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INTRODUCERE 


Omul Teofilact Simocata era originar din Egipt, făcea parte dintr-o 

şi opera familie distinsă şi se înrudea de aproape cu guvernatorul acestei 

importante provincii bizantine. El a primit o educaţie îngrijită, 
bazată în primul rînd pe lectura clasicilor şi a textelor de bază ale religiei 
creştine şi a desăvîrşit-o prin experienţa dobîndită în tribunale. La Constan- 
ţinopole a ajuns consilier juridic (a^oXacTiicog) şi a ocupat dregătoriile înalte 
de secretar imperial (&VTiypa 9 eu<;) şi guvernator al capitalei (ejtap%o<;). 
Intre scrierile sale de mai puţină importanţă figurează o scurtă corespondenţă, 
relativ săracă în informaţii, şi un mic tratat intitulat „Diferite probleme 
controversate de istorie naturală şi soluţiile lor“ (ITepi 5u/.(p6pcov (pucmc&v 
drtopr|n<XTC0V Kai âmXuaecov auxcov). între anii 630—640 a redactat opera sa 
principală de istorie, în care a înfăţişat cu talent domnia împăratului Mau- 
ricius (582—602), dorind să continue activitatea predecesorului său Me- 
nander Protector, care la rîndul său ducea mai departe opera lui Procopius 
din Caesarea, în spiritul unei tradiţii înrădăcinate de mai multă vreme în 
Bizanţ de a scrie şi a avea la îndemînă o istorie universală neîntreruptă, 
unde Imperiul bizantin deţinea totdeauna rolul cel mai de seamă, uneori 
unic. în acest scop istoricul nostru a căutat să se informeze cît mai temeinic, 
consultînd diferite acte oficiale din arhivele statului sau apelînd la supravie¬ 
ţuitorii evenimentelor descrise, iar pentru războaiele cu perşii a citit cu atenţie 
opera lui Ioannes Epiphaneus, care n-a ajuns pînă în zilele noastre. Atenţia 
lui s-a îndreptat în special spre luptele de apărare de pe frontul de la Dunăre 
împotriva avarilor şi slavilor, spre înfruntările de pe fluviile Tigris şi Eufrat 
cu Imperiul persan şi spre evenimentele mai importante petrecute în capitală. 
Autorul avea o viziune largă şi concepea istoria Imperiului bizantin ca o 
istorie universală, deşi nu spunea în mod explicit acest lucru şi nu folosea 
în titlu cuvintele „istorie universală 11 (olKOUpeviKij îcrtopîa). în conse¬ 
cinţă el ne-a dat ştiri preţioase despre sud-estul Europei şi cîteva ţinuturi 
din ţara noastră, parcurse în mai multe rînduri de armatele bizantine, despre 
populaţiile migratoare şi despre unele regiuni puţin cunoscute pe atunci 
din India şi China. Cu toate că era îndeosebi un om al cărţilor şi se hrănea 
mai ales din cultura antică, el cunoştea bine realităţile din timpul său, pe 
care le privea bineînţeles prin prisma mentalităţii contemporane a catego¬ 
riei sociale din care făcea parte. 

în ansamblu, autorul ne înfăţişează cu pricepere evidentă etapele 
unei drame cutremurătoare în care acţionează şi luptă pentru supravieţuire 
o împărăţie foarte întinsă şi o familie imperială numeroasă. Aceasta din 
urmă debutează în chip fericit, are planuri ambiţioase şi stăpîneşte un timp 
cu fermitate, însă comite prea multe erori şi se prăbuşeşte în mod tragic, 
fiind eliminată fără cruţare în urma unei răscoale militare conduse de tri- 
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bunul Focas, provenit din rindurile populaţiei romanizate de la Dunărea 
de Jos. Poate nu atit cruzimea acestuia, obişnuită şi neîndurătoare in împre¬ 
jurări similare, cît mai ales originea prea umilă şi faptul că era latinofon au 
iritat peste măsură unele cercuri intelectuale de cultură elenică şi au dat 
o coloratură atît de sumbră majorităţii ştirilor ajunse pină la noi despre 
domnia lui Focas (602—608), înlăturat de Heraclius (610—641), reprezen¬ 
tantul norocos şi hotărit al nobilimii de origine grecească. Autorul nostru 
scrie sub dictatura lui Heraclius şi nu poate spune nimic bun despre prede¬ 
cesorul nefericit al acestuia, insă ca scriitor el mai are şi neajunsul că e „prea 
căutat şi stilizat 11 , folosind un stil încărcat peste măsură cu artificii retorice, 
cu expresii luate din cărţi şi cu întorsături nefireşti care mai curind stânje¬ 
nesc lectura în loc s-o facă mai agreabilă şi deci s-o uşureze. In felul acesta 
Teofilact devine un autor extrem de dificil şi uneori chiar obscur, cu toate 
că prezintă un conţinut totdeauna interesant şi variat: de aceea în traducerea 
noastră i-ain respectat cu cea mai mare grijă ideile, insă am fost nevoiţi 
citeodată să despărţim in mai multe segmente frazele prea lungi, să trans¬ 
formăm unele paranteze lungi şi greoaie in propoziţii principale şi, in genere, 
să netezim drumul fără a-i ştirbi intru nimic particularităţile specifice, de 
multe ori fermecătoare, parte integrantă a patrimonului său de scriitor 
remarcabil şi reprezentativ al literaturii bizantine. 

Torna, torna, De aproape un secol stăruie in istoriografia română şi străină 
fratre controversa privind interpretarea cuvintelor torna, torna , 

fratre , prezente mai întii in Istoria lui Teofilact, scrisă ia 
jurul anului 630, şi apoi în cronica lui Teofan Mărturisitorul dintre anii 
810—814. Dorind să aflu adevărul, după ce am citit cu interes tot ce s-a 
scris in această privinţă, am socotit că drumul cel mai bun de străbătut ar 
fi să citesc toate manuscrisele şi eventual să pregătesc o nouă ediţie. In 
acest scop, intre 1970 şi 1974, am examinat în întregime tradiţia manuscrisă 
şi am realizat această traducere românească, însoţită de introducere şi indici. 
Dar să vedem mai întii ce ne spun autorii bizantini amintiţi mai sus. 

In anul 586 armata bizantină condusă de Gomentiolus cobora din 
munţii Haemus (Stara Pianina) şi se îndrepta spre cîmpia Traciei pentru 
a înfrunta pe avari. La un moment dat sarcina de pe animalul de povară al 
unui militar a căzut la pămint', iar alt militar aflat mai in urmă i-a strigat 
în limba ţării (âjctxjcopîcp Tfj yA/bTTq) şi l-a îndemnat să se întoarcă (se înţe¬ 
lege, pentru a o ridica): xopva; xopva ( to'n'i, torna „intoarce-te, întoarce-te“). 
Povestită mai intîi de Teofilact Simocata (2, 15, 9), această întîmplare a 
fost preluată mai tîrziu de Theophanes Confessor (752—818) şi redată cu 
cuvinte puţin schimbate, in felul următor: „Un animal de povară a aruncat 
sarcina din spinare, iar cineva a strigat la stăpinul catirului să se întoarcă 
şi să pună sarcina la locul ei, şi i-a spus in limba părintească: xopva, xopva, 
(ppâxpe (torna, torna, f'-atre). Stăpinul animalului n-a auzit strigătul, dar 
l-au auzit alţi oşteni. Ei au crezut că sint atacaţi de duşmani şi au început 
să fugă, strigind in gura mare: x6pva, x6pva {torna, torna, p. 258, 16 ediţia 
De Boor)“. 

Considerate de unii drept cea mai veche atestare a limbii române, 
cuvintele torna , torni, fratre au dat naştere unei literaturi întinse. Prin 
„limba ţării" (âmxâpiog Y^Gm a ) ei înţelegeau „limba locului", adică limba 
vorbită in regiunea unde se afla in momentul acela armata bizantină, adică 
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in Tracia, cu alte cuvinte, sau limba latină sau limba română de acolo. în 
realitate însă, după cum am arătat într-un studiu amănunţit publicat în 
1976 la Tesalonic, Teofilact Simocata înţelegea prin eîuxwpioţ y’k&xxa sau 
(ptovr) „limba ţării“, „limba imperiului 11 , adică limba latină de pretutindeni, 
limba statului roman, după cum rezultă din alte exemple oferite de acelaşi 
scriitor în Isloria sa: Touxov Se ’Icodvvr|v ârcixoaplcp 'Pcopaîoi (pcovfj d7cOKaX.ouCTiv 
Kualcxopa (1, 1, 3). „Pe acest Ioan romanii îl numesc în limba 
ţării quaestor 11 ;T f|V -ce IlepmKiîv dmocnceuriv âxeipcbaato, rjv auvriBeg ’Pcopaloig, 
xfj âiuxcoptcp (pcovf| touXSov dciOKa^etv (2, 4, 1). „Au pus mîna pe 
bagajele de luptă ale perşilor, numite de obicei de romani in limba ţării 
tuldus ; Ia|3o.uUvT£ Se KavdX,iov 6 Tbîto<; cbvopc-.cmn Enixcoplcp TtpoOTiyopîi? xivi 
(2, 11, 4). „Locul se numeşte în limba ţării Sabulcnte Canalion 1 ■ Guvîntul 
fratrc, adăugat de Theophanes, provenea probabil din cercuri ecleziastice 
sau circula şi în rîndurile oştenilor cu sensul „camarade, tovarăşe 11 . Despre 
xopva se ştie bine că era un termen de comandă împrumutat din limba latină 
şi devenit uzual în greaca din secolul al VH-lea, după cum rezultă din tra¬ 
tatul de strategie al lui Mauricius (pentru alte argumente şi detalii vezi stu¬ 
diul meu Torna, torna, fratre din revista Byzantina 8, 1976, p. 23—35 r 
Universitatea din Tesalonic). 

Manuscrisele Lectura manuscriselor întreprinsă în anii 1970—1974 m-a 
convins că ediţia publicată de Carolus De Boor în editura 
Teubner din Leipzig în anul 1887 şi republicată cu adăugirile lui Peter Wirth 
la Stuttgart în anul 1972 este excelentă. Deosebirile şi îmbunătăţirile obţi¬ 
nute de mine sînt minime, totuşi reprezintă un pas înainte faţă de trecut. 
Publicarea’ unei ediţii bilingve la noi ar fi fost fără îndoială binevenită 
şi utilă, avînd în vedere însemnătatea textului pentru istoria României. 
S-a decis să fie publicată numai traducerea, ceea ce de asemenea mă bucură. 
Am socotit însă oportun să notez în această introducere deosebirile şi îmbu¬ 
nătăţirile realizate in textul stabilit de mine spre a avea în felul acesta o 
mai bună bază de plecare pentru specialiştii noştri în cercetările viitoare. 
Iată ce am notat eu în ce priveşte manuscrisele şi variantele. 

Cele mai multe manuscrise sînt căpii tardive şi deci nu contribuie 
mult la stabilirea textului; ele au fost descrise şi clasificate de Carolus De 
Boor, care însă n-a cunoscut manuscrisul Atheniensis 1200, folosit pentru 
prima oară de mine. 

V = Vaticanus Graecus 977 din secolul al Xl-lea- sau al Xll-lea, cel 
mai vechi şi mai bun dintre toate, conţine pe foile 1 — 184 istoria lui Teofilact 
urmată de opera intitulată Breviarium a patriarhului Necephorus, ambele 
scrise de diferite mîini, însă în aceeaşi epocă. La foaia 94 r citim o însemnare 
din anul 1418 care arată că manuscrisul a fost dăruit în acel an episcopului 
şi sachelariului (craKEXAdpiog) Georgios de către episcopul Arsenios de Samos 
şi Icaria. El a aparţinut un timp familiei Borghese din Italia, a trecut sub 
domnia lui Napoleon Bonaparte în Biblioteca imperială din Paris, apoi a 
ajuns în Biblioteca Yaticană. Acest manuscris este inconsecvent în redarea 
titlului: în sumarul capitolelor dă titlul OlKoupevucfii; krxoplag PiPMov 
a’, P’, dar în rest, în afară de cartea a Vil-a, are notat la margine numai 
cuvîntul 'Icrxopiag, urmat de numeralul ordinal. înainte de capitolul al 
12-lea din cartea a VlII-a, întîlnim titlul 'Icrxopiag 9’ (adică a IX-a carte), 
ceea ce pare de mirare, deoarece cartea a VlII-a este relativ scurtă. Această 
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inconsecvenţă face să ne îndoim de autenticitatea diferitelor titluri şi să le 
considerăm un adaos ulterior. Manuscrisul de la Vatican păstrează unele 
grafii sau forme arhaice, înlocuite de toate celelalte manuscrise: x6a8oKr|xov — 
xdv tiSoKriTov 5, 1, 15; KopsvtioXov — Kopevxtota>v 1, 6, 2; 1, 8, 11; 
xo vecbxepov — xov vecbxepov, passim; tcxukxîov — tcukxîov 2, 3, 13; 
5, 6, 11. Acest conservatorism apare in special în domeniul flexiunii verbale: 
8ioXur0dveiv — 8ioXia0alveiv 1 , 1, 11; f|pxr||ievr|v — f|pxric7psvT|V 1 , 11, 6; 
â>Xopcbcraxo — cbxupeucraxo 1, 15, 6. Constatăm deosebiri şi în alegerea unor 
variante: KaxaĂ,eA,uK£i — Kaxe^eXoiîrei 1, 2, 3; oiKXoippcFai — oiKEipâjaai 
1, 11, 1. Copiştii manuscriselor mai recente înlocuiesc variantele devenite 
insolite prin altele mai obişnuite, dar tendinţa de nivelare şi modernizare 
scade valoarea lor documentară. 

a = Atheniensis 1200 conţine 93 foi. Textul lui Teofilact începe la 
f. 2 r cu prologul, apoi urmează sumarul capitolelor. Manuscrisul are citeva 
scurte omisiuni şi nu reproduce mereu titlurile înainte de fiecare capitol. 
La f. 93 v găsim o însemnare care ne spune că manuscrisul a fost copiat de 
Arsenios în anul 1418. Deosebirile faţă de V sînt puţine, explicabile prin 
tendinţa de a „moderniza 11 sau ivite din nevoia de a „îndrepta 11 : 
dvdiuaxov — drciaxov 2, 14,3; uyâjvag — 'Accovag 4, 8,5; eTAeivj/ig — ekX.ei\]/u; 
5, 16, 5; elaqeaav — ârcf|ecrav 5, 9, 6; euOriviaţ — euxsKVîag 6,7,6; urco?a>aacj0ai — 
Kaxa7,uaaa0ai 6, 6, 14; dvacnapxcbar|(; — rcapacnapxcbcTriţ 1, 12, 8; 7tapelxexo — 
laapeaxexo 1, 8, 11; rapoarpcei — 7xpooxdxxei 2, 4, 3; Eic7.aPT|vc5v — LkMxot|vcov 

1, 7, 1; axigî^ouoi— cxifU^oocji Praef. 11; erctiv — unfjv Praef. 8. Asemenea 

înnoiri arată că nu avem a face cu o copie mecanică, căci în cîteva 
locuri ele contribuie la îmbunătăţirea textului: dKgT| -—dicof) 5,12,1; pocOelv— 
0aveîv Dial. 1; p,ecrd)xaxov — pecrcuxaxov 1, 9, 7. Manuscrisul omite sfîr- 
şitul din epistola către evrei între cuvintele Kcti pexdxouţ ... âyyug 1, 11, 

18—19;Kai yîvexai... xu Kivfipaxa 3, 6, 3; xai Xeiaţ ... 7tspi<pavoug 3, 6, 16; 
Kaxd xo TtpocrxaxOev 8, 2, 3. Aceste omisiuni intenţionate simplificau fără 
a schimba mult in text. Titlurile cărţilor sînt trecute pe margine în limba 
latină, de exemplu: Liber IV, Lib. V, Lib. VI etc. 

I = Laurentianus Plut. LXIX. 38 din secolul al XV-lea este copia 
unui manuscris mai vechi, dar altul decît V. El se deosebeşte de acesta în 
numeroase locuri şi prezintă unele lecţiuni mai bune, de exemplu: dKg.fi — 
dKofi 5, 12, 1; d0poov — dOpocoţ 1, 13, 5; pXuţet — Ppo£ei 1, 11, 1.3; eîcroi— 
ektco Dial. 13; 7tA,T|cn6xcopoi — îtVnaioxopoi 1, 8, 5; 7to8oKdKr) — 
7ioSoKKaKfj 1, 6, 2; îcpeaPuxiSa — rcpeaPuaxiSa 1, 11, 12. în genere, acest 
manuscris înlătură arhaismele şi caută să aducă textul la nivelul epocii sale: 
8aKxoMq) — Sikcooj 6, 10, 4; SiavuOeiq — 8iavucy0Eicj 1, 1, 23 ; ^t)xei — â^ţjxti 1, 6, 
4; 2,13,15 ; 2,16,3; si<; — £q2, 10,4; 3,8,5 ; epKOţ —eppa 2, 7, 9; Odpcroc; —Opacroi; 

2, 14, 11; 0pu7Aou— 0pulou 2, 15, 9. 

m — Marcianu,s 397 din secolul al XV-lea are 226 foi şi se înrudeşte 
de aproape cu l, deoarece porneşte din aceeaşi sursă. întocmai ca şi în 
manuscrisul precedent, opera lui Teofilact poartă aici titlul OlKougeviKT] 
îaxopîa şi prezintă aceleaşi mici omisiuni, de pildă: ăvSpei; 'Pcopaîoil, 1, 5; 
âv xoîţ dypoîg 1, 4, 1; 6 gev oCv u>%eto arcicov 2, 8, 1; goaoxupdvvtp, âTtveiKEî, 
SiKaiOTXpayeî 4, 11, 1. 
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b — Monacensis Graecus 48 din secolul al XVI-lea cuprinde pe foile 
197 v —334 v istoria lui Teofilact, care începe cu proemiul şi se încheie cu urmă¬ 
toarea însemnare de altă mină: Oeo(poX,dKxoo xou EipoKdxou oiKoojJ.sviKiig 
faxopiag (3ipX,îoo 678600 xsXog. 

Manuscrisele Imb formează un grup strîns şi au la bază un manuscris 
comun mai vechi sau au fost copiate unul din altul. Iată cît'eva deosebiri faţă de 
grupul Va: dYYeM,6vx<DV—dva,YY£M.6vxa>v 2,2,1; aTCoaxdasoog— ănoaxaaiaq 3, 8 ,6; 
dTtxovxeq — âxxovxeg 1, 7, 1; dpsxrjg—ăopxfjg 1, 12, 13; daePeiav — ebaepsiav 

1, 5, 12; PapPapoi — "Apapoi 2, 17, 12; Siaxovcp — 5iaxopcp 1, 1,3 ; ercaGev — ne- 
7COV0EV 4, 13, 17; Geopppxcov — Geoppuxcov 1, 11, 7; fepoGscov— îcroGecov 2, 3,5; 
xMpaoi — K^lxeai 3, 15, 10; Koicrtaxopa— Koaioxopa 1, 1, 3; |iepvri|.iEva>v— 
pepoepevcov 4, 13, 6; (.lexsik'nipoxeg— pexeiVnxoxeg 2, 18, 5; mxpsvsYYua— rcape- 
veYoa 2, 2,5; 2, 12, 11; uuoxojiaaag— b7roxonfj oa ţ 1> 8, 4; 3, 1, 5. Grupul 
de manuscrise Imb adaugă de obicei titluri suplementare care lipsesc în Va: 
SrjpriYopla Kopevxi6A,oo rcpog xov %ayăvov 1,5, 1; 5r||.ir|Yopla xivog x^ăpX 00 

2, 13, 2; avTiSTipriYopla Ttpecrpoxoo xivog 2, 14, 1; 5r||.ir|Yopîa ’loixmviavou axpa- 
xTiYou 'Pcopalcov 3, 13, 1; 5ripr|Yopîa rcpeaPscj&g Xoapooo 4, 13, 4; SripriYopîa 
Biv8ooo 4, 15, 1; 5r||i.T|Yopîa îepewg 4, 16, 1; 8r||j,T)Yopia Ao(.icxiavou jbacncoiiou 
MeXixevfjg rcpog no/Upov 5, 4, 5; £tuctxoX,t| 'Pcopaicov rcpog xobg xfţv ev riepcriSi 
’Avxioxeiav oÎKoyvxag 5, 7, 1; ^6701 riplcTKoo axpaxriYou 6,1, 10; ârcicnoMi Mao- 
piKloo PaaiXeoog rcpog xo axpaxorcsSov 7, 1,7. Toate acestea sînt adăugiri ulte¬ 
rioare spre a separa mai bine diferitele părţi componente ale istoriei lui 
Teofilact Simocata. Stema codicelor folosite în ediţia pregătită de mine se 
înfăţişează în felul următor: 


x 


m b 

a 

Ediţiile Prima ediţie a istoriei lui Teofilact a fost publicată in anul 1604 
la Ingolstadt de către lacobus Pontanus. Acest editor n-a con¬ 
tribuit mult la stabilirea textului, dar a dat o bună traducere latină şi a 
pregătit pentru fiecare capitol cite un scurt rezumat în limba latină. în anul 
1648 a apărut la Paris ediţia lui Carolus Annibal Fabrottus, care a păstrat 
versiunea latină a lui lacobus Pontanus şi a îmbunătăţit într-o oarecare 
măsură textul. Această lucrare a văzut din nou lumina zilei în anul 1729 
la Veneţia. Nici ediţia ulterioară a lui lmmanuel Bekker, publicată la Bonn 
in 1834, nu marca un progres, deoarece noul editor se mulţumea să reproducă 
textul ediţiei precedente, să-i alăture traducerea latină a lui lacobus Pontanus 
şi să revizuiască rezumatele (argumenta) pentru fiecare capitol. 

Cea dintîi ediţie critică a fost realizată în 1887 de către Carolus De 
Boor şi publicată în Biblioteca Teubneriana din Leipzig. Acest învăţat cu 
o foarte bună pregătire filologică a luat ca bază manuscrisul de la Vatican 
din secolul al Xl-lea sau al XlI-lea şi a acordat puţină atenţie copiilor uite- 
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rioare, căutînd să rezolve unele dificultăţi prin emendaţii proprii. El s-a 
arătat în genere prudent şi a pregătit o ediţie la înălţimea cerinţelor epocii 
sale. Indicele analitic redactat în limba latină constituie şi astăzi un model 
pentru lucrările de asemenea natură. Această ediţie a fost retipărită cu adău¬ 
giri şi explicaţii recente de către Peter Wirth în anul 1972 în Biblioteca 
Teubneriana din Stuttgart. Din motive tehnice, adăugirile şi îmbunătăţirile 
n-au putut intra în aparatul critic din subsol şi au fost date în anexă, ceea ce 
îngreunează consultarea. Ele sînt totuşi utile, căci reprezintă rezultatul 
cercetării ştiinţifice din ultima sută de ani. 

în afară de traducerea latină a lui Iacobus Pontanus există pînă acum 
o singură versiune completă într-o limbă modernă, cea a lui S.P. Kondratjev 
în limba rusă, apărută în 1957 la Moscova. Introducerea scrisă de N.V. 
Pigulevskaja şi notele redactate de K.A. Osipova întregesc în mod fericit 
această versiune remarcabilă. Traduceri parţiale privind in special prezenţa 
slavilor şi avarilor au dat A.Y. Miăulin (Vestnik drevnej istorii, 1941, nr. 1, 
p. 230—280), F. Barisic — M. Markovic in primul volum al colecţiei de 
Izvoare pentru istoria popoarelor Iugoslaviei (Belgrad 1955, p. 103—126), 
V. Beăevliev — V. Tăpkova-Zaimova în al doilea volum din Izvoare greceşti 
pentru istoria bulgară (Sofia 1958, p. 291 — 356) şi V. Popescu în volumul 
al doilea din Fontes historiae Dacoromanae (Bucureşti, 1970, p. 530—551). 

Scopul ediţiei pregătite de mine între anii 1970—1974 a fost acela de 
a citi din nou manuscrisele, de a verifica exactitatea lecturii lui Carolus 
De Boor, de a pune în valoare contribuţiile criticii conjecturale şi cercetă¬ 
rile din ultima sută de ani, de a face o nouă selecţie a lecţiunilor aflate în 
discuţie şi mai ales de a fixa bine textele privind istoria României, însoţin- 
du-le de o traducere exactă şi literară spre a contribui la popularizarea 
acestui scriitor bizantin cu merite deosebite şi de un real folos pentru istoria 
popoarelor din sud-estul Europei. Textul stabilit de mine se deosebeşte 
numai în puţine locuri de ediţia lui Carolus De Boor şi iată unde. în manu¬ 
scrisul cel mai vechi întîlnim de două ori varianta KopevxioXov (1,6, 2; 1, 
8, 11), corectată ulterior în KopevxîoXov. Se ştie că limba latină vorbită în 
secolele al Vl-lea şi al VH-lea accentua de obicei Comentiolus , ca în cuvin¬ 
tele petiâlus — român picior , urceolus — român ulcior. Putem presupune că 
varianta Comentiâlus din latina vorbită a fost preluată de greaca bizantină 
şi accentuată KopevxioXog. La variantele Sx^auiivol — EicXaPT\voî accentul 
se afla probabil pe silaba penultimă în limba vorbită şi prin urmare ar fi mai 
indicat să scriem EicXauijvoi — EKXaptjvoi. în cazurile unor dublete prefer 
â^fjTei (1, 6, 4; 2, 13, 15; 2, 16, 3) pentru â£f|xei; âg (1, 6,3: 2, 19, 4; 3, 
8, 5) pentru sîg; Gdpaog (2, 14, 11; 3, 7, 19) pentru Gpdcrog, KaxcwceXxai 
(2, 18, 11) pentru KaxanoOXxai, KipKTivcrIoo (3. 10, 8) pentru Kipiaicrioo, 
rcavvuxioi (1, 11, 10) pentru rcdvvuxoi, npaiaevxou (1, 7, 4) pentru irpeaâvxoo, 
tcxukxIov (2, 3, 13; 5, 6, 1) pentru tidkxIov, crpucpov (2, 1, 4) pentru 
pucpdv, xa^idpxpg (2, 12, 4) pentru xa^Iapxog; x6xe Să xoxe (3, 15, 11) 
pentru x6xe, xpbpXia (1, 10, 10) pentru xpupxia, fmoxorcf|aag (1, 8, 4; 3, 
1, 5) pentru bjcoxoTcdcrag, TiPeplq) (des) pentru TiPepeîtp. 
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TEOFILACT SIMOCATA 
ISTORIE BIZANTINĂ 




PERSONAJELE DIALOGULUI 
FILOZOFIA ŞI ISTORIA 

VORBEŞTE MAI ÎNTÎI FILOZOFIA 


1 Ştii ceva, fata mea? Doresc mult să învăţ; deci vino şi risipeşte-mi 
această îndoială şi, ca un fir conducător, ajută-mă cu luminile tale să trec 
prin labirintul realităţilor, căci anevoioase şi greu de străbătut sînt intrările 
în tainele cercetării. 

2 ISTORIA: Dragă Filozofie, stăpîna tuturor, dacă se cuvine să mă 
întrebi şi să înveţi de la mine, îţi voi răspunde, cum mă pricep, căci nimic 
din ceea ce-i neştiinţă nu poate fi socotit un bine, după părerea mea şi a filo¬ 
zofului Aristip din Cirena 1 . 

3 FILOZOFIA: Te-aş întreba bucuroasă, fata mea, unde şi cum ai 
trăit în ultimul timp, insă mă ţine ca in friu şi mă îndeamnă la tăcere un 
sentiment adînc de teamă, să nu rîdă de noi închipuirea unor năluciri; 
4 deoarece multă vreme ai zăcut ca o moartă, fata mea, din clipa cind s-a 
năpustit în palatul împăraţilor tiranul din Calidon 2 încins cu zale de fier,, 
străinul pe jumătate barbar din neamul ciclopilor, călăul neruşinat în pur¬ 
pură imperială, pentru care împărăţia a fost doar un teatru de beţii şi petre¬ 
ceri; dar voi trece peste toate celelalte in tăcere, dintr-un sentiment de sfială 
faţă de buna mea alcătuire şi demnitatea ascultătorilor. 5 Tot atunci am fost 
izgonită şi eu din palatul „împăratului 11 şi nu mi-a mai fost îngăduit să intru 
în Atica, deoarece tracul Anytos 3 îl ucisese pe împăratul meu Socrate. 
6 Ceva mai tîrziu m-au salvat heraclizii 4 şi mi-au restituit imperiul, spul- 
berînd nelegiuirile uzurpatorilor: chiar mai mult, am fost chemată să locu¬ 
iesc în lăcaşurile împăraţilor. 7 Acum umplu cu glasul meu curtea imperială 
şi răspîndesc binefacerile vechi ale muzelor atice. Aşadar mi-au mers bine 
lucrurile; dar ţie, fata mea, cine şi cum ţi-a venit în ajutor? 

8 ISTORIA: Cum aşa, stăpînă? Nu-1 cunoşti pe marele stăpînitor 
şi îndrumător al lumii de pretutindeni ? 

FILOZOFIA: Ba da, îl cunosc, făta mea , căci mi-i de multă vrem 
prieten şi comoara cea mai apropiată. 


1 Aristip din Cirena în Africa de Nord (ca. 435 — 366 î.e.n.), elev al lui Socrate, 
fondator al şcolii hedoniste, filozof pribeag care n-a lăsat o operă scrisă, dar a creat o 
direcţie filozofică destul de bine cunoscută, bazată pe un agnosticism senzualist. 

2 Tiranul din Calidon era împăratul Focas (602 — 610), originar din Tracia, comparat 
cu mistreţul din Calidon (în partea de nord-vest a Peloponesului), înfruntat de eroul legendar 
Meleagru. 

3 Anytos, unul dintre acuzatorii lui Socrate, era tot din Tracia, ca şi împăratul 

Focas. 

4 Prin heraclizi autorul înţelege dinastia împăratului Heraclius (610—641), care a 
înlăturat de la domnie pe Focas. în timpul domniei mai îndelungate a lui Heraclius au 
înflorit artele, literatura şi filozofia. 
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9 ISTORIA: Prin urmare, ai răspunsul pe care îl doreşti la între¬ 
barea ta, stăpînă. El m-a însufleţit, m-a înălţat ca dintr-un mormînt al 
tăcerii şi m-a înviat ca pe Alcestis 5 cu puterile lui Heracle, apărătorul de- 
rele. S-a arătat mărinimos, m-a îmbrăcat în haine strălucitoare şi m-a înzes¬ 
trat cu podoabe de aur. 10 Diadema de faţă, peste care stă un turn aurit, 
mi-a fost dăruită tot de bărbatul acesta divin, care m-a înfrumuseţat în 
felul cum vezi; apoi, binevoitor, mi-a pus la îndemînă un tron statornic şi 
o existenţă lipsită de primejdii. 

11 FILOZOFIA: Fata mea, admir mărinimia divinului stăpînitor; el 
s-a ridicat sus de tot pe calea îndreptărilor şi tronează în înălţimile divine; 
şi-a aşezat sălaşurile pe culmile virtuţilor şi patronează toate împlinirile de 
sub soare, dind viaţă îndeletnicirilor alese, deoarece nu vrea ca lumea din 
jurul lui să rămînă lipsită de podoabe. 12 Iată, aşa aş veni eu în ajutorul 
celor ce mă iubesc. Spiritualitatea duce acum viaţă de filozof pe pămînt, 
iar teoria întruchipată se intilneşte cu oamenii in chip de om 6 . 

13 ISTORIA: Ce frumoasă coroană de laude ne-ai împletit, stăpînă. 
Dar să stăm puţin jos sub acest paltin, dacă vrei: copacul acesta are ramuri 
stufoase, iar înălţimea şi umbra lui blindă sint de toată frumuseţea. 

14 FILOZOFIA: începe, copila mea, şi deapănă-ţi în voie povestirea, 
î.n cuvinte plăcute, pornind de la început. Te voi asculta cu luare aminte, 
ca eroul din Itaca, şi nu-mi voi astupa urechile, spre a putea auzi glasurile 
sirenelor. 

15 ISTORIA: Mă supun, stăpînă. şi încep a lovi coardele întinse pe 
lira istoriei mele; iar tu îmi vei fi plectrul mult iubit de muze, căci eşti un 
ocean de înţelepciune şi măiestrie în cuvinte; in tine găsim desfătare deplină, 
ca pe o insulă înconjurată de o mare adîncă şi nesfîrşită. 


s Alcestis, soţia lui Admet din Tesalia, înviată de Heracle, spre marea bucurie a 
soţului ei. 

8 în afară de împăratul Heraclius autorul are in vedere şi pe patriarhul Sergius 
(€10—638), care a sprijinit literatura şi filozofia şi a avut fără îndoială o influenţă directă 
asupra autorului nostru. în limbajul său se amestecă termeni de filozofie laică şi concepţie 
creştină. 
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CUVÎNT ÎNAINTE 

1 Omul e dator să se împodobească nu numai cu bunurile dăruite de 
natură, ci şi cu descoperirile proprii, căci posedă raţiune divină şi vrednică 
de admiraţie; prin ea învaţă să se teamă şi să-l cinstească pe Dumnezeu, 
îşi vede ca intr-o oglindă însuşirile naturale şi înţelege mai bine modul cum 
a fost început şi plăsmuit; 2 căci prin raţiune oamenii ajung să se cunoască 
pe ei înşişi, iar după ce scrutează cele din jur, cumpănesc cu mintea şi des¬ 
coperă misterul venirii lor pe lume. 3 Ea dă oamenilor multe lucruri bune şi 
este cea mai înţeleaptă colaboratoare a naturii. Tot ce lasă la o parte şi nu 
face aceasta desăvîrşeşte cu măiestrie raţiunea: 4 pe unele le înfrumuse¬ 
ţează la vedere, altora le dă gust plăcut, pe altele le întăreşte sau le înmoaie 
la pipăit, iar pe o seamă le înzestrează cu farmec la auzit, încît ne incintă 
sufletele şi urechile cu frumuseţea sunetelor. 5 N-a fost ea oare invcntatoarea 
iscusită a meşteşugurilor? Din lină face o manta frumoasă, din lemn con¬ 
struieşte plugul pentru muncitorii de pămînt, vîsla pentru plutitorii pe ape, 
lancea şi scutul apărătoare de primejdii în războaie pentru oşteni. 6 Dar 
fapta ei cea mai vrednică de cinste dintre toate este istoria *, fermecătoarea 
mult încercată a auzului şi educatoarea sufletelor noastre; căci pentru inimile 
doritoare de învăţătură nimic nu-i mai plăcut ca istoria. 7 Acest lucru ră- 
mine dovedit cu prisosinţă de una din povestirile lui Ilomer. Scăpat din 
valurile agitate ale mării şi ajuns pe uscat, fiul lui Laerteeste primit şi ospă¬ 
tat la curtea regelui Alcinou, care arată multă bunăvoinţă lui Odiseu 1 2 . 8 Goi 
şi greu încercat de chinurile istovitoare ale plutirii pe mări, eroul capătă 
haine strălucitoare şi are onoarea de a sta la masă împreună cu regele, iar 
acesta acordă străinului libertatea de a vorbi şi de a povesti faptele întîm- 
plate. 9 Feacienii rămîn înmărmuriţi, uită de băutură şi ospăţul se preface 
in teatru: îşi deschid larg urechile, privesc la bărbat cu uimire şi nu se mai 
satură ascultîndu-1, deşi povestirea este destul de lungă.10 Cele mai multe 
dintre întîmplări îi fac să-şi lase privirile în jos cu tristeţe, căci omul a trecut 
şi a scăpat din cele mai mari nenorociri, iar ascultarea lor are un farmec fără 
sfirşit şi irezistibil, un înţeles adînc şi împotriva aşteptărilor. 11 înţelegem 
acum de ce poeţii şi-au făcut cei dintîi un renume ca educatori şi au pus stă- 
pînire pe sufletele omeneşti doritoare de cercetare, înclinate totdeauna spre 
învăţătură şi însetate de povestirile altora: ei spun cu măiestrie întîmplări 


1 Teofilact concepe istoria ca operă de artă şi de psihagogie, comparabilă cu epo¬ 
peea şi tragedia. 

2 Întîmplările lui Odiseu, fiul lui Laerte, în insula lui Alcinou, regele feacilor, sînt 
povestite de Homer în Odiseea VII 166—177 şi VIII —XII. Elogiul istoriei aminteşte de 
elogiul filozofiei făcut de Platon şi Cicero: concepută ca o disciplină pedagogică fundamen¬ 
tală (historia magistra vitae), istoria este o artă şi un mijloc de îndreptare socială în ace¬ 
laşi timp. 
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mitice, îşi potrivesc cuvintele pe măsura plăsmuirii, înviorează invenţia 
cu ajutorul ritmului şi înfrumuseţează faptele memorabile pe care le brodează 
cu tot felul de înflorituri încîntătoare. 12 Acţiunea lor spirituală are atîta 
putere încît poeţii sînt tVecuţi în rîndul cunoscătorilor de taine divine: la 
ei vin şi se adăpostesc zeii, care vorbesc în limbile poeţilor şi dau în vileag 
faptele oamenilor, cind li se întîmplă în viaţă o izbîndă vrednică de cinste 
sau o mare nenorocire. 13 Prin urmare, ar putea zice cineva, istoria este învă¬ 
ţătoarea tuturor oamenilor, care-i duce spre lucruri bune şi-i abate de la 
cele dăunătoare. 14 Ştim că cei mai destoinici conducători militari s-au for¬ 
mat cu ajutorul ei, deoarece se pricep să rînduiască ostile în aşa fel încît, 
prin manevrele lor, să înşele duşmanul. Cînd povesteşte nenorocirile unora, 
îi face mai prevăzători şi cînd arată intîmplările altora îi îndreaptă pe calea 
cea bună, iar după victorii ii înfăţişează mai fericiţi, căci unele începuturi 
modeste pot duce pînă pe culmile cele mai înalte ale virtuţilor. 15 Pentru 
■omul bătrin ea este o îndrumătoare şi un baston de sprijin, pentru cel tînăr 
un dascăl înzestrat cu cele mai frumoase cunoştinţe, iar bărbatului în floarea 
vîrstei îi dă o experienţă multilaterală şi-i îmbogăţeşte treptat învăţătura. 
16 Mă îndrept acum şi eu spre ea, deşi îmi iau o sarcină peste puterile mele, 
căci nu posed calităţile stilistice cele mai alese,cugetările înălţătoare, fru¬ 
museţea compoziţiei şi măiestria întocmirii artistice. Dacă va ieşi ceva bun 
din încercarea pe care o fac, să fie pus pe seama intimplării şi nu a price¬ 
perii mele 3 . 


1 

Strălucita cuvîntare a împăratului Tiberius înainte de moarte. în faţa sa, Mauricius 
este declarat succesorul tronului. 

1 în timp ce suveranul Tiberius îşi trăia ultimele clipe ale destinului 
■dat lui în această lume şi trebuia să se supună legii comune a naturii, răpus 
de o boală numită în mod obişnuit de toţi medicii „fiere neagră 11 , a fost pro¬ 
clamat împărat Mauricius 4 : el a fost înălţat cu fală în această cinste şi a 
obţinut de tînăr purpura puterii imperiale supreme. 2 Dus în aer liber, în 
curtea palatului, unită cu locuinţa suveranului prin covoare de flori şi plante 
•de tot felul, într-un minunat atrium şi pe o scenă splendidă, împăratul Tibe¬ 
rius a invitat pe conducătorul bisericii (unde ţinea pe atunci în mîini frînele 
puterii Ioan 5 6 ) şi a chemat la dinsul pe demnitarii ecleziastici, pe lăncieri 
şi paznici şi pe toţi cei puşi în slujba împăratului, ba chiar şi pe oamenii mai 
cu vază din popor. 3 N-a vorbit el însuşi celor de faţă, ci a arătat drept 
interpret al împăratului pe Ioan, orator destoinic şi bun cunoscător al legilor 
romane; iar acesta a anunţat cu demnitate, forţă şi măiestrie poruncile 
împăratului, vrednice de mărinimia imperială. Pe acest Ioan romanii îl 


3 Deşi autorul afirmă că nu are calităţile stilistice necesare, totuşi tehnica compozi¬ 
ţiei constituie la el o preocupare conştientă şi stăruitoare. 

4 Mauricius a fost proclamat împărat la 13 august, iar Tiberius a murit a doua zi 
la 14 august 582. Acesta din urmă a domnit după Iustin al II-lea, între anii 578—582, 

adică puţin timp şi la o vîrstă înaintată. Mauricius era originar din Capadocia şi a devenit 
■comesîn 573, apoi între 577 — 582 a fost magister militum în Orient. 

6 Ioan al IV-lea, patriarh între anii 582—595. 
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numesc în limba lor quaestor. 4 Aşadar la numirea noului împărat era de faţă 
suveranul Tiberius împreună cu fiica sa Constantina, pe care o făcuse păr¬ 
taşa de destin şi de viaţă a lui Mauricius; iar înainte de a-1 proclama împărat, 
s-a adresat adunării în felul acesta: 

5 „Romani (nume prea slăvit şi venerat de popoare, aflat cu cinste 
în gurile multor oameni din cauza gloriei sale), dureri mari şi griji de tot 
felul ne înfruntă acum la capătul vieţii; unele ne silesc să rînduim cu bine 
cele din lumea aceasta, iar altele ne tulbură sufletul în legătură cu desfacerea 
de ea, pentru trecerea în altă lume, şi ne îndeamnă că ne ostenim să dăm 
socoteală Creatorului despre cele făptuite aici. 6 Şi grozav mă apasă în 
clipa de faţă cutezanţa şi răsfăţul de odinioară, căci cei care au multă putere 
în mod firesc fac şi multe greşeli. 7 Dar mai urgente şi mai nerăbdătoare 
sînt grijile împărăţiei, nu atît ca s-o lăsăm în grabă altora, ci pentru că se 
cuvine s-o aşezăm pe o temelie sănătoasă, deoarece eu n-am primit domnia 
din poftă de putere sau pentru dezmăţul trupului meu; apoi mă gîndesc şi 
la nevoile familiei, care sînt tot atît de apăsătoare ca şi grijile pricinuite de 
destinul tronului. 8 împărăţia, copiii şi soţia mă preocupă în aceeaşi mă¬ 
sură: împărăţia are nevoie de un conducător înţelept, soţia de un apărător 
cinstit şi cu frică de Dumnezeu în timpul văduviei, iar fetele 6 de un îndrumă¬ 
tor pentru virsta fragedă şi firea lor slabă de femei. 9 Din pricina bolii, de 
multe ori trec cu vederea nevoile familiei, fug din lanţurile ei ca un sclav, 
uit de copii, îmi neglijez soţia şi mă cred mort sau liberat de îndatorirea de a 
mă gîndi la dînşii. 10 Dar îmi vine repede în minte grija neînduplecată a 
sceptrului imperial, căci se cuvine să păstrăm pînă la capăt puterea care ni 
s-a încredinţat şi avem datoria s-o lăsăm moştenire altora. 11 Urmaşii tre¬ 
buie să fie mai buni decît înaintaşii lor spre a le îndrepta greşelile: altfel 
se năruie, să zic aşa, orice autoritate, deoarece o temelie prea slabă pune 
împărăţia în primejdie. 12 în timp ce frămîntam în minte aceste gînduri, 
pronia, îndrumătoarea noastră, mi-a luat greutatea de pe inimă, dîndu-mi 
un singur sfat ; ea mi-a arătat omul capabil să domnească şi să ia în mîinî 
puterea; mi-a recomandat pe acest Mauricius, aflat aici de faţă, un bărbat 
de cel mai mare folos pentru împărăţia romană. El a săvîrşit o mulţime de 
fapte mari şi a dovedit că va avea grijă de supuşi. 13 Socotiţi-1 acum îm¬ 
părat. Cred atît de mult în el la transmiterea acestei sarcini foarte importante,, 
încît îi dau de soţie pe fiica mea împreună cu împărăţia. Vă întăresc cu un 
amanet, odor nepreţuit al familiei, şi voi lua cu mine la drum o mîngîiere 
sufletească în călătoria cea lungă. 14 Mi-aţi fost martori vrednici de credinţă 
în această prea frumoasă orînduire a lucrurilor, de cînd mă încercaţi ca stă- 
pînitor al conducerii supreme şi din momentul cînd omul acesta ne dă un 
ajutor atît de însemnat şi plin de înţelepciune. 15 Iar tu, Mauricius, fă pentru 
mine din domnia ta cel mai frumos monument după moarte. împodobeş- 
te-mi mormîntul cu virtuţile tale, împlineşte nădejdile celor care au încre¬ 
dere în tine şi ţine seama de faptele şi nobleţea sufletului tău. 16 Înfrînează 


9 Tiberius avea două fete: Constantina, soţia lui Mauricius, şi Charito, căsătorită 
cu Germanus. Solemnitatea proclamării a avut loc în sala interioară a palatului imperia) 
din Evdomon, pe malul mării Marmara, la şapte mile de centrul capitalei, potrivit unui 
obicei care data din secolul al V-lea. R. Janin^ Constantinopole byzantine , 408 — 411. 
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forţa prin raţiune, stăpineşte violenţa prin măsuri înţelepte Domnia este 
un lucru minunat şi sublim care îl ridică pe stăpînitor la fapte măreţe sau 
il poate înfumura în gindurile sale. Nu socoti că-i intreci pe toţi în înţelep¬ 
ciune, deşi te-ai înălţat mai sus decit toţi pe treptele puterii. 17 Caută să fii 
mai degrabă iubit decit temut de supuşii tăi, iar în locul linguşirii preţuieşte 
■drept cel mai bun sfătuitor dovada concretă, deoarece puterea se lasă greu 
mustrată şi stăpînită de educaţie. Să ai ca sfătuitoare înaintea ochilor drep¬ 
tatea, care răsplăteşte faptele bune din viaţă. 18 Ca înţelept, socoteşte 
purpura pe care o îmbraci drept o zdreanţă fără preţ, iar coroana imperială 
un obiect care nu se deosebeşte cu nimic de pietricelele aflate pe malul mării. 
Strălucirea purpurei este tristă: eu cred că împăraţii trebuie îndemnaţi 
să fie cumpăniri după izbinzi, să îndepărteze mindria şi să nu se înfumureze 
prea mult cu această haină funebră a monarhiei, căci pentru un înţelept 
sceptrul domniei este o sclavie glorioasă, dar nu şi putinţa de a face orice. 
19 Mînia să fie ţinută in friu prin dragoste de oameni, iar respectul şi teama 
să se întemeieze pe înţelepciune. Natura a dat o conducere şi albinelor şi a 
înarmat cu un ac pe regina lor, inzestrind-o cu o putere care acţionează 
repede şi de la sine, spre a lovi in neascultătorul dreptăţii. 20 Acul ei nu este 
tiranic, ci drept şi pus in slujba mulţimii 7 8 . Deci, să fim măcar ca dinsa, 
■dacă mintea noastră nu ne ajută să facem mai mult. Dacă vei cumpăni 
■cuvintele mele ca un judecător, vei avea o domnie integră, care va onora 
virtuţile şi va înlătura nedreptatea' 4 . 

21 După cuvîntarea împăratului a curs ploaie de lacrimi din ochii 
ascultătorilor: unii se întristau de suferinţele sale, deoarece îi cunoşteau de 
aproape bunăvoinţa, iar alţii se înduioşau de plinsete, pentru că îl iubeau; 
căci o întîmplare nefericită de obicei împărtăşeşte ceva din suferinţa ei şi 
celui care o priveşte. 22 împăratul a luat coroana şi hlamida largă de pur¬ 
pură 9 şi le-a pus pe capul şi umerii lui Mauricius. Atunci a izbucnit un potop 
de strigăte de bucurie din partea supuşilor, căci unii îl admirau pe împăratul 
bătrin, plăcîndu-le înţelepciunea şi sfatul lui, alţii pe cel tînăr, ajuns să se 
învrednicească de atîta cinste, iar toţi împreună îl slăveau pe Dumnezeu, 
care rinduise lucrurile cu bine şi apropiase pe cei doi bărbaţi. 23 După ce a 
fost împlinit şi încheiat acest mare şi ultim scop al împăratului, luînd sfirşit 
festivităţile proclamării, potrivit cu datina imperială, suveranul Tiberius 
fi-a aşezat din nou în patul său. 

2 

O voce divină la urechile lui Tiberius. Moartea lui. Plînsetele şi lacrimile poporu¬ 
lui. Funeraliile şi înmormîntarea. 

1 Cică, puţin înainte de boala sa, suveranul Tiberius a auzit un glas 
dumnezeiesc şi i s-a părut că vede în vis 10 un bărbat de toată frumuseţea, 

7 în sfaturile date de Tiberius stăruie un motiv mai vechi, trecut la multe popoare 
şi oglindit în literatura noastră în învăţăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Teodosie 
şi în Ceasornicul Domnilor de Nicolae Costin. 

8 Comparaţia conducătorului suprem cu regina albinelor sau cu pilotul unei co¬ 
răbii era un loc comun în literatura bizantină. 

8 Coroana, hlamida şi încălţămintea de purpură erau simbolul puterii supreme. 
Transmiterea puterii se făcea după un anumit ritual, păstrat cu grijă şi considerat indis¬ 
pensabil, potrivit cu „datina imperială". 

10 Visul a jucat un rol hotărîtor în luarea multor hotărîri importante. Studiul lui 
ar merita atenţie şi ar arăta o gamă infinită de motive. 
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avînd înfăţişarea unei tinere fiinţe divine, cu neputinţă de arătat în cuvinte 
sau de imitat în pictură. Haina tînărului era albă şi umplea cu lumina stră¬ 
lucirii sale locul şi pe cel care îl privea. 2 Cu chip că îl ia de mină şi în¬ 
cearcă să-l convingă, i s-a adresat împăratului în felul acesta: „Iubite Tibe- 
rius, iată ce-ţi spune întreita dumnezeire: sub domnia ta nu vor exista tim¬ 
puri pentru tirani şi hulitori de credinţă 11 . Apoi, tulburat de această vedenie, 
înţeleptul împărat s-a trezit din somn, iar a doua zi dimineaţă a povestit 
celor din jurul său tot ce văzuse în vis. 

3 A doua zi (căci reiau firul povestirii), Tiberius, măcar că era împărat, 
a dat ascultare legii obşteşti a firii şi a plecat din lumea aceasta, lăsînd în 
urmă, ca un cort, haina împovărătoare şi pămîntească a sufletului. Şi a fost 
jale multă in cetate, căci din ochii multora au curs şiroaie de lacrimi şi a 
pătruns nespusă mîhnire în sufletele tuturor. 4 Hainele strălucitoare erau 
înlocuite cu îmbrăcămintea tristeţei şi vestea morţii i-a adunat pe toţi la 
această privelişte dureroasă. Mulţimile năvăleau în palatul imperial, iar 
curţile din faţă nu mai erau străjuite de perdele numeroase, prin care stră- 
băteau cu greu pînă atunci doar cei care se învredniceau de o dregătorie 
înaltă n . Imnuri tînguitoare răsunau toată noaptea şi luminile lămpilor 
lăsau o impresie întristătoare... 5 în zori, după ce soarele a început să-şi 
trimită razele şi să se înalţe de la pămînt, mulţimea aflată de faţă la înmor- 
mîntarea împăratului îl plîngea cu ploaie de lacrimi; elogiul funebru era 
variat şi se revărsa din gurile tuturor ca un fluviu cu numeroase izvoare, 
asemenea unui copac înalt, stufos şi bogat în ramuri. 6 De obicei supuşii 
jelesc mult plecarea timpurie a împăraţilor care şi-au început domnia cu 
încredere şi cu multă dragoste de popor. 7 După ce l-au aşezat în mormîntul 
împăraţilor 12 , s-au îndreptat cu toţii să-l păzească pe împăratul Mauricius 
şi în aceeaşi zi au pus capăt lacrimilor, căci oamenii au mai puţină memorie 
pentru cele trecute decît grijă plină de rîvnă pentru cele prezente. 

3 

Tratatul ruşinos încheiat între avari şi romani. Hanul cere să vadă un elefant şi 
un pat de aur, iar în afară de banii prevăzuţi în pact pretinde de la împărat alte 
douăzeci de mii de monezi de aur. El calcă tratatul. 

1 Acum voi începe să ţes pînza istoriei mele şi voi înfăţişa războaiele 
cu barbarii, amintind înainte de toate expediţiile împotriva avarilor 13 , deoa¬ 
rece sînt faptele cele mai vrednice de luat în seamă şi, în ordine cronologică, 
cele mai îndepărtate în timp. 2 Nu puţine înfruntări au îndrăznit ei atunci 
să pună la cale din pricina firii lor prea zburdalnice, căci hunii care locuiesc 
lingă Dunăre sînt neamul cel mai lipsit de credinţă şi mai lacom dintre toţi 
nomazii. 3 După ce au luat în stăpînire oraşul cel mai important, au trimis 


11 Accesul în palat era dificil pentru poporul de rînd: numai Iustinian făcea ex¬ 
cepţie în această privinţă. 

12 Rămăşiţele pămînteşti ale lui Tiberius au fost duse cu pompă în oraş şi depuse 
în biserica sfinţilor Apostoli. 

13 Patria avarilor este considerată China de nord. în secolul al Vl-lea avarii au 
ocupat ţinuturi întinse la vest de Marea Caspică, apoi o parte din ei s-au îndreptat spre 
occident şi au ajuns în atingere cu împărăţia bizantină, în regiunea Dunării de Jos. 
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-soli la împăratul Mauricius. Acest oraş se numea Sirmium 14 , o cetate foarte 
însemnată, slăvită şi cintată de romanii care locuiesc în Europa; 4 ea a fost 
pierdută puţin înainte de momentul cînd împăratul Mauricius a îmbrăcat 
purpura imperială şi a urcat pe tronul împăraţilor romani. 5 Cum a fost 
luată, ne povesteşte în chip lămurit strălucitul nostru istoric Menandru 15 : 
■aşadar nu mă grăbesc să prezint mai amănunţit aceste evenimente şi să 
revin asupra unor descrieri foarte detaliate, căci reluarea unor întîmplări 
înfăţişate cu măiestrie de alţii atrage protestele poeţilor. 6 După ce oraşul 
a ajuns în mîinile hunilor, au început tratative de pace spre a avea linişte 
în loc de război şi a pune la cale o înţelegere. 7 Această înţelegere s-a dovedit 
foarte dăunătoare pentru romani, căci după atîtea nenorociri îndurate pînă 
la culme, ei au ajuns ca nişte arbitri de întreceri sportive şi au oferit barbarilor, 
ca preţ al vredniciei lor, daruri strălucitoare, consimţind să le plătească în 
fiecare an optzeci de mii de monede de aur prin cumpărare de argintărie şi 
îmbrăcăminte de tot felul. 8 Dar tratatul n-a durat mai mult de doi ani, 
căci hanul (cum zic hunii) a început să se înfumureze şi să fie mindru cu 
romanii. înainte de încălcarea păcii a ajuns pînă la dinsul zvonul că romanii 
cresc animale foarte vestite prin mărimea şi trupul lor; de aceea a cerut 
împăratului să-i dea putinţa să le vadă. 9 împăratul a căutat să răspundă 
repede acestei dorinţe de cunoaştere şi i-a trimis să vadă cel mai arătos ele¬ 
fant din ciţi avea. 10 După ce a privit animalul din India, hanul a întrerupt 
în grabă spectacolul şi a poruncit ca animalul să fie înapoiat împăratului, 
nu ştiu dacă din uimire faţă de această minunăţie sau din dispreţ faţă de 
dînsa, deoarece n-am motive să ascund adevărul. 11 I-a cerut apoi împăratului 
să-i trimită un pat lucrat în aur, căci pînă acolo ajunsese înfumurarea fericirii 
sale de faţă. împăratul a poruncit cu o mărinimie imperială să-i facă şi 
să trimită patul. 12 Hanul s-a semeţit din nou, căpătind şi mai multă încre¬ 
dere în el, ca şi cum ar fi fost ofensat de un dar fără preţ; şi plin de îngîm- 
fare, a trimis îndărăt împăratului patul de aur, ca pe un lucru uricios şi fără 
valoare. 13 Mai mult decît atît, a cerut romanilor să-i plătească anual (pe 
lingă cele optzeci de mii de monede de aur) alte douăzeci de mii. Dar împă¬ 
ratul n-a consimţit, iar hanul a călcat înţelegerea de pace şi a spulberat jură¬ 
mintele făcute. 


4 

Hanul cucereşte oraşul Singidunum, asediază Augusta şi Viminaciuni, distruge 

Anchialus şi pradă satele din apropiere. 

1 El a luat in mină trimbiţa iubitoare de războaie, a adunat ostile 
şi a cucerit pe neaşteptate cetatea Singidunum 1B , neapărată şi fără unităţi 

14 Sirmium, azi Sremska Mitrovica, pe rîul Sava, în Iugoslavia. 

15 Menander Protector a scris o Istorie în care a înfăţişat evenimentele dintre 
anii 558—582, continuînd pe Procopius şi Agathias. Titlul Protector arată că a trăit 
mai mult timp la curtea imperială şi în provincie ca înalt funcţionar militar şi a cunoscut 
de aproape legăturile oficiale şi tratativele cu populaţiile migratoare. Fragmente în Excerpta 
■de legationibus, ed. Garolus de Boor, Berlin, 1903, p. 170—221, 442 — 447. 

10 Singidunum (azi Belgrad), aşezat pe malul drept al Dunării la confluenţa ei cu 
rîul Sava. Oraşul a fost luat de avari în vara anului 583. F. Barisic, Vizantiski Singi¬ 
dunum, Zbornik Radova Vizantiloski Institut, Beograd, III, 1955, p. 1 — 14; M. Mirkovic, 
Rimski Singidunum u svetlosti epigrafskih izvora, Zbornik Filozofskog Fakulteta, Beo¬ 
grad, V, 1960, p. 323—353; A. M6csy, Gesellschaft und Romanisation in der romischen 
Provinz Moesia Superior, Budapest, 1970, p. 126 — 134. 
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militare, deoarece în Tracia era multă nepăsare din pricina tratatului de pace; 
căci pacea n-are grijă de pază şi nu-i stăpînită de gîndul apărării. 2 Cei 
mai mulţi locuitori ai cetăţii se aflau în afara zidurilor, împinşi de nevoile 
recoltării, deoarece era în timpul verii şi îşi strîngeau cele necesare pentru 
viaţă. 3 Dar barbarul n-a putut lua cetatea fără lupte, căci în faţa porţilor 
s-a ivit o încăierare crîncenă şi s-a întîmplat că au pierit acolo mulţi avari, 
obţinlnd (vorba aceea) o victorie în felul lui Cadmus l7 . Ei au pustiit şi 
multe alte oraşe vecine, cu repeziciune şi fără multă osteneală, deoarece nimeni 
nu se aştepta la această nenorocire, venită împotriva nădejdilor şi aşteptă¬ 
rilor. 4 După ce a luat Augusta şi Viminacium (cetăţi strălucite, dependente 
de Illyricum), hanul a purces în grabă mai departe şi a izolat cetatea Anchia- 
los 18 , pustiind satele din jur. 5 N-a răvăşit clădirea apelor termale, deoarece, 
după un zvon ajuns pînă la noi, se aflau acolo la băi femeile hanului, care i-au 
cerut ca preţ al unirii cu ele să nu distrugă instalaţiile băilor. Cică aceste ape 
fac mult bine celor care se îmbăiază şi le apără sănătatea. 6 După trei luni, 
romanii au trimis o solie la han şi l-au rugat să-i scape de război; ei au trimis 
ca sol pe Elpidius, un bărbat care ajunsese in senat, fusese conducător militar 
al Siciliei şi se înălţase pînă la treapta de praetor, dregătorie aflată în mare 
cinste la romani. 7 I-au dat ca însoţitor pe Comentiolus, un bărbat distins 
din rîndurile scutierilor împărăteşti, numit de romani în limba latină scribo 
(secretar). Deci au mers amîndoi la han, în Anchialos, şi i-au cerut condiţii 
de pace, după cum le fusese rînduit. 8 Hanul nu s-a arătat cumpănit în ne¬ 
dreptăţi, ci i-a ameninţat cu şi mai multă înfumurare că va distruge zidurile 
cele mari ale Bizanţului 19 . Elpidius îşi tremura cuvintele şi sporea în felul 
acesta înfumurarea plină de semeţie a hanului, 9 însă Comentiolus a dovedit 
măreţie de suflet şi înţelepciune în cuvinte, arătînd că libertatea romană îşi 
apără dreptul inviolabil al unei stăpîniri cuminţi şi nu se lasă ademenită 
de vorbele linguşitoare ale înşelătorului. în faţa fruntaşilor avari şi a hanu¬ 
lui, el a spus următoarele. 


5 

Cuvîntarea ameninţătoare şi lipsită de teamă a lui Comentiolus în faţa hanului şi 
a fruntaşilor săi: preamărirea romanilor. 

1 „Hane, romanii credeau că cinsteşti zeii strămoşeşti şi te sfieşti de 
sfinţenia jurămintelor, că nu primejduieşti deloc înţelegerile şi tratatele şi 
nu ameninţi echilibrul păcii, ci îţi aminteşti darurile numeroase ale împăra¬ 
tului, bunăvoinţa romană şi binefacerile faţă de străbunii tăi; ei îşi închipuiau 
că vei numi toate aces a dragoste de străini şi nu le vei da uitării niciodată 
si nici nu vei îngădui ca romanii să fie nedreptăţiţi de către unii dintre supuşii 


17 Victoria în felul lui Cadmus sau în felul lui Pyrrhus era o victorie obţinută cu 
multe sacrificii, după care victorioşii ieşeau tot atît de istoviţi ca şi învinşii. 

18 Augusta, cetate aşezată pe malul drept al Dunării, la confluenţa ei cu rîul Ogosta, 
în Bulgaria. Viminacium (azi Kostolac), pe malul drept al Dunării, mai jos de Belgrad, 
în Iugoslavia. Anchialos (azi Pomorie), oraş pe malul Mării Negre, lingă Burgas. 

18 Zidurile cele mari „ale cetăţii" Constantinopole au fost ridicate în anul 512, în 
timpul domniei împăratului Anastasius. Ele se întindeau de la Marea Marmarapînă la 
Marea Neagră, la 40 km vest de capitală, pe o lungime de aproximativ 80 de km. 
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tăi; 2 căci se cuvine ca cei care conduc să fie mai înţelepţi decît supuşii lor 
şi, cu cît îi întrec in putere, cu atîta îi depăşesc în virtute. 3 De aceea romanii,, 
din dragoste pentru pace, nu s-au mai gîndit la dezastrele produse de tine şi 
au uitat multe nedreptăţi, 4 căci ei se deosebesc de toate neamurile prin 
mărinimie şi n-au pus mina pe arme pentru a răzbuna nenorocirile, deoarece 
au socotit cu mult mai de preţ pacea obţinută după aceea decît suferinţele 
indurate mai înainte, dorind să arate mai curînd bunăvoinţă decît să răspundă 
cu represalii. 5 Dar tu ai trecut cu vederea tot ce era nobil şi mărinimos: 
ochiul dreptăţii e orb, picioarele prevederii se poticnesc şi nu pot răspunde- 
siluirilor într-o măsură potrivită; dumnezeul tău e numai pofta de a face 
orice; insă romanii nu-şi uită virtuţile strămoşeşti, ci vor porni împotriva 
ta războiul cel mai crincen cu putinţă şi vor face multă ucidere. 6 Căci răz¬ 
boiul este mai plăcut decît pacea, cind duşmanul nu iubeşte liniştea. Ce 
lucru pe lume era mai glorios pentru romanii de odinioară 20 decît să lupte- 
pentru libertate, onoare, patrie şi copii? Dacă şi unele păsări mărunte duc 
o luptă înverşunată şi se încaieră cu furie pentru a trăi şi pentru a nu fi ră¬ 
puse de altele, ce să zicem de oameni şi de romani, neamul cel mai viteaz, 
şi împărăţia cea mai renumită din toate, pe care nu-i uşor s-o dispreţuieşti, 
decît doar la începuturile ei ? 7 Aşadar nu te semeţi cu ceea ce a fost rău 
rînduit pină acuma şi fără credinţă, deoarece mărinimia dovedită prin în¬ 
dreptări este vrednică de laudă, iar înfumurarea prin răutăţi are parte de 
hulă şi nu poate fi trecută între faptele glorioase. 8 Ai săvirşit nu de mult 
cîteva lucruri mari, fără să-ţi dai seama; dar, puterea romanilor nu este 
dintre cele mai mărunte, căci împăratul ne poartă de grijă, ajutoarele nea¬ 
murilor supuse vin la timp, avem bani din belşug, iar vrednicia noastră intre 
toate popoarele lumii este mai cu seamă sentimentul evlaviei; şi de aceea 
sintem foarte puternici. 9 Tu ai încercat să ne înfrunţi în toate acestea cu 
armele, dar n-ai avut grijă să te întrebi cum vei ajunge pînă la capăt. Ce 
faimă vei putea avea la neamurile vecine, dacă dispreţuieşti pe romani?" 
Sau cită garanţie de încredere în tine de aici înainte? 10 îţi insulţi zeii la 
beţie, calci în picioare jurămintele, desfaci înţelegerile de pace, răsplăteşti- 
binefăcătorii cu nenorociri şi nu te îndupleci în faţa unor daruri care au o 
putere deosebită. Lasă-ne în pace. Nu transforma acest moment prielnic 
pentru tine în subtilităţi meschine şi nu încerca să ne pricinuieşti pagube, 
numai pentru că sîntem vecini, deoarece noi nu ţi-am făcut nici un rău. 
11 Din înălţimea ta, ruşinează-te de acest pămint al romanilor şi al nostru, 
care te-a salvat de la moarte, te-a îmbrăţişat ca exilat şi te-a adăpostit ca 
pe un străin pribeag 21 , atunci cînd frîntura ta de trib s-a rupt şi s-a despărţit 
de orient şi de tribul primitiv. 12 Nu călca datina frumoasă a ospeţiei şi 
vei fi slăvit de mulţime pentru dragostea t,a de oameni: vei învăţa pe ascul¬ 
tători că impietatea ne dezgustă, căci aduce numai rele. Dacă doreşti bani,, 
romanii sînt gata să-ţi dea imediat, căci sîntem un popor iubitor de cinstire,, 
iar avuţia noastră stă în mărinimie şi dărnicie. 13 Stăpîneşti un pămînt 
întins şi cu multă lărgime, unde locuitorii nu se simt strîmtoraţi, iar cei care 


20 Comparaţia cu romanii din antichitate este un motiv literar des folosit în- 
literatura bizantină, mai ales în timpul migraţiei popoarelor. 

21 După ce enumeră alianţele, mijloacele materiale şi armele spirituale ale Bizanţu¬ 
lui, autorul aruncă asupra duşmanului vina de a fi un uzurpator al dominaţiei romane, 
singura legitimă în teritoriile ocupate vremelnic de hanul avarilor. 
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vin la voi nu duc lipsă de cele necesare pentru viaţă. 14 Intoarce-te în 
ţara ta, pe care ţi-au dăruit-o romanii, şi nu-ţi întinde stăpînirea dincolo de 
hotarele tale. 15 Chiar cînd suflă cu furie, vînturile nu pot abate arborele 
înalt şi falnic 22 , cu coamă stufoasă, trunchi puternic, rădăcini adinei şi 
umbră deasă, hrănit la timp cu apă adusă pe canale sau îngrăşat de belşugul 
ploilor venite din ceruri. 16 Cei care pun piciorul cu obrăznicie dincolo de 
hotarele lor vor fi cuminţiţi cîndva cu o pedeapsă binemeritată şi vor suferi 
o ruşine mai dureroasă decît suferinţele pricinuite 11 . 


6 

Hanul se înfurie şi îl pedepseşte aspru pe Comentiolus. Altă solie la avari. Li se 

făgăduiesc alte douăzeci de mii de monede de aur pe lîngă cele optzeci de mii. 

1 Cînd această aspră învinuire a luat sfirşit, hanul era stăpînit de o 
tulburare adîncă şi sîngele îi fierbea; toată faţa i se făcuse roşie ca purpura 
de mînie, ochii îi seînteiau ca unui nebun, iar sprîncenele i se umflaseră atît 
de mult incit ameninţau aproape să iasă din frunte; întreaga lui înfăţişare 
dovedea că solii nu vor fi cruţaţi; deci plutea o mare primejdie peste capul 
lui Comentiolus din cauza cuvîntării sale. 2 Barbarul a uitat de respectul 
cuvenit solilor şi l-a batjocorit pe Comentiolus cu lanţurile închisorii; i-a 
pus cătuşe de lemn la picioare, a răvăşit cortul solului şi apoi, potrivit unei 
datini locale, „l-a ameninţat 11 cu pedeapsa capitală. 3 A doua zi s-a liniştit, 
căci fusese îndemnat cu vorbe potrivite de către fruntaşii avarilor să nu-1 
omoare, ci să-i pedepsească pe soli numai cu închisoarea. In cele din urmă 
hanul s-a învoit, le-a dăruit pe neaşteptate viaţa şi i-a lăsat pe cei năpăstuiţi 
să se întoarcă la împărat. 

4 In anul următor a fost ales din nou Elpidius şi trimis în aceeaşi solie; 
şi după ce a ajuns la han, a cerut să vină împreună cu el un sol 23 la împărat 
spre a însufleţi tratativele şi a adăuga alte douăzeci de mii de monede de aur 
peste cele prevăzute in înţelegerea anterioară. 5 Hanul a primit propunerea 
şi l-a trimis la împărat, împreună cu Elpidius, pe Targitius, un barbat vestit 
din neamul avarilor. Ei au venit amîndoi la împărat, au ţinut sfat şi s-au 
învoit ca romanii să plătească douăzeci de mii de monede de aur peste cele 
optzeci de mii; sau, în caz de atitudine nepăsătoare, să fie înfruntaţi cu răz¬ 
boi. 6 în felul acesta părea că se înfiripase o înţelegere şi că războiul luase 
sfîrşit. Dar in scurt timp buna rînduială a păcii s-a năruit, iar neamul avarilor 
a pornit din nou asupra romanilor, însă nu pe faţă, ci, cu o deosebită uşurinţă, 
prin mijloace înşelătoare. 

23 Motivul arborelui înalt şi falnic care nu poate fi abătut lesne de vînturi era mrent 
în literatura antică. uri erd cureiu 

23 în anul 584 Elpidius s-a întors la Constantinopole împreună cu Targitius solul 
avarilor. 6 ’ 
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7 

înaintarea ameninţătoare a slavilor spre zidurile cele lungi şi vitejia memorabilă 
a comandantului Comentiolus în timpul măcelăririi şi alungării lor. 

1 Ei au adus neamul sclavinilor 24 , au pustiit cea mai mare parte a 
teritoriului roman, s-au năpustit asupra zidurilor lungi şi, înfruntîndu-Ie 
în ochii tuturor, au pricinuit o sumedenie de omoruri. 2 De aceea împăratul 
s-a înspăimintat şi a început a străjui zidurile lungi; a scos din oraş mulţi¬ 
mile oştilor aflate în jurul său şi cu mijloacele aflate la îndemînă a rînduit 
un front destul de puternic. 3 Atunci Comentiolus a primit o comandă mili¬ 
tară importantă, a înaintat in Tracia şi a alungat mulţimile sclavinilor. El 
a ajuns pînă la rîul numit Erginia 25 , a căzut pe neaşteptate şi cu toată 
puterea asupra sclavinilor şi a pricinuit multă moarte în rîndurile barbarilor. 
4 De aceea a fost numit din nou comandant suprem de către împărat şi trimis, 
împotriva duşmanilor, fiind distins cu demnităţi romane şi primind titlul 
de dregător militar, numit de romani praesens 26 . 5 Apoi în restul verii a 
strîns trupe romane, s-a îndreptat spre Adrianopole şi l-a înfruntat pe Arda- 
gast, care avea cu el mulţimi numeroase de sclavini, cete însemnate de pri¬ 
zonieri şi prăzi strălucite. După ce a petrecut noaptea acolo, a ajuns a doua 
zi dimineaţă lingă cetatea Ansinon 27 şi s-a încăierat voiniceşte cu barbarii. 
6 A zdrobit ariergarda duşmanilor, i-a pus pe fugă şi i-a alungat pînă la 
Astica 28 : vitejia romană a adus prizonierilor o zi luminoasă. Comandantul 
oştirii a sărbătorit victoria şi a ridicat un trofeu. 


Hanul calcă din nou tratatul: cauza este un oarecare Bocolabras, mag de origine 
scitică. Targitius, solul hanului, esteexilat într-o insulă. Oraşe romane sînt cucerite. 

1 La începutul toamnei barbarii au călcat din nou tratatul ş i au neso¬ 
cotit pe faţă înţelegerea privitoare la război. Voi arăta cauza, fără să mă 
sfiesc. 2 Era un bărbat scit cu numele Bocolabras. (Dacă doreşte cineva să 
cunoască înţelesul mai lămurit al acestui nume, îl voi tălmăci îndată în limba 
greacă: 3 traducînd cuvîntul din scită 29 în elină, obţinem sensul de „mag“ r 
ceea ce-i tot una cu ,,preot“.) Acesta a făcut în timpul acela o faptă cuteză¬ 
toare şi plină de primejdii. 4 S-a culcat cu una din femeile hanului şi, momit 
de o scurtă plăcere, s-a văzut încîlcit în mreaja grozavă a unei primejdii de 


24 Pătrunderea slavilor la sud de Dunăre este documentată începînd din secolul al 
Vl-lea. în această privinţă există o literatură întinsă, din care cităm numai cîteva titluri 
mai importante: P. N. Tretjakov, Vostocnoslavjanskie plemena, Moscova, 1953 ; P. Lemerle, 
Invasions et migrations dans Ies Balkans depuis la fin de l’epoque romaine jusqu'au VlII-e 
siecle , Revue historique, CCXI, fasc.2, 1954, p. 265 — 308. 

25 Erginia (azi Ergene), afluent de stînga al rîului Hebrus (Marica) din Tracia. 

26 Prin praesens se înţelegea titlul de magister militum praesentalis, creat în secolul 
al IV-lea pentru a numi pe guvernatorii militari din Orient şi Illvricum. 

27 Ansinon, cetate întărită lîngă Adrianopole (Edirne). 

28 Astica, regiune în Tracia, la nord de rîul Hebrus (Marica), între Adrianopole şi. 
Philippopolis (Plovdiv). 

29 Prin limbă scitică autorul înţelege aici limba hunilor. 
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moarte. Bănuind că fărădelegea lui va fi descoperită şi-i va atrage o pedeapsă 
de pomină, el a înduplecat şapte bărbaţi din rîndurile supuşilor gepizi 30 
şi împreună cu ei s-a pregătit de fugă la neamul lui de baştină. 5 Aceştia 
erau huni şi locuiau în răsărit, în apropiere de perşi, fiind cunoscuţi de cei 
mai mulţi sub numele de turci. 6 Dar, în timp ce trecea Dunărea cu gîndul 
să meargă în cetatea Libidin 31 , a fost prins de către unul dintre comandanţii 
romani puşi de pază la Dunăre, şi a dat pe faţă neamul, locurile unde a pe¬ 
trecut mai înainte şi aventufa de dragoste care îl izgonea de acolo. 7 Deoarece 
părea convingător în istorisirea nenorocirii sale, a fost trimis de către coman¬ 
dant la împărat; şi prin aceasta se înţelegea că romanii au călcat tratatul 
şi că au dezlănţuit războiul; apoi a venit ca sol în cetatea împărătească Tar- 
gitius spre a recolta de la romani avuţia stabilită, care creştea şi se cocea 
pentru han în fiecare an, potrivit înţelegerii. 8 Acest lucru l-a înfuriat pe 
împărat din cale-afară, socotindu-se pur şi simplu înşelat de avari, deoarece 
unul cerea avuţia regulată şi veniturile păcii, iar celălalt nu stătea liniştit, 
ci pustia Europa şi distrugea oraşele. 9 De aceea Targitius a fost exilat pe 
şase luni în insula Ghalcitida 32 , sub pază severă; pînă într-atîta fierbea de 
mînie inima împăratului, încit ameninţa să pedepsească solul cu moartea. 
10 Cei din jurul hanului au prădat locuitorii din preajma sciţilor şi moezilor 
şi au ocupat o mulţime de oraşe ca Ratiaria, Bononia, Aquae, Dorostol, Sal- 
dapa, Pannasa, Marcianopolis şi Tropaeum 33 . 11 Acţiunea militară i-a dat 
mult de lucru, deoarece orăşelele acestea nu s-au predat cu uşurinţă şi în 
mod necugetat; însă însufleţirea generală i-a hărăzit un mare spor de încre¬ 
dere, după cum înfrîngerea pregăteşte de obicei nenorociri, care cu greu pot 
fi înlăturate. împăratul l-a numit comandant pe Comentiolus şi l-a pus în 
fruntea întregii oştiri. 


9 

Trecerea la evenimentele din Persia, Lupta nefavorabilă între romani şi perşi de 
lîngă fluviul Nymphius. 

1. Evenimentele în legătură cu hunii care trăiesc lîngă Dunăre au 
constituit oarecum avanscena istoriei noastre; dar să încredinţăm acum lirei 
noastre şi faptele petrecute în Persia, căci mă voi întoarce la începuturile 
domniei lui Mauricius şi voi descrie războiul cu mezii. 2 Să nu-mi aducă 
cineva învinuirea că, din pricina aceasta, mă întorc îndărăt la lucruri mai 
vechi, deoarece eu nu voi înfăţişa acum aceleaşi fapte, cu toate că ele s-au 
petrecut în acelaşi timp. 3 Continuitatea celor expuse mai sus nu este frîntă 
pînă într-atîta îneît să nu putem face loc, alături de ele, şi altor fapte, fără 
să producem confuzie în mintea cititorilor. 


30 Gepizii trăiau în Transilvania şi au fost risipiţi în anul 567 de către longobarzi 
şi avari. 

31 Pentru localizarea cetăţii Libidin, a se vedea Studii clasice XVIII, 1979, p. 145 — 

149 . 

32 Chalcitida, insulă în Propontida. 

33 Ratiaria, azi Ar6ar pe malul drept al Dunării în Bulgaria; Bononia (Vidin), în 
nord-vestul Bulgariei; Aquae (Gamzigrad), în nord-estul Iugoslaviei; Dorostol (Silistra), 
pe malul drept al Dunării; Saldapa (Abrit, General Tosevo), în nord-estul Bulgariei; Mar- 
cianopolis (Devnja), în nord-estul Bulgariei; Pannasa, la vest de Marcianopolis; Tropaeum 
Traiani (Adamclisi, în Dobrogea). 
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4 Era în primul an de domnie a împăratului Mauricius, după războiul 
memorabil împotriva perşilor, purtat de Tamchosro 34 , conducătorul oştilor 
medice din timpul acela. Împăratul l-a luat de la taberele din Armenia şi 

I -a mutat la armatele din răsărit pe Ioan, poreclit de romani „Mustăciosul" 35 , 
din cauza mustăţilor sale lungi şi stufoase. 5 îndată ce a fost numit condu¬ 
cător al oştilor din răsărit, el a tăbărît în locul unde rîul Nymphios îşi uneşte 
apele cu fluviul Tigris. Deci războiul a izbucnit în această regiune; Ioan se 
afla în fruntea armatei romane, iar cea persană era condusă de Cardarigan. 
6 Acest nume este o dregătorie la părţi, iar perşilor le place să se numească 
după dregătorii, deoarece socotesc drept lucru nevrednic să poarte numele 
lor de naştere, căci admiră mai mult darul întimplării decît legea pămîntească 
şi numele dobîndit încă din pîntecele mamei. 7 Ioan şi-a rînduit toată mulţimea 
oştirii sale în trei despărţituri: el însuşi a luat despărţitura din mijloc, sub- 
comandantul Curs despărţitura din dreapta, iar Ariulf pe cea din stînga, însă 
cele trei despărţituri formau o masă compactă. Tot aşa era rinduită şi armata 
perşilor. 8 După ce trîmbiţele au dat semnalul de luptă şi intervalul de la 
mijloc s-a micşorat, a început încăierarea. Romanii au înaintat din două 
laturi, Ioan la mijloc şi Ariulf la stînga, şi au înfrînt ostile din faţă. 9 Curs 
n-a luat parte la luptă, deoarece îl invidia pe Ioan din pricina vredniciei sale, 
ca pe unul care urmărea, chipurile, să dobîndească cea mai mare glorie. Perşii 
s-au retras, căci se temeau ca armata din faţă să nu-i înfrunte cu mai multă 
înverşunare. 10 După ce au văzut că oastea lui Curs nu ia parte la luptă, 
romanii au întors spatele barbarilor şi s-au îndreptat spre locuri mai abrupte. 

II Perşii s-au întors din nou la atac, au văzut călărimea romană obosită 
de tensiunea alergării şi de greutatea retragerii prin locuri întărite şi pră¬ 
păstioase, au înfruntat-o cu bărbăţie şi au masacrat cea mai mare parte a 
oştirii romane; şi abia au îngăduit barbarii ca romanii să se întoarcă în tabăra 
lor. Aşa s-a terminat războiul, şi se apropia toamna. 


10 

Mauricius şi Constantina fac nuntă măreaţă; întreaga cetate se bucură şi îi felicită. 

1 împăratul l-a primit in palatul imperial, cu pompă şi strălucire, pe 
tatăl său Paulus 3fl , sosit de curînd în cetatea lui Constantin, iar a doua zi 
s-a lăsat purtat in alai de nuntă. 2 El a chemat la sine pe Ioan, conducătorul 
scaunelor episcopale, în sala mare, alături de aula mare a împăraţilor (ea 
se numeşte Augusteu) 37 şi l-a rugat să obţină îngăduinţă de la Cel Puternic, 
prin rugăciunile patriarhului adresate lui Dumnezeu, să fie săvîrşită cu bine 


34 Tamdhosro este format din apelativul tahm „putere 11 şi Chosro. El era un titlu 
la perşi. A. Christensen, p. 410. 

35 Trac de origine, Ioan Mustăciosul a fost numit comandant îndată după suirea 
pe tron a lui Mauricius la 14 august 582. 

36 împreună cu tatăl lui Mauricius au sosit din Capadocia în capitală mama lui, 
fratele Petru şi surorile Teoctista şi Gordia. Tatăl său, Paulus, a fost înălţat la rang de 
patrician şi a intrat în senat. 

37 Nunta a avut loc în palatul Dafnis, construit de împăratul Constantin, şi compus, 
între altele, dintr-o sală mare numită Augusteu şi dintr-o sală ortogonală, destinată pentru 
odihnă. R. Janin, Constantinople byzantine, p. 113—114. 
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nunta împăratului. 3 Patriarhul a dat ascultare voinţei împărăteşti, s-a 
rugat lui Dumnezeu, a luat mîinile împăraţilor şi le-a împreunat, apoi a 
binecuvîntat cu urări de fericire căsătoria împăratului; după aceea a pus 
cununile pe capetele împăraţilor şi i-a făcut părtaşii sfintelor taine dumne¬ 
zeieşti, cum e obiceiul celor care cinstesc această preasfintă şi neprihănită 
credinţă. 4 In cele din urmă cei mai străluciţi dintre fruntaşii dregătoriilor, 
pe care impărtul îi cinstea cu titlul de „părinţi 11 , l-au însoţit pină la camera 
nupţială, deoarece se bucurau de bunăvoinţa lui, deşi nu erau de neam mare. 
■5 Aceşti însoţitori de nuntă au venit în faţa palatului imperial şi cereau în 
ovaţiile lor ca mirele, împăratul şi stăpinul tronului, să se arate oştilor şi să 
•ofere daruri de nuntă supuşilor. 6 Camera nupţială a împăraţilor era împo¬ 
dobită in chip grandios: în jur se aflau portretele primilor împăraţi mari, 
înfrumuseţate cu aur şi pietre scumpe; iar pe pereţi atîrnau covoare lucrate 
din purpură tyriană, de culoare strălucitoare şi de mare valoare. 7 în taină, 
spre a nu fi văzută încă de popor, copila lui Tiberius, fecioara-mireasă, a fost 
condusă'de împărat spre patul nupţial, acoperit cu ţesături fine, variate şi 
frumos rînduite. 8 împăratul a ajuns în curînd în camera nupţială, fiind 
întîmpinat cu strălucire de mai mulţi bărbaţi îmbrăcaţi in veşminte albe, 
apoi a trecut pe un balcon cu perdele înalte spre a prezenta solemn în faţa 
spectatorilor pe noua împărăteasă şi spre a o îmbrăţişa. Era de faţă însoţi¬ 
torul de nuntă al împăratului, un eunuc împărătesc cu numele Margaritas, 
bărbat vestit în palatul imperial. 9 împărăteasa s-a ridicat de pe tron şi 
l-a salutat pe mire şi împărat, iar mulţimile au ovaţionat cu urări de nuntă. 
Sub privirile poporului însoţitorul de nuntă a oferit mirelui şi miresei o 
cupă cu vin, deoarece nu putea să le pună pe cap cununi, căti tinerii căsătoriţi 
nu erau persoane private, iar faptul acesta ar fi înjosit demnitatea imperială. 
10 Acestea s-au petrecut a doua zi, însă capitala a prelungit sărbătoarea 
timp de şapte zile şi s-a împodobit cu argintărie, căci a fost scoasă la iveală 
avuţia romană: discuri ovale, vase, farfurii, talgere şi coşuri de argint. Tăi¬ 
nuite pînă atunci în case, podoabele de aur au fost scoase la vedere pentru 
•oricine voia să le privească. 11 Răsunau pretutindeni flaute, fluiere şi chitare 
pentru plăcerea şi desfătarea tuturor. O mulţime de scamatori şi măscărici 
îşi arătau zilnic dibăcia în faţa iubitorilor de spectacole. 12 Alţii luau în rîs 
pe scenă pe cine voiau şi înfăţişau cu multă tragere de inimă comedii sau 
piese cu conţinut dramatic. A.u avut loc şi întreceri cu cai, iar împăratul a 
ospătat în palatul imperial pe marii dregători ai statului. Şi aşa s-a încheiat 
nunta aceea de pomină. 


11 


Incendiu în for la începutul domniei lui Mauritius. Minunea din cupa martirei 
Gliceria. Scamatorul Paulinvs este crucificat, iar fiul său decapitat. 

1 Deoarece rămîne luci u lămurit pentru toţi că istoricul dă la iveală 
fapte însemnate, să amestecăm acum printre cele vesele şi întimplări mai 
triste. La începutul primăverii 38 , în for, loc vestit în cetate, au izbucnit, 
flăcările ameninţătoare ale unui incendiu, punînd în primejdie liniştea ora- 


38 Incendiul din Gonstantinopole a izbucnit în luna aprilie 583. 
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şului; şi n-a fost cu putinţă să fie stăvilită furia focului. 2 în cele din urmă 
cetăţenii au domolit flăcările şi le-au răpus avîntul cu şuvoaie de apă ca 
aurul, căci se întimpla că sufla un vînt puternic şi scînteile ameninţau aproape 
toată capitala. 

3 Tot în anul acela un oarecare Paulinus, bărbat foarte cunoscut în 
cetate şi înzestrat cu multă învăţătură, şi-a întinat sufletul în cloaca sca¬ 
matoriilor înşelătoare şi a fost prins. Modul cum a fost descoperită absurdi¬ 
tatea cuvintelor sale este neobişnuit şi voi povesti acum această întîmplare 
vrednică de admiraţie. 4 înşelătorul avea o cupă de argint, în care aduna 
singele scurs din victimele jertfite forţelor demonice. 5 El a vîndut această 
cupă unor argintari, iar cumpărătorii au plătit lui Paulinus banii şi au încercat 
să valorifice vasul: l-au expus in faţa intrării prăvăliei lor şi-l ofereau oricui 
voia să-l cumpere. 6 în acel timp trebuia să sosească în Bizanţ episcopul din 
oraşul Heracleia, numit odinioară Perint 39 ; acesta s-a uitat la cupa înşelă¬ 
torului, expusă pentru vinzare, a cumpărat-o cu multă bucurie şi, după ce 
a ieşit din cetate, s-a îndreptat spre scaunul său episcopal. 7 Deoarece mirul 
sfinţit care ieşea din trupul martirei Gliceria se scurgea intr-o cupă de bronz, 
din veneraţie adincă faţă de cele sfinte, arhiereul a schimbat cupele: a luat-o 
pe cea de hronz de la destinaţia avută pină atunci şi a pus în locul ei pe cea 
de argint ca să se adune mirul ce se scurgea din voinţa lui Dumnezeu. 
8 Dar din acea clipă înainte rîul minunilor a încetat să curgă şi izvorul harului 
divin a secat. Martira şi-a veştejit puterile, şi-a sistat harul şi şi-a retras 
darul, arătînd că mirul nu mai curgea din cauza mîniei sale, căci „curăţenia 
nu trebuie să se amestece cu necurăţenia 11 40 , ca să însăil in povestirea mea 
ceva potrivit din erudiţia străină credinţei. 9 Lucrul acesta s-a întimplat 
timp de mai multe zile în şir, aşa incit a ajuns să fie cunoscut de toată cetatea 
şi episcopul era cît se poate de îndurerat: îşi plîngea fapta, jelea încetarea 
minunilor, chema în ajutor harul dumnezeiesc, nu îngăduia paguba, căuta 
pricina ei şi-şi ducea cu răbdare povara ruşinii; iar viaţa ii ajunsese de nesu¬ 
ferit, pentru că biserica fusese lipsită de darul minunilor. 10 De aceea cei 
din jurul său posteau şi se rugau, lăsau să curgă lacrimi însoţite de suspine, 
organizau suplicaţiuni care ţineau toată noaptea şi făceau tot ce puteau 
pentru a înlătura supărarea lui Dumnezeu şi a obţine bunăvoinţa lui. 11 Dar 
după ce Dumnezeu şi-a liniştit temeinic minia şi s-a indurat cu bună dreptate 
de neştiinţa omenească, a devenit lămurită în vis, pentru episcopul cetăţii, 
idolatria cupei: 12 el a înlăturat imediat din biserică cupa cumpărată, a 
pus-o la loc de cinste pe cea de bronz drept ofrandă sfîntă şi autentică, în¬ 
tocmai ca pe o fecioară nepătată de înşelăciunea idolească; şi iată că deodată 
s-au ivit din nou minunile: 13 curgea mirul sfint, se revărsa harul, izvorau 
darurile, secau lacrimile, încetau plînsetele, era înfierată idolatria şi sanc¬ 
tuarul îşi dobîndea iar faima de altădată, deoarece Dumnezeu devine îndu¬ 
rător cînd ne rugăm la el cu evlavie. 14 Episcopul s-a întors în cetatea împă¬ 
rătească, a aflat cine a vîndut negustorilor cupa, s-a dus la patriarhul Ioan 
şi i-a povestit toate cele întîmplate. 15 Acesta s-a înfuriat peste măsură de 
cele povestite şi n-a mai putut îndura să audă aşa ceva, ci a mers în grabă 
la palat şi i-a împărtăşit împăratului ceea ce auzise. 16 Mauricius se arăta 


38 Perint, nume tracic, înlocuit în anul 275 prin Heracleia (azi Eregli), pe coasta 
Propontidei, ajuns ulterior episcopie. 

40 Platon, Phaidon 67, 10—11. 
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destul de reţinut faţă de pedeapsa capitală a celor vinovaţi şi credea că păcă¬ 
toşii trebuiau îndreptaţi mai curînd prin căinţă decît prin supliciu. 17 Dar 
patriarhul îşi apăra cu fermitate punctul de vedere şi îndemna stăruitor ca 
renegaţii credinţei să fie arşi pe rug, citind textual cuvintele apostolului 
Pavel 41 , care spune aşa: 18 „Pentru cei care s-au luminat odată şi au gustat 
darul cel ceresc şi s-au făcut părtaşi duhului sfint şi s-au înfruptat din cuvînţul 
cel bun al lui Dumnezeu şi din puterile veacului viitor este cu neputinţă, dacă 
au căzut, să se înnoiască iarăşi spre pocăinţă, fiindcă ei răstignesc a doua 
oară pe fiul lui Dumnezeu şi-l fac de batjocură. 19 Ţarina, cînd soarbe ploaia 
ce se coboară adeseori asupra ei şi rodeşte iarba folositoare celor pentru care 
a fost muncită, primeşte binecuvîntare de la Dumnezeu, dar dacă aduce 
spini şi ciulini, se face netrebnică şi blestemul ii stă aproape, iar la urmă focul 
o aşteaptă 1 '. 

20 Voinţa împăratului a început să se clatine şi argumentele lui Ioan 
au învins. A doua zi s-a constituit un tribunal, iar înşelătorii au fost cercetaţi 
şi condamnaţi la o pedeapsă ce nu putea fi evitată. 21 Paulinus a fost răstig¬ 
nit pe un stîlp puternic, despicat lavirf: călăii i-au introdus grumazul în des- 
picătură, i-au presat vertrebrele de la gît şi l-au sufocat; şi aşa şi-a încheiat 
el viaţa cea lipsită de evlavie, după ce a asistat mai întîi la tăierea capului 
fiului său; căci îşi asociase feciorul la înşelăciunile, mîrşăvenia şi farmecele sale- 


12 

Cetatea Aphumon asediată de perşi, iar Acbas de romani, însă eliberată de perşii 
care atacă. Un teribil cutremur de pămînt la începutul domniei lui Mauricius; 
consulatul şi dărnicia sa faţă de popor. 

1 Conducătorul oştirii medice a înconjurat cetatea Aphumon 42 şi căuta 
s-o cucerească, iar comandantul armatei romane a aflat de acest lucru, s-e 
apropiat de Nymphios şi încerca să ocupe Acbas 43 . 2 întăritura aceasta 
era greu de cucerit şi cu neputinţă de împresurat, căci se afla aşezată în strîm- 
toarea unui munte şi era apărată din două laturi de văgăuni adînci, încît să 
întîmpla că avea o singură intrare în faţă, ocrotită de un zid format din îngră¬ 
mădiri de bolovani puternici. 3 Cînd comandantul roman a pornit la atac 
împotriva celor din cetate, asediaţii au aprins torţe deasupra cununii de întă- 
rituri, vrînd să arate celor care luptau împreună cu cardariganul lingă Aphc- 
mon că se află în primejdie, deoarece conducătorul perşilor dăduse acest 
consemn luptătorilor din Acbas. 4 A doua zi în zori oastea perşilor a pornit 
în rînduri strînse, a descălecat şi a început lupta, iar după ce a aruncat o 
mulţime de săgeţi şi suliţi, barbarii i-au răpus pe romani. 5 Ei au învăluit 
privirile adversarilor cu o ploaie de proiectile, căci sînt un neam de suliţaşi 
şi arcaşi: puterea le stă în suliţă şi săgeată, care in mîinile lor capătă aripi 
6 Romanii au fost închişi într-un loc strimt de munte şi presaţi cu stăruinţă 
mulţi s-au aruncat de pe zidurile dinspre Nymphios, căci prăpastia nu era 


41 Pavel, Epistola către evrei 6, 4 — 8. 

42 Aphumon se afla în provincia Arzanena, la nord de Martyropolis (Maiferkat) 
capitala provinciei bizantine Sofanena. E. Honigmann, 30 şi 34. 

43 Cetatea Acbas era aşezată pe rîul Nymphios (azi Batmansu), la est de Martyro¬ 
polis. 
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prea adîncă, iar unii au fost capturaţi de barbari. 7 Cei care şi-au deschis 
drum printre dealuri şi munţi au scăpat de primejdie, s-au salvat împotriva 
aşteptărilor, au trecut riul Nymphios şi au venit în tabăra romană. 

8 După sfirşitul anului, în toiul primăverii 44 , cînd glia se acoperea de 
verdeaţă, în ziua aniversării cetăţii Constantinopole (era în primul an de 
domnie a împăratului) s-a produs o zguduire şi un puternic cutremur de 
pămînt, ca şi cum pămîntul ar fi sărit din ţîţîni. 9 Nu voi arăta cauza, deoarece 
Stagiritul a filozofat destul asupra acestui fenomen: dacă el pare convingător, 
slăvită să-i fie buna înzestrare; iar de nu, să îngăduie fiecare tatălui său să se 
entuziasmeze de această învăţătură. 10 Deci pe la apusul soarelui s-au zguduit 
măruntaiele pămîntului, pricinuind groază nespusă, încît, de teamă, şi cei 
care ardeau de dorinţe ca iepele au fost aduşi la cuminţenie, asemenea şco¬ 
larilor aflaţi la un joc de zaruri, cînd soseşte pe neaşteptate profesorul. 11 Au 
tras repede perdeaua la începerea întrecerilor hipice, care se întîmplau să fie 
semn de veselie, deoarece se năpustise pe neaşteptate primejdia. Toate lăca¬ 
şurile sfinte au căzut la pămînt, cutremurate de sosirea morţii. 12 Era in 
al doilea an de domnie a lui Mauricius 45 . în timpul iernii împăratul a fost 
declarat consul, a urcat în carul imperial şi a urmat un spectacol dintre cele 
mai strălucite: îl trăgeau pe împărat nu cai, nu catîri şi nici elefanţi, ci oameni 
din tagma şi cu numele cele mai onorabile. 13. După ce s-a suit în car, a făcut 
parte supuşilor din averile sale. Cetăţenii care se împărtăşeau din fericirea 
împărătească îl slăveau cu imnuri, iar sărbătoarea luminoasă ca aurul îi 
umplea pe toţi de bucurie. 


13 

Concedierea lui Ioan. Philippicus, cumnatul împăratului, este numit praetor Orientis. 

Expediţiile sale. La întoarcerea din Persia romanii rătăcesc drumul şi sînt chinuiţi 

de o sete grozavă. Ei ucid prizonierii de ambele sexe, iar copiii cruţaţi mor de sete. 

1 La începutul acestui an a fost îndepărtat de la conducerea armatei 
Ioan, pe motiv că nu era în stare să reziste perşilor, deşi primise ajutoare 
mai puternice pentru ducerea războiului. 2 în locul lui, împăratul a rînduit 
şi a numit pe Philippicus 46 , un bărbat îndemînatic şi rudă foarte apropiată 
cu familia imperială, căci se întimpla să fie soţul Gordiei, sora împăratului. 
3 După ce a fost numit comandant, el s-a dus în apropiere de muntele zis 
Aisuma 47 , şi-a măsurat loc de tabără şi a început a recruta oşteni pentru 
expediţie. La începutul toamnei se afla cu tabăra lîngă Tigris. 4 Apoi a pri¬ 
mit diferite ajutoare şi s-a îndreptat spre locul numit Carcharoman, unde a 
rămas cîtva timp şi a aflat că cardariganul vrea să se urce pe muntele Izala 
prin întăriturile de la Maiacariri 48 . 5 De aceea comandantul roman a plecat 


44 Evenimentele au avut loc în primăvara anului 583. 

46 Adică între 14 august 583 şi 13 august 584. 

46 Philippicus a fost numit comandant după 14 august 583. 

47 Aisuma (azi Kardja-Dag), din care izvorăsc mulţi afluenţi ai fluviului Tigris, 
între care şi Aboras. 

48 Carcharoman, sat pe malul drept al Tigrului, la sud-vest de Amida. în siriană 
numele însemna „Cetate romană'*; Maiacariri (în siriană „ape reci"), în partea de vest a 
muntelui Izala. 
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de acolo, s-a îndreptat spre cîmpia de lingă Nisibis, a tăbărît în locuri înalte, 
a coborît repede în Persia şi a făcut prăzi numeroase. 6 Nu mult timp după 
aceea un muncitor de pămînt i-a arătat cardariganului drumul străbătut 
de oastea romană şi i-a spus cam aşa :„Tu rătăceşti prin munţi, purtat de 
nădejdi goale, iar armata romană jefuieşte ţara mezilor“. 7 Cardariganul 
s-a întors îndărăt şi a încercat să organizeze incursiuni împotriva armatei 
romane, dar comandantul nostru şi-a strîns ostile şi a tăbărît lingă muntele 
Izala, deoarece locurile ofereau un adăpost sigur; şi le-a întărit cu străji 
puternice. 8 După aceea a mers la rîul Nymphios, ducînd cu sine primii lauri 
glorioşi ai conducerii militare. A cutezat să năvălească din nou în pămîntul 
mezilor şi a jefuit ţinuturile de lingă Bearbaes 49 , dar perşii au auzit de aceste 
isprăvi şi au trimis călăreţii împotriva lui, dar cea mai mare parte a cava¬ 
leriei a fost nimicită. 9 Se zice că romanii au rămas înmărmuriţi de repezi¬ 
ciunea cu care au sosit barbarii şi au ieşit din ţara mezilor, după ce şi-au 
împărţit toată oastea în două. 10 Unii au venit împreună cu comandantul, 
la Sisarbanon şi apoi la Rabdios, iar a doua întocmire a rătăcit şi s-a ostenit 
mult timp pe drumul spre Theodosiopolis 50 . Ştim din auzite că pe acolo pă¬ 
mîntul este secetos şi n-are apă pină lîngă rîul numit Aboras. 11 De aceea 
romanii au căzut intr-o primejdie de necrezut şi au suferit grozav din cauza 
lipsei de apă; căci ce putea fi mai rău pentru oaste decît o asemenea neno¬ 
rocire ? 12 Trăgeau la sorţi cu cruzime viaţa prizonierilor şi-i ucideau pe toţi, 
bărbaţi şi femei; iar pe copii îi cruţau, deoarece le era milă de vîrsta lor fra¬ 
gedă; însă în scurt timp i-a răpus şi pe ei lipsa de apă. Romanii după ce au 
îndurat mari suferinţe au ajuns în Theodosiopolis. 


14 

Philippicus permite soldaţilor săi să jefuiască ţinutul Arzanena, încearcă să fie 
stimat prin imitarea lui Scipio Romanul. Cade bolnav. Cardariganul atacă zadarnic 
Monocarton 81 , organizează prădăciuni şi incendii. Philippicus se întoarce în Bi¬ 
zanţ; apoi pleacă din nou la începutul primăverii. 

1 In anul următor Philippicus şi-a dus cu încredere armele în regiunea 
Arzanena şi a făcut prăzi strălucite şi vrednice de luat în seamă. 2 Mergea 
vorba că comandantul era foarte iubitor de învăţătură, îşi culegea cunoştin¬ 
ţele de la înţelepţii antichităţii şi-şi cîştigase această pricepere în arta mili¬ 
tară desăvîrşită din experienţa marelui conducător de oşti Scipio 52 . 3 Cei care 
au înălţat prin scrisul lor monumente în amintirea întimplărilor istorice, 
asemenea unor statui divine, au arătat că Hanibal, conducătorul cartagine¬ 
zilor, pustia pămîntul roman din Europa, iar Scipio cel Bătrîn a lăsat în 
părăsire războiul din ţara sa, a debarcat pe pămîntul cartaginez şi a pus 
duşmanul în mare primejdie. 4 Aflînd de soarta cartaginezilor, Hanibal s-a 


|i 49 Bearbaes (Betasbaie), cetate şi provincie persană. I 

60 Sisarbanon sau Sisabranon şi Rabdios, cetăţi la nord-vest de Nisibis. Theodosio¬ 
polis, cetate aşezată nu departe de izvoarele fluviilor Tigris şi Eufrat, lîngă hotarele dintre 
Persia şi Armenia. 

61 Monocarton, oraş în provincia Osroena, numit Tiberiopolis după anul 581. 

52 Publius Cornelius Scipio (235 — 183 î.e.n.), poreclit Africanul, învingătorul lui 
Hanibal (247 — 183 î.e.n.). 
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întors in ţară, îndemnat de mersul evenimentelor înspăimîntătoare întîm- 
plate lui însuşi. Se pare eă în planurile lui Philippicus a existat un motiv 
asemănător, căci hotărîrea lui n-a fost luată fără rost. 5 Dar s-a întîmplat 
să fie răpus de o boală grea; de aceea s-a dus la Martyropolis şi a lăsat armata 
pe mîna tribunului Ştefan, care ajunsese scutierul împăratului Tiberius; iar 
comandant-ajutor al tuturor unităţilor militare l-a numit pe hunul Apsih. 
6- în felul acesta, din cauza bolii, comandantul nu putea lua parte la luptă, 
iar cardariganul şi-a strîns toată oastea şi a asediat cetatea poreclită de curînd 
Tiberiopolis şi numită mai înainte Monocarton. Zidurile ei ruinate fuseseră 
reparate cu un an mai înainte de către comandantul roman şi erau bine întă¬ 
rite, dintr-o fericită prevedere a evenimentelor viitoare. 7 Ajungînd deci 
lingă cetăţuie, comandantul perşilor n-a fost în stare s-o cucerească. De aceea 
a pătruns în periferiile cetăţii Martyropolis şi a incendiat biserica profetului 
Ioan, aflată pe o înălţime situată la douăsprezece mile spre vest de oraş. 
8 Acolo era întimplător şi un lăcaş locuit de bărbaţi înţelepţi şi cu viaţă curată 
numiţi monahi, care căutau să-şi chinuiască trupurile, să moară cu zile, şi să 
trăiască meditind cu înţelepciune la lucruri mai înalte. Barbarul a distrus 
din temelii şi această aşezare. 9 A doua zi a pornit de acolo şi a ajuns in 
satul Zorbandon M , poruncind celor din jurul său să nu părăsească deloc 
tabăra, iar in a opta zi a ajuns acasă. 10 Se părea că va merge să prade mai 
cumplit ţinuturile romane şi să întoarcă romanilor cu aceeaşi măsură. 
Philippicus s-a întremat după boală şi şi-a desfăcut tabăra 54 , căci se apropia 
iarna; apoi a sosit în Bizanţ spre a se înfăţişa înaintea împăratului. 


15 

De aici a plecat din nou la începutul primăverii. Soli perşi, la romani, veniţi pentru 
terminarea războiului. Cuvintarea solului Mebodes. Un loc comun împotriva răz¬ 
boiului. Refuzul romanilor şi dorinţa lor hotărîtă de a se război cu perşii. 

1 La începutul primăverii, cind pe pămînt au început să vină căldurile, 
Philippicus a plecat din cetatea împărătească. După ce a ajuns în Amida 55 , 
au sosit cu pompă soli de la perşi să pună capăt războiului: ei propuneau să 
obţină cu bani o înţelegere de pace şi l-au trimis Ia comandantul nostru pe 
satrapul Mebodes. 2. Persul Mebodes a venit la romani, iar comandantul 
•nostru a organizat o adunare, chemînd la sine pe tribuni, pe centurioni, scu¬ 
tieri şi pe cei mai de seamă căpitani din oastea luptătoare. Cînd rîndurile adu¬ 
nării s-au umplut, persul Mebodes a început să spună cuvintele următoare: 
3 „Bărbaţi luptători, nu vă lăsaţi tulburaţi de începutul cuvîntării mele; 
iar dacă vă întoarceţi cu gindurile, îmi schimb şi eu propunerea. Luptaţi pentru 
pace şi îndepărtaţi războiul. Consideraţi că suliţa şi sabia şi-au trăit traiul; 
războiţi-vă cu fluierul şi cintaţi o melodie plăcută şi păstorească. 4. Regele 
perşilor iubeşte pacea şi se mîndreşte să fie primul care înlătură războiul, 
căci lupta pentru pace este o faptă împărătească, pe cînd dragostea de răz¬ 
boaie aparţine tiranilor. 5 Bărbaţi şi tovarăşi de suferinţe, să punem capăt 


63 Zorbandon, sat lîngă Martyropolis. 

64 în toamna anului 584. 

65 Primăvara anului 585. Amida (azi Diarbakâr pe Tigris), unul dintre centrele cele 
mai importante din provincia Mesopotamia Superioară. 
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războiului, care nu se satură cu toate jertfele; am îngrăşat pămintul cu sîngele 
nostru şi de multe ori am văzut moartea cu ochii, deoarece războiul este 
autorul distrugerii, aş zice, chiar, arhetipul şi maestrul hrănit cu sevă pro¬ 
prie al tuturor nenorocirilor umane. 6 îi plac cuiva bogăţiile? Dar sîntem 
jocul bogăţiei şi sărăciei, uneori ca învingători, alteori ca învinşi, vînturaţi 
fără încetare de vicisitudinile războiului, după cum recoltăm roadele schim¬ 
bărilor. Se mîndreşte unul dintre fruntaşi cu aurul? Dar odată cu această 
plăcere a lui vin şi grijile neîncrederii; 7 căci în timpul războiului, ce poate 
fi mai trecător ca avuţiile, care trec dintr-o mînă în alta şi apoi iar în alta r 
încît posesorul pare că visează sau îşi aminteşte a doua zi de beţia făcută 
în ajun? 8 Romanilor, de multă vreme voi daţi imbold războiului, dar puteţi 
fi şi apărătorii păcii, căci perşii vă trimit solie să înlăturaţi războiul aducător 
de lacrimi: unde a început greşeala, tot de acolo se cuvine să pornească şi 
purtarea de grijă pentru îndreptarea ei. 9 Să nu pară cumva pentru voi o 
cutezanţă aceste cuvinte pătrunse de dragoste de oameni, căci ieri sau alal¬ 
tăieri regele perşilor nu s-a cutremurat deloc cînd oastea romană a îndrăznit 
să pătrundă în pămîntul mezilor; el nu fuge de încăierare, însă ne-a poruncit 
să cumpărăm de la romani, în schimbul unei sume mari de bani şi a unor 
daruri strălucite, o înţelegere de pace; 10 căci noi putem pune capăt răz¬ 
boiului, dacă cei care au greşit îşi primesc pedeapsa cuvenită. Această des¬ 
păgubire va linişti mînia perşilor şi va curma îndrăzneala romanilor, care 
ne oferă trîmbiţa războiului 11 . 

11 Solul îşi prelungea cuvintarea, însă romanii erau uniţi şi se împotri¬ 
veau, făceau gălăgie şi scoteau strigăte, arătînd că se simţeau jigniţi de cu¬ 
vintele barbarului din Persia; ei lăsau să se înţeleagă că şi romanii puteau 
fi mîndri de cele întîmplate de curînd, şi anume că au pătruns în ţara perşilor, 
au luat prăzi şi l-au înşelat în aşteptările sale pe cardarigan. 12 Comandantul 
nostru a împrăştiat adunarea, în timp ce solul continua să vorbească. Au 
trecut cîteva zile şi a venit la comandant reprezentantul autorităţii religioase 
din Nisibis Bfl , care a înfăţişat aceleaşi idei ca şi Mebodes. 13 Atunci comandantul 
a trimis propunerile perşilor împreună cu o scrisoare la împărat. împăratul 
a examinat conţinutul scrisorii şi a dat-o imediat dregătorilor imperiali, 
apoi a poruncit lui Philippicus să respingă aceste propuneri ruşinoase şi 
nevrednice de măreţia romană. 14 Comandantul a citit scrisoarea împăra¬ 
tului şi a pornit cu oastea spre Mambrathon 67 ; şi aşa a izbucnit din nou 
războiul. 15 Comandantul a adunat oştenii şi i-a întrebat dacă sînt însu¬ 
fleţiţi de bărbăţie şi pregătiţi de luptă. Unităţile au răspuns afirmativ şi s-au 
legat prin înţelegere de credinţă şi jurămînt, iar comandantul a dat ordinul 
de plecare; şi au ajuns apoi în Bibas, pe unde curge rîul Arzamon 68 . 


66 Reprezentantul autorităţii religioase din Nisibis era probabil creştin şi răspundea 
în felul acesta apelului făcut de autoritatea religioasă din Persia. 

67 Mambrathon, localitate neidentificată, dar nu prea depărtată de Arzamon şi 
Aboras. 

68 Arzamon, afluent al rîului Aboras, la sud-vest de Mardes, cetate situată la nord- 
vest de Daras. 
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1 

Descrierea muntelui Izala. De ce s-a mutat acolo comandantul roman? 

I In ziua următoare şi-a mutat tabăra in părţile mai ridicate ale cim- 
piei, la picioarele muntelui Izala 1 , în stingă lui. Foarte roditor, muntele 
Izala produce struguri şi mii de alte feluri de fructe, şi are locuitori numeroşi 
şi vrednici, însă este cit se poate de disputat şi expus din toate părţile, 
deoarece duşmanii sînt aproape. 2 Pe locuitorii săi nu-i poţi îndupleca să se 
mute din ţinutul lor, rivnit de alţii, nici prin ameninţări şi nici prin cuvinte 
blînde, deşi perşii din vecinătate le-au călcat şi prădat ţara de multe ori. 
3 Alături de acest munte Izala se află alt munte, numit Aisumas, iar acesta 
formează o culme şi se ridică la o mare înălţime; 4 din el se desfac două 
picioare de munte, iar din acestea se desprinde muntele Izala, care porneşte 
şi el de sus, dar apoi se lasă treptat în jos, îşi lăţeşte poalele şi ajunge pînă 
la fluviul Tigris; şi s-ar fi unit cu Eoul sau Caucazul, dacă nu i-ar fi despărţit 
oarecum capriciile naturii. 5 Comandantul nostru şi-a mutat trupele acolo, 
cumpănind în mintea lui că de la riul persan Buron pînă la Arzamon lipseşte 
apa şi de nevoie duşmanii vor alege una din două: 6 sau vor sta liniştiţi şi 
vor străjui locurile de acasă sau vor încerca să-i înfrunte din nou pe latini 
şi vor fi sleiţi de oboseală sau sete, iar călăreţii vor pieri repede, deoarece 
oastea romană nu va permite ca barbarii să ia apă din rîul Arzamon. 7 A 
treia zi a aflat şi armata persană că romanii se află la rîul Arzamon. 


2 

Fastul cardariganului. El consultă magii: i se promite victoria şi porneşte împotriva 
romanilor. Romanii culeg informaţii despre duşmani. 

I Cind i s-a vestit acest lucru, cardarîganul 2 a ajuns atît de departe 
cu insolenţa, încît a rîs cu hohote, ca de o prostie; dar după ce ştirile au pă¬ 
truns mai adînc în rîndurile oştirii persane, ele i-au amărît pe duşmani. 2 Sa¬ 
trapul consulta pe slujitorii vrăjitorilor, dorea să afle de la magi semnele 


1 Muntele Izala se afla în nord-estul Mesopotamiei între Dara, Amida şi fluviul 
Tigris, corespunzînd actualului TOr Abdîn sau Gabal el-Izal. 

2 Titlul persan cardarigan corespundea demnităţii bizantine arparriyd? „condu¬ 
cător de oaste“. 
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viitorului şi cerea ca femeile însufleţite de şarpele Python 3 , stăpînite de fan¬ 
tome în timpul naşterii şi posedate de demoni, să prezică viitorul. 3 Cei stă- 
pîniţi de demoni spuneau că victoria va fi de partea mezilor, iar în luptă 
perşii vor salva Persia şi vor schimba soarta războiului. Oastea persană s-a 
înviorat cu aceste preziceri şi a început să fie mîndră de sine. 4 Ea a pornit 
de la rîul Buron şi s-a îndreptat împotriva romanilor, apoi a adus şi a încăr¬ 
cat o mulţime de cămile cu burdufuri pline cu apă, ca să nu ducă lipsă de 
apă şi să fie uşor înfrîntă de romani. Perşii erau atît de ancoraţi în speranţele 
victoriei, încît mai duceau cu ei şi o mare mulţime de cătuşe, unele de lemn, 
iar altele de fier. 5 Comandantul nostru îndemna armata romană să nu se 
atingă de sudoarea ţăranilor şi făcea toate acestea pentru a cruţa agricultura, 
în ziua următoare a trimis oameni pricepuţi să iscodească duşmanii, punînd 
în fruntea lor pe căpitanul Sergius, căruia îi încredinţase paza cetăţii Mardis 4 * , 
apoi pe Orygos şi Zogomos, conducătorii unor trupe aliate ale romanilor, 
pe care latinii îi numesc de obicei saraceni. 6 Cei trimişi de comandant au 
prins cîţiva oameni din mulţimea barbară, i-au chinuit şi au aflat că carda- 
riganul se găsea cu oastea sa tot acolo ca şi mai înainte. Era întîmplător a 
şaptea zi 6 din mersul ciclic al săptămînii, numită de către divinul dătător 
de legi Moise sîmbătă. 7 După ce armata romană a fost pusă la curent cu 
toate acestea, comandantul ei a avut bănuiala că duşmanii vor încerca să 
atace în ziua următoare, onorată de romani ca zi de repaos din cauza sfin¬ 
ţeniei sale. A doua zi au sosit cercetaşii şi au anunţat că ostile persane se 
apropie. 


3 

Aşezarea celor două linii de bătaie. Philippicus poartă în toate părţile portretul 
sfînt al Mîntuitorului şi sporeşte într-un mod de necrezut tăria sufletească a sol¬ 
daţilor, apoi adaugă un îndemn. Toţi se închină cu lacrimi lui Dumnezeu pentru 
victorie. Comandantul este rugat să se îndepărteze. Loc comun despre incertitu¬ 
dinea războiului. Locul luptei şi vecinătatea ei, patria unor oameni celebri. 

1 Philippicus a pus în rînduială armata romană şi a aşezat-o în trei 
întocmiri: cea din stînga a încredinţat-o lui Ilifredas, conducătorul cetăţii 
Emesa 6 , iar tot în acea întocmire se afla şi hunul Apsih; cea din dreapta a 
pus-o sub conducerea căpitanului Vitalius. 2 Comandantul a luat întocmirea 
din mijloc împreună cu Heraclius, tatăl împăratului Heraclius 7 . 3 A fost 
rînduită şi oastea persană în felul următor: la aripa din dreapta persanul 
Mebodes, la cea din stînga Afraates, despre care se zicea că este nepotul sa- 
trapului-cardarigan, iar întocmirea din mijloc a fost sortită cardariganului 


3 Magia era practicată pretutindeni, dar indicînd numele şarpelui Python, autorul 
reflecta o realitate grecească. 

4 Mardis (azi Mardin), oraş şi cetate la nord-vest de Dara, important punct strategic 

la graniţa cu Iranul, la nord-vest de Nisibis. 

6 Ideea de a împărţi timpul în şapte zile venea din Orient şi era pusă în legătură 
cu cele şapte corpuri cereşti considerate planete: Soarele, Luna, Marte, Mercur, Iupiter, 
Venus şi Saturn. 

6 Emesa (azi Homs), oraş în Siria. 

7 Heraclius, tatăl împăratului Heraclius (610 — 641), era originar din Armenia, a 
fost un colaborator apropiat al împăratului Mauricius pe frontul de răsărit şi exarh în Africa. 
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însuşi. 4 Cînd au apărut duşmanii şi se înălţa multă pulbere, Pbilippicus a 
scos la iveală şi a plimbat în toate părţile icoana Dumnezeului-Om (IsusHristos). 
Mergea vorba şi se mai spune şi astăzi că ea a fost făcută prin puterea lui 
Dumnezeu, şi nu izvodită de miinile unui ţesător sau închipuită de arta unui 
pictor. 5 De aceea este venerată de romani ca un obiect care n-a fost făcut 
de mîini omeneşti şi se bucură de cinstea unei solii dumnezeieşti: romanii 
sărbătoresc această icoană extraordinară cu sentimente de nedescris. 6 După 
ce a dat la o parte vălul ei sacru, comandantul a purtat-o printre rînduri şi 
a însufleţit oastea cu o încredere puternică şi de neînvins. Apoi a trecut în 
mijlocul mulţimii, pllngind fără întrerupere cu şiroaie de lacrimi sîngele care 
avea să curgă în luptă, şi a pronunţat în faţa oştirii cuvinte de îmbărbătare. 
7 Tăria cuvîntării sale a sporit avîntul celor vrednici şi a deşteptat cutezanţa 
celor nepăsători şi leneşi. Apoi au sunat şi răsunat în toate părţile trimbiţele 
şi au îndemnat trupele să treacă la luptă. 8 Comandantul a trimis icoana 
dumnezeiească la Mardes, dînd-o lui Simeon, deţinătorul scaunului episcopal 
din Amida 8 , care se afla întimplător în momentul acela în tabără. 9 Cei din 
lagăr se închinau şi binecuvintau în ziua aceea icoana sfîntă şi cereau în rugă¬ 
ciunile lor ca romanii să obţină victoria în luptă. 10 Căpitanii şi conducătorii 
de despărţituri, ba chiar şi cei de stoluri, s-au adunat şi au insistat pe lingă 
comandant să se retragă în spatele frontului, deoarece se temeau că lupta ar 
putea deveni primejdioasă, dacă ei ar împărtăşi ostenelile împreună cu dînsul. 
11 Ei spuneau: „Mişcările războiului sînt nesigure, deoarece acesta este ca¬ 
pricios şi capătă mii de forme, fiind schimbător din fire, prin înseşi schimbările 
sale, căci numai nestatornicia îi este statornică. Nenorocirea ivită din întîm- 
plare poate întrece în chip nesflrşit fericirea succesului 41 . Ei au înduplecat 
•comandantul să-şi schimbe puţin locul. 12 Cimpia unde se dădea lupta se 
numea Solachon 9 , după numele unui sat din apropiere. 13 De acolo îşi trăgea 
originea şi Teodor, poreclit de bizantini Zetonumios, care deţinea la romani 
dregătoria de magister ; de asemenea şi Solomon, eunucul împăratului, rînduit 
în fruntea războiului cartaginez din Libia, în timpul cînd onora tronul impe¬ 
rial lustinian. Faptele acestea sînt menţionate de scriitorul Procopius 10 în 
opera sa istorică. 


4 

Romanii victorioşi despoaie duşmanii fără consimţămîntul comandantului. Stra¬ 
tagema acestuia. Fuga perşilor. Măcel întins de ambele părţi. O voce divină se 
adresează romanilor. Perşii fugari sînt asediaţi pe o colină. 

1 După ce ostile persane s-au încăierat cu armatele romane, căpitanul 
ATtalius a împrăştiat cu repeziciune stolurile potrivnice şi a înaintat cu mai 
multă cutezanţă decît celelalte întocmiri: el a pricinuit un mare măcel şi a pus 
mina pe bagajele de luptă ale perşilor, numite de obicei în limba din ţara noas- 


8 Amida, oraş în Armenia, pe cursul superior al fluviului Tigris (azi Dijârbekr, 
turceşte Kara Amid). 

9 Solachon, cîmpie la vest de Dara. Evenimentele se petreceau In anul 585. 

10 Procopius din Caesarea (circa 500 — 560), în Războiul cu vandalii , cartea a Il-a 
capitolele 11 — 12. 
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tră tuldus u . 2 Ajunşi învingători în felul acesta ei întîrziau în preajma prăzilor. 
'Comandantul armatei nu ştia ce să facă şi era desperat văzînd această lipsă de 
disciplină. 3 El a luat repede o hotărîre înţeleaptă: a scos coiful mîndru şi cu¬ 
noscut de pe creştetul său şi l-a pus pe capul lui Teodor Ilibin, scutierul co¬ 
mandantului, apoi a poruncit acestuia să-i taie cu sabia pe cei care stăruiau 
în nerînduială în jurul prăzilor. Acest fapt a fost de mare folos pentru re¬ 
stabilirea ordinei de luptă. 4 Cei întîrziaţi au crezut că e comandantul, care 
ii abate de la indisciplina prădăciunii; ei şi-au îndreptat gîndurile la luptă 
şi au luat parte la ostenelile războiului. Duşmanii au fost împrăştiaţi şi au 
scăpat cu fuga în interiorul Persiei, unde se afla cardariganul, conducătorul 
lor. 5 întocmirea persană de la mijloc a devenit mai densă din cauza devierii 
spre dînsa a aripei stingi, iar oastea romană ar fi suportat greu această pre¬ 
siune, dacă oştenii n-ar fi descălecat şi nu s-ar fi prins în lupte închegate. 
6 Stolurile de la mijloc s-au întrecut în luptă şi războiul s-a prelungit pînă 
cînd luptătorii au ajuns numai citeva rămăşiţe, iar suprafaţa pămîntului 
s-a acoperit cu un strat gros de cadavre. 7 Masacrul nu se mai termina, dar 
un gind dumnezeiesc a străbătut în oştirea străină, care a decis soarta luptei. 
Printre romani a răsunat un glas, care le poruncea cu tărie să străpungă caii 
duşmanilor: romanii au dat ascultare acestei porunci şi au învins oştirea din 
faţă. 8 Armata romană bănuia că glasul pornise de la căpitanul Ştefan, 
iar după luptă romanii au întrebat dacă iniţiatorul stratagemei a fost intr-ade¬ 
văr Ştefan. 9 El a negat şi a răspuns cu jurămînt greu că niciodată nu i-a 
venit în minte gindul unui asemenea atac, căci nu prin aşa ceva dorea să 
dobîndească glorie şi să pună pe seama voinţei sale o purtare de grijă a lui 
Dumnezeu. 10 Cea de a treia întocmire a romanilor, adică cea din stînga, 
a înfrînt oastea din faţ;ă şi a urmărit pe fugari cu stăruinţă pînă la Dara 12 , 
la douăsprezece mii de paşi depărtare de locul bătăliei. 11 După o atît de 
strălucită victorie a romanilor barbarii şi-au dat seama de slăbiciunea lor 
şi au început să fugă. Fugarii împreună cu conducătorul lor au scăpat de 
primejdie pe o colină din interiorul Persiei. 12 Auzind că unii dintre duşmanii 
de pe colină au fost cuprinşi de panică şi se tem de învingători, romanii au 
înconjurat repede întăritura lor şi-i îndemnau să fugă la dînşii; dar ei se 
încruntau ca în faţa morţii şi desperării şi refuzau; 13 iar romanii i-au lăsat 
în pace, deoarece nu ştiau că cardariganul se urcase pe colină şi pregătea 
măsuri severe împotriva primejdiei. 14 Lipsit de provizii şi chinuit de foa¬ 
mete, el mai stăruia încă pe colină a treia şi a patra zi, pînă într-atlta îl ln- 
spăimîntase pe comandantul persan neprevăzuta primejdie; căci schimbările 
venite pe neşteptate sînt îngrozitoare şi odată cu evenimentele ele transformă 
şi minţile oamenilor. 

11 Prin limba locului, limba ţării (Ejnxtbpiog cpcovfi), autorul înţelegea limba latină, 
adică limba oficială a imperiului pînă în prima jumătate a secolului al Vll-lea. Tuldus 
(probabil de la toltws ,jluat, răpit“) e un nume generic pentru a desemna „trenul de luptă 14 , 
compus din bagaje, arme de rezervă, animale şi oamenii care le deserveau. 

12 Dara era un punct strategic important la graniţa cu Iranul, Oraşul a fost recon¬ 
struit în anul 507 de împăratul Anastasius şi a primit numele de Anastasiopolis. 
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Ştefan se apără că n-a măcelărit pe fugarii perşi. Conflictul din tabără. Stratagema 

nefericită a cardariganului. El este alungat cu insulte de către cetăţenii din Dara. 

Zvon fals în tabăra romanilor. 

1 După ce s-a întors la comandant, Ştefan a fost acuzat de o crimă 
foarte mare, că n-a măcelărit rămăşiţa fugarilor. El a respins acuzaţiile coman¬ 
dantului printr-o apărare vrednică de un conducător militar, spunînd: 2 „Ştiu 
să cumpănesc măsura victoriei şi să-mi dau seama de primejdie cînd mă 
aflu în culmea izbînzii, insă ura faţă de duşmani are o limită şi nu suportă 
fericirea care se îngimfă mai mult decît trebuie 11 . în felul acesta perşii au 
obţinut o ieşire în linişte şi au coborit de pe înălţimi; 3 apoi s-au alăturat 
romanilor şi au pornit împreună cu cei adunaţi in tabără, dar mulţi au fost 
ucişi, iar peste o mie au căzut prizonieri şi au fost trimişi la Bizanţ. 

4 Pentru a spori avintul în luptă şi a face armata mezilor mai cute¬ 
zătoare şi mai iubitoare de primejdii, cardariganul a poruncit oştirii persane 
să rupă burdufurile de piele 13 , arătîndu-le că dacă nu vor înfrunta pericole 
mari, vor duce lipsă de apă, deoarece romanii s-au stabilit pe rîul Arzamon 
şi păzesc cu străşnicie apele sale. 5 Dar cutezanţa aceasta i-a ieşit rău, căci este o 
naivitate să crezi în zarul întîmplării, să te arăţi temerar în culmea primej¬ 
diei şi să aştepţi succese în urma unor greşeli anterioare, deoarece un început 
nătîng aduce cu sine o încheiere care seamănă cu începutul. 6 Hotărîrea 
aceasta a pierdut mulţi perşi după înfrîngere, căci unii din oastea persană 
s-au repezit asupra fîntînilor, au băut cu lăcomie şi fără măsură şi au ajuns 
în mare primejdie; deoarece burţile lor, umflate de atîta apă, nu mai puteau 
suporta povara şi apăsarea lichidului. 

7 Cardariganul s-a îndreptat către împrejurimile cetăţii Dara şi a 
încercat să pătrundă înlăuntru, însă cetăţenii sau perşii care stăteau de 
pază au refuzat să deschidă porţile în faţa mezilor, căci o lege persană inter¬ 
zicea găzduirea fugarilor care aruncau armele. 8 Ei l-au blestemat şi insultat 
pe cardarigan, apoi l-au silit să se întoarcă acasă, după ce l-au împroşcat cu 
vorbele cele mai ruşinoase. 

9 Pe la apusul soarelui a izbucnit deodată un potop de strigăte în ta¬ 
băra romanilor şi s-a răspîndit zvonul că perşii au primit ajutoare şi se pre¬ 
gătesc să dea năvală asupra taberei. 10 Atunci Heraclius, tatăl împăratului 
Heraclius, şi un alt conducător militar au încălecat, au pus mina pe arme şi 
au pornit cu ardoare in căutarea barbarilor; ei au mers pînă la colina în care 
stătuseră pînă nu demult fugarii din jurul cardariganului; 11 s-au urcat 
pe înălţimi şi au scrutat zările de pe un pisc foarte înalt, dar n-au văzut urmă 
de duşman. După ce au cercetat bine locurile şi n-a mai rămas nici o bănuială 
în iscodirea lor, s-au îndreptat spre armata romană. 

1S Burdufurile de piele puteau servi pentru plutire la trecerea fluviilor sau erau um¬ 
plute cu apă potabilă pentru a astîmpăra setea în timpul unei campanii. Aruncarea sau 
ruperea lor putea avea drept scop uşurarea sarcinei din spatele soldatului şi deci accelerarea 
ritmului de marş într-o direcţie oarecare. 
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Un soldat roman rănit de patru ori este adus în tabără şi moare vitejeşte. Se distri¬ 
buie oştenilor daruri. Răniţii sînt duşi la îngrijire medicală în oraşele şi cetăţile 
vecine. Armata romană năvăleşte în Persia. 

1 într-un loc din cărarea lor au găsit un soldat roman cu trupul onorat 
de patru lovituri. 2 O săgeată persană li pătrunsese prin buza superioară şi 
se oprise în coif, alta îi intrase prin buza de jos şi răspundea oarecum in linie 
dreaptă celeilalte, aşa încît, între cele două săgeţi, limba atîrna afară din 
pricina loviturilor şi viteazul oştean nu putea închide gura. 3 El mai primise 
.o lovitură de suliţă în braţul sting şi o altă lovitură de lance persană în şold 14 . 
Aceasta din urmă avea să fie şi sfirşitul vitejiei sale. 4 Văzind curajosul oştean 
acoperit de sînge glorios, oamenii lui Heraclius i-au admirat bărbăţia, l-au 
suit pe cal şi l-au adus în tabără. 5 Apoi i-au scos săgeţile înfipte în corp, 
•dar n-au putut scoate fierul de lance din şold. Medicii îngrijitori, care mî- 
nuiau arta lui Ghiron şi Machaon 15 , murmurau între ei că, odată cu ieşirea 
fierului de lance, va ieşi şi sufletul. 6 Macedoneanul nostru inimos ca un 
Leonida, Calimah sau Cinegir 10 (dar ajunge să zicem ca un roman), auzind 
■cuvintele medicilor, a întrebat dacă armata romană a rămas învingătoare. 
•Cind cei din jur au răspuns da şi au confirmat că latinii au înălţat un monu¬ 
ment victoriei, el le-a cerut să-şi întărească spusele prin jurămînt. 7 Aflînd 
că într-adevăr romanii s-au întors din luptă cu lancea uşoară, iar perşii, 
dimpotrivă, împovăraţi de greutatea cadavrelor şi a înfrîngerii, el s-a însu¬ 
fleţit de bucurie, deoarece răspunsul constituia o uşurare şi o mîngiiere pentru 
durerile sale; 8 apoi a dorit să moară şi a făcut semne celor de faţă să-i smulgă 
-fără milă din coapsă vestitul fier de lance persană, căci nu va găsi altă feri¬ 
cire mai mare sub lună la plecarea din lumea aceasta. 9 Se zice că viteazul 
-nostru făcea parte din rîndurile cuartoparţilor, căci aşa se numeau oştenii 
care staţionau în cetatea Beroia 17 din Siria. După ce i-au scos din coapsă 
fierul ucigător, a ieşit şi sufletul măreţ al minunatului viteaz, grăbindu-se 
să ajungă in cimpiile Elizee, spre a mă exprima şi eu ca poeţii; dar mă sfiesc 
să cobor măreţia unui triumf şi să-l învăluiesc în mit. 

10 A doua zi comandantul a trecut în revistă trupele şi a făcut daruri 
răniţilor; podoaba aurului şi argintului venea ca o răsplată a bărbăţiei şi 
•era pe măsura pericolelor înfruntate: 11 unul primea drept recompensă o 
înaintare în grad, altul un cal frumos şi bun de luptă, altul un coif de argint 
şi o tolbă, altul o suliţă, zale şi o lance; şi au primit romanii tot atîtea daruri 
cîţi oameni au luat parte la luptă. 12 La amiază comandantul a desfăcut 
rîndurile şi a trimis răniţii în oraşele şi cetăţile vecine spre a-i vindeca sau 
spre a le uşura durerile rănilor cu mîngîierile dulci aduse de arta lui Asclepios 18 . 


14 Autorul nostru deschide bucuros paranteze ori de cîte ori găseşte ocazii potrivite 
■să prezinte eroi izolaţi, procedee magice, întîmplări miraculoase, monştri umani sau acte 
•de vitejie ieşite din comun. Credulitatea lui religioasă merge pînă departe, aducînd aminte 
•de evul mediu, însă prin aceasta el nu micşorează valoarea documentară a operei sale. 

16 Chiron şiîjMachaon, zei legendari vindecători de boli şi protectori ai răniţilor, 
18 Leonida, rege spartan căzut în lupta de la Termopile în anul 480 î.e.n.; Calimah, 

polemarh atenian ucis la Maraton în anul 490 î.e.n.; Cinegir, atenian căzut în aceeaşi luptă. 

17 Beroia (azi Haleb sau Aleppo), pe rîul Cuveic, la est de Antiohia. 

18 Asclepios, fiul lui Apollo, zeul medicinii şi farmaciei. 




44 


TEOFILACT SIMOCATA 


13 Apoi a luat cu el restul armatei şi a năvălit în ţinuturile mezilor 1# , care au 
avut grozav de suferit, dacă se întîmpla să fie lipsite de apărare: înaintarea 
romanilor era de neînvins şi de neoprit pentru cei care o întîmpinau. 


7 

Romanii jefuiesc Arzanena. Locuitorii se ascund sub pămînt, dar sînt trădaţi 
de prizonieri; ei sînt căutaţi după zgomotul produs şi sînt scoşi afară. Romanii 
asediază cetatea Chlomaron. Doi conducători arzaneni trec la ei şi le arată locui,, 
tulburînd cetatea. 

1 Comandatul rcmanilor a dat năvală în regiunea Arzanena 20 şi a 
cutreierat-o ca un vîrtej al mării şi ca un fulger impetuos, pustiind fără cru¬ 
ţare Persia. Locuitorii din Arzanena s-au ascuns în gropi, sub pămînt; căci 
a ajuns pînă la noi zvonul că aveau pregătite locuinţe în formă de peşteri 
în adîncul pămintului. 2 Prin urmare îşi salvau vieţile, întocmai ca pe nişte 
comori, în aceste locuri tăinuite, in care îşi păstrau prin găuri pîinea şi tur¬ 
tele, socotindu-le în deplină siguranţă. 3 Dar, nu după mult timp, au fost 
descoperiţi de romani, care le-au înşelat pentru o clipă atenţia, deoarece pri¬ 
zonierii au arătat ascunzişurile de sub pămînt şi le-au dat pe faţă tainele. 
4 Romanii căutau să-i descopere pe cei ascunşi sub pămînt după zgomote: 
pentru ei captarea zgomotelor era o ştire fără greş, care îi ajuta să descopere 
secretele din măruntaiele pămintului. 5 Locuitorii din Arzanena erau scoşi 
din străfundul pămîntului tainic „la lumina zilei şi a sclaviei 1121 , ca să prezint 
tragedia lor cu mijloace stilistice tot din domeniul tragediei. 

6 După ce au terminat de cercetat întunecimile subpămlntene, iar 
barbarii au ajuns în culmea nenorocirilor, romanii s-au îndreptat cu tabăra 
spre împrejurimile cetăţii Chlomaron 22 . A doua zi s-au refugiat la ei doi fraţi 
de slnge şi înclinări: 7 unul se numea Maruthas şi celălalt Iov, şi amîndoi 
erau conducători în Arzanena. După ce au fugit şi au fost primiţi cu bucurie 
de către comandantul nostru şi-au dat multă osteneală să-i arate toată bună¬ 
voinţa. 8 Deoarece în multe lucruri cuvintele merg înaintea faptelor, ei l-au 
măgulit mai întîi pe comandant cu vorbe dulci şi i-au spus următoarele cuvinte 
binevoitoare: 9 „Conducătorule de oşti, dacă vrei să cucereşti Arzanena, îţi 
vom arăta cîteva locuri cu totul inaccesibile, unde sfatul cel bun te îndeamnă 
să ridici cetăţi cu zid împrejmuitor de apărare 23 “. Acestea au fost primele 
cuvinte din convorbirea barbarilor cu comandantul; 10 iar ele n-au rămas fără 
efect asupra hotărîrii sale, căci conducătorul roman dorea să-şi aşeze tabăra 
în asemenea locuri, însă pînă atunci fusese împiedicat în acţiunea sa de fap¬ 
tul că nu cunoştea bine regiunea. 11 Auzind asemenea cuvinte s-a bucurat 
ca de o descoperire neaşteptată şi cu toată tragerea de inimă l-a trimis acolo 
pe subcomandantul Heraclius împreună cu cei care descoperiseră şi propu¬ 
seseră locurile întărite. 


19 Atacul împotriva mezilor s-a produs în vara anului 585., 

20 Arzanena se afla la est de Amida şi la sud-vest de lacul Van din Armenia. 

21 Compară cuvintele lui Homer, Iliada, VI, 463. 

22 Cetatea Chlomaron din provincia Arzanena a fost asediată în cursul anului 585. 

23 Acţiunea lui Heraclius a durat mai mult timp şi s-a extins asupra anilor 586— 
587. Pregătirea unor fortificaţii ara ă că romanii intenţionau să se menţină în regiunea 
cucerită. 
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Cardariganul porneşte împotriva romanilor cu o oaste neinstruită pentru luptă. 
Heraclius împreună cu însoţitorii săi, plecaţi fără arme să cerceteze terenul, scapă 
<le primejdie. Philippicus adună oştenii împrăştiaţi şi se împotriveşte duşmanilor. 
Persanul Zabertas înaintează în fruntea oştenilor săi spre un loc întărit. Despre o 
vale sau un şanţ intre romani şi perşi şi despre plecarea pe ascuns a perşilor. 
Romanii renunţă la împresurarea cetăţii Chlomaron. 

1 Cardariganul a pornit cu oastea împotriva romanilor după ce a 
adunat oameni nerăzboinici şi străini de glasul trimbiţei de luptă 24 , ba chiar 
şi o mulţime de animale de jug şi cămile, şi a mers înainte; dar totul era doar 
paradă lipsită de conţinut şi umbra unor speranţe înşelătoare, ca o închipuire 
falsă şi o înscenare mincinoasă. 2 El a dat peste oamenii lui Heraclius, care 
mergeau să caute locurile întărite. 3 Cei douăzeci de însoţitori ai lui Heraclius 
n-aveau arme, deoarece nu ştiau ce se va întîmpla: capetele lor nu erau ocro¬ 
tite de coifuri, nici piepturile de zale şi n-aveau sabie să înfrunte sabia sau 
meterez de trupuri 25 care se strîng la un loc, se apără şi înaintează. Izbînda şi 
buna reputaţie îi moleşiseră, căci victoria uită să-l apere şi să-l păzească pe 
cel care iese biruitor in luptă. 4 Văzind toate acestea, Heraclius s-a arătat 
cutezător, prefăcindu-se că merge înainte, dar simularea lui a ajuns vădită: 
duşmanii s-au apropiat şi au încercat să-l atragă in încăierare, insă el a fugit 
cu ai săi pe un deal; 5 iar după ce au atacat duşmanii, a trecut pe alt deal, 
iar de acolo pe altul şi prin schimbări de poziţie au scăpat de urmărirea duş¬ 
manilor. în timpul nopţii a trimis un sol la Philippicus şi i-a anunţat apro¬ 
pierea barbarilor. 6 După ce l-a primit pe sol în cortul său şi a aflat că duş¬ 
manii vor ataca a doua zi, comandantul a adunat armata în acel loc, a pustiit 
şi jefuit regiunea Arzanena şi a dat ordin să sune trîmbiţele de luptă. 7 Au 
răsunat în toate părţile trîmbiţele şi oştenii s-au adunat cu mare grabă în 
tabără. Un bărbat poreclit Zabertas, care avea în grijă paza cetăţii Chlo¬ 
maron, a ieşit pe ascuns din cet|ăţuie, a mers în tăcere în spatele oştirii, a 
înaintat liniştit, dar hotărît, şi a ajuns în flancul armatei romane, iar de 
acolo a fugit şi a trecut între oştenii cardariganului. 8 Acest fugar persan i-a 
călăuzit pe cei de un neam cu dînsul şi i-a adus pînă în faţa armatei romane, 
arătîndu-le un loc nepericulos şi ferit de atacuri din cauza tăriei locului. 
Asemenea unei stavile redutabile, se afla la mijloc o vale adîncă şi îngustă 
care despărţea cele două armate. Barbarul a înţeles că perşii nu vor rezista 
la un atac imediat şi concentrat al învingătorilor, deoarece, după recentele 
Infrîngeri, ei nu puteau suporta nici măcar privirile duşmanilor. 9 De aceea 
Zabertas a desfăşurat armata persană în partea de dincolo, pe marginea văii 26 , 
iar văgăuna de la mijloc era un şanţ de apărare natural între cele două linii 
■de bătaie şi un scut temeinic care ocrotea amîndouă ostile. 10 Romanii şi 
barbarii au stăruit acolo mult timp, deoarece primii voiau să t,reacă peste 
văgăună şi să înceapă lupta, iar ultimii evitau încăierarea sub protecţia văii 


24 Strîngerea, instruirea şi echiparea unei armate cerea un timp de cinci-şase luni. 
Tehnica de luptă se baza mai mult pe calitatea decît pe numărul participanţilor, atît în 
atac cît şi în apărare. 

25 „Meterez de trupuri* 1 , adică înaintarea în formaţie strînsă şi cu lăncile împreunate, 
în felul unei broaşte ţestoase (tesiudo). 

28 Folosirea terenului în operaţiunile tactice era recomandată de tratatele de stra¬ 
tegie. 
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care îi ţinea pe loc, iar bătălia a fost repede întreruptă. 11 Apoi perşii s-au 
furişat în timpul nopţii şi au ajuns în spatele romanilor: ei au mers în taină, 
au făcut un înconjur şi au căzut în dosul armatei romane, apoi au avut răgaz 
să-şi aşeze tabăra pe înălţimile muntelui, unde se afla cetatea Chlomaron. 
12 De aceea romanii au pornit într-acolo şi au săpat o întăritură la picioarele 
muntelui. Cele două oşti au ajuns atît de aproape şi alăturate una de alta 
încît îşi ascultau glasurile şi auzeau în chip desluşit nechezatul cailor. De 
aceea romani au renunţat la asediul cetăţii Chlomaron, căci nu mai era cu 
putinţă să pună mîna pe dînsa. 


9 

Philippicus fuge ca un nesocotit. Teama, agitaţia şi panica din tabără. Fuga nefe¬ 
ricită a soldaţilor în timpul nopţii. Ei se îndreaptă spre Aphumon, unde îl necăjesc 
pe comandantul fugar cu vorbe de ocară. Perşii îi urmăresc pas cu pas şi atacă 
ariergarda. O catîrcă de la lectica comandantului este lovită. Teodor este învinuit 
că nesocoteşte paza şi apărarea. Comandantul se întoarce, repară cetăţile de lîngă 
Izala, lasă oastea pe mîna lui Heraclius şi se ţine departe de lupte, cuprins de amă¬ 
răciune. 

1 în ziua următoare, la prima strajă de noapte, o spaimă nenorocită l-a 
deşteptat din somn adine pe comandantul nostru şi l-a făcut să fugă fără 
nici o socoteală. 2 Cuprins de teamă intr-o măsură că nu mai era în stare 
să se stăpînească sub apăsarea ei, el a încălecat şi a fugit, fără să vestească 
pe nimeni din oastea însoţitoare de plecarea sa; 3 atîta groază îi intrase 
în suflet, deşi oastea persană nu putea ţine piept romanilor şi barbarii erau 
puternic chinuiţi de foamete. 4 Comandantul s-a îndreptat spre Aphumon, 
aflat atunci în stăpînirea romanilor, iar în rîndurile armatei romane s-au 
răspîndit spaima, teama, tulburarea şi neliniştea, căci nu găseau nici o mîn- 
gîiere în nenorocirea lor, deoarece era într-o noapte fără lună care nu se mai 
termina. 5 Ei fugeau străbătind locuri întortocheate şi greu de trecut, bă- 
teau cărări pline de primejdii şi nici nu se întrebau de ce fug, iar barbarii 
erau înmărmuriţi de acţiunea romanilor şi nu înţelegeau nimic. 6 Ostile 
au fugit într-o văgăună aflată la mijloc şi au întîmpinat greutăţi de nesufe¬ 
rit, deoarece animalele de povară cădeau în prăpăstii şi dispăreau în întu- 
nerec, 7 iar oştenii se îmbulzeau peste măsură sau se răsfirau, iar la ocoli¬ 
şuri se înghesuiau in alţii sau erau împinşi, încît nu mai ştiau cum să iasă din 
încurcătură: iată ce dezastru a adus hotărîrea nechibzuită a comandantului. 
8 Şi, zău, ce să mai spun? Dacă numai zece tineri persani dintre cărăuşii 
uneltelor din tabără şi slujitorii barbarilor ar fi scos în ziua aceea strigăte de- 
luptă, prefăcîndu-se că sint însoţiţi de oastea persană şi că pregătesc un mă¬ 
cel, ar fi pierit toată armata romană şi n-ar fi rămas, cred, măcar un sol 
care să ne vestească înfrîngerea 27 . Atîta nenorocire le-a pricinuit lipsa de 
judecată. 9 în zorii zilei, după ce s-a risipit întunericul, armata romană a 
străbătut cu greu calea şi a ajuns în cetatea Aphumon, unde l-a huiduit pe 
comandant şi şi-a bătut joc de el ca de un om de rînd. 10 Oastea persană 


27 Panica era produsă mai ales de sentimentul depărtării şi izolării într-o regiune- 
necunoscută, unde oştenii nu se orientau bine şi puteau fi încercuiţi sau măcelăriţi cu uşu¬ 
rinţă. 
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înainta în linişte şi tăcere, şi nu îndrăznea să se incaiere în mod deschis, 
deoarece nu aflase că duşmanii sint cuprinşi de spaimă: 11 ea venea pe urmele 
lor şi arunca săgeţi sau lănci în cei din spatele trupelor romane, trăgind în 
ei ca la ţintă: atit de multă nerînduială era în retragerea latinilor. 12 A 
fost lovită de către o lance persană şi una dintre catircele care purtau lec¬ 
tica 28 comandantului şi s-a iscat panică, deoarece ştirea fusese răstălmăcită 
în sensul că ar fi fost capturaţi de către duşmani oamenii şi bagajele însoţi¬ 
toare ale comandantului. Apoi suliţele şi săgeţile zburau în toate părţile 
şi pricinuiau romanilor mari pierderi. 13 Barbarii nu-i atacau prea mult 
pe fugari, căci se temeau; ei bănuiau că romanii pun la cale o stratagemă 
şi vor să-i înşele, prefăcîndu-se că fug, şi că într-adevăr era o viclenie. 14 Pe 
la amiază romanii s-au adunat cu toţii în faţa comandantului, iar trupele 
l-au copleşit cu ironii şi sarcasme pe Teodor, însărcinat cu paza şi cercetarea 
terenului: că a luat lucrurile în uşor, nu şi-a dat destulă osteneală şi a făcut 
să se extindă această nenorocire. 15 Perşii au capturat bagajele romanilor 
şi s-au ales cu un mare cîştig, căci erau istoviţi de foamete, care bîntuia prin¬ 
tre ei cu grozăvie, ca un tiran neînduplecat- 16 Comandantul nostru a trecut 
cu mari primejdii rîul Nymphios şi a continuat să se retragă, scăpînd în felul 
acesta de urmărirea perşilor, în chipul cel mai ruşinos. A doua zi a ajuns în 
Amida, după ce a pierdut o mulţime de oameni, deoarece perşii măcelăreau 
pretutindeni ariergarda armatei romane. Conducătorul oştirii persane... 29 
17 Comandantul roman s-a oprit şi a reparat cetăţile de pază de sub muntele 
Izala, întărind zidurile învechite şi lovite sau măcinate de vreme şi de lupte: 
una se numea Phathachon, iar cealaltă Alaleisos. A lăsat în ele garnizoane 
cu însărcinarea de a apăra muntele Izala, a trecut comanda armatei în mîinile 
lui Heraclius şi a părăsit lupta, copleşit de amărăciune. 

10 

Descrierea fluviului Tigris. Faptele comandantului Heraclius în Persia la amiază. 

Trimiterea oştenilor în tabăra de iarnă. Boala lui Philippicus şi detaşarea unei 

armate pentru a hărţui din nou pe perşi. Operaţiunile duse cu succes şi glorie împo¬ 
triva avarilor. Hanul scapă cu fuga. 

1 Heraclius şi-a pus oastea în rinduială şi a aşezat tabăra în părţile 
■de jos ale muntelui Izala, chiar pe malurile fluviului Tigris. Acesta porneşte 
din regiunile de miazănoapte, străbate pămintul romanilor, şerpuieşte, se 
îndoaie, face mereu cotituri şi parcă se rupe în două în răsfirările şi întorto- 
cherile sale necontenite. 2 El înconjoară o parte a muntelui Izala, apoi se 
întoarce şi cuprinde ca într-un cerc cetatea numită Thamanon; după aceea 
■străbate în curs domol muntele Melabason, se răsfiră şi se îndreaptă spre 
miazăzi. 3 Muntele Melabason se află în Persia, iar după el sînt munţii Car- 
duhi, orientaţi spre India, cum susţin geografii care ne oferă cunoştinţe vred¬ 
nice de încredere. 4 Deci Heraclius a părăsit cetatea Thamanon 30 , a îna- 


28 Lectica era mai comodă decît şeaua şi era folosită mai ales de membrii familiei 
imperiale sau de comandanţii de armate. 

29 Aici este o lacună în text. 

30 Muntele Melabason se afla în stingă fluviului Tigris, la răsărit de confluenţa aces¬ 
tuia cu rîul Nymphios. Cetatea Thamanon şi munţii Carduhi erau la nord de cursul rîului 
Habur din zilele noastre, afluent de stînga al fluviului Tigris. 
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intat spre sud şi a pustiit tot pămîntul din părţile acelea; apoi a trecut fluviul 
Tigris, a mers cu oastea înainte şi a incendiat tot ce era mai vrednic de luat 
în seamă în regiunile acelea ale Persiei; iar după aceea s-a întors pe pămîntul; 
romanilor, s-a dus în cetatea Theodosiopolis şi s-a unit din nou cu oştenii' 
lui Philippicus. 5 După ce a înfăptuit toate acestea împotriva aşteptărilor,, 
comandantul a desfiinţat tabăra, căci venea timpul iernii şi urma să plăteascăi 
oştirii romane solda periodică. 6 La primele adieri ale primăverii, cînd începe' 
să încolţească iarba în glie, comandantul a dat două despărţituri din toată 
oastea romană lui Heraclius, tatăl împăratului Heraclius, iar restul lui Teodor 
din Turabdeva şi lui Andrei; acesta din urmă era interpretul tribului de 
saraceni 31 veniţi în ajutorul romanilor; 7 apoi le-a poruncit să facă incursiuni 
şi atacuri prin surprindere şi să pătrundă din nou în statul perşilor. Co¬ 
mandantul era bolnav şi nu putea lua parte la desfăşurarea luptelor. 

8 în anul acesta Comentiolus a sosit în Anchialos şi a început a stringe’ 
oaste: el a ales oamenii cei mai vrednici şi i-a despărţit de mulţimea inaptă 
pentru război. A constituit trei unităţi şi i-a aşezat în trei întocmiri de luptă.. 
9 A poruncit lui Martinus să ia comanda întocmirii din dreapta, l-a aşezat 
în fruntea celei din stînga pe căpitanul Castus, iar el însuşi a luat asupra sa 
întocmirea de la mijloc a oştirii. Numărul mulţimii luptătoare se ridica la 
şase mii, dar patru mii erau neputincioşi din cauza bicisniciei lor sufleteşti: 
comandantul le-a poruncit să păzească tabăra cu uneltele de luptă şi anima¬ 
lele de povară. 10 Castus şi-a luat unitatea, a străbătut părţile din stingă 
ale ţării şi a ajuns in Zaldapa şi in muntele Haemus 32 . în zorii zilei a dat 
pe neaşteptate peste barbari, i-a găsit neînarmaţi şi a obţinut o victorie 
strălucită. 11 El a nimicit cea mai mare parte a mulţimii barbare şi şi-a 1 
încununat vitejia luînd prăzi nenumărate, pe care le-a dat unui lăncier să 
le ducă în spatele frontului; dar mai bine nu i le dădea, căci barbarii au făcut 
cerc în jurul lui şi i-au luat tot ciştigul. 12 Martinus a ajuns în ţinuturile 
din jurul cetăţii Tomis şi a auzit că se afla acolo hanul împreună cu oastea sa. 
Romanii s-au pregătit de luptă şi l-au lovit cu putere din toate părţile: a 
urmat un măcel destul de pipărat pentru barbari, ca şi cum i-ar fi înghiţit 
pe duşmani valurile mării. 13 Hanul şi-a găsit scăparea mîntuitoare ca 
prin minune, fugind intr-o insulă, unde barbarul s-a putut adăposti; dacă ar 
fi luat această insulă, romanii ar fi prins un vînat strălucit, căci pericolul 
acesta era pentru barbari cel mai mare din cîte se puteau închipui; şi era. 
adevărată ştirea aflată de la avarii fugari că a stat cinci zile departe de ai 
săi. 14 în zorii zilei, Martinus s-a întors în locul unde-i poruncise în ajun. 
comandantul; tot acolo a mers şi Castus, apropiindu-se de Martinus: după 
ce s-au întîlnit, trupele şi-au sporit nespus de mult puterea şi încrederea in, 
ele însele, căci prin unire îşi dobîndiseră un scut deosebit de puternic. 

31 Saraceni, locuitori ai oraşului Saraca din Arabia felix ; apoi, prin extindere, termen 
generic pentru a denumi pe arabi. 

32 Armata bizantină a pornit din golful Burgas, a înaintat spre nord-vest traversîndi 
muntele Haemus, a atins Dunărea şi apoi s-a îndreptat spre răsărit ajungînd în Zaldapa. 
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11 

Comentiolus învinuit de lipsă de credinţă şi timiditate. O descriere limpede a mun¬ 
telui Haemus. E cercetată trecerea duşmanilor. îndemnat de o întîmplare noro¬ 
coasă Castus îl părăseşte pe Comentiolus, însă cade Sntr-o mare nenorocire. 

1 Comentiolus a nesocotit înţelegerea şi planurile puse la cale cu două 
zile mai înainte şi n-a făcut nimic pentru realizarea lor şi nici n-a înaintat 
spre Castus şi Martinus ca să împrăştie mulţimea barbarilor din spate şi să 
ia parte la victorie. 2 După un zvon, a fost învinuit Rusticius, căpitanul 
unei despărţituri oarecare, cum că ar fi propus cu uşurinţă comandantului 
să nu se apropie şi să nu meargă în întîmpinarea lui Martinus şi Castus, deoa¬ 
rece era o operaţie nesigură şi cu neputinţă de realizat şi că nici împăratul 
nu-i cerea să înfrunte asemenea primejdii. 3 într-adevăr comandantul a 
dat ascultare lui Rusticius şi toată osteneala s-a încheiat cu o nereuşită. 
Cînd au aflat că comandantul a sosit în Marcianopolis, Martinus şi Castus 
s-au dus la dînsul. în zorii zilei, după răsăritul soarelui, Comentiolus s-a 
retras cu toată oastea in tabăra sa, unde lăsase cîţiva oşteni aleşi ai armatei 
romane. 4 După aceea a tăbărit în strîmtorile muntelui Haemus, pe colinele 
şi în văile care duceau spre înălţimi, într-un loc numit în limba ţării Sabulente 
Canalion 33 . Dar să încercăm să-l descriem in cîteva cuvinte şi să-l înfăţi¬ 
şăm cu oarecare vigoare stilistică. 5 E un loc foarte frumos şi înalt, care se 
întinde măreţ pînă în mijlocul muntelui, are alături o vale şi este împodobit 
peste tot cu peşteri şi terase acoperite cu flori. Fîneţele înverzite sînto îneîn- 
tare şi o sărbătoare pentru ochi. 6 Popasuri umbrite, tăinuite în desişul 
pădurii, îl întîmpină pe călător şi-i pregătesc destulă răcoare în timpul amie¬ 
zii, cînd sub razele soarelui se încălzesc pînă şi măruntaiele pămîntului. Este 
o privelişte plăcută, dar greu de înfăţişat în cuvinte. 7 Prin acest loc curg 
o mulţime de ape care nu-1 dezamăgesc pe cel însetat prin excesul răcelii 
şi nu-1 reţin pe cel înfrigurat în faţa unei întîlniri (să zicem) prea molatice. 
Din ramurile fragede ale copacilor îi întîmpină pe oaspeţi, cu dezmierdări, 
pasările cîntătoare, ciripind fără întristare şi mînie şi făcîndu-i să uite toate 
nenorocirile, iar cîntecele lor aduc uşurare în sufletele călătorilor. 8 Iedera, 
mirtul, tisa şi celelalte flori, într-o admirabilă simfonie, adaugă desfătării 
spirituale un miros plăcut şi abundent şi-l copleşesc pe oaspe cu bogăţia 
parfumului lor; ele pregătesc o primire plină de bucurie şi dau călătorilor 
o strălucită dovadă de ospitalitate. 9 în ajun comandantul a dat ordin 
să aşeze tabăra în acest loc şi să rămînă pînă a treia zi, apoi a poruncit căpi¬ 
tanului Martinus să iscodească în zori oastea avarilor de lîngă podul de lemn 
peste rîul din vecinătate şi să observe dacă duşmanii au trecut apa; iar lui 
Castus i-a spus să urmărească mişcările duşmanilor de lîngă podul de piatră 
şi să vadă ce au de gînd şi dacă au tăbărît pe malul de dincolo. 10 După ce 
a băgat de seamă că duşmanii încă n-au de gînd să treacă apa, Martinus s-a 
întors îndărăt şi s-a unit cu ostile din jurul lui Comentiolus. 11 Castus a 
pornit din loc, a trecut rîul, s-a întîlnit cu avangarda duşmanilor şi i-a ucis 
pe toţi cu sabia, după o lovitură puternică. 12 După această ispravă, la 


33 Sabulente Canalion se afla undeva în Haemus, între Anchialos (Pomorije) şi 
Marcianopolis, poate la Derviăkata Mogila, şi îşi trăgea originea din cuvintele latine sabu- 
lensis (adică sabulosus) canalis „canalul nisipos 11 . 
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îndemnul unui demon răutăcios, el n-a mai fost în stare să-şi stăpînească 
fericirea şi nu s-a unit cu Comentiolus, ci s-a îndreptat spre podul de lemn 
şi a încercat să-l urmeze pe Martinus. 13 El n-a reuşit în planul său şi după 
apusul soarelui şi-a petrecut noaptea în locul acela. Duşmanii au înnoptat 
acolo, iar în ziua următoare au trecut peste podul de lemn pe malul celă¬ 
lalt, căci nu era cu putinţă să treacă apa în alt chip, deoarece rîul era foarte 
adine şi împiedica trecerea întocmai ca o mare furtunoasă. 14 Castus căuta 
să se îndrepte spre casă şi se agita mereu în tabără, cînd a năvălit ameninţă¬ 
toare mulţimea duşmană şi s-a produs o nenorocire groaznică şi fără ieşire. 

12 

Cuprinsă de spaimă, oastea lui Castus este zdrobită. Prizonierii din rîndurile roma¬ 
nilor sînt măcelăriţi fără milă. Castus şi mulţi alţii împreună cu el cad în captivi¬ 
tate. Avarii se împrăştie în Tracia spre a jefui. Ansimuth, comandantul pedestrimii 
din Tracia, este luat prizonier. Comentiolus se sfătuieşte cu fruntaşii săi şi-i îndeamnă 
la luptă stăruitoare. 

1 Plin de sudoare, Castus alerga încoace şi încolo cu sufletul copleşit 
şi nu ştia ce să facă, era îngrozit de spaimă şi-şi da seama că întîmplarea 
aceasta era începutul unei mari nenorociri. 2 Oastea lui s-a împrăştiat în 
grabă şi de frică au apucat toţi pe unde au putut, ca nişte iepuri sau cerbi 
goniţi de hăitaşii vinătorilor, incercind să se ascundă în păduri şi să-şi piardă 
urmele în codri. 3 Unii romani au fost prinşi de avari şi torturaţi în mod 
îngrozitor sau supuşi la tot felul de chinuri de neînchipuit, fiind ameninţaţi 
cu moartea cea mai amarnică, dacă nu vor spune unde a fugit Castus. 4 Ei 
s-au învoit şi l-au arătat cu degetul pe Castus, ascuns ca un ciorchine în inima 
pădurii. Comandantul a ajuns prizonier şi duşmanii au luat o pradă strălu¬ 
cită, iar împreună cu dinsul a căzut în mîinile duşmanilor cea mai mare parte 
a oştirii sale. 

5 Răzb oiul se întindea tot mai mult şi se aprindea din ce în ce mai tare. 
Hanul scotea mereu o mulţime de oştire ca dintr-o speluncă a răutăţilor ca să 
cuprindă şi să prade toată Tracia. 6 Duşmanii s-au repezit la jafuri în ţinu¬ 
turile din jurul cetăţii Mesembria 34 şi au măcelărit cinci sute de oşteni aflaţi 
de pază în cetăţi, care s-au împotrivit cu multă vitejie. 7 Cînd a aflat că se 
apropie avarii, Ansimuth, comandantul oştirii pedestre din Tracia, şi-a strîns 
oastea şi a încercat să scape cu fuga la Zidurile lungi. 8 El mergea in urma 
oştirii şi o îndemna să înainteze, iar lucrul acesta l-a făcut să cadă viu în 
mîinile barbarilor: a fost luat prizonier, ajungind o pradă la îndemîna duş¬ 
manilor din primele rinduri, căci nenorocitul nu luase măsuri de pază în 
spatele său. 9 După puţin timp hanul şi-a vărsat în Tracia şi cealaltă parte 
a mulţimii sale şi a pătruns în mai toate ungherele ei, iar oştenii lui Comen¬ 
tiolus se aflau într-o situaţie extrem de dificilă. De aceea romanii se ascundeau 
în pădurile din Haemus şi îngăduiau ca duşmanii să se împrăştie în cele 
mai multe dintre ţinuturile Traciei. 10 A treia zi Comentiolus a adunat 
în cortul său căpitanii de despărţituri şi de stoluri şi pe fruntaşii cei mai de 

34 Mesembria (azi Nesebăr), pe ţărmul vestic al Pontului Euxin, la nord de Burgas. 
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seamă ai armatei şi le-a spus ce avea de gînd să facă. 11 în ziua următoare 
a strîns la un loc călăreţii şi pedestrimea, i-a chemat la adunare şi i-a îndemnat 
să nu întoarcă spatele barbarilor, ci să-şi pună toată nădejdea în vitejie. 


13 

Cuvîntarea unui căpitan că duşmanii n-ar trebui atacaţi, deoarece numărul oştenilor 
e mic şi nu de mult au suferit o îhfrîngere. Acestui sfătuitor i se împotriveşte cu 
deosebită stăruinţă un soldat bătrîn şi stîrneşte lacrimile ascultătorilor. 

1 Atunci unul dintre căpitani a păşit la mijloc murmurînd, a spulberat 
pe faţă argumentele comandantului şi a propus retragerea şi punerea la 
adăpost a armatei şi a comandantului. El a folosit cuvintele următoare 35 : 

2 „Bărbaţi iscusiţi în războaie şi cu inimi viteze, cînd vine timpul să 
luptăm şi cînd ne ajută soarta; luptători care înfruntăm împreună primej¬ 
diile şi pentru care scăparea de la moarte este fericirea tuturor! 3 Pe cit 
de hulită e teama, pe atît de ocărită se înfăţişează temeritatea, aflată la 
antipodul ei. Prudenţa este treapta cea mai înaltă a înţelepciunii cînd sfatul 
cel bun te fereşte de ruşine şi cuminţenia îţi apără demnitatea. 4 Dar îna¬ 
inte ca unul din cuvintele mele să pornească din inimă, care e mama lor, 
şi să ajungă la urechile voastre, vă rog să puneţi puţin la îndoială buna încre¬ 
dere în comandant, ca să nu îngreuiaţi ascultarea sfătuitorilor şi să-l opriţi 
dinainte pe cel care vorbeşte, ca în faţa unei uşi închise, respingînd cuvin¬ 
tele mele înainte de a vă întoarce acasă. 5 încrederea este un sentiment 
dinamic prin sine însuşi: ea nu are o putere împrumutată, ci stăpîneşte voinţa 
ca pe o cîrmă şi-i duce pe ascultători unde doreşte. 6 Bărbaţi, comandantul 
ne îndeamnă să ne ţinem de duşmani şi ordonă ca cei puţini să-i înfrunte 
cu prorele 36 pe cei mulţi; şi asta, chiar şi după înfringerea lui Castus. 7 îmi 
sînteţi martori că noi nu sîntem toţi buni de luptă, dacă nu vă supăr puţin 
că vă spun adevărul. După mine, lauda care ascunde adevărul e mai nedemnă 
decît blamul, dacă faptele nu sînt pe măsura elogiilor. 8 N-a rînduit oare 
comandantul nostru acum de curînd ca tabăra să fie păzită de nişte oameni 
incapabili de luptă? Aceşti bărbaţi sînt în număr de patru mii şi de altfel 
nu lipseşte mult ca soldaţii infirmi să atingă cifra celor care se încaieră şi 
luptă, iar şchiopii să fie tot atît de numeroşi ca oştenii sănătoşi. 9 Nu mai 
spun cită putere sufletească ne-au măcinat înfrîngerile recente şi cum duş¬ 
manul ne-a tăiat aproape orice nădejde de ajutor. Dacă nu mă înşel, propor¬ 
ţiile dezastrului nostru suferit de curînd depăşesc victoriile cîştigate puţin 
mai înainte. 10 Castus a prins mulţi barbari şi a luat pradă de război, dar 
barbarii ne-au luat-o ieri îndărăt. Voi mai adăuga acum o concluzie cît se 
poate de neplăcută 37 : ei l-au luat şi pe dînsul, i-au hăituit oştenii şi au cîş- 
tigat o victorie strălucită, iar Castus nici n-a fost in stare să se ţină ascuns 


35 Tehnica discursului şi a povestirii are ca model pe Tucidide, Polibiu sau Plutarh 
şi mai puţin pe înaintaşul mai apropiat Procopius din Caesarea. 

39 Figurile de stil din limbajul marinarilor în împrejurări petrecute departe în inte¬ 
riorul continentului nu distonează în opera unui grec. 

37 în desfăşurarea acestei cuvîntări totul converge spre a pregăti momentul culmi¬ 
nant, care este intervenţia bătrînului. Nu ştim în ce măsură cuvintele autorului corespund 
realităţilor din tabăra bizantină. 
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in pădure. 11 O insulă mlăştinoasă l-a primit pe han in sinul ei şi nu l-a 
scos la iveală in faţa lui Martinus pe cel ascuns acolo, ci l-a ocrotit în taină 
ca pe un mister religios de asaltul unor profani. 12 împăratul se bucură de 
măruntele noastre isprăvi de arme; dar cînd va afla de ultimele înfrîngeri 
nu va mai trimite alte ajutoare. 13 Ştiu că şi duşmanul va lucra cu mai multă 
băgare de seamă după hărţuielile care l-au turburat de curind şi, după micile 
nenorociri suferite, va organiza de acum înainte un plan general de apărare. 
14 Bărbaţilor, am vorbit destul despre ceea ce ne poate fi de folos. Bine-ar 
fi să mă inşel în părerile mele şi norocul să ne hărăzească ajutorul său“. 

15 După ce căpitanul a aruncat aceste cuvinte nevrednice şi a îngrozit 
adunarea cu vorbele sale. iar mulţimea a rămas uluită şi înmărmurită de 
expunerea sa neliniştitoare, s-a ridicat din mijlocul adunării un oştean bă- 
trîn, care l-a dojenit pe căpitan cu o voce puternică şi a cerut adunării să-l 
lase să răspundă la aceste cuvinte. 16 Mulţimea i-a îngăduit şi l-a îndemnat 
cu mîinile întinse să vorbească, iar el, cu voce bătrînească, s-a rugat de ier¬ 
tare, i-a îndemnat cu lacrimi în ochi să-l asculte şi a început aşa. 


14 

Cuvîntarea bălrînului: el respinge părerile căpitanului drept laşe şi mişele şi îndeamnă 
oştirea să înfrunte pe avari cu armele; dă exemple luate chiar de la duşmani 
sau de la vechii romani şi încheie cu o îmbărbătare bogată in gînduri alese. 

1 Bărbaţi romani, dacă nu cumva dezonoraţi aceste cuvinte prin fap¬ 
tele voastre; bărbaţi, dacă mai aveţi in trupuri inimi bărbăteşti; căpitanul 
nostru ştie să vorbească cu emfază şi să arunce cuvinte mari, dar vorbele şi 
ţipetele cele mai răsunătoare nu pot înlocui faptele. El vrea să ne înspăi- 
mînte cu sofismele sale ca pe nişte copii. 2 Vorbeşte ca în faţa unor ciobani 
cu strecurătoare de lapte în loc de sabie, cu glugă în loc de zale şi cu boi 
de jug în loc de cai mîndri şi semeţi, nişte bieţi oameni răsfiraţi la muncile 
lor, aflaţi in slujba stăpînilor de pămînturi. 3 îţi închipui că adunarea noastră 
e cămară de femei şi vii să ne huleşti firea şi neamul! Prin cuvintele tale neso¬ 
coteşti faptele şi insulţi statul nostru. Nu-ţi dai seama că împroşti cu vorbe 
urîte nişte bărbaţi? Nu vezi că te afli în adunare, în faţa poporului roman, 
glorios prin rivnă şi puternic prin armele sale, conştient de primejdii şi atent 
la ceea ce-i poate fi de folos? De ce o nenorocire măruntă să înlăture 
amintirea unor fapte mari? 4 Să-ţi fie ruşine de faptul că duşmanul n-a 
tremurat in faţa înfrîngerilor. Fugarul din insulă, ascuns de curînd în nămo¬ 
lul mlaştinilor şi făcut una cu dînsul, după ce şi-a găsit scăparea în apă împo¬ 
triva aşteptărilor, îmbărbătează răniţii şi-i înduplecă să primească de la 
duşmani lovituri mai dureroase decit rănile lor, ca nişte leacuri alinătoare 
pentru suferinţe încă şi mai amare. 5 El a uitat nenorocirile de mai înainte, 
căci cel care mai speră să îndepărteze răul poate cîştiga victoria. 6 Cum 
se face că romanii au ajuns la atîta putere şi au făcut dintr-o cetate mică 
un imperiu atît de întins ? Eu cred că prin măreţie sufletească, dragoste arză¬ 
toare, cutezanţă şi sete de primejdii şi pentru că îl priveau ca pe un mort pe 
cel care murea fără glorie. 7 Dacă sufleteşte ar fi fost pe măsura căpitanului 
nostru, el n-ar fi cucerit Europa, n-ar fi supus Libia, n-ar fi trimis strîngători 
de biruri în Asia şi n-ar fi stăpinit Nilul, care alimentează în timpul verii 
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oraşele romane cu bogăţia Egiptului 38 , golind mările de corăbii. 8 Şi ce 
minunată încheiere ne-ai făcut în cuvîntarea ta! Zici că nu vom avea destulă 
oaste. Dar cine ţi-a încredinţat cumpăna acestei prorociri ? Sau ai primit 
poate profeţia lipsei noastre de bărbăţie de la preoteasa Pythia 38 ? Aşadar, 
iată, alături de alţii, nepăsarea a găsit un apărător: un profet care-şi făureşte 
singur învăţătura şi un ghicitor care este gata oricînd să improvizeze o tără¬ 
gănare a lucrurilor. 9 Mă întreb cu mirare dacă barbarii vor ajunge înţr-ade- 
văr pînă la „Zidurile lungi“ şi dacă împăratul va rămînea nepăsător în faţa 
atîtor torente care inundă cetatea. 10 Bărbaţi, avem un singur aliat de 
neînvins: tăria sufletească mai presus de orice limită, capabilă de fapte cu 
neputinţă de realizat de către alţii, care să înfrunte cu hotărîre tot ce în- 
spăimîntă mulţimea. 11 De aceea fiecare dintre noi să păşească acum cu 
Dumnezeu înainte la luptă şi să dăm faptelor noastre o trăsătură măreaţă 
de glorie, căci nu voi batjocori lucrurile prin cuvinte, numind bărbăţia cute¬ 
zanţă şi vitejia temeritate. 12 Iată ce am avut eu de spus, un bătrîn iubitor 
de primejdii; iar dacă toate acestea sînt şi pe placul altora, să le încuviinţeze; 
dacă nu, să îngăduie să mă însufleţesc singur, căci faptele frumoase nu gă¬ 
sesc aceeaşi înţelegere în inimile tuturor şi nu toţi tind spre vrednicie. Virtu¬ 
tea este un lucru măreţ, greu de atins şi neîmpărtăşit de cei mulţi, fie din 
pricina puterii răului, fie din cauza lipsei de rîvnă pentru mai bine. 


15 

Bătrînul îi convinge. Oştenii pun mîinile pe arme şi păşesc împotriva duşmanilor 
Strigătele pricinuite de o falsă spaimă răvăşesc toată oastea. Fuge şi hanul. Mulţi 
avari sînt măcelăriţi. Hanul atacă cetatea Appiaria. 

1 Rostind aceste cuvinte in faţa adunării, bătrînul a însufleţit mulţi¬ 
mea şi a făcut-o să se rînduiască pentru luptă; a dat un avînt de neoprit 
celor mai vrednici şi a îndemnat cu cuvîntul, întocmai ca un bici, pe cei mai 
leneşi, spulberîndu-le teama. 2 Din adunare a izbucnit un potop de strigăte, 
iar ovaţiile acopereau ca un nour gros teatrul acţiunii, omagiind mărinimia 
şi bărbăţia bătrînului oştean. Toţi s-au alăturat îndat'ă ca fraţii la îndemnul 
lui, au părăsit adunarea şi au alergat la arme. 3 Din Haemus au coborît 
la luptă în Calvomuntis şi Libidurgon 40 şi l-au zărit pe han, tăbărît undeva 
în apropiere, după ce-şi aşezase fără grijă corturile la patru mile depărtare, 
pentru că mulţimea lui era răspîndită în toată Tracia. 4 Comentiolus şi-a 
pus oastea în rînduială, a aşezat-o pe o singură linie de bătaie şi i-a dat ordin 
să înainteze; i-a poruncit să se îndrepte în direcţia Astica, să pună străji 
in timpul nopţii, iar a doua zi să cadă ca un torent asupra hanului şi în iure¬ 
şul lor să-i pregătească un măcel de pomină. 5 Dar o întîmplare neaştep¬ 
tată a stînjenit balanţa strategiei şi, ca o viespe nedorită, a răvăşit fagurii 
Înţelepciunii, spulberînd ostenelile comandantului, ca munca unei albine. 


30 Egiptul a jucat un rol hotărîtor în alimentarea capitalei bizantine. 

30 Pomenirea preotesei Pythia din Delfi la o mică distanţă de „icoana făcătoare de 
minuni“ nu surprinde la un scriitor bizantin doct. 

40 Calvomuntis şi Libidurgon, cetăţi întărite pe drumul de la muntele Haemus spre 
„Izvoarele calde 11 (Aquae Calidae) şi Anchialos din golful Burgas, aşezate poate pe cele 
două înălţimi de la Biberna (Bulgaria). 
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6 După ce soarele şi-a întors spatele spre noaptea neagră, iar strălucirea 
astrului mindru şi luminos s-a îndepărtat şi s-a stins sub puterea nopţii, 
unul dintre animalele de povară a scuturat şi aruncat la o parte sarcina de pe 
dînsul. 7 Se întimpla că stăpinul mergea înainte, iar cei care îl urmau şi 
vedeau cum animalul îşi tîrîia povara în dezordine au strigat stăpînului să 
se întoarcă şi să îndrepte greşeala animalului. 8 Faptul acesta a ajuns pri¬ 
cină de nerînduială şi i-a făcut să fugă îndărăt, căci cuvintul s-a răspindit 
în mulţime, însă răstălmăcit, şi părea un îndemn la fugă, ca şi cum ar fi apărut 
o mare mulţime de duşmani şi i-ar fi înfruntat pe neaşteptate. 9 In rîndurile 
oştirii s-a născut un vacarm de nedescris, care a produs panică; toţi ţipau 
cît puteau şi-şi porunceau unul altuia în limba ţării să se întoarcă îndărăt, 
strigînd în gura mare torna, torna 41 (întoarce-te, intoarce-te), ca şi cum ar 
fi fost atraşi pe neaşteptate într-o încăierare nocturnă. 10 Deci toată buna 
întocmire a oştirii s-a spulberat, întocmai ca armonia in coardele unei lire. 
De aceea hanul a scăpat a doua oară de cea mai mare primejdie, a părăsit 
în grabă căile umblate şi s-a mutat cu tabăra in altă parte, după ce şi-a găsit 
o salvare mai neaşteptată decit prima dată- 11 Fugea şi armata romană, 
iar fuga ei era tot atît de aprigă ca şi a duşmanilor, căci oastea noastră 
fusese răvăşită şi zguduită de o spaimă fără temei şi de o primejdie închi¬ 
puită. 12 Totuşi mulţi avari au fost ucişi, după ce s-a produs o încăierare 
neaşteptată intre cele două oştiri, căci unii din oastea romană s-au întors 
împotriva lor şi au luptat cu duşmanii din toate puterile. 

13 Scăpînd teafăr din aceste două învălmăşeli şi dorind"să înlăture ru¬ 
şinea înfruntărilor suferite, hanul a adunat la un loc oştirea barbară, a năvălit 
în oraşele romane şi a pus stăpînire pe cetatea Appiaria 42 . Nu cred că este 
un lucru de prisos să arăt cum s-au desfăşurat aceste evenimente; de aceea 
voi adăuga în continuare un mic episod şi voi face o digresiune. 


16 

Busas, un oştean viteaz şi pasionat de vtnătoare, este prins de duşmani, dar nu reu¬ 
şeşte să obţină răscumpărarea de către ai săi nici prin rugăminţi şi nici prin lacrimi. 
Bl îi învaţă pe avari să facă o maşină de asediu, iar prin folosirea acestei maşini 
avarii sparg zidurile şi cuceresc un oraş. Hanul încearcă zadarnic să asedieze Beroe, 
dar locuitorii cetăţii se apără cu hotărîre. în cele din urmă duşmanii cîştigă asediul, 
plătind o mică sumă de bani. 

1 Era un oştean cu numele Busas, bărbat destoinic în războaie şi 
bine cunoscut alături de alţi viteji de seamă din cauza îndrăznelii sale, deoa¬ 
rece înfrunta întotdeauna primejdiile ori de cîte ori auzea îndemnul de luptă 
la glasul trîmbiţei. 2 El locuia în timpul acela în cetatea amintită şi obişnuia 
să cutreiere călare luncile din apropiere, rătăcind uneori prin locuri mai depăr¬ 
tate, ca unul care se bucura de multă faimă în treburile vînatului. 3 Busas 
a fost prins de barbari şi vînătorul a căzut în cursă, fiind ameninţat să fie 
străpuns cu suliţa; dar el i-a rugat să nu facă lucrul acesta, ci mai curînd 


41 Pentru istoria şi interpretarea celebrelor cuvinte torna, torna, fratre să se consulte 
introducerea. 

42 Appiaria (azi Rjahovo), cetate întărită pe malul drept al Dunării, la răsărit de 
Ruse (Bulgaria). 



ISTORIE BIZANTINĂ II 


55 


să accepte pentru viaţa lui un preţ de răscumpărare, deoarece barbarii nu 
cîştigă nimic dacă îl ucid şi resping nişte daruri strălucite. 4 Barbarii au 
primit şi au stăruit să facă o afacere negustorească; au dus prizonierul în 
faţa cetăţii şi i-au vestit prin crainici pe cei dinlăuntrul zidurilor că îl ucid 
pe Busas sub ochii lor dacă nu capătă de la dînsul daruri şi dovezi de recu¬ 
noştinţă. 5 Busas se ruga să nu-1 treacă romanii cu vederea ca unul care se 
află pe muchie de cuţit şi în cumpănă între viaţă şi moarte. El le cerea să-l 
răscumpere şi, cu lacrimi în ochi, îşi trîmbiţa în gura mare victoriile pe care 
le dobîndise cu mari primejdii în sprijinul romanilor: 6 înşira faptele de arme, 
menţiona luptele susţinute cu ostenelile trupului său, aducea mărturii şi 
dezvelea în văzul tuturor cicatricele lăsate de armele duşmanilor. Pe scurt, 
el cerea de la cei pe care îi slujise să nu-i îngăduie să sufere pentru ceea ce a 
îndurat el. 7 Dar ei au rămas neînduplecaţi, lăsîndu-se corupţi de un bărbat 
care avea pe ascuns legături de dragoste cu soţia lui Busas, cum mergea vorba. 
De aceea l-au părăsit cu necinste în mîinile duşmanilor. 8 Ajuns în mare 
primejdie, Busas îi ruga stăruitor pe barbari să-i acorde un mic răgaz înainte 
de moarte şi oferea pentru această amînare să le predea o cetăţuie; el socotea 
că cei care îşi uită binefăcătorii trebuie să sufere urmările acestui act, iar 
lipsa de omenie să fie întovărăşită de nenorociri, pentru ca răul să se îndrepte 
mai întîi împotriva lui însuşi. 

9 Căpătând o veste mai bună, duşmanii au ajuns foarte bucuroşi la 
sentimente de omenie şi se legau cu jurămînt să-l scape pe Busas, să nu-1 
ucidă, să-i dea posibilitatea să moară de moarte naturală şi să-şi rupă lanţurile 
oricînd vrea: deci nu-i impuneau o moarte forţată şi nefirească, dacă accepta 
să-şi ducă la îndeplinire promisiunea. 10 Busas i-a învăţat pe avari să con¬ 
struiască o maşină de asediu, căci ei erau foarte neştiutori în asemenea apa¬ 
rate, iar el i-a pregătit să arunce proiectile cu maşina zisă helepolis (distru- 
gătoarea cetăţilor). 11 în scurt timp cetăţuia a căzut, iar Busas s-a răzbu¬ 
nat împotriva neomeniei şi i-a deprins pe barbari cu mînuirea unui instru¬ 
ment de asediu înspăimîntător. După aceea duşmanii au folosit această 
invenţie originală şi au cucerit fără greutate o mulţime de oraşe romane. 
12 Ei au atacat Beroe 43 , au pierdut acolo foarte mult timp, au avut multe 
greutăţi şi şi-au încheiat lupta fără succes, deoarece locuitorii din împre¬ 
jurimi se împotriveau cu înverşunare. La urmă au cumpărat pacea cu o mică 
sumă de bani: un pretext şi un semn vădit al neputinţei lor. 

17 

Hanul este respins din Diocletianopolis, Philippopolis şi Hadrianopolis. împăratul 
se vede huiduit de c.îţiva oameni din popor pentru faptul că Ansimuth şi Castus au 
căzut în mîinile barbarilor. Ioanes Mystacon este trimis la Hadrianopolis şi învinge 
duşmanii cu ajutorul subcomandantului său. Ei se împrăştie şi fug. Comandantul 
se arată destul de cumpănit după victorie. 

1 Hanul a împresurat puternic şi Diocletianopolis 44 , dar cetatea s-a 
împotrivit cu înverşunare şi i-a zădărnicit asediul. La ziduri se aflau rînduite 

43 Beroe era aşezată între muntele Haemus şi rîul Hebrus (Marica), la răscrucea 
. drumurilor care mergeau de la Philippopolis (Plovdiv) la Anchialos şi de la Hadrianopolis 
" (Edirne) spre Nicopolis ad Istrum (Stări Nikjup), într-o vale roditoare. în epoca romană, 

oraşul purta numele de Augusta Traiana (azi Stara Zagora). 

44 Diocletianopolis, cetate în Tracia, între Philippopolis şi Beroe. 
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catapulte şi alte mijloace de apărare, încît le era cu neputinţă barbarilor să 
se apropie şi să se încaiere imediat. 2 De aceea hanul s-a retras plin de mîh- 
nire, căci a păţit ca lupul din poveste: a rămas cu gura căscată şi nădejdi 
goale. 3 El s-a îndreptat în grabă spre Philippopolis, a înconjurat cetatea şi 
a încercat s-o ia cu asalt, dar locuitorii oraşului luptau cu deosebită înver¬ 
şunare, apărindu-se de după ziduri şi din întărituri, şi făceau o mulţime de 
răniţi, încît hanul a elogiat lupta lor vitejească pentru independenţă şi ca 
răsplată a pus capăt războiului. 4 El a străbătut în zori pădurile din Astica, 
s-a îndreptat spre Hadrianopolis şi a atacat oraşul cu un elan războinic neo¬ 
bişnuit, însă şi locuitorii din cetate s-au împotrivit cu o bărbăţie fără seamăn. 

6 Bizantinii murmurau că au fost luaţi prizonieri Castus şi Ansimuth 
şi făceau multă vinzoleală în cetate. împăratul era blamat pe faţă de ciţiva 
flecari şi smintiţi din mulţime, care n-aveau o soartă de invidiat şi nici opinii 
vrednice de urmat: ei compuneau versuri calomnioase 45 împotriva lui şi 
răspîndeau cu grijă inepţii glumeţe, punind tot răul pe seama nepriceperii 
şi nu a întimplării. 6 Dar aceste bîrfeli nu clătinau fermitatea suveranului, 
căci sufletul împăratului era străin de ură şi nu se lăsa convins de patima 
mîniei. 7 Castus a fost restituit de duşmani, care au primit sume mari de 
bani, cum aflăm de la bătrinii noştri, şi n-avem motive să nu-i credem. 8 
împăratul şi-a concentrat toate gindurile spre duşmani şi s-a îndreptat cu 
mai multă pregătire împotriva lor. L-a rînduit comandant pe Ioan, pore- 
clit de multă lume Mystacon (Mustăciosul), 9 l-a numit pe Drocton comandant- 
ajutor şi i-a încredinţat o armată auxiliară. El era longobard de neam 46 , 
un bărbat foarte viteaz şi cît se poate de încercat în lupte. După ce a ajuns 
lîngă Hadrianopolis, 10 i-a îndepărtat pe duşmani de la împresurare şi a 
doua zi a pus capăt războiului. Romanii s-au încăierat cu barbarii, i-au învins 
şi au susţinut o luptă hotărîtoare, iar comandantul-ajutor Drocton i-a înfrînt 
pe duşmani. 11 El s-a prefăcut că fuge şi că aripa lui întoarce spatele către 
duşmani, ca şi cum oastea romană s-ar teme de vrăjmaşi, apoi s-a întors 
îndărăt, a început urmărirea, a pătruns în spatele barbarilor şi i-a măcelărit 
pe toţi cei întîlniţi în cale. 12 La ora amiezii avarii se retrăgeau, fugind 
fiecare cum putea şi încotro îl împingea soarta, într-o învălmăşeală generală. 
Comandantul n-a urmărit vrăjmaşul; el cumpănea în mintea lui, asemenea 
unui înţelept, că avem datoria să păstrăm o măsură între fericire şi starea 
de paroxism ajunsă la culme, 13 căci soarta este capricioasă şi lipsită de 
credinţă, iar „victoria îşi schimbă bărbaţii 11 , ca să îmbin în povestirea mea 
şi un crîmpei din poezia homerică. ^ 


18 

Heraclius atacă puternic o cetăţuie persană. Locuitorii ei se apără cu înverşunare. 
Ea şi cetatea mazarilor sînt ocupate. Teodor este invitat de agricultori în cetă- 
ţuia Beiudaes. Aceasta este asediată cu îndîrjire şi cucerită prin vitejia deosebită 
şi unică a oşteanului Sapir. 

1 în acest timp Heraclius a pătruns din nou în cuprinsul statului per¬ 
san, iar mezii aveau pagube pretutindeni. 2 După ce a ajuns acolo, a atacat 


45 Versurile calomnioase, sau aşa-zisele carmina famosa, erau un mijloc de critică | 
în tot timpul imperiului roman. 

46 Folosirea longobardului Drocton şi angajarea de trupe străine erau procedee 
curente ale strategiei bizantine. 
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o cetăţuie foarte întărită, aşezată pe o stincă înaltă. Subcomandantul folo¬ 
sea maşini de atac şi alte instrumente de distrugere. 3 Perşii răspundeau la 
înfruntări cu alte mijloace înşelătoare, ţesînd un fel de mantale. Strîngeau 
păr, împreunau urzeala cu bătătura, confecţionau mantale lungi, le umpleau 
bine cu paie, le presau din răsputeri şi le aţîrnau în faţa zidurilor: proiecti¬ 
lele se opreau în ele şi deveneau mai puţin impetuoase din cauza moliciunii 
acestora 47 . 4 Zburau pe sus o mulţime de proiectile pe deasupra cetăţuii, 
iar unele atingeau chiar intăriturile. Heraclius nu le dădea nici un pic de 
răgaz, ci îi schimba mereu pe cei rânduiţi la această treabă: 5 cei părtaşi 
la osteneli pînă atunci făceau o pauză, fiind urmaţi de altă echipă, apoi 
lucrau aceştia şi-i înlocuiau pe ceilalţi, iar după aceea veneau să lucreze alţii. 
6 Din această cauză apărătorii cetăţii au slăbit cu totul şi au ajuns la capătul 
puterilor. Astfel cetatea a căzut şi a ajuns în stăpinirea romanilor. După 
cucerire, comandantul a lăsat în ea o garnizoană. 

7 Trupele lui Teodor şi Andrei au reparat cetatea Matzaron, ruinată 
de timp şi aşezată nu departe de Beiudaes 48 . In timp ce Teodor era ocupat 
cu reconstruirea ei, au venit la dînsul ţăranii din apropiere şi l-au îndemnat să 
asedieze Beiudaes, 3punînd că cetatea n-are pază îndestulătoare. 8 Oamenii 
lui Teodor şi Andrei au arătat în răspunsurile lor că vor porni îndată la treabă. 
Ei au înnoptat acolo, au plecat în marş forţat şi s-au hotărît să înfrunte ceta¬ 
tea în timpul nopţii: dar n-au izbutit să-şi atingă scopul, căci au ajuns la 
cetate în zori de zi, pe la cîntat'ul cocoşilor. 9 Localnicii au presimţit atacul 
romanilor, însă nu se temeau din cauză că locurile erau greu de cucerit. 
Apoi au prins inimă, s-au aplecat peste zid şi au început să arunce proiectile 
pînă departe. 10 Din întîmplare, cetatea avea o singură intrare, cu totul 
inaccesibilă pentru mîna duşmanilor. Poarta era străjuită de un turn mai 
avansat decît intăriturile, aşezat pe nişte pietre ca granitul sau poate şi mai 
rezistente decît acesta. 11 Romanii au descălecat, au înaintat spre stîncă 
şi au început lupta, trăgînd cu arcurile. Cei din cetate se apărau cu pietre, 
foloseau catapulte şi aruncau proiectile ca dintr-un loc mai ridicat şi cu vedere 
largă, căci îi dominau şi-i izgoneau pe duşmani din cauza înălţimilor. 12 In 
timp ce armata romană era ocupată cu împresurarea, cîţiva oşteni îndrăzneţi 
au împreunat lăncile 49 , au înaintat încet şi pas cu pas, şi-au pus toată inima 
In fapta lor cutezătoare, au depăşit pe alţii fără să le pese de proiectilele arun¬ 
cate de pe stîncă, au mers înainte şi i-au dislocat pe barbari de la ziduri. 
13 Cei asediaţi au părăsit stîncă pe care se sprijineau, au intrat în cetate şi 
au lăsat intrarea pe seama duşmanilor, iar romanii au cucerit intăriturile 
stîncii şi au atacat cetatea cu şi mai multă înverşunare. 14 Cei de pe ziduri 
nu-i puteau izgoni pe duşmani, deoarece nu aveau cum să se apere împotriva 
ploii de proiectile; ci, cum vedeau mai mulţi inamici împreună, le arătau 
spatele. 15 Era un oştean cu numele Sapir B0 , la trup asemenea lui Tideu 
cel cîntat de Homer, iar la suflet mai îndrăzneţ ca Tideu (căci era inimos ca 
Heracle şi mai cutezător ca oricare altul; deci, după mărimea trupului, 


47 Tehnica de luptă cu maşini de război împotriva cetăţilor Întărite este descrisă 
în amănunţime de tratatele de strategie. 

48 Cetatea Matzaron era aşezată între rîul Tigris şi întăritura de la Rabdios, iar 
Beiudaes se afla în apropiere. 

49 împreunarea lăncilor şi a scuturilor în formaţia zisă testudo „broască ţestoasă 11 . 
60 Sapir pare un nume propriu, dar nu-i exclus să fie vorba de un oştean din tribul 

hunic al sabirilor, v. P. Goubert, Byzance, I, 1 p. 101, n. 5. 
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mă încumet să-l rînduiesc îndată după Heracle, deoarece nu-i găsesc alt 
exemplu de asemănare). El a luat pari ascuţiţi, i-a înfipt în întăritură şi s-a 
înălţat pînă sus. 16 A introdus un par în tencuiala dintre pietrele turnului 
de apărare al cetăţii (căci cetăţuia era construită din piatră uscată), a pus 
piciorul pe par, apoi a înfipt alt par şi a păşit cu picioarele pe el, s-a prins 
bine cu mîinile de pietrele ieşite în afară şi în felul aceştia a reuşit să ajungă 
pînă deasupra. 17 Cei asediaţi nu erau în stare să suporte vederea proiecti¬ 
lelor, iar bărbatul acela zis Sapir ţinea în stăpînirea sa tot meterezul. Cetă¬ 
ţuia ar fi fost luată de la prima înfruntare, dacă nu apărea deodată un oştean 
din armata persană şi nu arunca asupra viteazului nostru un pietroi enorm 
desprins din zidurile întăriturii. 18 Eroul a căzut jos împreună cu pietroiul 
„rostogolindu-se cu creştetul şi umerii în pulbere 11 , după cuvintele lui Homer 51 . 
Totuşi n-a murit, ci a fost ridicat pe scuturi de ceilalţi luptători şi dus la 
adăpost, căci era rănit, fiind atins puţin de fierul lăncilor. 19 El a pornit cu 
bărbăţie la treabă, s-a avîntat din nou, a cuprins cu mîinile meterezul ase¬ 
menea unui polip cu tentacule de neînlăturat şi a rămas înfipt temeinic în- 
tr-însul. 20 Duşmanul din oastea persană i-a pregătit o încercare asemănă¬ 
toare, deoarece zidul fusese ruinat de curînd de loviturile romane: persanul 
l-a izbit cu alt pietroi şi l-a făcut pe erou să se întoarcă îndărăt. 21 Deci 
oşteanul iubitor de primejdii s-a rostogolit împreună cu meterezul sfărîmat, 
iar tovarăşii săi de luptă l-au salvat a doua oară, cu privirile înspăimîntate, 
pe cel care cutezase totul. 22 Dar rănitul s-a dezmeticit după lovitură şi a 
rivnit pentru a treia oară o faptă de viteaz, ca şi cum ar fi fost împins la luptă 
de o putere dumnezeiască de neînvins. 23 După ce s-a căţărat sus pe cununa 
întăriturilor, a păşit mai departe, a scos sabia şi a ucis persanul care dăduse 
imbold vitejiei sale; apoi i-a tăiat capul şi l-a aruncat în mîinile asediatorilor. 
Romanii au văzut toate cele întîmplate, au prins inimă şi se îndemnau să 
înfrunte primejdiile. 24 Un frate al lui Sapir (mai mare în vîrstă) a privit 
la fapta lui bărbătească şi a fost cuprins îndată de dorinţa unei încercări 
asemănătoare. El a păşit la luptă şi, ca un frate, a făcut întocmai ca fratele 
său; iar după dînsul a pornit altul şi după acesta au urmat mulţi alţii. 26 Ei 
au urcat cu ajutorul funiilor, au stabilit puncte de sprijin în cetate, au spart 
porţile şi au făcut posibilă pătrunderea armatei romane. După ce au ajuns 
mai puternici decît duşmanii, au luat în stăpînire cetatea: pe unii i-au ucis, 
iar pe alţii i-au cruţat şi i-au adus în stare de prizonieri, apoi au prădat averile 
şi au plecat de acolo, rînduind oameni de strajă în cetate. 26 Deoarece se 
apropia timpul iernii, Philippicus s-a dus la Constantinopole şi 1-a lăsat co¬ 
mandant pe Heraclius. Acesta a judecat dezertorii şi fugarii armatei romane : 
toţi cei învinuiţi de neîndeplinirea datoriei sau de dezertare au fost pedepsiţi 
cu asprime 52 . 

61 în descrierea luptelor de împresurare autorul nostru citează deseori pe Homer, 
dovadă că avea o bună cunoaştere a acestuia. Ca şi la Homer sau în poezia populară cifra 
trei în domeniul încercărilor eroice era obligatorie: numai după trei victorii din ce în ce 
mai emoţionante eroul se impunea în mod definitiv, după o verificare incontestabilă. 

52 Despre pedepsele militare vorbeşte pe larg tratatul lui Mauritius, Arta militară, 
I, 6; cf. W. Ashburner, The Byzantine, Mutiny Act, Journal of Hellenic Studies, XLVI, 
1926, p. 80—109; E. Korzsenszky Leges poenales militares e codice Laurentiano LXXV, 
6, Budapest, 1931; Ius Graeco-Romanum cura J. Zepi et P. Zepi, Atena, 1931, voi. II, 
p. 73-89. 



ISTORIE III 


1 


Priscus este pus comandant în locul lui Philippicus. Sînt reduse alocaţiile de hrană 
ale soldaţilor. Germanus, episcop de Damasc, este tratat cu onoruri de Priscus. 
De ce este dus el la Monocarton. Fastul lui Priscus şi dispreţuirea unui obicei vechi. 
Tulburări în tabără din două motive. Icoana lui Hristos este dusă pretutindeni 
pentru a linişti tulburările. Comandantul fuge de primejdie, dă ordin să nu se ia 
nimic din alocaţia obişnuită a soldaţilor şi caută un medic care să-l vindece. 

1 Aflînd în drum că împăratul l-a rînduit comandant pe Priscus x , 
Philippicus s-a dus în Tarsos şi a trimis scrisori lui Heraclius prin care îl 
îndemna să părăsească oastea şi să se întoarcă în oraşul său de naştere din 
Armenia, după ce va lăsa armata în mîinile lui Narses, comandantul cetăţii 
Constantina 1 2 . 2 El i-a descoperit conţinutul unui ordin imperial primit de 
curînd şi i-a poruncit să-l arate pe faţă şi armatelor, deoarece îl invidia pe 
Priscus. Ordinul cerea o reducere a alocaţiilor de hrană, iar micşorarea era 
de o pătrime. 3 Şi s-a întîmplat întocmai cum a hotărlt comandantul. La 
ivirea primăverii unul a fost înlăturat, iar celălalt a luat conducerea armatei. 
Priscus a pornit spre Antiohia şi a poruncit oştenilor să se adune în Mono¬ 
carton, iar el însuşi s-a dus in Edesa şi s-a întâlnit cu Germanus: l-a primit cu 
mărinimie, l-a îmbrăţişat după sosire (căci acesta îşi avea scaunul în Damasc), 
l-a invitat în ziua următoare la prînz şi i-a arătat bunăvoinţă. 4 După patru 
zile comandantul a plecat din Edesa, a luat cu sine pe cel care ilustra scaunul 
episcopal şi s-au dus în tabără: era ziua mult aşteptată în care romanii săr¬ 
bătoreau patimile Mîntuitorului; în această zi fiul singur născut al lui Dumnezeu, 
de aceeaşi fiinţă cu tatăl şi la fel de slăvit în împărăţia lui, a mîntuit lu¬ 
mea. [Acesta e Hristos.] 5 Comandantul judeca în mintea lui aşa: nu se 
cuvine ca episcopul să sărbătorească ziua învierii în cetate, iar oastea romană 
s-o sărbătorească undeva afară pe cîmp, ca şi cum ar fi exclusă de la bucuriile 
cetăţii. De aceea a luat episcopul şi l-a dus la Monocarton, 6 iar Germanus 
a ajuns înainte de sosirea comandantului; şi l-au prezentat armatelor. Două 
zile mai tîrziu conducătorii de unităţi împreună cu toată oastea au întîmpi- 
nat comandantul cam la trei mile de tabără. 7 Era înrădăcinat în oaste 
un obicei vechi, şi anume: cel care urma să preia frînele conducerii, cind era 
întîmpinat de armate, cobora jos de pe cal, înainta prin mijlocul oştenilor 


1 Priscus a fost rînduit comandant în primăvara anului 588. 

2 Tarsos, oraş principal din Cilicia. Constantina, oraş important în partea de nord a 
Mesopotamiei, în bazinul superior al rîului Abora. 
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şi saluta cu bunăvoinţă oştirea. 8 Priscus n-a făcut aşa, ci a trecut cu vederea 
acest obicei vechi, iar armata a suportat greu ofensa. Prima zi a sărbătorilor 
comandantul a petrecut-o în linişte, 9 dar a treia zi, cind ştirea despre 
micşorarea alocaţiilor de hrană nu mai era o taină, ci devenise cunoscută 
tuturor, anarhia a ajuns la culme: mulţimile oştenilor alergau din toate păr¬ 
ţile la cortul comandantului; unii aruncau pietre, iar alţii scoteau chiar săbiile 
din teacă, după cum îi venea fiecăruia la îndemînă. 10 Comandantul a auzit 
larma şi a întrebat care e cauza ei, dar oştenii nu răspundeau la întrebarea 
lui decît că ..se desface toată buna rinduială a întocmirii, deoarece armata 
n-are conducător". 

Cuprins de năduşeală şi spaimă nespusă, comandantul Priscus nu ştia 
în sufletul lui ce să facă. 11 El a dezvelit icoana Dumnezeului in chip de 
om 3 (numită de romani „cea neizvodită de mină omenească") şi a dat-o 
lui Ilifred cu porunca s-o plimbe în jurul armatei, ca să liniştească spiritele 
prin sfială faţă de cele sfinte şi să prefacă neorinduiala în cuminţenie. 12 Dar 
mulţimea nu se potolea cîtuşi de puţin, ci arunca pietre în icoana sfintă şi 
neatinsă. Atunci comandantul a sărit în grabă pe un cal luat la întîmplare 
din rîndurile scutierilor imperiali, a fugit cit a putut şi a scăpat de primejdie 
ca printr-o minune. 13 El a intîlnit in cale grăjdarii care păşteau caii oştirii, 
dar s-a strecurat cu mare primejdie prin rîndurile lor şi a ajuns la porţile 
cetăţii Constantina, lăsînd în urma lui dezbinările din Monocarton. 14 Dar 
o dată cu comandantul a intrat în cetate şi neliniştea. Locuitorii din Con¬ 
stantina se frămîntau în sufletele lor, impresionaţi de cele întîmplate, iar 
comandantul şi secretarii săi alcătuiau scrisori către conducătorii cetăţilor 
şi căpitanii cetăţuilor poruncindu-le să nu taie nimic din alocaţiile obişnuite 
ale armatelor 4 şi nici să nu se tulbure In sufletele lor de toate cele întim- 
plate. 15 El mai cerea sfatul unui medic care să-i dea un leac pentru durerile 
de la pulpa piciorului, căci suferea de rănile pricinuite de loviturile pietrelor. 


2 

Cortul lui Priscus este răvăşit. Solul său la armată. Germanus este ales comandant, 
deşi se împotriveşte cu hotărire. Episcopul trimis ca sol nu este luat în seamă. Sînt 
înlăturate şi distruse statuile şi portretele împăratului. Solia neizbutită a episcopului 
din Edesa. Înfrîngerile din Orient. 

1 Revolta din tabără a luat proporţii 5 6 : a fost răvăşit cortul comandan¬ 
tului, mulţimea a furat lucrurile lui Priscus, conducătorii de unităţi au fugit, 
iar anarhia a ajuns o mare nenorocire. 2 Nu după mult timp comandantul a 
trimis ca sol în tabără pe episcopul cetăţii Constantina cu misiunea de a 
linişti nemulţumirile oştenilor, spunind că împăratul Mauricius şi-a schimbat 
gîndul şi că a dat un decret imperial prin care porunceşte ca alocaţiile de 
hrană ale oştenilor să rămînă cum au fost. 3 Comandantul Priscus îl învinuia 
pe Philippicus, făcîndu-1 responsabilul revoltei, sub cuvînt că ar fi propus lui 


3 Despre icoana Dumnezeului-om şi despre concepţia religioasă în legătură cu ea v. 
studiile lui P. Goubert, A. A. Papadopoulos şi Z. V. Udaljcova. 

4 Revenirea la regimul vechi de alocaţii arată cît de puternică era influenţa armatei 

în afacerile cele mai importante ale imperiului. 

6 Revolta avea un substrat politic şi era îndreptată de fapt împotriva împăratului 
Mauricius, v. Theophan., p. 261, 1 — 2. 
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Mauricius reducerea alocaţiilor de hrană ale oştenilor. 4 Dar toate acestea 
erau numai Snoave de ale lui Priscus. Episcopul a pornit la drum, aşa cum i 
s-a poruncit, şi a adunat armatele cu intenţia de a alege comandantul. De 
aceea au trimis după Germanus, l-au adus la sfat şi au hotărît să-i încredin¬ 
ţeze frînele conducerii militare. 5 Acesta respingea demnitatea de comandant 
al armatei, dar ei l-au silit să accepte numirea, ameninţîndu-1 cu pedeapsa 
capitală dacă nu ascultă; aşa încît voinţa oştilor a învins, iar Germanus a fost 
declarat comandant, legindu-se cu jurămint să respecte binele obştesc, iar 
romanii să renunţe la jefuirea supuşilor şi să înceteze revolta. S-au mai 
Înţeles de asemenea să poarte război împotriva duşmanilor. 6 Ocrotit de 
aceste înţelegeri ca de nişte zale de neînvins, comandantul a primit bucuros 
să conducă armatele romane. 7 Episcopul s-a dus la comandant în tabără 
şi a îndemnat oastea la cuminţenie, dar oştenii nu l-au luat în seamă pe epis¬ 
cop şi n-au vrut să asculte cuvintele lui, ci le respingeau ca şi cum ar fi venit 
din partea unui sol barbar şi cereau ca Priscus să fie izgonit din cetate. 8 Ei 
au încercat să arunce la pămînt portretele imperiale (ceea ce s-a şi întîmplat) 
şi au distrus elogiile scrise pe tăbliţe de scînduri sau pictate în culori pe tablouri 
în cinstea împăratului, deoarece ziceau că nu vor să mai rămînă sub stăpi- 
nirea unui împărat care se tîrguieşte. 9 Episcopul din Constantina a adus 
toate acestea la cunoştinţa lui Priscus, iar Priscus l-a trimis ca sol la oşti 
pe titularul scaunului episcopal din Edesa. Episcopul a mers în tabără, a între¬ 
buinţat tot felul de cuvinte şi s-a întors fără nici un rezultat. 10 Nenoro¬ 
cirile de pe urma revoltei din răsărit bîntuiau ca valurile unei mări şi „pre¬ 
tutindeni se abăţeau rele după rele“ 6 , ca să amintesc cuvintele poetului 
folosite pentru o întîmplare asemănătoare: unii aruncau proviziile, alţii 
jefuiau şi siluiau de-a lungul drumurilor, iar alţii prădau pe ogoare, încît 
despotismul era în floare şi nu mai întîlnea nici o stavilă în calea nedreptă¬ 
ţilor. 11 Priscus l-a înştiinţat de toate acestea prin scrisori pe suveranul 
Mauricius, iar împăratul i-a poruncit lui Philippicus să se ducă din nou în 
Orient. 


3 

Soli la Priscus. încercarea lor zadarnică de a-i linişti pe oşteni. Priscus se duce la 
Bizanţ. Revolta împotriva lui Philippicus. Perşii folosesc ocazia şi asediază Con¬ 
stantina, dar sînt respinşi de Germanus. Aristobul, prefectul palatului, îi cheamă pe 
soldaţi la datorie. 

1 Armatele au ales patruzeci şi cinci de soli pentru a-1 vesti pe Priscus 
să plece din Edesa. 2 Aceştia au venit în cetatea Edesa şi i-au împărtăşit 
voinţa oştilor. 3. Priscus s-a apărat cu tărie şi i-a convins pe soli că oştenii 
nu se poartă cu dreptatp faţă de dînsul, iar ei i-au spus lui Priscus că vor 
linişti mlnia şi manifestările furioase ale acestora. Priscus trăgea nădejde 
şi îşi petrecea timpul în Edesa. 4 Solii s-au întors în tabără, au început a 
expune apărarea lui Priscus şi au încercat să calmeze asalturile tiraniei. 
5 Faptul acesta i-a adus în culmea primejdiei, căci cu greu au scăpat de 


6 Folosirea unui citat din Homer ( Iliada , XVI, 111) spre a marca apogeul unor eve¬ 
nimente dramatice arată că Teofilact folosea o tehnică conştientă, sprijinită pe lecturi 
proprii. 
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moarte, fiind condamnaţi să treacă la starea de persoane private 7 : iată deci 
pînă unde a fost împinsă minia. Ei au fost izgoniţi din tabără âi s-au ales cu 
o pedeapsă grozavă. 6 Conducătorii revoltei s-au pregătit să-l înfrunte pe 
Priscus, au organizat o oaste luptătoare de cinci mii de oşteni şi au trimis-o 
împotriva cetăţii Edesa. în timpul acela a sosit în Edesa Teodor şi a vestit 
sosirea lui Philippicus. De aceea Priscus a părăsit Edesa şi s-a dus în Bizanţ. 
7 Romanii din tabără, stăpîniţi încă de simţămîntul revoltei, auzind că 
Philippicus era în drum spre Monocarton, se legau prin jurăminte să nu accepte 
conducerea lui. 8 îmbărbătată de întimplările nefericite ale romanilor, oastea 
persană a început a cutreiera statul roman şi a atacat Constantina. Cetăţile 
erau înfruntate acum de două războaie: unul hrănit şi îndopat de cei din¬ 
lăuntru, iar altul de către duşmani. 9 Gloata oştirii romane era neputin¬ 
cioasă în luptă, deoarece nu dorea nimic şi n-avea grijă de ceea ce se întîmpla, 
ca de nişte lucruri străine de dînsa. Germanus a înarmat o mie de oameni 
din oastea luptătoare, a pătruns pe neaşteptate în Constantina şi a scăpat-o de 
nenorocirile care o hărţuiau. 10. Comandantul a îndemnat cu vorba şi abia 
cu greu a putut pune în mişcare ostile romane: a adunat patru mii de oşteni 
şi le-a poruncit să năvălească pe pămîntul perşilor. 11 Aristobul, sufletul 
casei imperiale Antiohia 8 , se afla printre oşti ca trimis al împăratului: el 
a folosit cînd daruri, cînd cuvinte meşteşugite şi a izbutit să liniştească furia 
revoltei. 


4 

Romanii sînt opriţi să se apropie de Martyropolis. în lupta ce urmează ei înving 
duşmanii. Au atitudine binevoitoare faţă de împărat. îl cinstesc cu prizonieri şi 
prăzi de război. Teama lui Philippicus. Achitarea soldelor militare. Roma rezistă 
longobarzilor. Maurii sînt înfrînţi în Africa. 

1 Armata romană a tăbărît la Martyropolis, însufleţită de dorinţa de 
pace, iar o parte a oştilor a năvălit în Persia. Maruzas, comandantul armatei 
persane, a apărut şi a pus capăt înaintării romanilor. 2 De aceea romanii 
s-au întors acasă prin regiunea Arzanena şi pe valea rîului Nymphios, iar 
Maruzas îi urma pe romani de aproape. Deci a venit armata romană îm¬ 
preună cu barbarii potrivnici pînă în împrejurimile cetăţii Martyropolis şi 
s-a produs o luptă dintre cele mai strălucite între romani şi perşi, iar romanii 
au obţinut o victorie măreaţă şi memorabilă. 3 Comandantul perşilor a că¬ 
zut, trei mii de perşi au fost luaţi prizonieri, fruntaşii lor au ajuns în captivi¬ 
tate, iar o unitate de aproape o mie de barbari s-a retras la Nisibis. 4 După 
un măcel atît de mare şi vrednic de admiraţie şi după luarea unor prăzi stră¬ 
lucite, oastea romană s-a strîns la un loc, a dat uitării minia faţă de Mauri- 
cius, l-a dăruit pe suveran cu o mulţime de prăzi şi i-a trimis stindardele 


7 Una din pedepsele militare era aceea de a-1 trece pe oştean la starea de persoană 
privată şi de a-1 da pe mîna autorităţilor civile. 

8 Palatul imperial Antiohia se afla în centrul capitalei bizantine, la nord-vest de 
hipodrom, şi era unul din monumentele cele mai remarcabile ale timpului. R. Janin, 
Constantinople byzantine, p. 291; P. Goubert, Byzance, I, p. 279—281. 
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armatei persane, numite de romani, în limba strămoşească, banda 9 . 5 Philip- 
picus continua să rămînă în Hierapolis 10 (Cetatea Sfîntă), cuprins de frica 
răscoalei, aşteptînd cu nerăbdare să înceteze tulburarea. 

6 Odată cu schimbarea neîncetată şi alternativă a anotimpurilor, după 
război a urmat timp de iarnă, iar tabăra a fost desfăcută. La ivirea pri¬ 
măverii, care dă pămîntului o înfăţişare plăcută şi înviorătoare, împăratul 
a trimis, ca de obicei, oştirii bani de cheltuială, iar războiul între romani şi 
perşi a prins din nou viaţă şi a început a fierbe. 7 Oastea getică n , adică 
trupele sclavinilor, prădau puternic ţinuturile Traciei, mezii se întîlneau cu 
comandanţii romanilor şi se isca prilej de măceluri, 8 Roma bătrînă înfrunta 
atacurile longobarzilor, iar în Libia ostile maurilor slăbeau mereu, se împu¬ 
ţinau şi cădeau la pămînt sub potopul vitejiei romane. 

9 Ele au depus împreună cu armele şi frînele puterii, şi-au îndoit gru¬ 
mazul sub romani şi au ales liniştea. Rîul Phasis 12 nu era înroşit de sînge, 
căci curgea liniştit şi îi uda pe colhi cu apele sale transparente şi paşnice, 
neavînd nicăieri locuitori din Persia. Deci cam aşa erau rînduite şi aşezate 
treburile romanilor. 


5 

închisoarea cetăţuii Giligerd, în care erau aduşi tot felul de muritori, de unde îi scapă 
romanii şi îi salvează şi pe alţii, după un măcel. Grigorie. episcop de Antiohia, îl 
împacă pe Philippicus cu armata. Perşii ocupă Martyropolis, Sitta pune la cale o 
înşelăciune, iar romanii sînt învinşi de perşi. Philippicus este îndepărtat de la con¬ 
ducere şi îi urmează Gomentiolus. 

1 în timpul acesta s-au petrecut în ţara mezilor fapte vrednice de a fi 
povestite; deci să le introducem şi pe ele, în deplină rînduială, în ţesătura 
artistică a istoriei noastre, ca pe o salbă de pietre preţioase, ca o desfătare pen¬ 
tru ochi, ca o încîntare pentru urechi şi, să zicem aşa, ca un divertisment. 
2 Era în interiorul Persiei o cetăţuie numită Giligerd, în ţinutul zis Bizae, 
nu departe de cetatea Bendosaboron. Ea avea o închisoare, numită de barbari 
Lethe. 3 Locul, întocmai ca pămîntul pentru Dumnezeu, stîrnea mînie în 
sufletul regelui şi, dacă i-ar fi zis cineva cetăţuii „sălaşul răutăţilor", n-ar fi 
greşit cîtuşi de puţin. Acolo erau închişi toţi cei căzuţi în plasa mîniei regale, 
fie supuşi, fie prinşi în războaie. 4 Pe timpul cînd domnea în împărăţia 
romană Iustin cel Tînăr 13 , regele perşilor a ocupat cetatea numită Daras 
şi a hotărît ca locuitorii ei să sălăşluiască în această cetăţuie. 5 Mai erau în 
ea şi cadaseni, un trib barbar din ţara mezilor, precum şi alţi muritori sortiţi 
răutăţilor, iar toată gloata aceasta de nenorociţi stătea zăvorită în cetăţuie. 
6 Dar pentru cei de origini deosebite nenorocirile obşteşti au ajuns prilej 


9 Lupta a avut loc în toamna anului 588. Termenul bandum, de origine germanică - 
s-a generalizat tîrziu în limba latină şi a fost transmis apoi literaturii bizantine. 

10 Hierapolis, oraş în Siria, nu departe de rîul Eufrat, azi Manbedsch, avea un sediu 
episcopal dependent de Antiohia de pe rîul Orontes. 

11 Slavii înaintau spre sud venind din părţile locuite în antichitate de geţi, adică 
dinspre cîmpia munteană şi Dobrogea, iar autorii bizantini arhaizau, numind ţinuturile cu 
nomenclatura antică. Aşa se explică de ce Teofilact numeşte pe sclavini geţi. 

12 Phasis (azi Riom), rîu în Colhida, din Georgia, în Caucaz. 

13 împăratul Iustin al II-lea, zis „cel Tînăr“, a domnit între anii 565 — 578. 
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de înţelegere, căci cei despărţiţi pină atunci prin neam, lege şi limbă s-au unit 
prin legături făurite de suferinţele indurate, deoarece în timp de restrişte 
suferinţele înfrăţesc şi apropie. 7 Deci locuitorii din Daras au încercat o 
faptă bărbătească, s-au folosit de uneltele de luptă aflate la îndemînă şi au 
ucis gărzile. Măcelul s-a încins tot mai înverşunat, căci era o oaste de strajă 
în cetăţuie, şi romanii au ieşit învingători: ei au scos din cetăţuie pe tovarăşii 
lor de suferinţă, au indurat şi făptuit multe şi s-au întors în oastea romană. 

8 După ce romanii au obţinut aceste triumfuri strălucite, războiul 
continua încă la Martyropolis, cum am spus mai sus, cînd s-a întîmplat că a 
căzut în luptă Maruzas, comandantul perşilor şi au fost luaţi prizonieri căpi¬ 
tanii celor două flancuri, iar capul comandantului Maruzas a fost trimis la 
Bizanţ. 9 Philippicus era încă respins de oastea romană şi n-avea comandă, 
deoarece mulţimile nu-1 doreau conducător pe cel care se distinsese puţin 
mai înainte la Arzamon, căci prin firea ei mulţimea este schimbătoare şi greu 
de mulţumit şi-i plac prefacerile mereu nestatornice. 10 După ce Philip¬ 
picus a ajuns în corturile din Cilicia şi a citit scrisorile împăratului, s-a întors 
din nou în Siria şi cu greu a fost acceptat de armanta romană, intervenind 
intre conducător şi oşti Grigorie 14 , care deţinea pe atunci scaunul arhiepis¬ 
copal din Antiohia. 11 Tot atunci a fost luată de perşi cetatea Martyropolis, 
însă nu după legea războiului, ci prin înşelătorii trădătoare, cum obişnuiesc 
să fie furate cetăţile care nu pot fi cucerite de duşmani prin lupte. 12 Autorul 
înşelăciunii a fost Sittas. Acesta a fugit la perşi şi i-a îndemnat să înarmeze 
patru sute de oameni din armata barbară, care să simuleze că fug la romani 
şi vin in cetate. 13 După ce a făcut aşa, Sittas i-a înduplecat pe romani să-i 
primească în cetate pe cei care veneau. Nenorocirea s-a produs pe neaştep¬ 
tate şi barbarii au pus mîna pe cetăţuie. 14 Cînd a aflat Philippicus de lucrul 
acesta a pus oastea în mişcare şi a tăbărit în preajma cetăţii. De aceea a trimis 
acolo oşti şi regele perşilor şi l-a înarmat pe Mebodes, feciorul lui Surenas 1S , 
căci la perşi demnităţile trec de la tată la fiu. 15 Deoarece Mebodes nu avea 
oaste îndestulătoare, a fost trimis de regele perşilor şi Afraatas, care conducea 
războiul în Armenia. După încăierare, romanii au fost înfrînţi şi nu şi-au 
atins scopul l6 , iar armata barbară a ieşit biruitoare. 16 Gărzile persane din 
Martyropolis au primit întăriri şi cetatea era acum străjuită cu înverşunare 
de perşi. Philippicus a fost înlăturat imediat de la conducere, iar împăratul 
l-a rînduit comandant pe Comentiolus. 

6 

Comentiolus se încaieră în luptă cu perşii şi fuge. Vitejia demnă de admiraţie a lui 
Heraclius. Comandantul persan Afraates cade în luptă, iar perşii sînt puşi pe fugă. 
împăratului îi sînt trimise daruri din prăzile de război. Jocuri publice în Bizanţ 
cu ocazia victoriei. Perşii invadează Suania din Colhida. Belşug de aur şi argint la 
turci. Ei plătesc în schimb tributuri perşilor. Prăzile din Suania sînt expediate în 
Babylon. Comandantul cu numele Romanus este trimis de Mauricius în Colhida. 


14 Grigorie, patriarhul Antiohiei, se întorsese puţin mai înainte din Constantinopole 
şi avea dificultăţi cu administraţia locală, fiind somat să abdice. El a intervenit cu succes 
între armată şi comandant în localitatea Litarba (azi el-Athreb) la 55 km de Antiohia. 

15 Bogata familie Surenas se afla de mult în fruntea armatei persane, v. A. 
Christensen, p. 109. 

16 Lupta a avut loc in jurul datei de 1 iulie 589. 
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1 Deci comandantul a înaintat pină in pragul Persiei şi s-a încăierat 
cu perşii lingă cetatea numită Sisarbanon din apropiere de Nisibis, poreclită 
altădată Antiohia din Mygdonia l7 . 2 După ce a început lupta, Comentio- 
lus a întors spatele întocmirii, a fugit cît a putut şi s-a retras în Theodosio- 
polis; însă Heraclius, tatăl împăratului Heraclius, a dat dovadă de multă 
bărbăţie şi superioritate in fapte vitejeşti şi era lucru vădit pentru toţi că 
şi-a cîştigat faimă în luptă. 3 Comandantul perşilor, pomenit mai sus în 
povestirea noastră sub numele de Afraates, a fost ucis, după cum fusese ucis 
mai înainte de o lovitură romană şi Mebodes, în lupta împotriva lui Philip- 
picus. Prin fuga perşilor romanii au obţinut victoria şi au despuiat, cum se 
şi cuvenea, cadavrele barbarilor, iar lucrurile acestora au ajuns în posesia 
învingătorilor. 4 în ziua următoare romanii au pătruns şi în tabăra persană, 
au pus stăpînire pe ea şi au trimis in dar împăratului cîteva dovezi ale vitejiei 
lor: săbii de aur, tiare persane, briie cu pietre scumpe, care străluceau in 
faţa perşilor ca nişte mărgăritare, precum şi stindardele întocmirii de luptă, 
numite în chip obişnuit de romani in limba lor strămoşească banda. 5 împă¬ 
ratul a luat de la comandant trofeele victorioase, s-a bucurat şi înveselit, 
a ordonat să fie organizate jocuri hipice şi a poruncit celor din popor să dăn¬ 
ţuiască, după cum era obiceiul romanilor la sărbători. 

6 Deoarece am adus vorba de Afraates, să însăilăm acum în covorul 
povestirii noastre şi faptele săvîrşite de romani în Suania; căci şi pictorii, 
după ce pictează părţile mari şi strălucitoare ale unor opere, nu se lasă de 
artă pînă nu zugrăvesc pe tablourile lor şi amănuntele cele mai neînsemnate 
ale unui ansamblu. 7 în al optulea an de domnie a împăratului Mauricius 
a fost trimis în Suania şi Baram, comandantul perşilor, împreună cu ostile 
barbare de sub conducerea regelui persan Hormisdas 18 . După sosirea neaş¬ 
teptată a perşilor uşurinţa a făcut loc unei dorinţe de întrecere. 8 Suania 
a fost prădată cu desăvîrşire, iar răutăţile erau de nesuferit, deoarece Colhida 
n-avea conducător militar şi se afla izolată şi lipsită de apărare, ca într-o 
vreme cînd în Orient bîntuia războiul. 9 După ce hunii din părţile de miază¬ 
noapte ale răsăritului, numiţi de obicei turci 19 de către perşi, au fost înfrun¬ 
taţi cu război şi zdrobiţi temeinic, ca să zic aşa, de către Hormisdas, regele 
părţilor, Baram a mutat războiul în Colhida. 10 Atît de mult au crescut 
puterile statului persan, încît hunii au ajuns să plătească tributuri celor din 
Babylon, pe cînd mai înainte hunii primeau de la mezi patruzeci de mii de 
monete de aur spre a-i lăsa în pace 2 °. 11 Deci stăpînirea turcilor a luat mult 
aur de la perşi şi neamul acesta a ajuns la mare îmbelşugare: căci făcea paturi, 
mese, vase, scaune, scări, podoabe pentru cai şi panoplii turnate in aur, şi 
tot ce putea scorni beţia îmbogăţirii. 12 Mai tîrziu turcii au călcat înţelegerea 
de pace, cerînd să li se dea mai mulţi bani, precum şi un adaos foarte 
important de tribut, iar perşii n-au putut suporta sarcina acestui adaos şi 
au hotărît să înceapă războiul. 13 Ei au cîştigat o A'ictorie strălucită şi lucru* 


17 Mygdonia, numită astfel de greci în timpul expediţiei lui Alexandru cel Mare, în 
baza asemănării ei cu Mygdonia din Macedonia (Strabo, XI, 527; XVI, 747). 

18 Atacul lui Baram în Suania a început la mijlocul lunii mai 589. Esle vorba de 
Hormisdas al IV-lea (579 — 590). 

19 E vorba de triburile turceşti din ţinuturile de nord-est ale frontierei iraniene din 
bazinul rîului Amu-Daria. 

20 Expediţia turcilor împotriva Iranului a avut loc în al patrusprezecelea an de 
domnie a lui Hormisdas (între 2 iulie 588 şi 1 iulie 589). 
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rile s-au întors pe dos o dată cu norocul, iar turcii au ajuns tributarii perşilor, 
fiindu-le răpite bogăţiile strinse de ei mai înainte 21 . 14 Perşii înfloreau din 
nou, iar trofeele lui Hormisdas atrăgeau privirile tuturor, căci el aducea ca 
prăzi de război paturi, mese, tronuri de aur, podoabe pentru cai, amfore şi 
toate bunătăţile adunate în cinstea unor tirani. 15 Deoarece evenimentele 
cu turcii s-au desfăşurat după voinţa lui, iar primejdia unei intervenţii scitice 
era slabă, Hormisdas a scos sabia şi a pornit spre Suania. 16 Baram, devenit 
celebru in războiul cu turcii, a intrat în Suania, a pus mina pe prăzi vestite, 
le-a trimis in Babylon şi a tpbărît lingă riul Araxes, numit de barbari Eras. 
17 Aflînd de cele întîmplate, împăratul l-a rînduit comandant militar pe 
Romanus, iar acesta s-a dus in Colhida, cunoscută în limba comună sub 
numele de Lazica, s-a sfătuit cu ierarhul de acolo, apoi a pornit mai departe 
şi şi-a aşezat tabăra în Albania 22 . 


7 


Romanus pune la cale întoarcerea, potoleşte oştenii şi cercetează planurile duşmanilor. 
Cercetaşii lui Romanus sînt prinşi prin înşelăciune şi torturaţi. Baram devastează 
o provincie romană şi îi urmăreşte pe cei care pleacă. Oastea lui este ucisă în timpul 
fugii. Perşii încep o luptă cu toate trupele, dar sînt învinşi şi se grăbesc toţi să 
scape cu fuga. Romanii îi urmăresc. 


1 Aflînd de sosirea romanilor Baram s-a bucurat, deoarece ii plăcea 
lupta cu romanii, socotind că îi va suride totdeauna norocul. 2 De aceea 
a trecut peste rîul din apropiere şi s-a retras la Canzacon, atrăgînd pe romani 
în interiorul Persiei. 3 Romanus îşi dădea seama de toate acestea şi căuta 
să se întoarcă îndărăt, deoarece credea că este în folosul său; insă mulţimea 
făcea gălăgie şi era nemulţumită, dorind să meargă înainte, iar comandantul 
liniştea cu vorbe înţelepte avîntul vitejesc al oştirii. 4 El a trimis cincizeci 
de oameni bine înarmaţi ca să spioneze mişcările duşmanilor. Aceştia au 
intilnit doi cercetaşi din armata persană îmbrăcaţi in straie romane. 5 Cer¬ 
cetaşii i-au dus cu vorba şi au scăpat de primejdie, spunînd că sînt romani; 
şi drept încredinţare pentru cele spuse au adăugat că îi conduc noaptea pe 
o cale neumblată şi le arată armata duşmană dormind fără pază. 6 Romanii 
s-au bucurat de măcel şi s-au lăsat înduplecaţi, dar au căzut în cursa armatei 
persane şi au fost luaţi prizonieri. Fiind torturaţi au răspuns la întrebări şi 
i-au furnizat lui Baram toate amănuntele: că Romanus nu cutează să înain¬ 
teze pe pămîntul Persiei şi că are în jurul său puţină oaste luptătoare. 7 Dintre 
cei prinşi, trei la număr au scăpat şi i-au anunţat lui Romanus nenorocirea. 
Baram a trecut rîul şi a început din nou să pustiască pămîntul romanilor, 
iar comandantul armatei romane se trăgea îndărăt. 8 Barbarii au aflat toate 
acestea şi atacau trupele romane. Conducătorul militar al Colhidei 24 a adunat 


21 Hanul a fost ucis, fiul său a căzut prizonier, iar capitala turcilor, numită Dalca, 
a fost distrusă. 

22 Albania se afla în Gaucaz, în bazinul rîurilor Cara şi Arax din actuala republică 
Azerbaidjan. 

23 Canzacon (azi Schiz sau Şiz), oraş în Azerbaidjan la sud-est de actualul Megare, 
pe malul drept al rîului Cura, care se varsă în Marea Caspică. 

21 Comandantul militar al Colhidei era în acelaşi timp şi şeful administraţiei civile. 
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oastea la un loc şi a căutat să cunoască moralul trupelor romane şi dacă sînt 
pregătite sufleteşte să înfrunte lupta cu bărbăţie. 9 După ce a îndemnat 
mulţimea romană la luptă, comandantul a despărţit pe cei viteji de cei ne¬ 
putincioşi, a luat cu sine luptătorii buni, iar pe ceilalţi i-a rînduit să păzească 
tabăra. 10 Oastea luptătoare era în număr de zece mii, iar comandantul a 
dat ordin ca două mii din această armată să meargă înainte. Ei au întîlnit 
o trupă avansată a oştirii persane şi au nimicit-o bărbăteşte în întregime, 
deoarece barbarii aveau în spate o prăpastie şi nu puteau fugi. 11 A avut 
loc o urmărire hotărită, care a ajuns pînă la tabăra oştirii barbare, încît orga¬ 
nizarea acţiunii l-a impresionat şi pe Baram. Apoi avangarda armatei romane 
s-a întors îndărăt. 12 Toate aceste isprăvi au ajuns la urechile comandantului 
roman şi oştirea romană dorea să se încaiere cu mezii, însă Romanus pre¬ 
fera să rămînă în afara luptei de teamă faţă de mulţimea nesfîrşită a barba¬ 
rilor. Dar n-a fost în stare să-şi ţină în frîu subalternii însufleţiţi de succesele 
obţinute de curînd şi a pregătit armatele pentru înfruntare. 13 I-au ieşit 
în întîmpinare şi barbarii. Amîndouă ostile au tăbărît în cîmpia Albaniei, 
iar liniile de bătaie erau despărţite de o apă adîncă, provenită din rîul Araxes. 
Mulţimile aşezate pe malurile apei care era între ei îşi aruncau şi primeau 
in schimb tot felul de insulte. 14 A treia zi a sosit la Romanus şi un sol din 
armata persană care cerea război: sau romanii să acorde loc de trecere perşilor 
sau barbarii să ofere loc oştilor romane. 15 Conducătorul roman a adunat 
toată armata la un loc şi a cerut mulţimii să-l înveţe ce este mai de folos 
pentru război. Ei l-au sfătuit pe comandant să-i lase pe duşmani să treacă, 
iar a doua zi au păşit de la vorbă la faptă. 16 Nu după mult timp cele două 
armate s-au pregătit de luptă. Baram a încercat să cîştige războiul cu furti¬ 
şag, dar Romanus i-a înfruntat vicleniile cu inteligenţă. 17 în a cincea zi 
şi romanii şi mezii s-au înarmat pentru război şi s-au rînduit în luptă pe 
trei întocmiri. întocmirea de la mijloc a oştirii barbare era presată de armata 
din faţă. Baram se temea de un atac din partea romanilor şi de aceea a îndreptat 
într-acolo forţe de la aripa din stingă. 18 Deci întocmirea din stînga a 
devenit mai slabă din cauza înfruntării armatei din faţă şi s-a produs un 
mare măcel în rîndurile perşilor: situaţia lui Baram a ajuns in mare primejdie, 
părţii au început să fugă cu toată oastea, fiind însoţiţi de o aprigă şi renumită 
urmărire din partea romanilor, iar lui Baram odată cu înfumurarea i-a 
apus şi norocul. 19 Fuga unora era tot mai înverşunată, iar curajul celorlalţi 
sporea, să zic aşa, tot mai mult. Cadavrele perşilor au fost despuiate şi n-au 
avut parte de înmormîntare, ci au ajuns pe neaşteptate hrana sălbăticiunilor 
care le întîlneau în cale 2S . 


8 

Hormisdas îl batjocoreşte în două rînduri pe Baram, iar acesta îi întoarce dispreţul. 
Armenii îşi sugrumă conducătorul şi pun la cale o revoltă. Comentiolus linişteşte 
tulburările. Autorul revoltei scapă cu viaţă prin clemenţa împăratului. Pregătirea 
tragediilor din Persia. Trimis să-l prindă şi să-l învingă pe Baram, Sarames este 
aruncat de el sub picioarele unui elefant. 


25 Exactitatea ştirilor despre expediţia lui Baram în Suania a fost pusă la îndoială. 
A. V. Pigulevskaja, Vizantija, p. 82, crede că pregătirile de război ale perşilor erau îndreptate 
de fapt împotriva cazărilor din Caucaz. 
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1 Aflind toate acestea şi neputincl suporta răsfăţul nenorocirilor, Hor- 
misdas a aruncat asupra lui Baram ocara cea mai ruşinoasă, trimiţîndu-i 
straie femeieşti ca preţ pentru nevrednicia lui, ba chiar i-a luat şi comanda 
militară, ordonind acest lucru prin scrisori regale. 2 De atunci înainte a 
început un război între mezi şi mezi 26 , căci conducătorul oştilor nu asculta 
de Hormisdas, recunoscut de fapt ca rege al perşilor. 3 Ocara a fost respinsă 
prin scrisori, căci în răspunsurile sale Baram îl numea pe Hormisdas în bătaie 
de joc „fata şi nu feciorul lui Chosroes“. 4 Cu puţin timp mai înainte, armenii 
vecini cu Persia, înduplecaţi de cîţiva bărbaţi romani, au hotărît să se revolte 
şi au încercat să fugă la mezi, după ce l-au ucis prin înşelăciune pe Ioan, 
conducătorul Armeniei pus de împărat. 5 In agitaţia evenimentelor nepriel¬ 
nice din Armenia împăratul Mauricius l-a trimis în Armenia pe Domentziolus, 
un bărbat vestit, foarte bun prieten şi aflat în culmea strălucirii sale printre 
fruntaşii senatului. 6 El a pus capăt încercării de răscoală şi l-a trimis legat 
pe autorul revoltei, numit Symbatios 27 , la împărat. Acesta a cerut cu multă 
bunăvoinţă probe de vinovăţie de la judecătorii curţii supreme, spre a nu 
hotărî o pedeapsă împotriva dreptăţii şi fără să cerceteze crima. Acuzatul 
şi-a mărturisit greşeala. 7 Judecătorii au hotărît pedeapsa sfîşierii de 
către animalele sălbatice, spunînd că făptuitorii unor asemenea acte se si¬ 
tuează in afara legilor omeneşti. Teatrul s-a umplut de lume şi urma ca autorul 
crimei să devină prada animalelor sălbatice, cind în aclamaţiile poporului 
întreg a intervenit clemenţa împăratului: 8 cel destinat fiarelor sălbatice 
a scăpat cu viaţă împotriva aşteptărilor, iar spectatorii au ridicat în slăvi 
blindeţea nemaiîntilnită şi omenia împăratului. 

9 Timpul le înnoieşte, le preface şi le schimbă pe toate; le dă mereu 
altă formă şi le împinge in iureşul şi virtejul mişcării veşnice. El striveşte 
ca o roată in mers temeinicia lucrurilor, nu-i place niciodată statornicia, e 
firav, n-are unde-şi odihni trupul în rătăcirile sale şi e şovăitor în revenirea 
şi zbuciumul lui fără noimă. în vremea aceea s-au întîmplat suferinţe ase¬ 
mănătoare în regatul perşilor, iar expunerea acestor ştiri nu pare lipsită 
de farmec. 10 Baram nu şi-a molcomit ura izvorîtă de curînd împotriva 
lui Hormisdas, iar monarhul din Persia, pe care istoria ni-1 înfăţişează sub 
numele de Hormisdas, a ordonat unui comandant din Media să pornească 
împotriva lui Baram, să-l scoată repede din domnie, să-l pună în cătuşe 
şi să-l predea fără nici o cinste în mina autorităţilor superioare. 11 Sarames 
(acesta era numele celui trimis de împărat) a fost prins de Baram şi dat pradă 
unuia dintre cei mai mari elefanţi; el şi-a sfirşit viaţa cu moartea cea mai 
amarnică. 12 Hormisdas a fost înfruntat cu război de către Baram şi scos 
din domnie, iar Chosroes cel Tinăr, feciorul lui Hormisdas, s-a răsculat în 
timpul proclamării lui Baram şi a trecut la romani. în felul acesta, vechiul 
război cu perşii, care a ţinut douăzeci de ani, a luat sfîrşit. 


28 Războiul civil din Persia a avut drept cauză împrejurarea că la un moment dat 
majoritatea trupelor se afla sub controlul lui Baram. 

27 Symbatios (alte manuscrise, Sambatios), v. Smbat Bagratuni, Smbat Brgratid, 
la P. Goubert, Byzance, I, p. 197 — 204. 
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9 * 

O digresiune la timpurile lui Iustin cel Tînăr şi Tiberius spre a lămuri originea răz¬ 
boiului cu perşii. Blestemarea războiului. Iustin calcă în picioare tratatele. Romanii 
aruncă vina războiului asupra perşilor, iar perşii asupra romanilor. Minciunile 
perşilor. 

1 Dar înainte de a trece la urmărirea mai amănunţită a faptelor lui Baram 
şi la cele întîmplate împotriva lui Chosroes cel Tînăr, să abatem povestirea 
noastră spre domnia lui Iustin cel Tînăr şi să ne întoarcem puţin îndărăt, 2 căci 
vom fi în măsură să expunem cauzele acestui vechi conflict cu perşii. Astfel 
vom împodobi tablourile istoriei noastre fără să omitem nimic din povestire. 

3 După ce împăratul Iustinian 28 a ţinut în mîini timp de treizeci şi 
nouă de ani sceptrul romanilor şi a trecut la odihna veşnică, a urmat la condu¬ 
cerea împărăţiei Iustin cel Tînăr, nepot de soră al împăratului Iustinian. 
4 în al şaptelea an de domnie a lui Iustin romanii au călcat tratatul prin uşu¬ 
rinţa împăratului, zădărnicind şi frîngînd binefacerile păcii. între romani 
şi mezi a izbucnit războiul aducător de nenorociri, să zic aşa, rezervorul tuturor 
nenorocirilor şi începătorul vieţii de prădăciune, pe care n-ar greşi nimeni 
dacă l-ar numi cancerul lucrurilor omeneşti. 5 înţelegerile de pace încheiate 
între romani şi perşi cu cincizeci de ani în urmă au fost rupte şi sfîrtecate 
printr-o mare neghiobie a împăratului şi de atunci a început şirul nenoroci¬ 
rilor romane. 6 Romanii au aruncat vina pe părţi şi i-au declarat provocatori 
ai războiului, spunînd că au îndemnat la revoltă pe homeriţi 29 , un trib indic 
supus romanilor; apoi n-au cedat şi au îndurat suferinţe de neînchipuit din 
cauza incursiunilor' persane după prăbuşirea păcii dintre perşi şi statul roman 
7 în afară de acestea mai ziceau că sînt supăraţi pentru faptul că în timpul 
unei solii a turcilor la romani perşii au încercat pentru prima dată să-i corupă 
cu bani pe alani pentru a ucide solii care urmau să treacă prin ţara lor şi a 
le împiedica trecerea. 8 Deci romanii s-au bucurat să aţîţe războiul şi cu cî- 
teva pretexte mărunte şi fără valoare şi-au creat o sumedenie de nenorociri, 
căci dragostea de război nu le-a adus nici un cîştig. 9 Mezii au făcut responsabili 
de război pe romani şi au motivat în felul acesta: romanii au primit pe 
armeni, supuşii perşilor, şi l-au alungat şi ucis pe Surenas, conducător rînduit 
de regele perşilor în fruntea statului armean 30 ; 10 în afară de aceasta, roma¬ 
nii nu plătesc ca de obicei tributul anual de cinci sute de litre de aur, cum 
a hotărît prin tratate împăratul Iustinian, socotind lucru nedemn să fie tri¬ 
butarii regelui persan. 11 Dar nu era aşa, căci banii fuseseră daţi pentru paza 
şi întreţinerea în comun a fortificaţiilor, ca să nu irupă ostile neînfrînate ale 
nenumăratelor neamuri vecine şi să distrugă cele două imperii. 


28 Iustinian a domnit între anii 527 — 565, iar Iustin al II-lea, zis cel Tînăr, între anii 
565—578. Teofilact se sprijină în acest pasaj mai ales pe mărturia Istoriei lui Ioannes din 
Epiphaneia, din care n-au ajuns pînă la noi decît cîteva fragmente. 

28 Homeriţi — himiariţi, trib din Arabia de sud-vest (azi Yemen), care juca unrol 
important în relaţiile comerciale dintre bizantini şi India. N. V. Pigulevskaja, Vizan- 
tija, p. 215 — 335. 

30 Revolta armenilor împotriva perşilor a izbucnit în anul 571 ca protest împotriva 
construirii în oraşul Dvina, din centrul Armeniei persane, a unui templu închinat focului. 
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■ 10 

Patricianul Marcianus este trimis comandant în Orient. El pradă Arzanena cu trei 
mii de oameni. Perşii sînt măcelăriţi lingă Sargathum. Cetăţuia Thabatum este 
asediată în chip zadarnic. Expediţia lui Chosroes cel Bătrîn împotriva romanilor. 
Adormaanes devastează ţinuturile romane, distruge clădirile mărginaşe din Antiohia 
şi incendiază Apamea. 

1 După prăbuşirea păcii şi după ruperea tratatelor dintre romani şi 
perşi, împăratul roman Iustin l-a trimis in Orient pe comandantul Marcianus, 
un bărbat vestit din rindurile patricienilor, care făcea parte din familia impe¬ 
rială. 2 Marcianus a trecut Eufratul, a ajuns în Osroena în toiul verii, fără ca 
barbarii să bănuiască războiul, a desprins din armata sa trei mii de oameni 
şi i-a trimis în provincia numită Arzanena. 3 Această oaste a dat năvală şi 
i-a înfruntat pe mezi pe neaşteptate, iar trupele persane au avut pierderi 
înspăimîntătoare, căci ea a pustiit, a devastat şi a luat prăzi nenumărate. 
4 în anul următor al domniei împăratului Iustin 31 , Marcianus a adunat 
trupele, a pornit din Daras şi, după ce barbarii au tăbărit lîngă Nisibis, a avut 
loc lupta între romani şi perşi in apropiere de aşa-numitul sat persan Sarga- 
thon: meziiau fost infrînţi, iar romanii au ieşit biruitori in luptă. 5 De aceea 
ei au înconjurat Thebothon, o cetăţuie persană, şi au încercat s-o ia. Cetă¬ 
ţuia a stat împresurată multe zile, dar n-au mers lucrurile cum trebuie şi roma¬ 
nii s-au întors în cetatea Daras. Apoi au pătruns din nou pe pămîntul duşma¬ 
nilor şi au hotărît să asedieze Nisibis din Mygdonia, căci aşa primiseră poruncă 
de la împărat. 6 Regele persan Chosroes cel Bătrîn a pornit cu o armată 
de mezi din Babylon, a trecut riul Tigris, a pătruns în pustie, a tăbărit acolo, 
ca să nu afle romanii că vine cu oaste, şi a sosit lingă un sat persan Abbaron, 
la cinci zile de drum de orăşelul roman Circensium 32 . 7 Apoi l-a trimis pe 
aşa-numitul comandant Adormaanes să treacă fluviul Eufrat şi să pustiască 
pămîntul romanilor şi i-a dat o oaste de şase mii de oameni; iar regele perşilor 
a trecut riul Abboras cu gindul să-i înfrunte pe neaşteptate şi să-i înspăi- 
mînte pe romanii care împresurau Circensium. 8 Adormaanes a ajuns în apro¬ 
piere de Circensium, a trecut fluviul Eufrat şi a început a pustii pămîntul 
romanilor 33 . Nici o măsură militară nu împiedeca invazia persană spre a opri 
mişcările de înaintare ale barbarilor, iar Adormaanes a ajuns fără greutate 
pînă în Antiohia, a distrus casele frumoase de la marginea oraşului, cum i-a 
venit la îndemînă, şi a intrat în Coele Svria 34 . 9 Şi-a aşezat tabăra lîngă 
Apameia 3S , iar locuitorii oraşului au trimis soli cu daruri strălucite şi s-au 
înţeles să plătească un preţ de ispăşire. Barbarul s-a lăsat înduplecat de pro¬ 
misiuni, dar ei l-au tras pe sfoară şi l-au amăgit cu înşelăciuni barbare. A treia 
zi a ocupat oraşul, apoi l-a incendiat şi s-a întors acasă. 


31 în primăvara anului 573. 

32 Circensium, orăşel aşezat la confluenţa rîului Abbora cu fluviul Eufrat. 

33 Discuţii mai amănunţite privind localităţile de pe frontieră şi oscilaţia acestei 
frontiere în decursul timpului se află la E. JHonigmann, [Die Ostgrenze..., Bruxelles, 1935 

34 Coele Syria era partea de sud a Siriei cu capitala Damasc. 

35 Apameia se afla tot în Siria, la sud-vest de Antiohia. Amănunte la N. Kahrstedt, 
Syrische Terrilorien in hsllenistischer Zeit, Berlin, 1926, p. 14 — 34. 
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11 

Marcianus se pune în mişcare. Daras este cucerit de perşi. Armistiţiu. Tiberius este 

adoptat de Iustin. îndemnul înţelept şi pios al aceluiaşi Iustin către Tiberius să 

administreze bine imperiul. 

1 Deoarece romanii se aflau înfruntaţi de începuturile nefericite ale 
unui război, împăratul roman era neliniştit de succesele barbarilor şi nu ştia 
ce să facă. întristat de nenorocirile care îl asaltau, din cauza lipsei de voinţă 
a comandantului sfii, l-a trimis la Nisibis pe Acacius, feciorul lui Arhelau, 
pentru a-1 scoate de la conducerea armatei pe Marcianus. 2 Acesta a cedat 
poruncii împăratului şi a părăsit Nisibis. Armata romană a ajuns la Mardes, 
iar regele perşilor s-a repezit ca un uragan spre Daras, a împresurat oraşul 
timp de şase luni 3 °, l-a înconjurat cu întărituri de pămînt şi şanţuri de apă¬ 
rare, a abătut apa de la cetăţuie, a înălţat turnuri şi metereze, a aşezat maşini 
de aruncat proiectile, a luat în stăpînire oraşul şi a pus mîna pe o cetate foarte 
întărită. 3 Aflînd toate acestea, suveranul Iustin era copleşit de brutalitatea 
întîmplărilor, apoi nu mult timp după aceea a căzut în boala smintelii. în cele 
din urmă, înspăimîntat de năvala nenorocirilor, a pus capăt războiului cu perşii 
chiar în cursul anului. 4 Boala îl asalta, să zic aşa, tot mai stăruitor şi de aceea 
l-a adoptat pe Tiberius, l-a făcut părtaş la domnie şi l-a proclamat cezar 31 : 
Tiberius era întîmplător comandantul gărzilor şi lăncierilor, numit de romani 
în limba comună comes cxcubitorum. 5 Voi adăuga aici şi sfaturile suveranului 
date cezarului Tiberius în momentul proclamării sale. Nu voi înfrumuseţa 
stilul lipsit de podoabe şi nici nu voi schimba ceva din fraza necăutată, 6 ci 
voi reproduce întocmai în povestirea mea textul cuvîntării sale, spre a o face 
să ajungă la urechile urmaşilor aşa cum a fost pronunţată, fără s-o deformez 
şi s-o îmbrac în altă haină stilistică. 7 După adunarea la un loc a senatului 
şi a clerului împreună cu conducătorul şi cîrmaciul bisericii, suveranul s-a suit 
la tribună şi a adresat lui Tiberius următoarele cuvinte: 8 „Iată, Dumnezeu 
te socoteşte vrednic. Dumnezeu îţi dă aceste podoabe, nu eu. Cinsteşte-1 ca 
să fii şi tu cinstit. Cinsteşte-ţi mama 38 , care ţi-a fost odată stăpînă. Ştii bine 
că întîi i-ai fost sclav, iar acuma îi eşti fiu. 9 Nu te bucura de sîngele vărsat, 
nu te face părtaş la omoruri, nu răsplăti răul cu răul, nu te în tovărăşi cu mine 
la mînie; căci eu am dat birul ca om, am greşit şi am fost răsplătit 
după păcatele mele, dar voi fi judecat de către cei care mi-au făcut aceasta 
în faţa tronului lui Hristos. 10 Nu te îngîmfa în felul cum m-am îngîmfat eu. 
Poartă-te cu toţi aşa cum te porţi cu tine însuţi. Adu-ţi aminte ce erai şi ce 
eşti acuma. Nu fi mîndru, şi nu vei gr'eşi. Ştii ce-am fost, ce-am ajuns şi ce sînt. 
Toţi aceştia sînt copiii şi sclavii tăi. Ştii că te-am preţuit mai mult decît mă¬ 
runtaiele jnele. 11 Cînd priveşti spre aceştia, priveşti spre toţi demnitarii 
statului. îngrijeşte-te de oştenii tăi. Nu primi la tine pe cei invidioşi. Să nu 
zică unii că predecesorul tău s-a purtat aşa. Spun toate acestea, deoarece 
sînt păţit! Cei care au averi să se bucure de ele, iar cei care nu au să primească 
daruri de la tine“. 12 După o rugăciune spusă de patriarh şi după ce toţi 


39 Asediul oraşului Daras a început în luna mai 573. 

37 Ceremonia proclamării lui Tiberius ca cezar a avut loc în ziua de 7 decembrie 

574. 

38 Soţia lui Iustin şi mama lui Tiberius era împărăteasa Sofia. 
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au zis „amin“, iar cezarul a căzut la picioarele împăratului, suveranul i-a vorbit 
aşa: 13 „Dacă vrei, sint; iar dacă nu vrei, nu sint. Dumnezeu care a făcut 
cerul şi tot pămîntul să răsădească in inima ta tot ce am uitat să-ţi spun“. 
Toate acestea au fost spuse la 7 decembrie, în ziua a şasea a săptămînii, 
în indictionul 39 al nouălea. 


12 

Felicitările poporului cu ocazia cooptării la tron a lui Tiberius. Solia de pace şi 
generozitatea lui. Elogiul împăratului Iustinian. Dobînzile unor sume de bani 
bine plasate. înţelegerea între romani şi perşi. Graba şi neliniştea romanilor din 
cauza prezentei lui Chosroes. 


1 După ce împăratul şi-a încheiat cuvintarea, a izbucnit un ropot 
de aplauze din partea supuşilor, iar aclamaţiile curgeau mai impetuoase ca 
o ploaie puternică; şi de fapt numirea cezarului nu era un eveniment lipsit 
de importanţă. 2 Cezarul a împlinit legea proclamaţiei imperiale, a alcătuit 
scrisori şi le-a trimis regelui persan. 3 La începutul primăverii 40 a trimis 
soli şi a anunţat că pune capăt războiului. îndemnat de o pornire cu totul 
nobilă, căci cererea sa însemna armistiţiu şi nimic nu era mai de preţ ca pacea 
pentru nişte oameni înţelepţi care îşi aminteau destinul muritorilor şi cursul 
foarte scurt al vieţii. 4 El recruta mulţimi de oşteni luptători şi prin fluxul 
sumelor de bani distribuite cimenta sufletele celor recrutaţi, deoarece le cum¬ 
păra cu ruşinea unei solde hotărirea de a fi gata să moară. 5 Mărinimia ambi¬ 
ţioasă a cezarului împiedica răutăţile barbarilor: primejdiile erau ţinute 
în friu, nenorocirile se împuţinau, dezastrele pricinuite oraşelor încetau şi, 
prin purtarea de grijă a tuturor, relele rămîneau departe de popor. 6-, în anul 
acela a fost numit comandant Iustinian 41 . feciorul lui Germanus, unul dintre 
cei mai de seamă demnitari ai statului. 7 Comandantul a îmbunătăţit prin 
hărnicia sa starea neîndestulătoare a oştilor, a îndreptat asperităţile şi a prefă¬ 
cut nerinduiala in bună ţinută. 8 împăratul aduna armate şi cerea trupe 
auxiliare de la neamurile aliate, căutînd să facă invincibile atacurile unităţi¬ 
lor sale prin cheltuirea unor mari sume de bani; căci ştia că atragerea unor 
mijloace financiare folosite cu chibzuială aduce o îndreptare chiar şi celor 
care au suferit înfringeri. 9 După ce a trecut timpul încetării încăierărilor 
şi s-a scurs termenul armistiţiului dintre romani şi perşi 42 , armata persană 
a sosit în împrejurimile cetăţii Daras sub călăuza şi conducerea militară 
a lui Tamchosro, un bărbat cu mare trecere la perşi. Tot acolo au tăbărît 
in apropiere şi romanii. 10 Nici una din oşti n-a început lupta, ci fiecare din 
ele a privit mult şi s-a lăsat privită, apoi armatele au început tratative de pace. 
S-au înţeles intre ele ca în orient, timp de trei ani, să înceteze războiul şi să 
domnească pacea, iar luptele să fie mutate în Armenia. 11 De aceea comandan¬ 
tul roman a înaintat pe lingă cetatea Amida şi a tăbărît in ţinuturile Armeniei, 


30 Indictionul era o perioadă de 15 ani. 

40 în anul 575. 

41 Iustinian, nepotul împăratului Iustinian I, a condus mai înainte armatele bi¬ 
zantine din Armenia. 

42 Armistiţiul a fost încheiat pe un an. 
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Sar regele perşilor l-a urmat şi a trecut Eufratul, cu o mare mulţime de oameni. 
12 Cind a aflat armata romană că regele perşilor 43 va conduce el insuşi răz¬ 
boiul, au început romanii să se clatine in sufletele lor, şi nu fără motiv, căci 
prezenţa regelui le dădea perşilor un mare imbold in ceea ce voiau să intr - 
prindă, iar romanilor le aducea momente de slăbiciune. De aceea comandan¬ 
tul armatei romane s-a suit pe o înălţime, a rinduit trupele pe cîmpia din jur 
.şi a început a le vorbi în felul acesta. 


13 


O cuvintare înălţătoare a comandantului roman prin care încearcă să trezească în 
oşteni dorinţa de a se lupta vitejeşte şi fără să se teamă de moarte. El le sporeşte 
încrederea în victorie prin dispreţul arătat duşmanilor şi religiei persane. Vorbeşte 
tăios şi cu fraze scurte, spre a li se adresa cu mai multă tărie. 

1 „Romani, ziua de azi va fi pentru voi începutul unor mari mulţumiri, 
dacă veţi asculta de cuvintele mele 44 . înarmaţi-vă sufleteşte înainte de a vă 
pregăti trupeşte şi luptaţi cu inimile mai curind decît cu mîinile. 2 Fiecare 
să înfrunte primejdia in locul celuilalt şi veţi scăpa cu bine. Bărbaţi înţelepţi 
.{căci vă spun mai bucuros înţelepţi decît oşteni, deoarece numai voi ştiţi 
să preţuiţi moartea), arătaţi barbarilor un avint nemuritor. 3 Fiţi neînduple¬ 
caţi în sufletele voastre. închipuiţi-vă că loviţi şi nu primiţi lovituri, ca şi 
cum proiectilele inamice ar atinge un corp străin. Să rămînă drept mărturie 
a vitejiei voastre cadavrele duşmanilor, căci şi morţii vor vorbi despre victo¬ 
riile voastre. 4 Bărbaţi, tovarăşi de suferinţe în războaie şi de aplauze, lupta 
•este o piatră de încercare a virtuţii şi a răutăţii, un arbitru al sufletelor. Ziua 
■de azi va dovedi fie laşitatea unor muieratici, fie îndrăzneala unor bărbaţi 
cinstiţi cu cununi şi triumfuri strălucitoare. 5 Nu îngăduiţi să stăruie în sufle¬ 
tul vostru dragostea pentru trup şi feriţi-vă de a întoarce spatele barbarilor. 
Această dulce moarte de fiecare zi, care ne dă de gîndit, este numai un vis 
■ceva mai lung decît cel obişnuit, însă foarte scurt faţă de viaţa viitoare. 6 Băr¬ 
baţi, ruşinaţi-vă de existenţa fără glorie. Aceasta este o moarte veşnică şi 
un mormînt ruşinos care nu-1 acoperă niciodată pe părtaşul neruşinării. 7 Pe 
voi cei viteji să nu vă tulbure regele perşilor, căci el este înfumurat şi se mîn- 
dreşte cu mulţimile cele mai războinice, îşi încruntă sprîncenele, se făleşte şi 
este trufaş pînă şi în cuvinte. Nu sînt ei doar neamul lăudăros şi îngîmfat, 
stăpînit de puterea vorbăriei şi a fastului P 8 Uitaţi nenorocirile din trecut 
şi amintiţi-vă de ajutoarele aliaţilor. Daţi uitării înfrîngerea de mai înainte, 
pricinuită de nechibzuinţa comandantului şi prost moşită de răscoala oştenilor, 
căci cei destoinici nu cunosc teama. 9 Ei se hrănesc şi se adapă cu lancea, 
iar suferinţele aduse de lovituri trezesc în ei dorinţa de a înfrunta primejdii 
şi mai mari. De aceea aveţi grijă ca spetele voastre să nu fie văzute de duş¬ 
mani şi să rămînă pentru ei o taină. 10 Ştiu că rănile sînt izvoarele triumfu¬ 
rilor. Fuga duce la sclavie, nu la scăpare din nevoi, căci răutatea nu poate fi 
un temei pentru mîntuire. Slujiţi-vă de trupuri în loc de zale şi de viaţă în loc 


43 Prezenţa împăratului sau regelui pe front avea şi o importanţă psihologică, de 
aceea era dorită. 

44 în tehnica discursului de îmbărbătare autorul este pregnant şi personal, deşi rămîne 
.tributar cîtorva idei contemporane, dar nu face apel la modelele antice. 
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de lănci. Luptaţi cu toate mădularele şi fiecare din ele să fie părtaş la primej¬ 
dii. 11 întăriţi linia de bătaie cu un zid de arme. Zăgăzuiţi unităţile de luptă 
cu un stpvilar de cai, apăraţi-vă ca într-o cetăţuie construită din pietre unite 
între ele şi puternice. Nu aruncaţi suliţele din mină, ci loviţi dnept în ţintă. 
12 Perşii sînt muritori, norocul mezilor şovăie, mîinile barbarilor obosesc, 
părţii au tot atîtea mădulare ca şi voi, şi nicidecum două suflete sau trupuri 
de fildeş. Cunosc şi perşii tainele morţii. în privinţa aceasta războiul este drept 
căci nu trimite în luptă nemuritori împotriva unor muritori. 13 Romanii 
şi-au luat ca aliat dreptatea şi doresc mereu pacea, iar perşii au ridicat armele 
împotriva dreptăţii străine de dînşii, căci nu le place niciodată liniştea şi cin¬ 
stesc dragostea de război ca pe o zeitate binefăcătoare. 14 N-avem o credinţă 
mincinoasă şi nu ne-am luat ca ocrotitori nişte zei bastarzi. N-avem un zeu 
biciuit, căci nu alegem un cal spre a-i sluji. 15 Nu ne închinăm unui zeu care 
se preface în cenuşă: azi arde, iar peste puţin timp nici nu se vede. Nu fumul 
şi materia constituie o religie, iar faptul că ele sînt lucruri pieritoare arată că 
avem a face cu un neadevăr. 16 Barbarul este foarte încrezător, însă fericirea 
care păşeşte în altarele strimbătăţii nu poate sta în picioare. Şi strîmbătatea 
ajunge de multe ori puternică, dar sfîrşeşte în ruină. De aceea mergeţi la răz¬ 
boi într-un chip demn de renumele nostru spre a nu compromite faptele şi 
numele noastre. 17 Să nu aruncăm lăncile, care ne ajută în luptă, ci să le îmbră¬ 
ţişăm ca pe nişte iubite în floarea vîrstei şi să le apărăm întocmai ca pe o co¬ 
moară strămoşească ce ne însoţeşte. în încăierări purtaţi-vă ca spartanii şi 
fiecare să fie un Cinegir 4B , deşi nu s-a urcat pe o corabie. Nimic nu-i mai muie¬ 
ratic decît fuga, nimic mai respingător decît captivitatea.De aceea se cuvine 
să murim sau să făurim nădejdi de izbîndă. 18 Priviţi noile expediţii militare 
ale Cezarului: în oşti nimic nu-i ales la întîmplare, ci este o armată fără cusur; 
aşa a vrut şi a dorit împăratul în dragostea lui de mărire. 19 Războiul va 
fi condus întîi de mine, cel care vă vorbeşte, şi voi uni inimile tuturor prin bună¬ 
voinţă spre a nu suferi ceea ce mi-ar fi ruşine să sufăr. Avîntul luat de cuvîn- 
tare mă îndeamnă să mai vorbesc, dar practica merge înaintea teoriei, căci 
entuziasmul luptă şi împotriva legilor sacre ale naturii. 20 Astăzi vă înrolează 
ca oşteni îngerii şi notează în scris sufletele celor morţi, nu pentru a le da 
o răsplată egală, ci una depăşind infinitul prin greutatea cu care atîrnă în 
balanţă. 21 Nici un iubitor de plăceri să nu pună în mişcare lancea, nici un 
îndrăgostit de trufie şi orgii să nu ia parte la război, nici un înfumurat de averi 
să nu ne însoţească în încercările noastre. Cîmpul de luptă caută iubitori 
de primejdii. Hai deci să punem capăt cuvintelor prin fapte şi să transformăm 
teoria în linie de bătaie". 


14 

Un oştean roman însetat de luptă. Perşii păşesc împotriva duşmanilor cu trufie. 
Aşezarea deosebită a celor două linii de bătaie. Perşii sînt Snfrînţi şi fug. întoarcerea 
ruşinoasă a lui Chosroes. Ordinul său de a nu-i mai hărţui în viitor pe romani. 

1 După ce au răsunat aceste cuvinte la urechile oştenilor, armatele 
fierbeau de dorinţa de a se bate, se arătau gata să îndure toate suferinţele 


46 Cinegir (Kynaigeiros), fiul lui Euphorion şi frate cu poetul Eshil, a căzut în lupta 
de la Maraton din anul 490 înaintea erei noastre. 
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şi se îndemnau să înfrunte cu vitejie primejdiile, căci se credeau pregătite 
sufleteşte prin stăruinţele comandantului. 2 Oastea mezilor a aflat de hotă- 
rîrea neclintită a romanilor, s-a rînduit pentru luptă, a înzorzonat caii cu zale 
şi podoabe, a înarmat luptătorii, a încălecat şi a pornit în rînduri strînse şi 
■cu pas vioi împotriva romanilor. 3 Aceştia au strîns şi ei rîndurile şi au ridi¬ 
cat steagurile. Sunau pretutindeni trîmbiţele, văzduhul era plin de praf şi 
se înălţa un tumult ca învolburarea mării, străbătut de nechezatul cailor 
şi zăngânitul armelor: fireşte, toate acestea făceau cu neputinţă perceperea 
unei comenzi militare. 4 Barbarii şi-au răsfirat mult linia Je bătaie în lăţime, 
socotind că vor da oştilor duşmane impresia unei mulţimi nesfirşite; 6 iar 
romanii au rînduit-o în adîncime 46 , însă în rînduri strînse, înfiptă temeinic 
întocmai ca un piron de fier şi parcă turnată in bronz, asem nea statuilor care 
se ţin nemişcate, dar scînteiază în priviri războiul. La v derea lor, barbarii 
au pălit şi sufletele mezilor s-au înmuiat sub mingîierile molatice ale lipsei 
de bărbăţie. 6 Babilonienii aruncau o ploaie de săgeţi împotriva trupelor 
romane, iar mulţimea lor întuneca lumina soarelui şi in iureşul puternic al 
proiectilelor penisul coifurilor părea că zboară prin aer pe deasuprh capetelor. 

7 Romanii s-au rînduit în luptă strînsă, om lîngă om, şi se apărau împotriva 
barbarilor cu suliţele şi săbiile, înfruntînd potopul săgeţilor!, apoi s-au ridicat 
deasupra duşmanilor slăbiţi de înşelăciuni şi au ajuns în fruntea războiului. 

8 S-a iscat o luptă cit se poate de aprigă între romani şi perşi: linia de bătaie 
a perşilor a fost ruptă, deoarece nu era destul de compactă în adîncime, iar 
ariergarda întocmirii babiloniene a ajuns în încurcătură şi n-a putut rezista 
împotriva duşmanilor; apoi oastea potrivnică a trecut la atac, iar barbarii 
au văzut moartea cu ochii şi au luat-o la fugă. 9 Perşii şi-au dat seama că 
li s-au spulberat nădejdile şi au învăţat din această pildă să nu se înfumureze 
cu nedreptăţile lor. 10 Babilonienii au fost învinşi şi au fugit cît au putut, 
iar romanii i-au urmărit şi le-au dat părţilor un prilej să-şi ispăşească relele. 
Dar nu numai atîta, ci pe deasupra ei au mai pustiit tabăra persană, au răvă¬ 
şit corturile regelui şi au prădat în chip strălucit toate lucrurile lor. Au pus 
mina pe elefanţi şi i-au trimis Cezarului împreună cu toate prăzile de război 
luate de la perşi. 11 După ce a fost învins şi alungat cu ruşine, regele perşilor 
a ajuns la Melitena 47 şi a incendiat par'tea cea mai înfloritoare a oraşului, 
găsită fără pază şi în plină linişte; apoi a trecut Eufratul şi s-a retras prin 
regiunea Arzanena, dînd o lege şi înscriind pe o coloană ruşinea nenorocirii 
sale; el a hotărît ca în viitor regele perşilor să nu mai meargă în expediţii 
războinice. 


15 


Romanii pustiesc Persia, fac piraterie în marea Hyrcanică (Caspică) şi se întorc apoi 
acasă. Perşii îl ocărăsc pe rege. Regimul lor de aprovizionare militară. Solii de pace 
din ambele părţi. Romanilor învinşi in Armenia perşii le refuză pacea. Mauricius 
este trimis în Armenia; el năvăleşte în Persia şi are febră. Sînt ruinate o mulţime de 
cetăţui. Un mare număr de prizonieri perşi .] 


46 Tratatul de strategie al lui Mauricius dă indicaţii precise asupra rinduirii în lăţime 
şi adîncime, socotind că aceasta din urmă nu poate fi mai mică de nouă rînduri. 

47 Melitena (în inscripţiile cuneiforme Milid, azi Malatia), aşezată într-o cîmpie rodi¬ 
toare nu departe de Eufrat. 
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1 Aşa a triumfat de fapt regele perşilor şi în nenorocirea lui nu ştia ce- 
să mai facă. La înfrîngerile perşilor s-a mai adăugat ocupaţia armatei romane T 
care a pătruns în interiorul Babiloniei şi a prădat şi pustiit tot ce a întîlnit. 
în cale, iar ceea ce se întimpla acolo era îndreptat numai spre distrugere. 

2 Ei au înaintat pînă la marea Hyrcanică 4S , au făptuit sau au pus la cale 
o mulţime de nedreptăţi împotriva părţilor şi nu s-au întors îndărăt, deoarece- 
a venit iarna, iar Persia mai avea încă de îndurat o sumedenie de nenorociri. 
La sosirea primăverii romanii s-au întors, avînd ca însoţitoare şi vitejia lor. 

3 Mezii nu mai puteau suferi ceea ce li se întimpla şi se arătau nemulţumiţi:, 
cu capul gol îşi blestemau regele, deoarece se vedeau ruinaţi de război şi se aflau 
în culmea desperării. 4 Perşii nu primeau provizii de la stăpînire, cînd porneau 
la război, şi nici nu le adunau din satş sau de pe ogoare, ci păstrau, după datină,, 
numai ceea ce le dădea de obicei regele, şi se chiverniseau singuri cu cele 
trebuitoare pentru trai, fiind siliţi să-şi caute hrana împreună cu vitele lor r 
pînă ce pătrundeau intr-o ţară străină. 5 Regele perşilor se temea de răscoala 
armatei şi se gîndea să ajungă la o înţelegere cu cezarul Tiberius pentru tra¬ 
tative de pace. Cezarul a aflat şi a hotărît să purceadă la schimburi de soli- 
6 Deci a trimis împuterniciţi pentru tratativele de pace, alegind soli pe Ioan 
şi Petru, fruntaşi ai senatului (căci erau din intîmplare patricieni), precum 
şi pe Teodor, cinstit şi slăvit de romani cu demnitatea de magister 49 . 7 De 
asemenea şi Chosroes, pe lîngă alţi bărbaţi foarte vrednici de încredere,, 
l-a trimis pe Sarnachorganes, un om vestit în statul persan prin dregătoria sa r 
spre a pune capăt războiului. 8 Dar tot in timpul acela a izbucnit între romani 
şi părţi o luptă puternică în Armenia: oastea babiloniană avea în fruntea ei 
pe Tamehosro, iar cea romană se afla sub conducerea lui Iustinian. Aici armata 
romană n-avea în spatele ei un trecut glorios. 9 De aceea mezii au respins- 
tratativele de pace şi au aprins din nou în suflete dorinţa de război, căci 1 
nu voiau să-şi cumpănească cererile pe măsura evenimentelor petrecute de 
curînd. 10 Solii s-au mărginit în cererile lor la cuvinte goale şi s-au întors 
acasă, lăsînd însărcinările de pace lipsite de orice conţinut. După ce s-au 
lntimplat toate acestea, împăratul Tiberius l-a pus comandant pe Mauricius r 
care conducea pe atunci gărzile imperiale 60 , şi l-a trimis în părţile Armeniei. 
11 Sarnachorganes, comandantul armatei barbare, a rupt tratativele încă 
în timpul cînd mai era în vigoare o înţelegere între romani şi mezi privitoare 
la orient şi a năvălit în grabă împotriva ceţăţilor Constantina şi Theodosio- 
polis. 12 Deci comandantul haldeilor a luat oastea şi a pustiit împrejurimile 
cetăţilor Constantina şi Theodosiopolis 51 , iar Tamchosro, care avea conduce¬ 
rea supremă a armatelor persane din Armenia, şi-a dat seama că trupele- 
romane erau mai numeroase decît ale sale, a părăsit Armenia, a trecut pe 
lingă cetăţuia romană Citharizon 62 şi s-a năpustit asupra ţinuturilor şi satelor 
de lîngă Amida, apoi a năvălit în Arzanena şi s-a îndreptat spre casă. 13 Mauri- 


48 Marea Hyrcanică sau Caspică: în apropierea ei locuiau hyrcanii. Evenimentele po¬ 
vestite s-au petrecut în iernile dintre anii 576 şi 578. 

48 Titlul de magister are o istorie îndelungată şi complexă. în cursul timpului au 
existat, între altele, următoarele funcţiuni: magister equitum, magister militum, magister 
ofţiciorum , magister memoriae etc. 

50 Mauricius a fost trimis în Armenia în iarna dintre anii 577 şi 578. 

51 Constantina şi Theodosiopolis se aflau pe frontieră, cam la jumătatea distanţei* 
dintre Pontul Euxin şi provincia Arzanena. 

62 Citharizon, oraş întărit din Armenia. 
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cius, comandantul armatei romane, vedea că barbarii părăsesc Armenia şi 
încearcă să devasteze ţinuturile din Orient, de aceea a pornit cu toată oastea 
şi a pătruns în Persia. El avea o febră puternică şi era bolnav, dar a suportat 
toate greutăţile. 14 Romanii au pătruns în Arzanena şi fără nici o împotrivire 
au împresurat şi ocupat cetăţuia foarte întărită numită Aphumon şi alte 
întărituri pricinuind multă ucidere în statul persan. Ei au luat zece mii două 
sute de prizonieri din oastea persană şi au dat o treime comandantului arma¬ 
tei romane Mauricius drept plăcută pradă de război pentru oşteni. Coman¬ 
dantul l-a vestit pe împărat de sosirea prizonierilor, iar acesta a împrăştiat 
prada prin Cipru 53 . 


16 

Romanii devastează o mulţime de localităţi. Moartea lui Iustinus şi trecerea monar¬ 
hiei asupra lui Tiberius. Elogiul acestuia. Lui Chosroes îi urmează fiul său Hormisdas. 
Este descrisă cruzimea lui şi arătată cauza: o falsă precizare a ghicitorilor. Ne¬ 
putinţa demonilor. Alte crime ale lui Hormisdas. 

1 Deci aşa a avut de suferit Arzanena din partea oştilor romane, iar 
comandantul a năvălit şi în ţinuturile Arabiei, aflate in apropierea cetăţii 
Nisibis. 2 După aceea a înaintat pină la fluviul Tigris şi a trimis dincolo pe 
•Curs şi Romanus spre a pustii toată ţara duşmanilor, iar el însuşi a ocupat 
cetăţuia Singaron 54 , apoi a luat ostile şi s-a tras îndărăt în ţinuturile romane, 
deoarece se apropia iarna. 3 In anul acesta a fost răpus de boală Iustin 55 , 
împăratul romanilor, care a avut de întimpinat mari împotriviri în viaţă. 
4 înainte de a părăsi lumea, el a rînduit ca domn al împărăţiei pe împăratul 
Tiberius, un bărbat blind şi omenos, străin de cîştig şi nepreocupat de grija 
pentru bani, ci stăpînit numai de dorinţa de a face să înflorească şi să ajungă 
la mar/e bogăţie supuşii săi, deoarece socotea că fericirea obştească este comoara 
■cea mai de preţ şi mai bine apărată dintre toate. 5 El ura fastul tjraniei, 
urmărea să-şi cîştige dragostea cetăţenilor şi prefera să domnească împreună 
cu ei decît să-i robească asemenea unui tiran, dorind să fie numit mai degrabă 
părintele decît stăpînul supuşilor săi. 6 Deoarece a condus fără părtinire cora¬ 
bia vieţii, se înţelege că şi războiul a avut o soartă prielnică, datorită împre¬ 
jurărilor. 

7 La începutul primăverii s-a îmbolnăvit Chosroes, regele perşilor 56 , 
■şi a părăsit viaţa lăsînd ca urmaş pe fiul său Hormisdas, un bărbat care între¬ 
cea în răutate neomenia şi lipsa de credinţă a tatălui său; 8 căci era violent 
■şi iubitor fără măsură de îmbogăţire şi nu preţuia deloc dreptatea, ci îi plă¬ 
ceau înşelăciunile, umbla cu minciuni şi dorea războaiele, nu pacea. 9 El a 
ajuns foarte răutăcios cu supuşii, iar pe cei mai puternici îi arunca în cătuşe 
-şi în lanţuri pentru totdeauna: pe unii îi tăia cu sabia, pe alţii îi cufunda în 
apele Tigrului, iar fluviul (căci se întîmpla să fie cunoscut de toţi) era un 


53 Ioan dinEfes dă altă variantă: după pustiirea Arzanenei Mauricius a strămutat 
zece mii de locuitori creştini şi i-a colonizat în Cipru, v. Johannis Epheseni Historia eccle- 
siastica, ed. E. W. Broons, Paris, 1935, cartea a 3-a, cap. VI, 14 — 15, 27, 34. 

54 Singarom, cetate întărită în provincia Bet-Arabaia, la sud-est de Nisibis. 

55 Iustin a murit la 4 octombrie 579, iar Tiberius a fost proclamat împărat la 26 
septembrie 578. 

56 Chosroes a murit în luna februarie 579. 
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mormînt neacoperit al celor trimişi la moarte de către rege. 10 Se zice că 
Hormisdas ar fi primit un răspuns de la magi că va fi înfruntat de supuşi, va 
pierde domnia şi va părăsi în mod ruşinos frînele puterii împreună cu viaţa. 
11 Sărmani muritori in necredinţă, care vă lăsaţi conduşi de toate acestea! 
Cele ce de fapt nu se vor întîmpla sint adesea scornite de demoni, spre a face 
să se îndeplinească pe deplin, de frica acestor preziceri, voinţa duhurilor 
necurate, care prorocesc cu şiretenie şi răutpte înşelătoare. 12 De aceea Hort- 
misdas îşi îndrepta sabia împotriva mulţimii şi măcelărea de teamă zeci de 
mii de oameni, creind în rindurile supuşilor o duşmănie de nespus. 13 Tăia 
subvenţiile oştenilor şi silea armata să înfrunte cele mai mari primejdii, spre 
a slei vlaga babilonienilor şi a aşeza tronul regal pe o temelie netulburată 
de răzvrătire. 


17 

înfumurarea lui Hormisdas. El duşmăneşte pacea şi cere tributuri. Mauricius dezono¬ 
rează Persia. El pleacă în Capadocia şi pătrunde în Persia prin pustiul Arabiei; îl 
urmăresc barbarii nomazi, a căror necredinţă este riticată. Cutezanţa fără rost a 
lui Mauricius.Victoria romană de lîngă oraşul Callinicus. 

1 După ce şi-a pus pe cap diadema de tiran, Hormisdas s-a semeţit şi 
s-a înfumurat omiţînd să trimită ca de obicei soli spre a vesti încoronarea, 
ca şi cum nu-1 lua în seamă pe suveranul Tiberius. 2 Împăratul a trimis soli 
la Hormisdas spunînd că renunţă la război şi doreşte să facă pace în condiţii 
egale pentru fiecare parte, dar Hormisdas s-a semeţit în faţa soliei şi a cerut 
pe faţă ca romanii să-i plătească tribut 57 , iar armenii şi iberii 58 să-i fie supuşi 
cu încuviinţarea romanilor, apoi cetatea Daras să nu mai fie revendicată 
de Cezar, deşi tatăl său Chosroes voise să trateze in aceleaşi condiţii cu Cezarul 
şi se învoise să restituite cetatea Daras Imperiului roman. 3 După ce a devenit 
vădită pentru împăratul Tiberius înfumurarea lui Hormisdas, la începutul 
verii 69 Mauricius a adunat din nou ostile şi a pătruns în Persia, apoi a trimis 
dincolo de fluviul Tigris pe Romanus, Theodorih şi Martinus spre a pustii 
părţile dinlăuntru ale ţării mezilor. 4 Aceştia au năvălit cu mulţimea oştilor, 
au prădat locurile cele mai roditoare şi înfloritoare, au pricinuit omoruri prin¬ 
tre perşi în tot timpul verii şi au prădat şi pustiit puternic ţara mezilor. 5 La 
sosirea iernii comandantul romanilor s-a retras în Caesarea din Capadocia, 
iar la începutul verii 60 a ajuns din nou cu toată oastea în orăşelul roman 
Circensium. 6 Apoi s-a grăbit să străbată restul Arabiei prin pustiu, să pătrundă 
pe pămîntul Babiloniei şi să pornească războiul printr-o încercare din apro¬ 
piere. 7 El era urmat de conducătorul barbarilor nomazi numit Alamundar, 
care, cică, a anunţat regelui persan sosirea romanilor, căci neamul sara- 
cenilor 61 este cu totul lipsit de credinţă, mergînd cînd cu unul cînd cu altul, 
deoarece n-are inimă hotărîtă şi minte întemeiată pe înţelepciune. 8 De aceea 


57 Hormisdas avea tributul stabilit prin tratativele din anul 562. 

60 E vorba de iberii (ivirii) din Caucaz. 

50 Mauricius a pornit în vara anului 579. 

60 Vara anului 580. 

61 E vorba de tribul arab al hasanizilor aşezat la sud-est de Damasc: aceştia erau 
creştini şi aliaţi ai Imperiului bizantin, v. P. Goubert, Byzance, I, p. 249—260. 
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regele perşilor a îndreptat războiul împotriva oraşului Callinicus 62 şi l-a numit 
comandant al frontului pe Adormaanes, un bărbat foarte potrivit pentru 
această sarcină. 9 După ce Alamundar a răvăşit ca un bondar fagurii albinei, 
adică a zădărnicit încercările lui Mauricius, mişcările romanilor împotriva 
mezilor au devenit inutile; ei s-au întors înapoi din drum spre a face faţă 
nenorocirilor din ţară. 10 Comandantul a incendiat corăbiile purtătoare de 
provizii care îl urmau pe fluviul Eufrat, iar el însuşi împreună cu fruntaşii 
armatei s-au îndreptat în cea mai mare grabă spre cetatea Callinicus: 11 ei 
s-au încăierat cu trupele părţilor şi rbmanii au ieşit învingători 03 . Perşii au 
fugit şi înfruntarea lor înşelătoare a luat sfîrşit. 


18 

Romanii îi măcelăresc pe perşi la Constantina. Mauricius se întoarce în Bizanţ şi, 
după moartea lui Tiberius, obţine domnia. Revenirea la şirul povestirii, dar înainte 
de aceasta despre patria, neamul, averea, faptele şi dregătoriile lui Baram, şi cum 
a răzvrătit el armata împotriva regelui. 

1 în anul următor Tamchosro, comandantul armatei medice, a strms 
oşti mari de perşi şi a înaintat împotriva cetăţii Constantina. Deci în acest 
an a izbucnit un război mare şi de pomină între romani şi părţi. 2 Comandantul 
armatei medice a ajuns în primele rinduri ale frontului şi a fost ucis printr-o 
lovitură de lance; deci barbarii şi-au pierdut cumpătul şi romanii au ieşit 
învingători. Barbarii au căutat să se retragă în ţara lor, după ce au îndurat 
nu numai suferinţe, ci şi ruşinea înfrîngerii. 3 Comandantul roman a întărit 
cetăţile cele mai de seamă şi s-a dus la Bizanţ 84 . Deoarece a avut loc sfîrşitul 
obştesc al suveranului Tiberius, comandantul a primit domnia peste romani, 
ca răsplată binemeritată a vitejiei sale, şi puterea de împărat legiuit, pără¬ 
sind titlul de locţiitor imperial. 4 Cele întîmplate după aceea între romani şi 
perşi au fost scrise de mino în cărţile de mai înainte. De aceea să trecem 
acuma la continuarea povestirii şi, după o scurtă digresiune, să tindem spre 
un ţel comun şi uşor de înţeles, adăugind în prealabil, într-o scurtă paran¬ 
teză, evenimentele paralele în legătură cu Baram. 5 Deci să arătăm mai întîi 
patria şi neamul lui Baram, treptele norocului său şi, pe scurt, faptele săvîtşite 
de el încetul cu încetul spre a avea o imagine de ansamblu armonioasă şi 
desăvîrşită a istoriei sale. 

6 Am aflat din povestirea unui bărbat babilonian păstrător de lucruri 
sfinte şi cu mare pricepere în scrierea actelor regale că tiranul persan Baram 
era originar din provincia Razacena, din familia lui Miram, şi a ajuns punctul 
de plecare pentru căderea tiranului Hormisdas. 7 Informatorul meu spunea 
că la mezi lucrurile mai grele şi mai de seamă sînt înfăptuite de şapte familii, 
sortite printr-o lege din vechime, şi că altfel nu merge. 8 Se zice că familia 
zisă a lui Arsacides 85 are în mînă domnia şi încoronează regele, a doua stă în 


62 Callinicus, oraş întărit pe malul stîng de pe cursul mijlociu al fluviului Eufrat (azi 
Rakka). 

83 în luna iunie 581. 

84 Mauricius a sosit în Bizanţ în primăvara anului 582 şi s-a bucurat de o primire 
triumfală. 

86 Arsacizii ţineau de familia domnitoare, aflată sub conducerea directă a dinastiei 
Sasanizilor. 
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fruntea oştilor, a treia se îngrijeşte de treburile statului, 9 a paţra înlătură 
certurile dintre nemulţumiţi şi cei care au nevoie de un judecător, a cincea 
conduce călărimea, cea care urmează după dînsa strînge birurile de la 
supuşi şi supraveghează comorile şi odoarele regelui, iar a şaptea are în seamă 
armele şi îmbrăcămintea oştenilor, după o lege dată în palatul regal de 
Dariu al lui Histaspe 66 . 10 Se zice că Baram se trăgea din casa lui Miram, 
din familia lui Arsacides. El a condus mai întîi gărzile regale, iar puţin după 
aceea o unitate militară; apoi a participat la război împreună cu Chosroes,. 
feciorul lui Cabades, cînd babilonienii au cucerit cetatea Daras, în timpul 
domniei împăratului roman Iustin cel Tînăr. 11 Baram a pătruns şi in Arme¬ 
nia împreună cu regele perşilor Chosroes cel Bătrîn şi a ajuns foarte vestit 
in războaie, iar nu după mult timp a fost numit comandantul armatei per¬ 
sane. 12 în felul acesta, ajutat puţin cite puţin de noroc şi fiind ales darig- 
badum al casei regale (titlu numit de romani curopilatesf 7 , el a ajuns la mare 
sminteală, căci după victoriile împotriva turcilor a început a năzui la lucruri 
mari şi de neîmpotrivit şi era cuprins ca de durerile facerii să dea naştere 
tiraniei. 13 EI a ascuns ca o scinteie sub cenuşă pricina de îndurerare a regelui 
Hormisdas şi a stîrnit cu uneltiri mînia mulţimii, sub cuvînt că regele era 
supărat pe armata persană şi ameninţa cu moartea ostile babiloniene din 
cauza nenorocirilor întîmplate în lupta din Suania. 14 Mai adăuga nişte pre¬ 
tinse hotărîri ale lui Hormisdas de a ciunti indemnizaţiile distribuite după 
obicei trupelor din cămările regelui 6s . De aceea a întărîtat toată oastea ş* 
a făcut-o să ajungă la răzvrătire şi lipsă de supunere. 


66 Dariu al lui Histaspe (552 — 486), întemeietorul dinastiei Ahemenizilor. De fapt 
puterea politică şi militară era concentrată în miinile şahului, iar nobilimea juca un rol 
secundar. 

67 Curopalates (compus din cura grijă" şi palatium ,,palat“) era şeful personalului 
şi intendentul general al palatului imperial. Titlul apare relativ tîrziu în nomenclatura ie¬ 
rarhiei imperiale şi devine uzual după secolul al Vl-lea. 

00 Unele din părerile autorului nu corespund adevărului istoric, ci sîntun reflex al 
realităţilor din Imperiul bizantin. Vezi I. V. Pigulevskaja, Vizaniija, p. 206 — 217 ;. 
A. Christensen, p. 97 — 106. 
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Baram adună oaste împotriva lui Hormisdas. Promisiunile sale ademenitoare. Cru¬ 
zimea împotriva lui Chubriadanes, observatorul regelui persan. Este jefuită cetatea 
Nisibis. Acolo are loc o conjuraţie pentru înlăturarea domniei lui Hormisdas. 
Solii oştenilor la Baram. Fluviul Zaba. Bunăvoinţa lui Baram faţă de soli. Mînia şi 
turbarea lui Hormisdas din cauza întîmplărilor nefavorabile. 

1 După ce a întărit tirania prin jurăminte şi a pus temelie răscoalei 
prin înţelegeri, Baram a strîns oaste şi a iscat războiul lăuntric între perşi. 
2 în ajutorul său venea, ca sprijinitoare şi aliată, şi nemulţumirea faţă de 
Hormisdas, căci perşii tăbărîţi lîngă Nisibis şi învinşi de curînd în luptă 
deschisă de către romani au aflat de întîmplările neaşteptate în legătură cu 
Baram, au înclinat spre răscoală şi au încercat lucFuri asemănătoare cu el, 
căutînd să-l imite. 3 După ce a aflat toate acestea, Baram a trimis soli din 
oastea sa la Nisibis şi prin promisiuni ademenitoare a aprins şi mai tare 
războiul civil între mezi. 4 Solii au fost acceptaţi şi s-au îndreptat spre cetatea 
Nisibis, iar după ce au ajuns lîngă poarta oraşului s-au întîlnit cu Chubria¬ 
danes, unul dintre dregătorii persani însărcinat, pe cît se pare, de Hormisdas 
să observe ce se făcea în legătură cu războiul. 5 Ei l-au aruncat jos de pe cal, 
i-au tăiat capul nefericitului, l-au despărţit de vertebrele de lîngă grumaz 
şi au trimis lui Hormisdas acest simbol al răscoalei care nu mai putea fi oprită. 
După ce l-au ucis într-un chip atît de înspăimîntător, au pătruns în cetate 
şi au început a devasta bogăţiile ei. 6 S-au înţeles cu jurămînt puternic să-l 
detroneze pe Hormisdas şi să-l aducă la starea de om de rînd în loc de rege. 
După ce lucrurile s-au desfăşurat în felul acesta, perşii trimiteau solii tot 
la perşi şi delegau conducători pe lingă Baram, care se afla la trecerea peste 
Zabas t 7 Riul acesta izvorăşte din munţii înalţi de la miazănoapte şi curge 
cu debit mic, apoi se îndreaptă spre miazăzi, primeşte o mulţime de afluenţi' 
cu ape bogate, devine navigabil şi se varsă in Tigris. 8 Baram a introdus 
solii în casă, i-a tratat în chip strălucit şi cu bunăvoinţă şi a poruncit să fie 
însoţiţi de trupe din garda sa şi să supravegheze toate căile de acces, ca să 
nu ajungă nici o veste la urechile lui Hormisdas despre nenorocirile ce-1 
aşteaptă. 9 Regele era amărît şi privea ca un ciine, rînjea şi-şi arăta dinţii^ 
nu ştia cum să găsească o ieşire din încurcătură şi părea asemenea unui om 
căzut în stăpînirea demonilor. 

1 E vorba de braţul mare al rîului Zabas, afluent al fluviului Tigris. 
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în timpul iernii Baram atacă locurile întărite. Delapidatorul Zadespas scapă din 
închisoare şi fuge la duşmani. Pherochanes, comandant al regelui, vine cu rugăminţi 
şi în zadar oferă daruri lui Baram. Născocirile lui Baram prin care trece trupele 
adverse de partea sa şi trezeşte în ele o ură nemaipomenită împotriva lui Hormisdas. 

1 După ce comandantul roman Comentiolus a cucerit în zilele acestea 
cetăţuia Acvas şi a desfăcut tabăra, deoarece era timp de iarnă, Baram a ata¬ 
cat repede satele din Media 2 . 2 Hormisdas a strîns oşti din ţinuturile mărgi¬ 
naşe şi a pus comandant suprem al războiului pe ferohanul persan: prin 
acest nume se înţelege în limba romanilor dregătoria de magister. 3 Fero¬ 
hanul a cerut de la rege ca Zadespas, pe care Hormisdas îl aruncase în închi¬ 
soare, să fie scos din lanţuri şi să ia parte la lupte împreună cu dinsul. 4 Se 
întîmplase că Zadespas fusese învinuit şi pus sub pază de către regele perşi¬ 
lor, deoarece furase o mulţime de bani din cetatea Martyropolis şi-i ascun¬ 
sese 3 . Hormisdas se arăta nemulţumit de cuvintele ferohanului, care stăruia 
mereu, însă pînă la urmă regele a cedat şi a desfăcut cătuşele lui Zadespas. 
6 Acesta a pornit la luptă împreună cu ferohanul, a ajuns în apropiere de 
oastea tiranului, nu departe de riul Zabas, şi a fugit îndată la Baram, răsplă- 
tindu-1 pe Hormisdas de suferinţele indurate in închisoare. 6 După această 
întîmplare Baram s-a înfumurat şi mai mult şi aştepta să treacă de partea 
lui toată oastea din faţă. Ferohanul a trimis soli la Baram, cerîndu-i să-ş 1 
schimbe gindurile şi să pună capăt tiraniei: îl ruga fierbinte şi-i trimitea daruri 
regale, căci aşa îi poruncise regele perşilor. 7 Ferohanul n-a putut cumpăra 
minia lui Baram, iar acesta şi-a întărit tirania. Ferohanul persan a fost oprit 
pentru a treia oară la trecerea riului, iar armata tiranului a rezistat mult 
timp în locurile acelea, dar au început să lipsească alimentele. 8 Baram s-a 
gîndit să folosească un vicleşug şi a uneltit. împotriva trupelor din faţă o 
manevră de pomină: 9 a trimis la ele soli care vesteau că oast,ea din faţă nu 
face bine cînd ridică armele împotriva unor nedreptăţiţi, apoi amintea arma¬ 
tei persane asprimea lui Hormisdas, mişelia fără margini a încercărilor sale, 
nelegiuirile şi lipsa de evlavie, dădea în vileag nestatornicia lui fără seamăn 
şi pe scurt făcea o listă lungă şi amănunţită a tuturor greşelilor lui Hormis 
das, 10 căci răutatea găseşte uşor pricină de ceartă şi se pricepe să desprindă 
din cîteva crîmpeie mărunte sumedenie de învinuiri. 11 După ce au auzit 
toate acestea, oştjle din jurul ferohanului şi-au schimbat gindurile şi au 
alunecat spre răzvrătire: ele respingeau tot ce era vrednic de cinste şi slă¬ 
veau fărădelegile, iar tirania nu mai era pentru ele crimă, ci o încercare le¬ 
giuită care îşi găsea îndreptăţirea în felul cum începea şi trecea la fapte. 

2 în iarna anului 589. 

Zadespas sau Zadespates se afla in fruntea garnizoanei din Martyropolis. 
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Ferohanul este ucis de ai săi, iar cortul său este devastat. Din restul oştenilor Hor- 
misdas îşi face o gardă. Admiraţia cetăţenilor din oraşele regelui pentru faptele 
săvîrşite. Bindoes, un bărbat vestit, este scos din închisoare de către fratele său. 
Răsculaţii năvălesc în palatul regal. Podoabele sale de mare preţ. Blestemele lui 
Bindoes împotriva regelui. Regele este înlăturat de pe tron şi aruncat în lanţuri. 
Fiul său Chosroes fuge de teama primejdiei, dar primeşte dovezi de credinţă şi se 
întoarce în ţară. Hormisdas roagă pe fruntaşii perşilor să-i dea putinţa să vorbească 
despre stat. 

1 Zoarab (unul din conducătorii neamului dilimniţilor) 4 împreună cu 
Saram cel Tînăr, aflat pe atunci în rîndurile lăncierilor comandantului, apoi 
ajuns în fruntea gărzilor regelui Chosroes, rîvnind fiecare altă soartă şi dorind 
mult de tot o schimbare a lucrurilor, au făcut o înţelegere cu jurămînt, au 
pătruns pe neaşteptate în încăperea ferohanului şi l-au ucis în timpul nopţii, 
fără ca nimeni să le stea împotrivă. 2 După ce au făcut aceasta, s-au îndreptat 
cu toţii să devasteze lucrurile comandantului. Vestea despre cele întîmplate 
de curînd comandantului a ajuns a cincea zi la urechile regelui persan. 3 Mişcat 
de avîntul răutăţilor, Hormisdas a plecat din ţara mezilor, unde stătuse pină 
atunci, şi s-a dus în Ctesiphon 5 , a adunat restul trupelor şi le-a poruncit să 
aibă grijă de paza lui, acolo unde se afla. 4 Auzind de aceste întîmplări, locu¬ 
itorii oraşelor regeşti erau zdrobiţi sufleteşte şi înmărmuriţi peste măsură de 
noutatea lucrurilor, neştiind ce să mai facă, deoarece o veste neaşteptată 
copleşeşte sufletele, cînd pătrunde deodată în urechile oamenilor şi aduce o 
răsturnare totală a judecăţilor. 5 A tfeia zi, Bindoes cel legat în lanţuri, feciorul 
lui Aspabed 6 , înrudit cu Chosroes, regele perşilor, încătuşat în închisoare şi 
pedepsit la întîmplare de Hormisdas, a fost scos de sub pază de către fratele 
său Bestam, fără ca nimeni să i se împotrivească. 6 După ce nenorocirile 
lui Bindoes au luat sfîrşit, mulţimea din jurul ferohanului a năvălit în palat 
pe la ora a treia din zi şi s-a întîlnit cu Hormisdas. 7 Acesta stătea pe tronul 
regal îmbrăcat într-o mantie fastuoasă şi de mare preţ şi avea pe cap o tiară 
de aur şi pietre scumpe, strălucind de lumina diamantelor prinse în ea şi de 
bogăţia mărgăritarelor. Creştetul îi scînteia şi scotea în relief culoarea verde 
gălbuie a smaragdelor, care împietreau de uimire fără margini ochiul privi¬ 
torului. 8 Pantalonii lui cusuţi în fir de aur erau lucrarea unui ţesător de 
mare valoare, iar cămaşa avea atîta fineţe cîtă îşi putea dori aspiraţia spre 
măreţie şi splendoare. Regele l-a întrebat pe Bindoes cum a scăpat de sub pază, 
în ce chip a cutezat mişcarea şi de unde a luat trupele care îl înconjoară. 
9 In urechile regelui, Bindoes jignea şi blestema pe Hormisdas şi nu-şi punea 
stavilă limbii, deoarece tulburarea făcea ca libertatea de expresie să nu mai 
fie o primejdie..10 Nimeni n-a ridicat glasul împotriva lui Bindoes şi n-a inter¬ 
venit să apere suveranitatea regelui. Hormisdas i-a întrebat pe dregătorii 
de fată dacă le place ceea ce se întimplă, dar toti au început să-l huiduiască, 
11 iar Bindoes l-a apucat pe Hormisdas de mînă, l-a smuls de pe tron, i-a 


4 Dilimniţii sau dailomiţii locuiau pe malul sudic al Mării Caspice. 

6 Ctesiphon pe rîul Tigris, în apropiere de Seleucia, rezidenţa de iarnă a dinastiei 
Sasanizilor pînă la cucerirea de către arabi în anul 637. 

8 Prin „Bindoes, feciorul lui Aspabed 11 trebuie să înţelegem „feciorul spahbedului 11 . 
în secolul al Vl-lea spahbedul era o înaltă dregătorie militară în Iran, v. Pigulevskaja, 
Vizantija , p. 217. 
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luat diadema de pe cap şi l-a dat pe mina oştenilor de pază. 12 Aşadar Hormis- 
das a avut parte de soarta lui Bindoes şi a ispăşit după faptele sale, căci a 
învătat că nu-i bine să năpăstuim pe cei care nu ne-au făcut nici o răutate. 
13 Chosroes, feciorul acestuia, aflind că Hormisdas a fost înlăturat de la 
domnie, a părăsit locurile unde stătea de obicei şi a fugit la Adrabiganon , 
temindu-se să nu i se întîmple o primejdie ca lui Hormisdas şi bănuind că neno¬ 
rocirea ar putea avea o urmare şi asupra sa. 14 Bindoes s-a luat pe urmele lui 
Chosroes, dar după ce l-a descoperit, a cumpănit in minte lucrurile şi l-a rugat 
pe băiat să se întoarcă la tronul regal răpit. 15 Chosroes a primit drept garan¬ 
ţie un jurămînt de credinţă şi s-a întors în palatul regal. A doua zi Hormis¬ 
das a trimis din închisoare un sol şi a arătat că doreşte să spună lucruri de 
folos pentru statul persan, apoi a rugat să vină la dinsul satrapii, dregătorii, 
fruntaşii stăpînirii şi toţi paznicii regelui, căci vrea să le împărtăşească ştiri 
de mare însemnătate. 16 După ce căpeteniile bar'barilor au aflat toate acestea, 
a avut loc o adunare în palatul regal şi a fost adus din închisoare Hormisdas 
spre a arăta ce avea de spus. Cind adunarea de la palat era in toi, Hormisdas 
a păşit în mijlocul celor de faţă şi a început a vorbi in felul acesta. 


4 

Cuvîntarea lui Hormisdas. El se plinge că i se face o nedreptate şi compară starea 
lui din trecut cu cea de faţă, plăcerile cu nenorocirile şi mizeria. îi ceartă că sînt 
nerecunoscători şi cruzi faţă de dinsul. îi îndeamnă să se ferească de tirani. Spune 
că Chosroes trebuie exclus de la domnie din cauza deprinderilor şi crimelor sale jos¬ 
nice, cere să fie ales fratele lui. Laudă faptele acestuia. 

1 „Spectatori, ce bine era să nu-mi faceţi neajunsuri ca rege, căci aţi 
sortit să aveţi în faţă un suveran care vă vorbeşte şi în acelaşi timp se 
află in lanţuri 8 ; bărbaţi care îmi sinteţi acum duşmani încrezuţi, iar înainte 
eraţi supuşii mei şi mă ascultaţi cu teamă; 2 privitori, ce bine era să nu fiţi 
astăzi instrumentele şi martorii unor răutăţi atît de mari; dacă îmi curg 
lacrimi, voi spune cuvinte care vor trezi la rindul lor lacrimi. 3 Văd că sînteţi 
veseli şi bateţi din palme, scrîşniţi din dinţi, aveţi în priviri cînd batjocura, 
cînd făţărnicia, izbucniţi în ris, nu mai încetaţi cu învinuirile şi, dacă nu mă 
înşel, socotiţi legea sfintă a domniei un prilej de desfătare. 4 în mijlocul vos¬ 
tru stă ca un prizonier, pălmuit de mulţi, cel care acum de curînd era adorat 
ca un zeu; cel îmbrăcat altădată în purpură care acum se înfăţişează în zdrenţe 
murdare; cel împodobit în moliciunea aurului şi mărgăritarelor, iar acum 
înlănţuit şi chinuit în cătuşe de fier; 5 cel frumos pieptănat şi uns cu miro¬ 
denii care acum este împins în mod ruşinos şi vine cu o înfăţişare sălbăticită 
de murdărie, praf, urdoare la ochi şi dezordine in plete; cel dezmierdat cu mii 


Adrabiganon, cetate in Azerbaidjan. Izvoarele arabe spun că Chosroes a fugit, 
aP j ®' a ‘ ntors cu °. armată proprie şi a luat domnia, v. T. Noldeke, Geschichte der Perser 
U r-ur i u zur ^ elt de r Sasaniden aus der arabischen Chronik des Tabari iibersetzt und mit 
ausluhrlichen Erlâuterungen und Erginzungen versehen, Leiden, 1879, p. 273, 276. 
zvoarele persane arată că Chosroes a fugit deoarece s-a aliat cu Baram, v. Firdousi, Livre 
des rois , ed. J. Mohi, Paris, 1876- 1878, voi. VI, p. 689. 

. 8 Discursurile lui Teofilact au totdeauna o înfăţişare mai îngrijită decît partea nara¬ 

tivă propriu-zisă, o dovadă că acestea se aflau sub influenţa directă a retoricii învăţate în 
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de mîncăruri, iar acum flămînd şi lipsit aproape de bucata de pîine aruncată 
la întîmplare; 6 cel tolănit în sofale auriţe, moleşit în paturi de aur, împo- 
potonat în blănuri strălucitoare şi rostogolit în mantale măreţje, acum strîm- 
torat în închisoare şi aruncat la pămînt, neavînd pe el nici rămăşiţele unei 
îmbrăcăminţi ieftine. 7 Din ceea ce aţi uneltit şi hulit împotriva noastră, 
văd terfelită şi gloria strămoşilor noştri, pe care trebuia să-i cinstiţi ca pe 
nişte nemuritori, dînd astăzi sprijin urmaşilor, ca unor zei. 8 Deoarece aţi 
răvăşit legea sfîntă a firii, aţi înlăturat puterea legilor', aţi aruncat la pămînt 
rînduiala monarhiei, aţi desfăcut aşezâmintele dreptăţii şi aţi pus în calea 
voastră silnicia, nu voi uita datoria 3e rege, ci voi arăta înţelegere faţă de 
rinduieli şi de neam şi voi spune ceea ce este de folos statului persan. 9 Con¬ 
ducători şi voi toţi cîţi aţi venit în această adunare regală, luptaţi cu puteri 
unite împotriva hotărîrilor tiraniei 9 . Nu îngăduiţi să fie sfirtecat un regat 
minunat şi foarte puternic, străvechi şi cel mai de temut pentru oamenii 
de pe tot pămîntul. 10 Dacă nu veţi face aşa, veţi nărui o stăpînire puternică, 
veţi spulbera amintirea multor victorii, veţi arunca la pămînt faima unei 
glorii măreţe şi veţi nimici o monarhie de neînvins, iar după aceea veţi ajunge 
nefericiţi, veţi pierde averile şi veţi vedea înlăturate legile domniei de către 
o tiranie. 11 Răscoala duce la neorînduială, neorînduiala înseamnă anarhie, 
iar anarhia este punctul de plecare al descompunerii care dă naştere tira¬ 
niei 10 . Descompunerea vine cu mai mulţi stăpini şi rînduieşte rău ceea ce 
a început bine. Nestatornicia putprii şi lipsa de înţelegere din timpul răscoalei 
împiedică unirea şi armonia şi silesc pe iubitorii de tiranie să sufere şi să facă 
orice. 12 Condusă de mai mulţi cîrmaci, corabia statului atinge o stîncă măruntă 
şi se scufundă, deoarece cîrmuirea se încurcă în multe încercări contradictorii 
şi fiecare conduce barca în felul său, urmărind scopuri proprii. 13 Dacă nu 
veţi doborî tiranii, veţi înrobi statul şi veţi fi jucăria neamurilor, sortiţi să 
ajungeţi o pradă uşoară în urma neînţelegerilor din viaţa voastră. 14 Baram 
este un exemplu concret, el se mai făleşte cu armele sale şi cutează să ridice 
sabia împotriva Persiei. Să piară sfîşiat de animalele sălbatice, iar grupul 
lui să nu aibă partp de cinsţea unui mormînt, spre a nu împrăştia în crăpaturile 
pămîntului putreziciunea unei inimi neruşinaţe. Luaţi diadema şi de pe capul 
lui Chosroes, căci n-are suflet de rege, nu-i înzestrat cu minte de stăpînitpr 
şi îi lipseşte puterea de înţelegere. 15 E nestăpînit în porniri şi violent, are 
priviri sălbatice, nu înţelege să se sprijine pe legile raţiunii, se lasă condus 
de mîndrie, iubeşte plăcerile, pune voinţa ea înainte de orice, nu aşteaptă 
ce e de folos, nu îmbrăţişează sfaturile bune, respinge dragostea de cinste, 
e lacom de bani, îi plac certurile, iubeşte războiul şi urăşte pacea. 16 Vă sfă¬ 
tuiesc să vă alegeţi azi rege pe copilul meu cel bun, pe fratele de sînge al lui 
Chosroes, care însă nu-i este frate după înclinări. 17 N-am pus eu rînduială 
în treburile perşilor, n-am condus statul babilonian cu mărinimie? Iată 
dovada cuvintelor mele: turcii ne plătesc tribut, dilimniţii au depus armele 
şi şi-au plecat gr ( umajii, romanii au fost izgoniţi din cetăţile cele mai de seamă 
şi-şi plîng soarta nefericită în car4 au căzut din una mai bună. 18 Toate aces- 


9 Discursul lui Hormisdas era un pretext de propagandă în favoarea împăratului 
Heraclius şi împotriva tiranului Focas, care nu este pomenit nicăieri cu titlul de „împărat' 1 . 

10 După portretul răscoalei şi anarhiei văzute de un rege detronat urmează portretul 
tiranului, concretizat în fiul său, Chosroes, şi nu în uzurpatorul Baram, cum s-ar fi aşteptat 
cititorul. 
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tea le-am făcut eu şi sufăr, deoarece soarta e schimbătoare şi nestatornică. 
E în puterea voastră să păstraţi lucrurile de folos sau să treceai pestie lucrurile 
bune şi să respingeţi grijile mele din urmă şi, căindu-vă pentru greşeli, să vă 
plingeţi că sînteţi in încurcătură şi nu ştiţi ce să faceţi în împrejurările de faţa . 


Bindoes îşi bate joc de cuvintarea lui Hormisdas şi îl ocărăşte mai aspru ca pe un 

vinovat de multe nelegiuiri. El respinge şi argumentele prin care s-a apărat. Apoi 

pronunţă pedeapsa capitală. 

1 După ce Hormisdas a pus capăt mustrărilor din cuvintarea sa, Bin¬ 
does a izbucnit într-un ris clocotitor şi a blestemat conţinutul cuvintelor 
sale, apoi a păşit in mijlocul adunării şi a vorbit in felul acesta n . 

2 „Bărbaţi de un neam cu mine şi tovarăşi de luptă, care uriţi tiranii, 
bine ar fi să nu îngăduiţi ca tiranii să ne mai dea legi, căci iată tiranul ne 
nedreptăţeşte şi acuma cind nu mai este rege. 3 Mai are încă tărie în cuvinte 
şi încearcă să ne poruncească, în cuvintarea sa o face pe regele, dă legi de la 
tribună, acuză conducătorii de oşti, respinge orînduirea de stat, numeşte 
monarhul şi pe toate le are la picioarele lui, 4 cum le-ar avea în dar cei înşe¬ 
laţi de visuri ambiţioase. El scapă din vedere că n-avem dreptul să trecem 
in rîndul bunilor sfătuitori pe cei care uită să-şi pună bine în rinduială tre¬ 
burile lor proprii. 5 Cum ne poate da o dovadă sigură şi vrednică de încredere 
despre ceea ce a înfăptuit? Sau a crezut că avem soarta lui şi ne vede legaţi 
şi părtaşi nevinovaţi ai suferinţelor sale; dar n-am participat la greşelile 
lui şi n-am fost tirani. 6 Cum ridică glasul împotriva tiraniei cel care n-a lăsat 
nici o lege persană nepîngărită de tiranie, care a domnit ca un lotru şi a 
folosit puterea cu silnicie, potopindu-ne cu omoruri, în tot timpul stăpînirii 
şi aproape scoţînd din matcă fluviul Tigris cu trupurile aruncate într-insul? 
El a săpat pretutindeni morminte, şi-a pătat sabia de sînge şi a rărit rîndurile 
oamenilor spre a-şi întări răutăţile, intr-o populaţie scăzută, şi a eternizat 
tirania. 7 Judecă mintea şi înclinările copiilor unul care nu-şi dă seama nici 
de propriile sale fapte. Lasă-te de naivităţi, Hormisdas, căci tiranii nu glu¬ 
mesc după înlăturarea din domnie, nu fac legi cînd au intrat în rîndurile supu¬ 
şilor şi nu dau sfaturi după ce au fost condamnaţi la moarte. 8 Deşi nu mai 
eşti tiranul supuşilor, ca un nenorocit urzeşti ameninţări împotriva copiilor 
şi te agăţi de cel mai mare în folosul celui mai mic, ca să nu mai conteneşti 
niciodatp cu nedreptăţile 12 . 9 Turcii ne plătesc tribut, dar izbînda aceasta 
n-a fost înfăptuită prin grija şi priceperea ta, ci este urmarea fericită a măsu¬ 
rilor luate, a sacrificiilor făcute de perşii care au murit, precum şi a vitejiei 
comandanţilor. 10 Romanii au pierdut cetăţi şi oraşe, dar perşii nu vor fi 
înduplecaţi, căci lucrurile nu sînt pe măsura cuvintelor. Nu hălăduiesc ei 
oare la porţile noasţre, nu rid de război, nu pricinuiesc o mulţime de omoruri 
şi pătrund printre armatele persane? Nu se găseşte nimeni să-i împiedice, 
cu toată dragostea ta de război. 11 Cămările tale sînt pline de aur, dar şi ce tă- 


Dialogul dintre Hormisdas şi Bindoes aminteşte de luptele politice din epo ca 
republicană a istoriei romane şi pare a fi un ecou al lecturilor lui Teofilact. 

US A din Persia este un protest indirect împotriva stărilor de lu¬ 

cruri din împărăţia bizantină. 
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ţile de suspine, căsniciile de lacrimi, cîmpurile, văile şi ogoarele de plînsete. 
Soarta tuturor a avut parte numai de nenorocirea că tu te afli înconjurat de 
avuţii blestemate şi eşti burduf de bani. Du-te şi ispăşeşte-ţi nedreptăţile. 
12 Moartea unui singur om să ne fie pildă de cuminţenie şi să rămînă o lege 
bine cumpănită şi salvatoare, căci alegerea unui rege trebuie să fie urmată de 
o gospodărire chibzuită, nu de moliciune şi lăudăroşenie 13 “. 

6 

Cuprinsă de mînie împotriva lui Hormisdas, adunarea ucide copilul sub privirile 
lui, taie regina în bucăţi şi îl pedepseşte pe rege cu orbirea, arzîndu-i pupilele. Au¬ 
torul face o digresiune şi introduce evenimentele în legătură cu Cabades: anume cum 
i-a fost răpită domnia şi a fost aruncat în închisoare şi cum a scăpat de acolo cu 
ajutorul soţiei sale şi a redobîndit domnia. 

1 Adunarea făcea gălăgie în jurul lui Hormisdas, îl ocăra, arunca vorbe 
la întîmplare, era grozav de înfuriată, privea la el cîineşte şi se purta aspru, 
înmărmurită de avîntul cutezanţei sale. 2 în culmea mîniei ei au adus la 
mijloc pe copilul lui Hormisdas, un prunc nenorocit, l-au măcelărit sub ochii 
lui Hormisdas si s-au bucurat în furia lor. 3 Apoi s-au lăsat stâpîniţi de atîta 
patimă în răutăţile lor încît au adus la mijloc şi pe soţia lui Hormisdas şi au 
tăiat-o în bucăţi începînd de la pîntece, iar cuţitul a judecat cu asprime 
mădularele. 4 Astfel femeia şi pruncul nefericit şi-au sfirşit viaţa într-un tea¬ 
tru plin de lume şi au ajuns subiect de tragedie. După ce a asistat ca martor 
necitat la această întîmplare nenorocită, Hormisdas a fost condamnat la orbire 
şi şi-a încheiat şirul suferinţelor în felul acesta. 5 Călăii au pus în cărbuni 
piroane de fier, le-au înfierbîntat puternic în jăratic, le-au înfundat în orbitele 
ochilor şi o dată cu durerile arsurii au coborît pentru totdeauna asupra lui 
întunerecul nopţii. Ei se temeau să nu fugă, dînd de lucru statului persan, 
şi-i aminteau bucuroşi de faptele lui Cabades 14 de la sfîrşitul domniei sale 
peste perşi. 6 Acest Cabades era tatăl lui Chosroes, fost rege al perşilor. Deoa¬ 
rece se dovedise sîngeros şi dobîndise puterea prin siluire, prefăcînd domnia 
într-o tiranie, perşii l-au scos din domnie, l-au aruncat în închisoare şi l-au 
făcut să sufere loviturile nenorocirilor. 7 Soţia lui venea mereu la dînsul în 
fiecare zi, îi da soţului îngrijiri şi îl însufleţea prin îndemnurile ei să îndure cu 
bărbăţie capriciile soartei nefericite. 8 Comandantul închisorii, care era tag- 
matarh şi conducea o unitate militară, s-a îndrăgostit de femeie. Cabades 
a aflat de acest lucru şi a îndemnat-o să se culce cu comandantul închisorii 
şi să îndure toate încercările soartei. 9 După aceea paza a slăbit, disciplina 
gărzii s-a moleşit şi vigilenţa a ajuns roaba nepăsării. Cabades a folosit schim¬ 
barea din sufletele celor care îi făceau greutăţi, a îmbrăcat straiele soţiei, a 
ieşit din închisoare şi a lăsat acolo femeia îmbrăcată în hainele sale. 10 Apoi 
a luat pe prietenul său credincios Seoses şi s-a dus la neamurile hunice, cunos¬ 
cute pretutindeni în istorie sub numele de turci. A fost primit cu multă bună- 


13 în opera lui Teofilact stăruie un motiv conducător: ideea legitimităţii domniei 
şi perfecţiunii în guvernare, o reacţie împotriva tiraniei lui Focas. 

14 Cabades I a domnit între anii 486 — 531. 
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voinţă de regele eftaliţilor 15 , a adunat trupe numeroase, i-a învins în luptă 
pe potrivnici, a pus mina pe putere şi s-a întors în palatul regal. 11 Labades 
l-a răsplătit pe Seoses cu legea prieteniei si l-a înălţat în dregătornle cele mai 
înalte, iar pe răufăcătorii săi i-a pedepsit cu cea mai mare cruzime. Iată 
deci la ce se gîndeau conducătorii perşilor cînd îl pedepseau pe Hormisdas. 


J 

Chosroes este adus pe tron cu aclamaţii. Mărinimia lui în întreţinerea părintelui 
captiv, care respinge totul cu cuvinte aspre. Din porunca fiului, el este bătut cu 
vergi pînă la moarte. Făţărnicia lui Chosroes. Pe Baram îl încearcă zadarnic cu 
daruri şi promisiuni, dar este îndemnat de acesta printr-o scrisoare trufaşă să libereze 
din închisoare răsculaţii. 

1 După ce toată furia adunării a luat sfirşit, Chosroes a fost adus pe 
tronul regal şi a stat pe o pernă de aur, cum e obiceiul la proclamare in Persia, 
iar lumea i s-a închinat ca unui mare rege şi i-au umplut urechile de aplauze l6 . 
2 El a arătat un timp bunăvoinţă faţă de tatăl său din închisoare şi i-a făcut 
parte în chip măgulitor de un prinz regal, trimiţindu-i în farfurii de aur gustări 
alese, părţi din vînatul regal de antilope, căprioare şi măgari sălbatici, vinuri 
cu mirodenii şi băuturi de tot felul, plăcinte, lapte, legume şi toate bunătă¬ 
ţile care înveselesc masa şi stomacul unui tiran. 3 Dar Hormisdas respingea 
mila regelui şi îi mustra ca un centaur 17 pe cei care îl serveau: el înfiera pe 
drept cuvînt mărinimia umilitoare şi socotea această pietate simulată drept 
o insultă. Faptul acesta a dus la moartea lui Hormisdas, căci regele l-a bătut 
cu ciomagul sub coaste, l-a lovit cu măciuca peste oasele de la grumaz şi i-a 
luat viaţa in chipul cel mai groaznic. 4 După ce şi-a început domnia cu o crimă 
atît de înspăimîntătoare, Chosroes a sărbătorit venirea la putere: a împărţit 
o mare sumă de bani oamenilor mai de vază din statul persan şi a scos din 
închisoare o mulţime de lume, vrînd să arate prin aceasta că nu merge pe 
urmele neomeniei tatălui său. 5 A opta zi a trimis o scrisoare lui Baram rugîndu-1 
să vină la dînsul şi l-a poftit cu daruri regale de mare preţ să renunţe la tira¬ 
nie: a făgăduit să-i dea locul al doilea in ierarhia de stat, să-i ierte greşelile 
din trecut şi să se lege prin jurămînt că va respecta înţelegerea făcută. 6 Baram 
a luat cunoştinţă de propunerile regelui şi a răspuns lui Chosroes cu scrisoarea 
ce urmează, căci voi adăuga textual răspunsul lui Baram. 

7 ,.Baram, prieten cu zeii, învingător, slăvit, duşman al tiranilor, stăpin 
peste fruntaşi, comandant al armatei persane, conducător înţelept, temător 
de dumnezeu, fără cusur, de neam ales, fericit, priceput, vrednic de stimă, 
econom, prevăzător, blînd, omenos, către Chosroes, fiul lui Hormisdas. 8 Cele 
scrise de mintea voastră şchioapă şi pipernicită le-am primit, insă darurile 
încercării tale cutezătoare le-am respins; căci nu trebuia să ne trimiteţi nici 
scrisori şi nici daruri regale, mai ales că după proclamarea ta s-a ivit atîta 
nerînduială în statul persan, iar cei de neam bun şi vrednici de cinste n-au 


Eftaliţii erau un neam hunic cunoscut în izvoare sub numele de huni albi. Ei 
veneau din China şi ocupau în secolul al Vl-lea o regiune la nord-est de Iran, în bazinul 
nulul Amu-Daria. R. Ghirschman, Les Chioniles-Hephtalites , LeCaire, 1948 ; H.W. Haussig, 
Tkeophylakts Exkurs, p. 275 — 462. 

Chosroes a fost proclamat rege la 15 februarie 590. 

„A mustra ca un centaur 44 , adică în mod violent şi fără ocoluri. 
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mers împreună cu oamenii lipsiţi de rînduială şi cei mai nemernici. 9 Spre 
a nu cădea în primejdiile tatălui tău, depune coroana în unul dintre sanctuare 
şi ieşi din pămînturile regatului nostru. Cei dovediţi de crime şi care au îndrăz¬ 
nit să facă la fel ca tine să fie trimişi din nou în închisoare, 10 căci nu-i în 
puterea ta să ierţi de pedeapsa legilor, fără cercetare prealabilă, nişte făcă¬ 
tori de rele. 11 După ce vei face toate acestea, vină la noi şi vei fi imediat cli- 
matarh (conducător de regiune) in regatul persan. Fii sănătos şi gîndeşte-te 
la ceea ce-ţi poate fi de folos; iar dacă nu, vei pieri întocmai ca tatăl tău“. 

8 

Regele expune conţinutul scrisorii în adunarea fruntaşilor. Aceştia îl îndeamnă 
să dea curs mîniei sale, dar el se arată prudent. Scrisoarea lui Chosroes către Baram 
în care scuză trufia acestuia şi o pune pe seama secretarului, zice că nu va face ceea ce 
cere Baram şi are o atitudine demnă de un rege. 

1 Purtătorul scrisorii mergînd repede a ajuns in mare grabă la palat 
şi a adus regelui cartea trimisă de Baram, iar a doua zi regele persan a dez¬ 
văluit în faţa adunării conţinutul obraznic al scrisorii lui Baram 18 . 2 Con¬ 
ducătorii de provincii şi ceilalţi dregători de seamă erau înmărmuriţi de 
cutezanţa fără seamăn a lui Baram şi căutau să aţiţe mînia regelui, declarînd 
în mod deschis că Baram a devenit un tiran pentru toată Persia. 3 Regele 
babilonian se temea să nu-1 încăpăţîneze şi mai mult pe tiran prin ameninţări 
verbale şi căuta să-şi ascundă gîndurile; de aceea se prefăcea că-1 măguleşte 
şi cerea din nou rivalului să fie mai puţin exigent. 4 El i-a trimis o scrisoare 
în felul acesta. Cred că nu-i lipsit de importanţă să reproduc textul şi con¬ 
ţinutul acesteia, pentru ca cei doritbri de ştiri noi, dar nesăturaţi de ele, să 
se adape netulburaţi la izvorul autentic al adevărului istoric. 

5 „Chosroes, rege al regilor, stăpîn al conducătorilor, domn al neamu¬ 
rilor, apărător al păcii, salvator al omenirii, între zei om bun şi veşnic, între 
oameni zeu de cea mai mare strălucire, peste măsură de vestit, victorios, 
cel care se înalţă odată cu soarele şi dăruieşte nopţii luminile, renumit din 
străbuni, rege care urăşte războiul, generos, cel care îi are pe asoni merce¬ 
nari 19 şi păzeşte regatul persan, către Baram, comandant de oşti al perşilor, 
prietenul nostru. 6 Am primit scrisoarea care aminteşte vitejia voastră 
slăvită de mulţi şi, aflînd că sînteţi sănătoşi, ne-am bucurat. Unele cuvinte 
s-au strecurat în scrisoare pe de lături, dar n-au pornit din inima ta, ci au 
fost introduse de un secretar ameţit de vin şi buimăcit de prea mult somn: 
el a însăilat în scrisoare aiureli şi visuri smintite. 7 Dar zilele acestea copacii 
şi-au lepădat frunzele şi visurile sînt zadarnice, de aceea nu ne-am înspăi- 
mîntat. Noi am preluat cu bine tronul regal şi n-am tulburat datinile persane, 
iar pe cei liberaţi din închisoare nu-i vom închide din nou, căci se cuvine ca 
darul regelui să aibă putere deplină. 8 Coroana regală n-o părăsim şi cutezăm 


18 Teofilact ia partea regelui şi apără politica oficială a imperiului bizantin, conside- 
rîndu-1 pe Baram un uzurpator, întocmai ca şi pe Focas. 

18 Titlurile regelui persan amintesc de inscripţiile latine închinate împăraţilor romani; 
ele sînt pomenite intenţionat spre a impresiona pe adversar. 

Asonii erau probabil o populaţie războinică din cuprinsul regatului, cucerită mai 
întîi cu sacrificii şi apoi folosită împotriva altora. 
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să mergem pînă acolo încît, dacă mai sînt şi alte lumi, sperăm să domnim şi 
în ele. Vom veni în întîmpinarea ta ca un suveran. Te vom convinge prin 
cuvinte sau te vom răpune cu armele. Dacă doreşti să-ţi meargă bine, gîn- 
deşte-te ce trebuie să faci. Fii sănătos, tu care ne poţi fi aliatul cel mai de 
nădejde 11 . 


Chosroes face recrutări împotriva lui Baram şi pune comandanţi. Trupele sînt se¬ 
parate printr-un fluviu. După ce se consultă, ajung la încăierări. Timiditatea lui 
Chosroes, încrederea lui Baram. Chosroes ucide pe cei suspecţi. în timpul nopţii- 
se dă un atac. Are loc un mare măcel. Mulţi trec de partea lui Baram. începe să 
fugă chiar şi Chosroes. 

1 După ce regele mezilor a trimis aceste cuvinte tiranului Baram, 
a început a aduna trupe din toate părţile. A strîns oaste din ţinuturile cetăţii 
Adrabiganon şi din rîndurile celor aşezaţi în părţile rîului Zabas; dar nu 
numai atita, a chemat în grabă şi pe cei tăbărîţi lingă Nisibis. 2 După ce 
a adunat la un loc trupele recrutate, le-a împărţit bani şi a pus în fruntea lor 
comandanţi: l-a rugat pe Sarames să comande aripa dreaptă, a poruncit 
lui Zamerdes să conducă aripa din stînga, iar pe Bindoes l-a poftit să ia tru¬ 
pele de la mijloc împreună cu cele din spate. 3 Regele perşilor a pornit de la 
palat şi a ajuns într-o cîmpie, în care curgea pe la mijloc un rîu şi despărţea 
cele două armate. 4 Fiecare din ele staţiona pe malurile rîului, iar Chosroes 
şi Baram schimbau între ei numeroase mesaje, din zorii zilei pînă tîrziu 
seara, dar discuţiile rămîneau în aer şi nu ajungeau la nici un rezultat în legă¬ 
tură cu pacea, in nici o privinţă. De aceea a început războiul şi lupta aducea 
pretutindeni mari neajunsuri. 5 Aveau loc incursiuni şi hărţuieli, iar acestea 
precedau rinduirea în linie de luptă. Baram a săpat de jur împrejur un şanţ, 
apoi a luat şi alte măsuri de apărare în sprijinul oştirii sale luptătoare. 6 Chos¬ 
roes nu cuteza să aşeze tabăra în cîmpie şi în tot timpul zilei lăsa să se vadă 
că luptă, dar noaptea îşi închidea şi proteja trupele înlăuntrul cetăţii, de 
aceea ostile din jurul lui au ajuns într-o stare de mare nelinişte. 7 Baram 
a aflat de lipsa de îndrăzneală a oştirii duşmane şi a încetat să se mai ferească 
sau să tărăgăneze războiul, căci avea prilej să-i înfrunte pe faţă şi nu socotea 
nimerit să mai folosească înşelăciunea şi să-şi păteze victoria cu vicleşuguri. 
8 Chosroes a bănuit pe cîţiva de înţelegere cu tiranul şi i-a condamnat la 
moarte. A doua zi a văzut că oştile adunate în jurul său erau abătute sufle¬ 
teşte, de aceea s-a gîndit la retragere şi a pregătit fuga femeilor din preajma 
sa. 9 Aşa stînd lucrurile şi deoarece Chosroes nu voia să păşească la luptă T 
aram a organizat a opta zi un atac de noapte pe întunerec şi a căzut asupra 
oştilor conduse de Chosroes. 10 A avut loc o încăierare grozavă şi s-a produs 
pe neaşteptate un zgomot asurzitor. Duşmanii şi-au îndreptat loviturile mai 
nt î asupra animalelor de povară; apoi măcelul a trecut şi în rîndurile luptă- 
ori or ui Chosroes şi a murit multă lume. Oastea si-a schimbat gîndurile, 
a trecut de partea lui Baram şi s-a unit cu trupele din jurul lui. 11 în cul¬ 
mea nenorocirilor, Chosroes n-a mai putut rezista, ci a fugit cît îl ţineau pi- 
cioare e şi a scapat de această mare şi neaşteptată primejdie împreună cu 
cîţiva scutieri uşor de numărat pe degete. 
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Chosroes se întreabă încotro să apuce. Cheamă în ajutor pe dumnezeul creştinilor. 
Lasă frîu liber calului şi merge unde-1 duce acesta. în Circensium este primit cu 
omenie de către Probus. Este înştiinţat de sosirea lui comandantul Comentiolus 
şi întrebat ce să ceară de la împărat. Se trimite un sol împreună cu o scrisoare la 
Mauricius. Sînt două împărăţii mai mari decît toate: a romanilor şi a perşilor, 
învinuirea lui Baram: împăratul este aţîţat împotriva lui şi rugat să dea ajutor. 


1 Cel scos din domnie în felul acesta a părăsit cetatţea Ctesiphon, a 
trecut fluviul Tigris şi nu ştia ce să mai facă. Unii îl sfătuiau să se ducă la 
sciţii răsăriteni, numiţi de obicei turci, iar alţii să fugă in munţii Caucazieni 
sau Atrapaici. 2 El era nehotărît şi voia să pună la încercare aceste îndem¬ 
nuri, de aceea a lăsat frînele fugii în seama lui Dumnezeu, care le conduce 
pe toate, a ridicat privirile la cer, şi-a adus aminte de creator, a uitat de zeii 
mincinoşi, ştiind că n-are nici o nădejde în Mithras 20 , şi a scăpat de aspri¬ 
mea primejdiilor, iar odată cu schimbarea credinţei şi-a adus şi norocul pe 
calea cea dreaptă. 3 După ce a zis că nu va mai folosi friul, ci îl va pune fru¬ 
mos la o parte, a socotit nimerit să ia drept călăuză calul, iar călăreţul să fie 
cirmuit de către cel care îl poartă în spinare şi a lăsat hotărîrea pentru ieşirea 
din încurcătură in seama lui Dumnezeu şi a calului, căci aşa voia clipa de 
atunci să rînduiască o stare de lucruri de mare însemnătate. 4 Calul rege¬ 
lui l-a purtat pe fugar prin deşert, a ajuns la capătul lui, a trecut peste rîul 
Eufrat şi s-a apropiat de cetăţile Abbareon şi Anathon, tributare statului 
persan 2l . Apoi Chosroes a pornit mai departe şi a ajuns în oraşul Circensium. 
5 A poposit la zece mile depărtare şi a trimis soli în Circensium, vestind 
sosirea, întîmplările din urmă şi fuga la împărat; el cerea să se întoarcă acasă 
şi ruga pe romani să-i dea ajutoare. Cînd era de strajă schimbul al treilea de 
noapte, au venit şi solii în faţa porţilor. 6 Ei au aflat de la paznicii porţilor 
unde sînt trecerile prin zid, iar cei însărcinaţi de comandantul cetăţii cu paza 
porţilor s-au dus în mare grabă la dînsul şi au arătat împrejurarea în care se 
află. Comandantul cetăţii se numea Probus. 7 Dimineaţa el l-a introdus pe 
Chosroes în oraş, l-a primit bine şi cu bunăvoinţă, a onorat cu deosebită 
omenie femeile lui 22 , care aveau copii de ţîţă, şi a adăpostit în condiţii foarte 
bune pe scutierii şi însoţitorii lui Chosroes, în număr de treizeci. 8 A doua zi 
Chosroes. regele perşilor, a cerut de la Probus să-i îngăduie să trimită o scri¬ 
soare la împărat, apoi regele a alcătuit scrisoarea şi a trimis-o suveranului 
prin mijlocirea lui Probus. 9 In ziua următoare Probus a anunţat sosirea lui 
Chosroes comandantului Comentiolus, care locuia în cetatea Hierapolisi 
trimiţînd la el şi scrisoarea alcătuită de Chosroes cu rugăminte pentru suveran. 
Comentiolus a luat cunoştinţă de vestea trimisă de Probus şi a dat-o unui 


20 Mithras, zeu suprem în religia iraniană, mijlocitor între zeul binelui (Oroinazes) 
şi al răului (Ariman), ocrotitor al dreptăţii, atotştiutor şi apărător în lupte. 

21 O cronică siriană anonimă spune că Chosroes a trecut prin Perozăabor, Anathon, 
Chit şi Circensium. N. V. Pigulevskaja, Anonimnaja sirijskaja chronika o vremeni Sasa- 
nidov. Zapiski Instituta vostokovedenijia AN SSSR, VII, 1939, p. 63, Leningrad. Cetă¬ 
ţile Abbareon şi Anathon se aflau la nord-est de Edesa, pe malul slîng al Eufratului, în 
■dreptul cetăţilor Caesarea din Capadocia şi Melitina din Armenia. 

22 Poligamia nu era un lucru rar în Orient, în timpul acela. 
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sol din rindurile curierilor rapizi 23 din Hierapolis s-o ducă la împărat. 10 Au¬ 
zind toate acestea suveranul Mauricius s-a bucurat şi era plin de nădejdi de 
mai bine. El a desfăcut scrisoarea sigilată şi căuta să afle şi să cunoască ce 
era scris într-însa. 11 Cererea regelui persan avea următorul conţinut, căci 
voi reproduce cuvînt cu cuvint solia lui, fără să-i înfrumuseţez stilul, pentru a 
ne da seama din stîngăcia verbală şi de mentalitatea neprefăcută a celui care 
cerea. 


11 

Scrisoarea lui Chosroes către Mauricius. Sînt două împărăţii mai mari decît toate. 

a romanilor şi a perşilor. învinuirea lui Baram: împăratul este întărîtat împotriva 

lui şi rugat să dea ajutoare. 

1 „Chosroes, regele perşilor, către prea înţeleptul împărat al romanilor, 
binefăcător, paşnic, puternic, iubitor de nobleţe, luptător împotriva tiraniei, 
măsurat, drept, apărător al celor nedreptăţiţi, binefăcător şi iertător al gre¬ 
şelilor, sănătate. 2 Doi ochi luminează lumea in toate de la început, căci aşa 
â rînduit Dumnezeu, anume prea puternica împărăţie romană şi sceptrul prea 
înţelept al statului persan, 3 căci aceste două mari puteri ţin în frîu nea¬ 
murile neascultătoare şi iubitoare de război şi pun rînduială in conducerea şi 
guvernarea oamenilor de pretutindeni. Credem că desfăşurarea lucrurilor 
este pe măsura celor spuse de noi. 4 Deoarece umblă prin lume nişte demoni 
răi şi duşmănoşi şi caută să răvăşească toate lucrurile bine rînduite de Dum¬ 
nezeu, căci încercarea lor nu-i de folos, se cuvine ca oamenii iubitori de 
Dumnezeu şi plini de credinţă să-i înfrunte cu comoara înţelepciunii şi cu 
braţul şi armele date de Dumnezeu. 5 Zilele acestea demonii vătămători au 
cutreierat statul persan şi au adus nenorociri îngrozitoare: au ridicat pe sclavi 
împotriva stăpînilor, pe slujitori împotriva regilor, neorînduiala împotriva 
rînduielii, necuviinţa împotriva bunei purtări şi au înzestrat cu arme pe toţi 
duşmanii binelui. 6 Baram, sclav netrebnic, crescut şi ridicat la lumină 
de părinţii noştri, neputînd atinge culmea gloriei, a păşit la fărădelegi, rîv- 
nind domnia, şi a întors pe dos tot regatul perşilor; el a făcut şi a încercat 
totul pentru a stinge ochiul puterii de stat, 7 iar neamurile sălbatice cele 
mai răufăcătoare au îndrăznit să ia armele împotriva statului persan atît 
de paşnic; apoi cu timpul au abătut oşti năvalnice şi părtaşe la multe răutăţi 
chiar şi împotriva unor popoare tributare vouă. 8 Se cuvine deci ca rîvna de 
pace şi prevederea voastră să dea o mînă de ajutor unei domnii prădate şi 
ameninţate de tirani, să apere o stăpînire care e gata să se prăbuşească, 
să ridice în statul roman, după salvarea noastră, un monument în cinstea 
victoriei din toată lumea spre a vă putea numi ctitorii, izbăvitorii şi lecui- 
torii statului persan. 9 Se cuvine ca stăpînitorii cei mai puternici să înfăptu¬ 
iască pretutindeni toate cele prielnice dreptăţii spre a dobîndi laude pentru 
mărinimia lor si elorie nemuritoare la plecarea din lumea aceasta şi a fi o 


Informaţii mai detaliate despre poşta de stat (cursus publicus) oferă Procopius 
.. , * n Istoria secretă 30, 5: „Oamenii însărcinaţi cu treaba aceasta schimbau des 

caii, de altfel foarte buni, alergau mereu şi se întîmpla că străbateau pînă Ia capăt un drum 
de zece zile într-o singură zi“. 
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pildă că servitorii nu trebuie să ridice armele împotriva stăpînilor. 10 întorsă¬ 
tura lucrurilor din statul persan se cade să fie călăuzită de voi, căci prin a- 
ceasta romanii vor dobîndi o faimă strălucitoare, datorită vouă. 11 A- 
cestea le scriu şi le spun eu, Chosroes, ca şi cum aş fi de faţă, eu, Ghosroes, 
fiul şi rugătorul tău, căci nu vei respinge demnitatea şi rugămintea mea 
numai pentru că am căzut în asemenea nenorocire. îngerii lui Dumnezeu, 
dătătorii bunătăţilor, să-ţi păzească domnia de ruşine şi tiranie". 


12 

Baram este linguşit de fruntaşii perşilor. El cere să fie căutat şi adus legat Chosroes. 
Bindoes este pus în lanţuri. Şiretenia lui Baram la luarea domniei. El se proclamă 
singur rege. Porunca lui către fruntaşii din Martyropolis. Chosroes este onorat de 
Mauritius prin mijlocirea comandantului Comentiolus. înşelătoria lui Chosroes. 

1 în timp ce împăratul cerceta treburile soliei, Baram primea şi atrăgea 
de partea sa pe conducătorii şi fruntaşii din Babilonia. El a pus mina pe toate 
lucrurile luate cu sine de Chosroes, regele perşilor, şi a venit in palatul regal 24 : 
apoi a ales din oastea sa bărbaţi pricepuţi in luptă şi le-a poruncit să-l caute 
pe Chosroes şi să-l aducă legat la dînsul. 2 Ei n-au avut noroc să îndeplinească 
porunca lui Baram, dar au dat peste Bindoes, care sprijinea din toată inima 
pe Chosroes, regele perşilor: l-au chinuit in lanţuri şi l-au dus a şaptea zi la 
Baram. 3 Acesta a pus mina pe domnie; dar, însufleţit de dragostea pentru ea, 
n-a dat în vileag pornirile inimii, de teamă să nu năruie toată temelia înfăptu¬ 
irilor sale. 4 El dorea să primească domnia printr-o hotărire a senatului 
şi să fie proclamat rege printr-o decizie legală, socotind că în felul acesta va 
avea o domnie fără cusur, iar încercarea sa nu va fi contestată. 5 A pus la 
cale şi a urzit tot felul de uneltiri, însă înşelătorul n-a putut îndupleca pe 
nimeni şi s-a mîniat pe magii care spuneau contrariul. Deoarece dorinţa lui 
nu se apropia cîtuşi de puţin de ţelul urmărit, a hotărît să lucreze pe faţă. 
6 în marea şi luminata sărbătoare, in care după o veche şi venerabilă lege a 
perşilor era sărbătorit cerul 25 , a luat diadema regală, s-a proclamat singur 
rege şi stătea plin de strălucire pe un pat de aur, iar barbarilor aflaţi în frun¬ 
tea cetăţii Martyropolis le-a poruncit să păzească bine cetăţuia şi să nu se 
mai gîndească la Chosroes. 7 Romanii care asediau oraşul au aflat de procla¬ 
marea lui Baram, căci cel care aducea porunca tiranului a fost luat prizonier. 
8 Chosroes a ajuns în cetatea numită Hierapolis, iar comandantul Comentiolus 
l-a primit cu mare cinste pe cel alungat de curînd din domnie, căci aşa hotă- 
rîse împăratul Mauricius, iar hotărîrea lui a fost pusă în practică. Deci Comen¬ 
tiolus a ieşit în întîmpinarea lui Chosroes in satul numit Bedamas, i-a alcătuit 
o gardă vrednică de un rege şi l-a însoţit cu mare pompă. 9 A noua zi Chosroes 
a trimis ca sol la perşii care păzeau cetatea Martyropolis pe satrapul numit 


21 Palatul regal se afla în Ctesiphon, pe malul stîng al fluviului Tigris. Forma greacă 
a acestui nume pare a fi deformarea unui vechi nume oriental. 

2b Sărbătoarea de primăvară în cinstea zeului Hormuzd dura unsprezece zile. Regii 
perşi foloseau această sărbătoare pentru inaugurarea domniei lor. încoronarea lui Baram 
a avut loc la 9 martie 590. P. Goubert, Byzance, I, p. 139 — 140; M. Higgins, The Persian 
War of the Emperor Maurice (582 — 602). I. The Chronology, tvilh a Brief History of 
the Persian Calendar, Washington, 1939, p. 73. 
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Migardun si le-a anunţat schimbările intîmplate în timpul din urmă. Le-a 
spus că nu trebuie să mai apere oraşul, deoarece mărinimia împăratului î-a 
pus pe perşi in afara luptei şi i-a făcut prieteni. 10 Apoi a trimis in Armenia 
pe Bestam’ 26 unul dintre perşii de seamă şi i-a poruncit să ajungă la Adrabi- 
ganon şi să aducă sub stăpînirea sa pe perşii aflaţi acolo. 

13 

Chosroes este acuzat de viclenie şi rea-credinţă. Mauricius nu vrea să-l lase să vină 
la dînsul. Solii lui Chosroes la împărat. Cuvîntarea coducătorului soliei în care 
acesta dovedeşte în chip strălucit că este în interesul romanilor ca regatul persan să 
rămînă în picioare. El vorbeşte multe despre ambiţia lui Alexandru cel Mare şi 
îl îndeamnă stăruitor pe împărat să vină în ajutorul regelui. 

1 Toate acestea le-a făcut la lumina zilei, dar în sufletul său era înşelă¬ 
tor şi plin de şiretenie, dispreţuia legea sfîntă a ospeţiei şi călca în picioare tot 
ce era mai de preţ în bunăvoinţa cuiva. A cincea zi a trimis un sol la haldeii 
care păzeau cetatea Martyropolis şi le-a poruncit să apere cu tărie cetatea şi 
să nu ţină seama de ceea ce le ordonase pe faţă, căci neamul perşilor este 
răutăcios, iar viaţa lor respiră numai şiretenie, înfumurare şi îngîmfare. 
2 Deoarece întoarcerea sa în domnie era amînată, el a încercat să ajungă 
pînă la împăratul romanilor. Mauricius a aflat gîndul lui Chosroes, i-a trimis 
scrisoare împărătească şi a refuzat să-l primească: el nu ţinea seama de faimă, 
ci lucra de fapt în folosul lui Chosroes, deoarece se gîndea că nu-i bine ca 
Chosroes să se îndepărteze prea mult de hotarele statului persan, spre a nu 
întări prin aceasta încercarea de tiranie a lui Baram. 3 La începutul primă¬ 
verii 27 Chosrbes a trimis soli la împărat. Suveranul a organizat a treia zi o 
adunare vrednică de un împărat şi a primit pe soli care i s-au închinat in 
văzul tuturor. După ce s-a făcut linişte în adunare şi după ce împăratul a 
dat învoire pentru începerea cuvîntării, cel mai de vaza dintre soli a luat 
cuvîntul cu lacrimi în ochi. spre a trezi mila împăratului, şi a început a vorbi 
in felul acesta. 

4 „Mărite, de trei ori mărite împărat, dacă cererea ar veni din partea 
unor prieteni apropiaţi, clipa de faţă ar avea un folos, chemarea ar fi bine¬ 
venită, cuvîntul ar îndupleca, durerea ar trezi milă, probele ar avea un temei, 
nevoia ar grăbi ajutbrul, iar solia s-ar bucura de stimă şi, ca să scurtez vorba, 
suferinţele noastre ar întîlni tot atîta compătimire cîtă nefericire este în ele. 
5 Deoarece după atitea alte nenorociri de tot felul Persia a căzut în această 
năpastă, nu rămîne altceva decît sau Chosroes să fie ocrotit de omenia şi 
vitejia ta sau marele regat al mezilor să cadă pradă tiraniei. 6 Ştiu bine că 
cineva dintre cei care nu cunosc tainele minţii ar zice că este în folosul împără¬ 
ţiei romane ca Babilonul şi neamul nostru să sufere îngrozitor, ca un stat 
viguros şi o mare putere să se rostogolească în prăpastie şi ca împărăţia ro¬ 
mană să se bucure de o linişte netulburatci; 7 dar acest om ar înţelege prost 
mţeresele puterii romane, căci o singură monarhie nu poate lua asupra ei 
grijile nesfîrşite ale rînduielii din lume 28 şi nu sîntem în stare să conducem cu 


Bestam era unchiul lui Chosroes după mamă şi frate cu Bindoes. 

27 In anul 590. 

împărăţia S Idzant'nă 311 ^ ° P ' edică serioasă 5n fa l a expansiunii arabe, care ameninţa şi 
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■o singură cîrmă spirituală tot ce se află sub soare. 8 Nu-i cu putinţă ca, 
asemenea primei şi unicei împărăţii a lui Dumnezeu, să fie condus şi pămîntul, 
deoarece el are o rînduială deosebită de cea de sus, după firea schimbătoare 
a oamenilor, şi o minte mai de dispreţuit, din cauza tendinţei spre răutate, 
fiind condus cînd înfr-un fel cînd în altul prin vălmăşagul valurilor. 9 Deci 
dacă perşii ar fi îndepărtaţi de la putere, aceasta ar trece îndată la alţii, căci 
lucrurile nu pot sta fără conducător şi nici atîta putere fără unul care s-o 
încerce. După cum grijile nu pot fi despărţite niciodată de gîndurile şi preocu¬ 
pările noastre, tot aşa şi cele mai mari împărăţii din lume nu se lipsesc de cel 
care le îndrumează. 10 După babilonieni au urmat mezii, după mezi perşii, 
iar după aceştia părţii, într-o înlănţuire neîncetată de stăpîniri asupra haldei- 
lor, deoarece unul şi acelaşi cîntec de fluier nu poate călăuzi t'oată turma, 
după cum prea bine ştiu păstorii de oi şi cei de capre, iar ceva asemănă¬ 
tor se întîmplă şi în lucrurile omeneştii. 11 O pildă potrivită rămîne expedi¬ 
ţia năvalnică şi neaşteptată a tînărului din Macedonia, căci Alexandru şi-a 
încercat norocul de timpuriu şi, învăluit în mrejele lui, s-a aprins de dorinţa 
de a cuceri Europa şi de a stăpîni mările, apoi a pus mîna pe sceptrul babilo¬ 
nienilor, a rivnit puterea peste India, s-a grăbit să ocupe Libia şi s-a străduit 
să-şi întindă domnia pînă unde străbate aerul şi luminează razele mişcăţoare 
ale soarelui. 12 El a căutat să subjuge şi apoi să întemeieze o singură şi unică 
stăpînire în toată lumea'cită se afjă sub lună; dar dorinţa lui s-a stins repede 
■o dată cu puterea, iar imperiul său a fost împărţit şi a ajuns iar în stăpînirea 
mai multor tirani 29 , să zic aşa, deoarece înţelegerea nu poate lua naştere 
acolo unde lipseşte armonia. 13 Ce folos ar avea statul roman, dacă perşii 
ar fi despuiaţi de o stăpînire şi aceasta ar trece la alt neam ? Ce fel de glorie 
ar dobîndi romanii, dacă ar respinge pe cel mai vestit şi mai puternic rege 
de pe faţa pămîntului? 14 în care cetate a evlaviei veţi ajunge, dacă înde¬ 
părtaţi pe cei aflaţi în nenorocire? împărate, cînd vei lua armele şi vei începe 
lupta în sprijinul dreptăţii, dacă nici nu te gîndeşti la acest lucru ? Cînd vei 
adăuga o nouă podoabă vitejiei tale, dacă nu în clipa de faţă? Acuma, sau 
veţi întări faima voastră prin fapte sau veţi arăta prin nedreptăţi că n-o 
meritaţi. 16 Ce moment mai potrivit decît acesta şi mai vrednic de un împărat 
ne poţi arăta în tot timpul domniei tale ? Ce alt prilej de mărire şi mîndrie 
pentru romani? Ce clipă mai solemnă decît aceasta, împărate, spre a arăta 
popoarelor dorinţa ta de dreptate? 16 Acum, cu un mic ajutor în luptă, 
vei avea o pace veşnică şi ceea ce n-a fost înfăptuit vreodată de romani prin 
mii de lupte, cu griji nesfirşite şi cu mare risipă de mijloace băneşti, vei dobîndi 
fără trudă prin tărie sufletească, împrejurări prielnice şi chibzuinţă împără¬ 
tească şi vei culege fără greutate roadele păcii alinătoare 30 . Şi ce poate fi 
mai de folos pentru romani decît aceasta? 17 Nici un pic din răutatea lui 
Ilormisdas să nu afle sălaş în inima ta, căci el a învăţat din suferinţele sale 
■să nu duşmănească pacea. Chosroes nu duce mai departe nedreptăţile tată¬ 
lui său, deoarece copiii nu moştenesc totdeauna, o dată cu numele, şi încli¬ 
nările părinţilor. 18 Acela era plin de răutate, iar acesta de bunăvoinţă, avînd 


29 Imperiul lui Alexandru cel Mare (356—323) a fost împărţit între urmaşii săi şi 
nu i-a supravieţuit. 

30 ţ n 

acest discurs se oglindeşte mentalitatea lui Teofilact şi a unei părţi dintre 
■contemporanii săi despre raporturile de forţă dintre cele două state şi despre echilibrul poli¬ 
tic dorit de unii reprezentanţi ai diplomaţiei bizantine. 
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drept singură avere binefacerile tale, de care se va ruşina sa nu-şi aduca 
aminte, deoarece are prea mulţi martori despre mărinimia ta. 19 Sa nu mai 
domnească tiranii, spre a nu mai avea parte de asemenea exemplu. I\u-i 
rivnită răutatea de cei mulţi şi n-are oare natura oamenilor înclinări spre 
rele, cu prea putină dorinţă de bine? 20 Am auzit că şi tiranul a trimis soli 
la voi socotind să aibă părtaş la greşeală pe cel care n-a făcut nici o nedreptate 
şi căutînd să arate că stăpînul rivneşte schimbări o dată cu slujitorul său. Ce 
poate fi mai lipsit de glorie şi mai urît de romani decit acest lucru? 21 Ce 
temei de încredere poate avea în promisiunile sale cel care se bizuie pe cea 
mai adîncă lipsă de judecată şi care ridică armele împotriva binefăcătorilor 
săi, care îmbracă toate formele de răutate spre a îndepărta din domnie un 
stăpîn ce nu i-a făcut nici o nedreptate? Răutatea nu poate învinge cu făgă- 
duiala că va fi prietenoasă. 22 Cn început lipsit de înţelepciune va aduce cu 
sine şi un sfîrşit cu totul neprielnic, căci cum e sămînţa aşa va fi şi planta 
ieşită dintr-însa. Baram va încerca poate să cumpere nedreptatea cu daruri, 
însă „darurile celor răi nu sînt nici daruri şi nici folositoare 31 “, cum am aflat 
de la unul dintre înţelepţii voştri de seamă. 23 Cine bea vin prea mult nu se 
bucură de răsplata unei plăceri şi cîştigul ieşit din brazdele nedreptăţii nu 
poate avea o glie lipsită de grijă, căci aduce tristeţe în loc de bucurie şi supă¬ 
rare în loc de mîngîiere, deoarece cei îndrăgiţi de el sînt lipsiţi şi de ceea ce 
dobîndesc pe o cale cinstită. 24 Noi vom înapoia cetatea Martyropolis, vom 
da în dar oraşul Daras, vom înmormînta războiul, vom face o pace fără despă¬ 
gubiri şi vom părăsi Armenia, care a adus oamenilor un război nefericit. 

25 Darurile acestea nu sînt pe măsura cerinţelor, totuşi arată tragere de inimă 
din partea noastră: ne cîntărim mai curînd făgăduielile cu măsură decît 
să vă gîdilim urechile cu vorbe mari şi să primejduim pentru totdeauna o în¬ 
cercare de împăciuire prin lucruri greu de îndeplinit, îngrămădind cu nepri¬ 
cepere mari pricini de nemulţumire în calea unei păci durabile de mai tîrziu. 

26 Am vorbit destul despre foloasele pe care le pot avea romanii şi perşii. 
Dacă am lăsat la o parte lucruri de seamă, vei înţelege singur, împărate, ce 
trebuie să mai adaug, căci multe scapă minţii în strădania ei de a spune, deoa¬ 
rece nevoia nu ţine seamă de grija pentru cuvînt şi nu ascultă îndemnurile 
raţiunii, iar mintea este totdeauna tulburată de emoţia întîlnirii“. 

14 

Cuvintele spuse fac plăcere şi se decide un ajutor. Mărinimia lui Mauricius. El res¬ 
tituie prizonierii lui Chosroes şi îl copleşeşte cu daruri şi mîngîieri prin mijlocirea 
episcopilor din Melitena şi Antiohia. Solii lui Chosroes la cetăţenii din Nisibis, des¬ 
pre datoria lor. Solii lui Baram la împărat, cu promisiuni, sînt respinşi. Satrapi 
iritaţi de moravurile supărătoare ale lui Baram pun la cale uciderea lui, pătrund 
în palat, nu izbutesc în încercarea lor şi sînt ucişi fără milă. 

1 După aceste cuvinte ale solilor, cererea a fost socotită dreaptă şi plă¬ 
cută prin stilul ei curgător; senatul 32 şi împăratul au hotărît ca romanii să 


,. 31 9 u Y* n ^® ţ ua te din tragedia Aias (665 şi 685) de Sofocle. Ele reapar într-o formă 
puţin schimbata în tragedia Medeea (618) a lui Euripide: „Darurile unui bărbat netrebnic 
n-au valoare 11 . 

3 - Senatul a fost de fapt împotriva alianţei cu Chosroes, v. Ioannes de Niciu, Chro- 
nicon ex Aeihiopico sermone in Francogallicum versurn ab H. Zotenberg, în: Nolices et 
extraitesdesmanuscritsdela Bibliotheque Naţionale et autres bibliotheques, Paris, 1883 

f p. DZo. * 
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dea ajutor lui Chosroes şi să pregătească un război fără cruţare împotriva 
luj. Baram, 2 judecind că nu-d lucru vrednic de împărăţia latină şi de împărat 
să dea ajutor de arme celor care nedreptăţesc şi să înfrunte primejdii pentfţi 
lucruri necinstite numai de dragul unor făgăduieli umflate, iar romanii să ia 
asupra lor o faptă ruşinoasă şi să se păteze pentru totdeauna cu o ocară de 
neînlăturat. 3 Conţinutul hotărîrii a ajuns cunoscut in ziua aceea în tot 
oraşul şi era în gurile tuturor. A cintea zi solii au fost introduşi la suveran, 
au primit daruri împărăteşti şi au luat de la împărat o hotărîre scrisă. 4 Pe 
lingă acestea suveranul a trimis la Chosroes împreună cu solii pe Samen, 
Chosroperozes şi alţi prizonieri capturaţi mai înainte de armata romană în 
timptil războiului. 6 Chosroes a luat cunoştinţă de scrisoarea împăratului, 
a lăudat virtutea romanilor, a părăsit cetatea Hierapolis împreună cu Comen- 
tiolus şi a sosit în oraşul Constantina. Puţin mai târziu a venit la Chosroes cu 
îndemn împărătesc şi episcopul Melitenei, numit Domitianus, înrudit cu 
împăratul Mauricius, sfînt prin treapta deţinută în ierarhie, dar încă şi mai 
sfint prin felul de viaţă pe care o ducea: plăcut la cuvînt, iute la treabă şi 
cît se poate de priceput la sfaturi. 6 El era urmat de Grigorie, conducătorul 
scaunului episcopal din Antiohia, căci lucrul acesta era dorit de împărat, 
iar cuvîntul lui a devenit realitate 33 . Ierarhii au sosit în Constantina şi l-au 
mîngîiat pe Chosroes cu cuvinte şi daruri, semănînd în sufletul celui des¬ 
cumpănit îndemnuri şi nădejdi de mai bine. 7 Chosroes a trimis soli la Nisibis, 
amintind perşilor bunăvoinţa arătată faţă de familia regală şi i-a îndemnat 
cu cuvinte blînde să nu îngăduie să fie apăsaţi de puterea tiranilor şi să nu 
calce legea veche părintească, bine înscăunată în împărăţia perşilor şi nicio¬ 
dată înlăturată de josnicia unor schimbări mai recente. 8 Aflînd că Chosroes 
a scăpat cu viaţă şi a fost primit cu bunăvoinţă de romani, şi auzind lucrul 
acesta şi de la împărat prin mijlocirea solilor, Baram a trimis soli şi a cerut 
suveranului să nu sprijine în nici un chip soarta lui Chosroes. 9 El îl încre¬ 
dinţa pe împărat că va da romanilor cetatea Nisibis şi ţinuturile pînă la fluviul 
Tigris. Dar Baram se înşela grozav, căci nu putea zdruncina hotărîrea sfîntă 
a împăratului. După cîteva zile s-a umflat peste măsură şi a început a-şi 
asupri tovarăşii de luptă în văzul tuturor: era greu de suportat pentru perşi, 
cu neputinţă de oprit în pornirile sale şi supărător prin apucăturile de tiran. 
10 Satrapii mai de vază din armată s-au înţeles între ei şi se pregăteau să-l 
ucidă pe Baram şi să aducă linişte în rîndurile mezilor. 11 Conducătorii pregă¬ 
tirilor împotriva lui Baram erau perşii Zamerdes şi Zoanambes. Aceştia au 
atras alţi fruntaşi ai mulţimii din Babilonia şi căutau să îngroaşe cît mai 
mult rîndurile conjuraţiei. 12 Socotind că le poate fi de mare folos în acţiunea 
lor comună şi Bindoes, care fusese aruncat în închisoare de Baram, ei şi-ay 
dus la îndeplinire voinţa prin faptă, au năvălit cu toţii în închisoare, l-au 
dezlegat pe Bindoes din lanţuri, l-au numit comandant de unitate şi l-au 
împresurat pe Baram în palat, în timpul nopţii. 13 Baram a aflat de pregătirile 
lor în schimbul al doilea de noapte, a înarmat gărzile şi le-a poruncit să se 
apere, apoi a instruit pe cei trimişi de curînd la el din partea altor neamuri 
şi s-a luptat cu înverşunare împotriva celor care îl înfruntau. 14 S-a iscat un 
măcel năpraznic în mijlocul întunericului şi Baram a ieşit biruitor. El i-â 

33 Patriarhul Ioan se îndoia că Chosroes va rămînea credincios imperiului. Cei doi 
ierarhi au încercat să-l atragă pe Chosroes la creştinism. Biserica juca un rol activ în diplo¬ 
maţia Bizanţului. J.A. Kulakovskij, Istorija vizantijskoj imperii. Kiev, 1912, voi. II, 
p. 438. 
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prins pe autorii încercării şi in zorii zilei i-a tăiat în bucăţi pe cei mai aprigi, 
iar pe ceilalţi i-a aruncat sub picioarele elefanţilor şi i-a lăsat să îndure o 
moarte îngrozitoare. 


15 

Bindoes scapă cu fuga, ia trupe din Adrabiganon şi-l înştiinţează pe Mystacon des¬ 
pre starea lui Chosroes. împăratul îi porunceşte lui Mystacon să-l ajute pe Chosroes. 
Întîmplările lui Baram sînt povestite şi ascultate cu bucurie. Bindoes împarte 
soldaţilor banii regelui. Ei asediază Nisibis şi trec de partea lui Chosroes. Arabia şi 
oraşele pînă la fluviul Tigris sînt date sub ascultarea lui Chosroes. Cetatea Marty- 
ropolis este dată romanilor prin intervenţia episcopului Domitianus. Chosroes este 
pedepsit ca nerecunoscător, iar trădătorul Sittas ars pe rug. Romanii necredincioşi 
sînt pedepsiţi. Domitianus rînduieşte o zi de sărbătoare şi ţine o cuvîntare de mul¬ 
ţumire. 

1 Bindoes împreună cu cei din jurul său a scăpat de primejdie ca prin 
minune şi a ajuns în mare grabă la Adrabiganon. A tăbărit acolo şi a atras 
de partea lui mulţi din oastea perşilor, apoi a îndemnat pe dezertori să îmbră¬ 
ţişeze cauza lui Chosroes. 2 După zece zile a trimis un sol la Ioan, poreclit de 
romani Mystacon 34 , şi i-a adus la cunoştinţă ultimele întîmplări, dorind să 
afle ce rezultat a avut încercarea lui Chosroes de a cere ajutor de la romani. 
3 Ioan a vestit printr-o scrisoare împăratului cele auzite şi a reţinut solii 
lui Bindoes spre a le anunţa răspunsul suveranului. 4 împăratul Mauricius 
i-a poruncit lui Ioan să se alieze temeinic cu cei care sprijină pe Chosroes şi 
să le arate toată încrederea şi destoinicia, spre a slăbi cît mai mult tirania lui 
Baram. 6 în ajun a sosit la Ioan persanul Bestam, trimis de Chosroes în 
Armenia. Ioan i-a împărtăşit cu bucurie lucruri vrednice de povestit, şi anume 
sosirea lui Bindoes şi cele intîmplate lui Baram, 6 iar Bestam s-a bucurat de 
cele auzite şi a trimis un sol la Chosroes, inştiinţîndu-1 de toate acestea. 
Văzînd Bindoes că lui Chosroes îi merg iar lucrurile bine, a început să aibă 
mai multă încredere şi a împărţit celor din jurul său bani primiţi de la rege, 
după cum îl trăgea inima pentru fiecare. 7 Cei din preajma cetăţii Nisibis 36 
au aflat că împăratul îl sprijină pe Chosroes şi îi trimite un mare număr de 
oşti; deci şi-au schimbat gîndurile şi au mers în Constantina. Momit de făgă¬ 
duielile lui Chosroes şi purtat de nădejdi, comandantul oraşului a dat pe 
mina lui Chosroes, să zic aşa, întreaga Arabie şi toate ţinuturile pînă la flu¬ 
viul Tigris. 8 Apărătorii cetăţii Martyropolis împresuraţi de romani au ascul¬ 
tat de poruncile lui Chosroes trimise pe ascuns şi n-au dat cetatea pe mina 
romanilor 39 , ci s-au împotrivit cu şi mai multă înverşunare. 9 Cînd a ieşit 
la iveală şiretenia lui Chosroes, Domitianus a înfruntat cu vioiciune de minte 
sfatul greu de clintit al vicleşugului persan şi a spulberat taina, ca pe o băşică 
umflată. 10 El a chemat la dinsul pe paznicii cei mai de seamă din cetate, 
i-a dus pe unii cu vorba, pe alţii i-a cumpărat cu daruri, amintindu-le ajutorul 
dat de romani la cucerirea oraşului, sprijinul cerut de Chosroes de la împărat 


as t°^ n M y sta . con (Mustăciosul) comanda armatele bizantine din Armenia. 

Intre Nisibis, Circensium şi rîul Eufrat se întindea o vastă zonă puţin populată 
C3re S 38 V n> a • ^ am P on latre cele două state şi trecea uşor dintr-o mînă în alta. 
Evenimentele au avut loc spre sfîrşitul toamnei anului 590 . 
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şi soarta şovăitoare a lui Baram. 11 Cuvîntul său a avut atlta greutate incit 
a împărţit în două tabere de idei pe cei care apărau cetatea Martyropolis, 
„fiecare vrînd şi nevrînd în inima lui“ 37 — fie-mi îngăduit să folosesc aici 
poezia homerică în zugrăvirea acestor gînduri. 12 Şi iată Chosroes a trimis 
în cetatea Martyropolis un scopit aflat în fruntea gărzii regale, căruia romanii 
îi spun de obicei prae'p.ositiis, şi a poruncit perşilor să părăsească oraşul şi 
să se mute în Nisibis. 13 Perşii au ţinut seama de faptul că regele Chosroes 
şi-a schimbat gîndul, au încheiat o înţelegere cu asediatorii şi au ieşit din 
cetate. După ce au ajuns comandanţii în Constantina, s-a văzut că în rîndurile 
lor era şi Sittas, care dăduse cu viclenie cetatea Martyropolis pe mîna lui 
Hormisdas, regele perşilor. 14 Domitianus 38 l-a înştiinţat pe Chosroes că 
nu pune la cale lucruri cinstite faţă de binefăcătorii săi romani, dacă se lasă 
prins în mrejele unui mare trădător şi răufăcător al romanilor, 15 amintin- 
du-i că Sittas este prietenul lui Baram şi nu-i va fi de folos să pună mult temei 
pe un bărbat nelegiuit şi cu totul lipsit de credinţă; ca nu cumva să se adune 
mulţimile romane şi să-l ucidă pe Chosroes împreună cu Sittas, iar lupta îm¬ 
potriva lui Baram să ia sfîrşit. 16 Cîntărind toate acestea şi socotind nimerit 
să arunce în balanţa clipei de faţă o îngăduinţă, el l-a dat pe Sittas în mîinile 
lui Comentiolus. A doua zi comandantul l-a chinuit în faţa oştirii, l-a aruncat 
în foc, l-a dat pradă flăcărilor şi l-a pedepsit pe Sittas pentru crimele sale. 
17 Domitianus s-a ostenit cît a putut mai mult, cum se şi cuvenea unui 
episcop, ca oraşul să fie luat, iar pe romanii înţeleşi cu barbarii la luarea ce¬ 
tăţii i-a dat pe mîna comandantului Comentiolus. 18 Aceştia au suferit 
pedepse pentru faptele puse la cale împotriva patriei, iar episcopul a hotărît 
o zi de sărbătoare pentru liberarea oraşului, a rînduit praznic în cinstfea marti¬ 
rilor slăviţi ai victoriei, a păşit pe amvonul înalt al bisericii, a înălţat un 
nou imn de slavă şi biruinţă lui Hristos şi a vorbit poporului adunat acolo 
în felul acesta. 


16 

Cuvîntarea înălţătoare a lui Domitianus la luarea cetăţii Martyropolis: în ea îndeamnă 
poporul să se bucure, arată marea blîndeţe a împăratului, dă ca pildă de omenie pe 
Mîntuitorul nostru Isus Hristos şi ocărăşte pe duşmanii perşi. Aplauzele poporului 
şi lacrimile de bucurie. 

X „David scoate sunete de trîmbiţă nu numai în războaie, lupte şi încăie¬ 
rări, ci sună din trompeta lui Dumnezeu, stăpînul tuturor, şi în zi luminată 
de sărbătoare, căci se cuvine să-l slăvim pe Dumnezeu şi cu uneltele de răz¬ 
boi, deoarece este comandantul cel mai înalt, mai tare şi mai puternic în 
rînduirea războaielor; iar de unde porneşte încuviinţarea, de acolo trebuie 
să vină şi lauda. 2 Haidem deci şi noi să sunăm în trîmbiţele inimilor şi 
minţilor noastre, dar nu în buciume de corn, cum era obiceiul la iudei, căci 
nu ne-a fost poruncit să-l slăvim pe Dumnezeu cu mădulare de animale, din 


37 Citatul homeric ( Iliada , IY, 43) nu este un procedeu rar la Teofilact, care caută 
să dea pe alocuri în felul acesta mai multă savoare prozei sale. 

33 Legăturile episcopilor cu comandanţii locali şi intervenţia lor în tratativele diplo¬ 
matice sînt aproape bătătoare la ochi în opera lui Teofilact. 
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pricina nepriceperii. 3 Să rînduim deci o sărbătoare nu numai pînă la margi¬ 
nile altarului, ci pînă la treapta cea mai înaltă a lui Dumnezeu, unde se află 
si este slăvit arhiereu pentru totdeauna, după rînduiala lui Melchisedec, 
cel ce stă în dreapta măririi lui Dumnezeu. 4 Intr-adevăr el a pus în braţul 
său puterea, a netezit semeţia munţilor, a coborît stăpînitorii de pe tronuri 
si a scris din nou pe fruntea Babilonului măreţia duhului sau. 5 El îmblîn- 
zeşte leii, despică balaurii, pune stăpînire pe Bal şi Mithras şi linişteşte focul, 
care nu poate să se atingă nici de straiele martirilor, deşi însufleţit din belşug 
de smoală şi pucioasă. 6 Din nou dreapta părintelui nostru a creat o putere 
şi a osîndit înălţarea haldeilor 39 , scriindu-şi prorocirea în ceruri şi nu pe un 
perete. Sceptrele babiloniene se desfac, tronul cel obraznic se năruie, dom¬ 
nia în stare de beţie încetează, şi se află din nou în cinste umilinţa, şi stăpî- 
neşte cel învins. 7 Vedem din nou oraşul pustiit de război că se bucură ca o 
mamă dăruită cu mulţi copii. Nimeni să nu îmbrace haina ticăloşiei in această 
sărbătoare împărătească, 8 ci să aducem cu toţii îmbrăcămintea albă a curăţe¬ 
niei sufleteşti, venind în straie potrivite pentru însufleţirea ospăţului şi ară- 
tindu-ne vrednici de participare spre a nu fi învinuiţi pentru urmările în- 
frîngerii. 9 înnoieşte-te, înnoieşte-te, cetate a bucuriei, căci a venit lumina ta 
şi s-a arătat deasupra ta mărirea lui Dumnezeu. Acestea mi le spune Duhul 
Sfînt şi îmbrăţişez vestirea lui, iar gloria de acum depăşeşte faima de mai 
îpainte; 10 căci mai înainte nu aveai in minte mulţimile de martiri care 
sţrăbăteau toate căile şi răspintiile tale. 11 Mai glorioasă va fi pentru tine 
dăruirea de bunăvoie a cetăţii decit luarea ei cu armele. Cea răpită cu vicleşug 
este înapoiată acum cu teamă şi cea furată prin fapta răutăcioasă a unui rege 
barbar este acum eliberată cu bine dintr-o sclavie făţişă. 12 Pe aceasta v-a 
adus-o un sclav trimis de voi, martirilor, să caute şi să aleagă aliaţi pe care 
mai înainte nu-i întreba din duşmănie faţă de Dumnezeu, fiind deprins cu 
evlavie după înfrîngere, deoarece şi faraonul a fost biciuit înainte de a fi 
silit să se cuminţească şi să cinstească pe Dumnezeu. 13 Martirilor, pe aceasta 
v-o hărăzeşte tiranul şi străinul din Babilonia, fugit din regatul său şi supus 
acum romanilor în loc să le fie duşman, căci aşa pedepsiţi voi pe cei care vă 
stau împotrivă. 14 Tiranul a înmărmurit in faţa acestor întîmplări, pămîntul 
s-a cutremurat şi s-a umplut de spaimă, căci cel fără început pedepseşte nea¬ 
murile, iar schimbarea aceasta este fapta mîinii sale drepte. Înrîurirea ei por¬ 
neşte din creştetul cerului, iar deznodămîntul se întinde pînă la marginile 
pămîntului; am văzut gloria ei plină de har şi putere. 15 Cele două fluvii 
vecine să bată din palme, după cuvintele profetului: acum Eufratul să se 
bucure, după cum arată numele 40 , de măreţia creatorului, iar fluviul Tigris 
s^-şi schimbe sălbăticia în omenie, căci a încetat de a mai fi ameţit cu cadavrele 
aruncate în el. 16 Să înălţăm un imn de mîntuire lui Dumnezeu, să-i cîntăm 
împreună cu martirii un imn de izbîndă. Să vestim peste fluviile Babilonului 
gloria lui, săltînd de bucurie in sufletele noastre, căci n-am fost osîndiţi să 
plîngem cîntecul de jale al iudeilor şi nici pingăriţi de nişte tîlhari cu ruşinea 
captivităţii. 17 Să-l punem conducător al bucuriei noastre pe Dumnezeu, 
ca să nu uităm Ierusalimul ceresc şi limba noastră să se lipească de gitlej, 
ca şi cum n-ar fi în stare să slăvească minunile lui Dumnezeu. Acum fiica 

topului" ^ UZ * e ce ^ e I )re I e cuvinte biblice Mane , tekel, fares care preziceau căderea Babi- 
40 Autorul face o apropiere între numele Eufrat şi verbul eufrainein „a bucura 14 ., 
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Babilonului, după cum e scris, se arată Intr-adevăr nefericită, cea care calcă 
în picioare sceptrele înfumuraţilor; şi este slăvită evlavia împăratului, deoarece 
el nu-i pregăteşte o pieire asemănătoare şi nu o răsplăteşte cum ne-a răsplătit 
ea pe noi. 18 Se împlineşte cuvîntul aşezămîntului celui nou 41 care sfătuieşte 
Izraelul cel înţelept să nu răsplătească răul cu rău. Azi împăratul se milosti- 
veşte şi nu respinge duşmanul, iar Samoil nu se mai încaieră cu stăpînul cel 
atotputernic rîvnind puterea lui. 19 Isus Hristos, începătorul şi părintele 
zilelor noastre, socoteşte mila drept jertfa cea mai de preţ şi lasă moştenire 
împărăţia tatălui său celor umiliţi; avînd dragoste pentru om, el ia înfăţi¬ 
şare de sclav, se întîlneşte cu oamenii, cunoaşte staulul, e înfăşurat în scutece, 
fuge de sabia tiranului şi se duce în Egipt ; 20 apoi se aşază în Nazaret, cu 
numele Galileianul, dobîndeşte înţelepciune, îndură hula răutăcioşilor, e 
încercat de saduchei, înnoptează cu păcătoşii, suferă chinuri, primeşte crucea, 
este osîndit împreună cu răufăcătorii, cunoaşte mormîntul, păşeşte spre 
înviere, îngăduie toate chinurile şi cere de la noi un singur lucru: să ne mîn- 
tuim. 21 Să cîntăm Domnului, dar nu un imn de încheiere, căci sărbătoarea 
abia începe, iar cetatea şi lagărul sfînt se înnoiesc, se înnoieşte şi legea părin¬ 
tească, se întăreşte credinţa cea dreaptă, şi îl văd pe Hristos cel înnoit în 
mijlocul bisericii purtînd pe umeri semnele izbînzii. Triumful lui este crucea, 
care alungă barbarii şi adăposteşte în casă romanii. 22 Să cîntăm Domnului 
şi un imn de încheiere, căci neamul babilonian este alungat din cetate ca un 
mistreţ din pădure, care încerca să calce în picioare cele sfinte şi se avînta cu 
furie să sfărîme cu unghiile mărgăritarele credinţei. 23 Să fim ca cei care 
au mărturisit credinţa în Babilon şi să păşim în corul lor sfînt, deoarece focul 
haldeilor nu mai are acum putere asupra cetăţii martirilor! Să se bucure cerul, 
să salte de fericire pămîntul, să se înveselească cîmpiile, căci neamurile iubi¬ 
toare de război au fost aruncate la pămînt. 24 Ele şi-au dat seama, potrivit 
cuvîntului profetului, că sînt oameni şi au simţit acum firea rînduielii lor. 
Ceea ce n-au putut deprinde în clipe de fericire învaţă să vadă în împrejurări 
nefericite. 26 însufleţit de bucurie în faţa acestor minuni am improvizat şi 
adus înaintea voastră un imn nepregătit din ajun, o masă a îngerilor, un 
ospăţ simplu şi lipsit de varietate; căci lui Dumnezeu îi plac şi darurile ne¬ 
meşteşugite şi primeşte jertfele nemăreţe, căutînd începutul bunăvoinţei 
în înnoirea inimii şi nu în fala darului. 26 Să nu încetăm acum de a slăvi 
pe Tatăl, de a ne închina Fiului de o fiinţă cu Tatăl şi de a preamări Duhul 
Sfînt, unul din cele trei ipostaze ale dumnezeirii, căci toate trei sînt dumne¬ 
zeire şi li se cuvine slavă nesfîrşită acum, înainte de încheierea veacurilor, şi 
în vecii vecilor 

27 După ce episcopul a vorbit în felul acesta, cu înţelepciune şi prea¬ 
mărire, adunarea a lăudat conţinutul înălţător al cuvîntării şi a umplut 
biserica de lacrimi de bucurie, înduioşată de cuvintele sale. Mulţimea era cu 
ochii scăldaţi în lacrimi, deşi nu avea nimic de suferit; căci clipa aceea măreaţă 
izvodea lacrimi, însă nu din pricina durerilor şi suferinţelor. 28 Episcopul 
a adus jertfă pîinea, a sfinţit vinul şi a bineeuvîntat amestecul lor făeîndurl 
părtaş la tainele Dumnezeului-om. Şi în felul acesta cetatea a prăznuit cu 
bucurie sărbătoarea timp de şapte zile. 


41 Aşezămîntul cel nou, adică Noul Testament. 
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Baram se sfătuieşte cu ai săi şi pregăteşte trupe în diferite locuri împotriva lui 
Chosroes. La Nisibis este întîmpinat cu strigăte de nemulţumire. Solii lui Zadesprates 
sînt primiţi acolo cu foarte multă asprime şi trimişi la Chosroes. Duşmănit de soartă, 
acesta cere ajutorul martirului Sergius şi îi făgăduieşte o cruce de aur cu pietre 
nestemate. Zadesprates este ucis de Rosas prin vicleşug, la îndemnul lui Solchanes. 

1 Neavind noroc de bunăvoinţa romanilor, Baram a chemat pe ai săi 
la adunare, a cerut pentru treburile grabnice sfatul căpitanilor celor mai de 
vază şi a numit comandanţi pe cei ajunşi în culmea vitejiei, spre a întîmpina 
cu grija trebuitoare nenorocirile pricinuite pe neaşteptate 1 de tabăra lui 
Chosroes. 2 L-a rinduit pe Miradurin cu o mulţime de oaste în fruntea cetăţuii 
Anathon, aşezată aproape de Circensium, lîngă Eufrat, iar la Nisibis şi în 
Arabia învecinată l-a trimis pe Zadesprates, care luase parte la lupte, ceva 
mai înainte, împreună cu ferohanul. 3 Zadesprates a părăsit Babilonul şi a 
trimis soli la Solchanes spre a-i vesti sosirea în Nisibis. 4 După ce a cunoscut 
de la soli îngîmfarea şi înfumurarea lui Zadesprates, Solchanes a chemat pe 
ai săi la adunare şi a poruncit solilor să spună în faţa celor veniţi acolo tot ce 
aveau de cerut, fără să se teamă de nimic. 5 Ei au ascultat de poruncă şi 
au arătat tot ce le-a spus cel care i-a trimis. în adunare s-a iscat zarvă mare 
şi toţi îl ocărau pe Baram, iar Solchanes a chinuit şi a necinstit solii, i-a aruncat 
în lanţuri grele şi i-a trimis la Chosroes. 6 Acesta îl ruga şi îl îndemna cu 
făgăduieli pe Solchanes să se arate binevoitor cu cererile celor care veneau la 
dînsul, iar el însuşi se afla în încurcătură şi cu inima frîntă, deoarece se temea 
de înfruntările cu război ale tiranului. 7 De aceea a fost pătruns de un simţă- 
mînt de evlavie sfintă şi şi-a îndreptat din nou gîndul către Dumnezeu, stă- 
pînul tuturor, şi l-a rugat pe preaslăvitul între martiri Sergius, cinstit de obicei 
şi de popoarele nomade, să-l scape din greutăţi: 8 a făgăduit să-i aducă drept 
prinos pentru izbîndă semnul prealuminat al patimilor Domnului (adică 
o cruce, cum zicem noi) şi s-o îmbrace în aur, mărgăritare şi pietre nestemate 
din India; căci împrejurările îl făceau pe închinător foarte evlavios, din pricina 
strîmtorării în care se afla. 9 Iar Solchanes a pus la cale o faptă neaşteptată 
şi vrednică de povestit: cu tărie de voinţă l-a înlăturat pe comandantul 
duşman. L-a numit pe Rosas, poreclit de perşi şi Hormisdas, în fruntea trupe¬ 
lor de călăreţi 2 , l-a trimis împotriva mulţimii vrăjmaşe şi l-a îndemnat stă¬ 
ruitor să încerce să iasă din încurcătură cu un vicleşug. 10 Rosas a ascultat 

. . 1 .înfruntarea dintre Chosroes şi Baram a avut loc pe Eufrat, cam la jumătatea dis¬ 
tanţei dintre Mediterana şi Ctesiphon, capitala regatului persan. 

! La 7 ianuarie 591. 
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cu grijă de sfaturile lui Solchanes şi a pornit împotriva duşmanului. A doua zi, 
Zadesprates a ajuns la Charchas 3 , un sat înfloritor şi cu populaţie numeroasă 
şi la sosirea nopţii a tăbărît acolo în apropiere. 11 Temîndu-se de ochii duş¬ 
manului, pentru a nu fi luat pe neaşteptate, a avut grijă să-şi pună în jurul 
său oameni de pază: deci dormea de frică mai la o parte, într-un turn din sat, 
zidit cu pietre culese la întîmplare, după cum îl arată înfăţişarea. 12 Rosas 
a venit pînă nu departe de comandant, a văzut locul unde dormea acesta 
noaptea, a luat o călăuză şi a mers înainte. Apropiindu-se de întăritură, a 
poruncit cuiva din însoţitorii săi să înainteze şi să spună comandantului că 
este solul lui Baram şi vine cu o oaste în ajutor. 13 Acesta a mers lîngă cetă- 
ţuie la miezul nopţii, a vorbit cu paznicii în limba părintească 4 şi le-a cerut 
cu viclenie să spună comandantului cele auzite de la dînsul. Nenorociţii au 
primit vestea cu bucurie şi au împărtăşit-o lui Zadesprates, îndemnaţi parcă 
de o faptă dreaptă şi vrednică de urmat. 14 Zadesprates era încă cu capul greu 
de vin 5 , pe jumătate ameţit şi buimăcit de somn. El le-a zis perşilor să prindă 
inimă, a ascultat cu plăcere cuvintele şi a poruncit să deschidă poarta cetăţuii. 
Faptul acesta i-a adus moartea, pregătită şi aleasă de el însuşi, deoarece pricina 
primejdiei era prostia lui. 15 Oştenii lui Rosas au năvălit în jurul cetăţuii 
şi au scos săbiile. Văzîndu-şi pe neaşteptate moartea cu ochii, comandantul 
a sărit pe acoperişul unei case mărunte şi-i ruga pe învingători să-l scape cu 
viaţă. Deoarece aceştia ameninţau să dea foc casei, el a coborît în mijlocul 
lor. 16 Duşmanii i-au tăiat capul, au furat toate lucrurile din cetăţuie şi 
s-au înapoiat la Solchanes, ducînd cu ei capul lui Zadesprates şi tot ce le arun¬ 
case în sin norocul însoţit de viclenie. 


2 

Capul lui Zadesprates şi prăzile slnt duse la Chosroes. Cei trimişi la Anathon ucid 
comandantul şi duc capul lui la Chosroes. Acesta mărturiseşte religia creştină, anunţă 
lui Mauricius îmbunătăţirea situaţiei sale şi cere de la el ajutoare şi bani cu împru¬ 
mut. La rugămintea lui Chosroes, Comentiolus părăseşte conducerea militară şi 
este înlocuit de însoţitorul său Narses. 

1 Mîndru cu începuturile planurilor sale, Solchanes a trimis lui Chosroes, 
în Constantina, capul duşmanului şi bogăţiile furate fără greutate e , după 
o chibzuire bine cumpănită. 2 Chosroes şi-a schimbat gîndurile întunecate, 
a încetat să mai fie neliniştit şi a început să nădăjduiască în lucruri mai 
prielnice pentru viitor. 3 In aceste zile s-au răsculat şi cei trimişi de Baram în 
Anathon, au ucis comandantul şi i-au trimis capul la Chosroes. 4 Cînd s-a 
văzut dăruit cu atîtea bunătăţi, Chosroes a învăţat să ia trecutul drept piatră 
de încercare pentru cele viit'oare şi a mărturisit că divinitatea cea mai mare 
dintre toate este Hrisbos cel venerat şi cinstit de romani şi critica în mod deschis 
vechea lui credinţă. 5 După zece zile a trimis la împăratul Mauricius pe cîţiva 


3 Charchas, loc întărit lîngă Nisibis: numele îi venea de la cuvîntul sirian karka 
„cetate, loc întărit 11 . 

4 Limba părintească era iraniana sau vechea persană. 

* în izvoarele antice întîlnim multe alte cazuri asemănătoare, în care pricina morţii 
violente era vinul 

9 Chosroes le-a primit în ziua de 9 februarie 591. 
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dintre însoţitorii săi de frunte, i-a adus la cunoştinţă schimbările petrecute 
între timp şi l-a rugat să nu mai aştepte, ci să-i trimită în sprijin oşti şi să-l 
ajute cît mai repede; apoi împăratul să-i mai dea şi un împrumut în bani, 
fncredinţîndu-1 că va plăti romanilor datoria, după ce va lua în stăpînire 
domnia la el acasă. 6 împăratul roman i-a dat in mare grabă ajutor de arme 
şi bani, iar Chosroes a semnat contractul de împrumut cu mîna lui şi l-a îna¬ 
poiat lui Mauricius. A luat o mare bogăţie de bani în talanţi 1 * 3 4 5 * 7 , a prefăcut-o 
în monedă măruntă şi a împărţit-o oştilor persane. Grigorie. conducătorul 
scaunului episcopal din orient, a părăsit Constantina şi s-a mutat în Antiohia. 
7 Nu după mult timp Chosroes a poruncit lui Sarames să meargă la împărat 
cu rugămintea să-l înlăture pe Comentiolus de la conducere, deoarece fusese 
ocărit de către acesta: el răsplătea astfel ajutoarele cu ponoase. 8 Sarames 
a venit în Bizanţ, după cum i s-a poruncit, şi a adus solia la suveran. împă¬ 
ratul roman l-a îndepărtat pe Comentiolus de la conducerea expediţiei împo¬ 
triva Persiei şi l-a pus în locul lui pe Narses, care era din întimplare scutierul 
comandantului. 


3 

Narses împreună cu oastea romană şi cu Chosroes năvălesc în Persia. Chosroes este 
aclamat rege şi primit cu onoruri de către locuitorii oraşului Daras. Ameninţările 
episcopului Domitianus din cauza intrării regelui în lăcaşul sfirit. Regele cere ,ier- 
tare. Este izgonit din lăcaşul sfînt şi răsplătit de Mauricius cu daruri împărăteşti. 
Perşii îl părăsesc pe Baram şi trec de partea lui Chosroes. Acesta dăruieşte împăra¬ 
tului oraşul Daras. împăratul dă daruri solului său şi îl cinsteşte pe rege zicîndu-i 
„fiul nostru 11 . 

1 La începutul primăverii noul comandant l-a luat pe Chosroes (urmat 
de episcopul Melitenei din timpul acela, cunoscut sub numele de Domitianus) 

şi s-a îndreptat spre Mardes, o cetăţuie aşezată la trei parasange 8 depărtare 
de oraşul Daras. 2 Cei din jurul cetăţii Nisibis din Arabia şi toţi ceilalţi 
fruntaşi mai puternici împreună cu comandanţii de. unităţi militare l-au pro¬ 
clamat pe Chosroes rege, au dat ca ostatici rude apropiate în sprijinul jură¬ 
mântului lor de credinţă şi au netezit astfel drumul lui Chosroes spre domnie. 

3 Regele perşilor a poruncit ca aceşti ostatici să fie păziţi de romani. Apqi 
qomandantul a plecat de acolo şi şi-a aşezat tabăra lingă Daras. Văzind Chosroes 
trupele romane aliate pline de vigoare şi înzestrate cu arme de temut, a început 
a nutri nădejdi noi şi nu-şi mai aducea aminte de suferinţele de mai înainte. 

4 Deci regele barbar a intrat în oraş şi â pătruns între zidurile unui lăcaş 
sfînt şi vestit din cetate, unde romanii săvîrşeau tainele sfinte ale credinţei 
lor: el a dat buzna acolo ca un centaur obraznic din cale-afară 9 , împins 
pdate de nevoi şi de iureşul întîmplător al evenimentelor în care se afla: 

5 Locuitorii cetăţii Daras erau nemulţumiţi de această înfruntare, mai ales 
că Chosroes cel Bătrîn cucerise oraşul, dar nu încercase nicidecum să pîngă- 
rească lăcaşul. 6 De aceea Domitianus n-a putut îndura ocara barbarului, 
ci şi-a luat oştile şi s-a grăbit să se întoarcă în Constantina. Văzîndu-se lipsit 

î 

7 Un talant de aur cîntărea aproximativ 37 de kg. . 

8 O parasangă avea cam 6 km. 

9 Chosroes a intrat cu calul în biserică. 
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de sprijin, Chosroes nu.s-a bucurat de această, schimbare;: el a trimis la Domi¬ 
tianus oamenii cei mai de vază din jurul său şi a cerut să-l ierte pentru nepă¬ 
sare, 7, Episcopul l-a ocărit pe barbar, cum se cuvenea, apoi s-a înapoiat 
în Daras şi l-a izgonit pe Chosroes,din lăcaşul sfînt. După opt zile suveranul 
a trimis lui Chosroes, la Daras, ,un briu cu pietre scumpe, o tiara împără¬ 
tească, precum şi paturi şi mese aurite; apoi i-a alcătuit o escortă regală şi 
i-a pus la îndemînă cu mărinimie scutieri din garda sa, spre a nu duce lipsă, 
de o însoţire regală şi a fi dispreţuit cu uşurinţă de romani şi perşi. 8 Deci 
Chosroes era înconjurat din toate părţile de scutieri împărăteşti, cum era 
obiceiul să cinstească romanii sceptrul împăraţilor. Văzind mezii cu cîtă 
putere era apărat Chosroes de către împărat, şi-au schimbat gîndurile şi au 
început să se îndepărteze de tiran şi să treacă de partea lui Chosroes. 9 Oastea 
lui Baram se împuţina din zi în zi, iar lui Chosroes îi mergeau lucrurile după 
inima lui şi-şi întărea armata. De aceea Chosroes s-a gindit să-i arate lui 
Mauritius toată bunăvoinţa: 10 prin.decret regal a dăruit suveranului Mau¬ 
ritius oraşul Daras şi apoi a trimis la Bizanţ prin satrapul Dolabzas, un băr¬ 
bat de vază, cheile oraşului şi decretul de dăruire. 11 Solul a venit în cetatea 
împărătească, a predat oraşul şi a stat de vorbă cu suveranul. împăratul 
roman l-a răsplătit pe Dolabzas cu daruri împărăteşti, a întărit din nou hotă- 
rîrile luate mai înainte şi l-a numit pe Chosroes fiul său 10 . 


O oaste aleasă a lui Cţidsrpes înaintează prin Singarum împotriva lui Baram. Acesta 
observă şi iese la,luptă. Chosroes merge mai departe împreună cu ajutoarele sale. 
Domitianus însufleţeşte oştenii cu o strălucită cuvîntare Indemnîndu-i să lupte 
vitejeşte şi să dispreţuiasfcâ moartea; •' 

1 Chosroes şi-a ţuis copiii şi femeile la adăpost în Singarum, un oraş, 
ţJersfari foarte întărit şi păzit de primejdii, cu r neputinţă de' luat de duşmani 
şi inaccesibil lă'asediere din cauza mlaştinilor respingătoare din jur. 2 După 
aceea a poruncit lui Mebodes sa ia;două mii de oameni. : dip armata sa, şă 
năvălească, prin Singarum ,în-palatul.rpgelui şi să nimicească garda jinduită 
de Baram. 3 Aflînd că Chosroes înaintează cu trupe romane, tiranul şi-a 
adunat ostile şi s-a pregătit de război. Mebodes a ascultat cu teamă de porunca 
regelui şi a trecut la treabă. La începutul primăverii, cînd iarba era mare, 
Chosroes a părăsit cetatea Daras împreună cu trupele venite în ajutor şi a 
-mers înainte,; 4 După ce a ajuns la Ammodios ' n , ,1a .patrusprezece para- 
Şange de Daras; Domitianus împreună cu comandanţii a s-trîns oştile romane, 
le-a dus lingă q înălţime şi le-â vorbit in felul acesta. ' r 

5-„Oşteni, clipa de faţă este un .prilej măreţ, vrednicia, voasţră are un 
temei îndreptăţit, locul în care vă aflaţi cere să .îndrăgjţj , primejdiile, iar 
cauza noastră dovedeşte evlavie şi înfierează tirania întemeiată pe cruzime. 
Ârătaţi-vă vrednici în luptă, căci vă aflaţi pe pămîntul duşmanului,- unde 
victoria este o-faptă plină de strălucire, iar înfrîngerea o nenorocire cu nepu¬ 
tinţă de cuprins în cuvinte. 6 Deci lupta aceasta este un prilej de slavă, 


10 Titlul de „fiul al împăratului 1 ' simboliza alianţa strînsă între cei doi suverani. 

11 Ammodios era aşezat la aproximativ 10 — 15 km sud de Daras şi nu cum afirmă 

Teofilact la 14 parasange sau 84 km. ' .. : 
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iar voi porniţi la înfăptuiri deosebite, căci toate neamurile pămîntului îşi 
vor întipări în minte istoria voastră. încercarea a ajuns cunoscută de toţi, 
războiul este vrednic de a fi povestit, luptele vor rămînea nemuritoare, iar 
victoria va întrece uitarea şi mormîntul. 7 De aceea înduraţi orice şi luptaţi 
cu priinţă decit să pierdeţi numele bun o dată cu viaţa. Purtaţi un război 
vitejesc/căci el va fi sfîrşitul ostenelilor voastre şi începutul păcii. înfrun¬ 
taţi loviturile, spre a scăpa cu bine din încăierare. Primiţi la sinul vostru 
săgeţile şi suliţele spre a putea îmbrăţişa şi victoria. 8 Nimeni să nu fie rănit 
la spate, căci dosul nu poate cîştiga izbînda. Apropiaţi-vă sufleteşte şiuniţi-vă 
trupurile în luptă; fiţi tovarăşi de osteneli, nu de fugă. Blestemat să fie cel 
care nu ia asupra sa solia primejdiilor. Veţi izbîndi numai pregătindu-vă să 
muriţi. Victoriile se cumpără cu răni şi lovituri. Uşurinţa nu aduce glorie. 
9 Nimic nu-i mai dulce ca moartea pe cîmpul de luptă. Dacă e o nenorocire să 
îmbătrîneşti şi să fii istovit de boli, în schimb e mult mai bine să mori vite¬ 
jeşte în luptă, în floarea vîrstei, şi să dobîndeşti un nume după moarte, căGi 
firea nu vrea să dea nemurire fugarilor. 10 Sufletelor voastre să nu le fie 
teamă să-şi dezvelească trupurile. Viaţa nu întîlneşte în calea ei un loc neatins 
de moarte. Nimic nu-i străin de durere. Toate sînt părtaşe la suferinţă. Viaţa 
omenească este călăuzită de o necesitate crudă şi oarbă. 11 Nu căutaţi să pre¬ 
lungiţi hotarul vieţii cu un crîmpei şi să culegeţi după aceea un noian de amără¬ 
ciuni, prilej de uşurinţă şi căutare de plăceri. 12 Fiţi inimoşi şi primiţi cu 
drag schimbarea lucrurilor. A venit la noi regele babilonian, ajuns sclav 
împreună cu destinul regatului persan, şi a dat în mîna noastră trupul şi 
puterea sa, punlndu-şi toată nădejdea în credinţa noastră. 13 Perşilor nu le 
place tirania. Baram s-a suit pe un tron şubred, căci el nu face parte din nea- 
w mul regilor 11 . Şi-a legat la picioare încălţămintfea puterii prin înfruntări, 
9 însă va fi răsturnat repede, că,ci domnia luată cu sila nu poate duce o viaţă 
liniştită. 14 întipăriţi-vă aceste lucruri în străfundurile inimilor voastre cu 
litere de neşters şi nu lăsaţi să se piardă în văzduh nimic din conţinutul 
potrivit al cuvîntării mele, spre a nu avea parte de ruşinea cea mai amară, 
dacă le respingeţi. 15 Fie-vă călăuză în luptă căpetenia cea mai înaltă a pu¬ 
terii lui Dumnezeu, fiul lui unul născut şi Dumnezeu înainte de toţi vecii: 
el vă va hărăzi o izbîndă mai prielnică decît în nădejdile voastre". 

5 

înflăcărarea oştenilor la lnptâ. Lui Chosroes i se dă o gardă romană. Sînt aşteptate 
trupe din Armenia. Qiosroes trimite oşteni să cerceteze armata duşmană. Coman¬ 
dantul persan Bryzacius este prins de romani, care îi taie urechile şi nasul. Bucuros 
că lucrurile merg bine, Chosroes îmbărbătează comandantul roman şi pofteşte la 
ospăţ căpeteniile romane şi persane. Adus în mijlocul ospăţului, Bryzacius este 
batjocorit şi ucis. Veselia mesenilor. 

1 După ce au ajuns aceste cuvinte la urechile oştenilor, armata romană 
s-a umplut de o însufleţire dumnezeiască şi era împinsă la luptă de o putere 
de neînvins; ea se îndemna după aceea cu bucurie să păşească la înfăptuiri, 
fiind îmboldită la vitejie de o patimă cumpănită, căci şi avîntul unei cuvîntări 


12 Autorul apără legitimitatea uzurpată la bizantini de către Focas. 
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are puterea de a te face nepăsător în faţa morţii. 2 Deci au pornit de acolo 
şi au mers înainte. Garda lui Chosroes era fomată din romani, deoarece el 
n-avea încredere deplină în oamenii din ţara sa. 3 Domitianus s-a întors 
în statul roman, după ce l-a întărit la conducerea războiului pe Narses, iar 
armata şi-a aşezat tabăra lingă riul Mygdon. 4 Sarames mergea înaintea 
armatei, strîngea hrană şi pregătea masa trebuitoare pentru oaste. A treia 
zi romanii au ajuns la fluviul Tigris şi au încetat să meargă mai înainte, deoa¬ 
rece aşteptau să primească ajutoarele romane din Armenia. 6 Chosroes a 
rînduit o mie de oameni din garda sa şi le-a poruncit să treacă fluviul şi să 
vadă cît este de puternică oastea duşmană. 6 Ei au trecut fluviul şi au ajuns 
pînă la riul Zaba, aflînd că nu departe de locul acela se află tabăra lui Bryza¬ 
cius, trimis de Baram cu oaste multă să cerceteze înaintarea armatei romane. 
Ei au pornit împotriva lui, l-au lovit în schimbul întîi de noapte, l-au înfrînt 
în luptă, l-au prins pe Bryzacius, i-au tăiat nasul şi urechile şi l-au trimis 
la regele Chosroes. 7 Acesta s-a bucurat mult de izbînda cîştigată, şi-a dat 
seama de buimăceala duşmanilor şi l-a sfătuit pe comandantul armatei romane 
să nu amine clipa răfuielii, pentru a nu zădărnici victoria. 8 De aceea oştile 
eu trecut fluviul şi s-au înconjurat cu şanţuri, în satul numit Dinabadon. 
Acolo Chosroes i-a ospătat pe conducătorii romanilor şi mezilor. Cînd ospăţul 
era în toi, a fost adus legat în mijlocul mesenilor Bryzacius, cu nasul şi ure¬ 
chile tăiate, un prilej de desfătare pentru cei care stăteau la masă. 9 Regele 
■a dat în cinstea lor un spectacol vrednic de luat în seamă şi a poruncit scu¬ 
tierilor din jurul său să-l ucidă, făcindu-le în taină un semn cu mîna, căci 
perşilor nu le este îngăduit să vorbească în timpul prînzului 13 . 10 Scutierii 
,1-au străpuns şi l-au ucis pe Bryzacius, aşa cum le fusese poruncit 14 . Deci 
Ghosroes a pătat ospăţul cu sînge şi l-a încheiat cu mare veselie pentru frun¬ 
taşii aflaţi de faţă, căci îi stropea cu mirodenii, îi încununa cu coroane de 
flori şi le poruncea să bea în cinstea victoriei. 11 Ei au rîs şi s-au veselit ca 
la o masă mare, apoi s-au dus în corturile lor, povestind ce li s-a întîmplat 
în timpul prînzului, iar Bryzacius ocupa locul de frunte în discuţiile lor. 


6 

Solul lui Mebodes la dregătorul serviciului de aprovizionare cere alimente şi bani. 
Fuga paznicului de la comori. întemeietorul Seleuciei. Descrierea Eufratului. Me¬ 
bodes năvăleşte noaptea în Seleucia şi o umple peste tot de cadavre. Locuitorii 
Ctesiphonului se înspăimîntă la auzul acestor lucruri şi hotărăsc să se predea. Chos¬ 
roes pune temelia cetăţii Antiohia din Persia. Iustinian îi zideşte un palat regal. 
Scrisoarea lui Mebodes către cetatea Antiohia.ţJ 

1 A doua zi regele Ghosroes şi-a trecut oastea venită în ajutor peste 
rîul Zaba 15 . Persul Mebodes a fost trimis la Singarum şi a năvălit în ţara 
babilonienilor. El a ajuns pînă aproape de cetăţile regelui şi a trimis un sol 


13 Nu ştim dacă erau interzise discuţiile aprinse şi controversate în prezenţa suvera¬ 
nului sau dacă exista un obicei local, care interzicea mesenilor să ia cuvîntul în asemenea 
momente solemne. 

14 Uciderea lui Bryzacius era un mijloc potrivit de a demoraliza şi înspăimîntă pe 
partizanii lui Baram. 

15 Acţiunea pornită de Chosroes găseşte un regim încă insuficient consolidat, se bucură 
-de prestigiul legitimităţii şi se desfăşoară cu rapiditate. 
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la dregătorul rînduit în fruntea serviciului de aprovizionare cu poruncă să-i 
pregătească o mare cantitate de provizii şi să-i pună la îndemînă sume mari 
de bani precum si trupele numeroase adunate de dînsul; iar dacă nu ascultă, 
va fi pedepsit cu moartea. 2 Cel care avea grijă de serviciul de aprovizionare 
a arătat scrisoarea lui Mebodes dregătorului rînduit în fruntea comorilor 
regale şi lăsat de Baram în palat. 3 Acesta s-a înspăimîntat, a adunat la 
miezul nopţii oastea aflată în jurul săy şi a pornit spre Ctesiphon, părăsind 
Seleucia. 4 Se zice că Seleucia a fost fondată de Seleucus, poreclit Nicator 1 T 
între cele două fluvii. Unul din ele, anume Tigris, se varsă cu toate apele 
sale în Marea Persană, iar Eufratul ajunge tot în ţinutul acela, se desparte în 
trei braţe şi capătă nume deosebite. 6 Unul din aceste braţe se împrăştie 
în canale mari sau prin şanţuri şi se pierde: el face ca toată regiunea aceea 
să fie foarte roditoare. Al doilea braţ curge prin ţara babilonienilor, umple 
mlaştinile din Asiria şi se împrăştie. 6 Al treilea străbate ţinuturile Seleuciei, 
se varsă în Tigris şi face din Seleucia o cetate de neînvins, căci o înconjoară 
cu apele sale ca o cunună de întărituri. 7 A doua zi Mebodes a aflat că ce¬ 
tatea nu era păzită şi a năvălit noaptea în Seleucia, poruncind romanilor 
să strige, să vorbească în limba părintească şi să taie cu sabia pe oricine ar 
întilni in cale, fără nici o deosebire. 8 Locuitorii Seleuciei s-au înspăimîntat 
şi au dat oraşul pe mîna lui Mebodes, prin bună înţelegere şi fără luptă. După 
aceea s-a iscat un zgomot asurzitor care s-a răspîndit pînă în Ctesiphon şi a 
ajuns vorba pînă la barbarii din cetatea vecină că Seleucia a fost cucerită 
de armata romană. 9 Toţi s-au adunat de teamă într-un singur loc şi cereau 
în gura mare să se predea romanilor. Mebodes a părăsit şi locul acela de adă¬ 
post şi a ajuns lingă Antiohia, cetate întemeiată de Chosroes, fiul lui Cabades, 
care a cucerit Antiohia din Siria 17 şi a mutat locuitorii de acolo în cetatea 
aceasta. 10 Mebodes a ocupat capitala Ctesiphon, a început să aibă grijă 
de comorile regelui şi vestea tuturor, cu gura lui sau prin crainici, că rege era 
Chosroes, cum se şi cuvenea. în Ctesiphon se afla cel mai mare palat regal 
din Persia. Se zice că împăratul Iustinian 18 a dat lui Chosroes, fiul lui Cabades, 
piatră din Grecia, arhitecţi vrednici şi meşteri iscusiţi la zidire şi la punerea 
acoperişului şi i-a ridicat lui Chosroes un palat în stil roman nu departe de 
Ctesiphon. 11 Barbarii din Babilonia s-au bucurat de schimbare şi au început 
să-l cinstească pe Chosroes, iar Mebodes a trimis o scrisoare cu litere romane 
în Antiohia din Persia. Ea avea cuvînt cu cuvînt următorul conţinut, căci 
socotesc potrivit să reproduc întocmai compoziţia şi structura ei lexicală. 


7 


Scrisoare în numele romanilor către cetăţenii Antiohiei din Persia. Cer fugarii şi 
partizanii lui Baram. Pedepsesc comandantul şi pe cei care s-au predat. Măcelă¬ 
resc şi pe iudei, sprijinitori ai lui Baram. Cu ce prilej au emigrat iudeii în Persia, 
şi mustrarea lor înţepătoare. De unde vine numele localităţii Alexandriana? 

1 „Romanii credincioşi în domnul nostru isus Hristos către locuitorii 
Antiohiei din Persia, sănătate. N-am ascultat de poruncile împăratului şi nici 


i 7 S el f. u cus I Nicator, fondatorul dinastiei Seleucizilor (353-281 î.e.n.) 
ia ^ ntl .°" ,a din Siria a fost cucerită în anul 540 

ustiman I (527 — 565). Cucerirea Antiohiei de către Chosroes este povestită de 
dm Caesarea în lucrarea sa intitulată Războaiele, II, 8, 1-20, şi în Despre zi- 


Procopius 
diri, II, 1 
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n-am fost împinşi de făgăduielile lui Chosroes, cînd am luat asupra noastră 
a-irudă a tît. de, obositoare, ci am venit în ţara aceasta, la voi cei îmbătrîniţi 
hV henorociri, ca să vă scăpăm de lăcomia persană. 2 Deci pentru ca Scopul 
nostru să se îndeplinească, fraţilor, şi ca dorinţa voastră să fie întîmpinată 
cu bucurie, daţi-ne fugarii veniţi in cetatea Antiohia, precum şi pe parti¬ 
zanii lui Baram. Vrem să înţelegeţi că dacă veţi călca în picioare această 
poruncă de căpetenie nu veţi avea o mulţumire pentru fapta voastră 19 ". 
3 După ce scrisoarea aceasta a fost dată locuitorilor din Antiohia şi a ajuns 
cunoscută tuturor, mulţimea cetăţii s-a adunat la un loc, a luat bărbatul şi 
l-au dat în mîinile celor trimişi de Mebodes; dar nu numai pe el, ci şi pe cei 
care au îmbrăţişat cu plăcere cauza lui Baram. 4 Mebodes a aflat în amă¬ 
nunţime planurile duşmanilor de la cei legaţi, a supus la chinuri pe condu¬ 
cătorul lor, i-a tăiat nasul şi urechile şi l-a trimis la Chosroes, iar pe ceilalţi 
i-a trecut prin ascuţişul săbiei. 5 După opt zile a ucis cu sabia şi mulţi iudei 29 
care luaseră parte activă la răscoala lui Baram, după ce i-a condamnat la 
moarte. 6 Trecerea iudeilor de partea lui Baram nu era un lucru lipsit de 
însemnătate, deoarece pe timpul acela în Persia locuiau o mulţime de oameni 
din neamul acesta putred de bogat. 7 După luarea Ierusalimului de fcătre 
împăratul Vespasian 21 şi după arderea templului, mulţi iudei s-au înspăi- 
mîntat de puterea romană şi au trecut din Palestina în ţara mezilor, mutîn- 
du-se în ţara lor de baştină, de unde se trăgea întîmplător strămoşul lor 
Avram. 8 Ei au luat cu sine toate lucrurile mai de preţ, au trecut pfeste Marea 
Roşie, au făcut negoţ şi au dobîndit avuţii mari. De aceea erau gata oricînd 
la răscoale şi se amestecau în răzvrătirile popoarelor din Babilonia, 9 căci 
sint un neam răutăcios şi lipsit de credinţă, iubitor de zgomot şi tiranic, 
uituc faţă de prieteni, încăpăţînat şi peste măsură de invidios, nătîng şi de 
neîmpăcat în duşmănia lui. 10 Mebodes i-a înfruntat cu armele şi i-a ucis 
în diferite chipuri. După ce ă pus stăpînire pe palatul regal, a ales din podoa¬ 
bele cele mai de preţ pe cele mai însemnate şi le-a trimis lui Chosroes. Romanii 
şi perşii care îl însoţeau pe Chosroes au ajuns după patru zile in satul numit 
Alexandriana. 11 Locul acesta îşi trăgea numele de la faptele lui Alexandru 
din Macedonia, căci feciorul lui Filip a ajuns acolo împreună cu oastea mace¬ 
doneană şi, cu ajutorul grecilor, a dărîmat o cetăţuie foarte puternică şi a 
nimicit barbarii aflaţi într-însa. , 

19 Ordinul dat antiohenilor este concis şi hotărît, adică nestilizat de autor, şi pare 
autentic. 

20 Iudeii erau probabil negustori bogaţi şi nu puteau rămînea neutri în asemenea 
împrejurări tragice. 

21 Ierusalimul a fost cucerit de romani în anul 70 din era noastră. Iiideii nu erau 

simpatizaţi de autor pentru faptul că se aliaseră cu perşii in anul 614 şi'rezjstau împotriva 
tendinţei dominante de creştinizare din.aeşa epocă. Cei plecaţi la perşi se ocupau mai ales 
eu comerţul. _ ,- 
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Romanii iau în stăpînire mai întîi trecerea fluviului. De aici îndrăzneala lui Baram. 
Cercetaţii lui sint prinşi şi dezvăluie adevărul. Năvala în ţinuturile nanisenilor. 
Baram iese înaintea romanilor lîngă un lac. Se despart fără luptă. Narses îl roagă 
pe Ioan să nu intre în luptă cu perşii în mod izolat. 

1 De acolo romanii şi perşii au plecat mai departe şi au intrat a doua 
zi în ţinutul Chnaithas 22 . în ziua următoare, la revărsatul zorilor, Narses r 
comandantul armatelor din orient, a trimis pe conducătorul de unitate Co- 
mentiolus din aripa dreaptă a oştirii împreună cu o mie de călăreţi să ocupe- 
trecerea peste al doilea braţ al rîului Zabas. 2 După această întîmplare^ 
oamenii trimişi de Baram să cerceteze faptele s-au întors la dînsul şi i-au 
anunţat totul. De aceea Baram a încercat a doua zi să ia în stăpînire podul. 
3 El îşi hrănea nădejdile cu încredinţarea că armata romană din Armenia nu 
va putea să se unească cu trupele romane din orient din cauză că drumu¬ 
rile din acele locuri erau greu de străbătut. 4 A patra zi Narses a prins oşteni 
trimişi de Baram în cercetare, i-a întrebat şi descusut în amănunţime bătîndu-i 
cu vergi, după cum se cuvenea, şi a aflat ce gînduri au duşmanii. El a dat 
lui Rufinus al lui Timostratos trupe îndestulătoare şi i-a poruncit să pună 
stăpînire pe celelalte treceri. 5 în ziua următoare, la căderea serii, comandantul 
a pornit în schimbul întîi de noapte, a luat în stăpînire trecerile şi a năvălit 
pe neaşteptate în ţara nanisenilor 23 . La amiază oamenii lui Baram au văzut 
totul şi l-au înştiinţat pe tiran. 6 Acesta şi-a greşit deci ţinta şi a îndreptat 
apoi trupele spre miazănoapte şi răsărit spre a împiedica unirea cu oştirea 
romană aşteptată să vină din Armenia. Pe cînd Baram înainta cu stăruinţă 
în calea sa şi ajunsese la un lac din apropiere, s-a întîmplat că cei din Armenia 
se aflau foarte aproape. 7 Cercetaşii romanilor au zărit armata lui Baram 
şi l-au vestit pe comandantul Ioan să trimită împotriva ei unităţi de ca¬ 
valerie persană. Ioan şi-a rînduit oştile in linie de bătaie: Bindoes a primit 
conducerea trupelor persane, iar comandantul Ioan conducea armata romană. 
8 Trupele lui Baram şi oştile romane şi persane aflate în jurul lui Ioan erau 
despărţite de apa rîului, aşa încît ele nu puteau trece la luptă. A doua zi 
armatele romane împreună cu Bindoes s-au îndreptat spre miazăzi. 9 Narses 
şi Chosroes au pornit din ţara nanisenilor, au mers înainte şi au ajuns lîngă 
un sat numit de localnici Siraganon u . A cincea zi Narses a aflat că trupele 
romane de ajut6r pornite din Armenia se apropie. 10 De aceea a trimis scri¬ 
sori lui Ioan şi l-a îndemnat pe comandant să nu înceapă lupta cu perşii 
înainte de a împreuna cele două oşti şi de a avea o armată de neînvins. 

9 

Chosroes primeşte veşti foarte bune. Cele trei armate se unesc în una singură. Cît 
erau de mari armatele lui Chosroes şi Baram. Ies la iveală vicleniile lui Baram. 
Strigătele şi gălăgia barbarilor, liniştea romanilor. Liniile de bătaie sînt rînduite 
pentru luptă. Barbarii fug în munte. Nesocotinţa perşilor. 

1 Pe cînd Chosroes se afla în locul acesta 2S , au venit oamenii trimişi 
de Mebodes şi au adus regelui ştiri foarte bune. 2 Acesta a aflat ce s-a 


23 Ţinutul Chnaithas se afla între cele două braţe ale rîului Zabas. Al doilea braţ 
se numea Micul Zabas. 

“ Nanisenii (în unele manuscrise, anisenii) trăiau între cele două braţe ale rîului Zabas. 

Satul Siraganon se afla de asemenea între cele două braţe ale rîului Zabas 
a In satul Siraganon. 
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întâmplat în Babilon, a primit lucrurile de preţ trimise de Mebodes de la 
palatul din Ctesiphon, s-a bucurat cu mîndrie de schimbările 
petrecute şi a vestit izbînda sa lui Narses şi trupelor romane. 
3 A cincea zi oştile romane despărţite în trei tabere s-au unit cu trupele 
lui Ioan şi armatele adunate împreună au împărtăşit şi au primit în schimb 
o mare încredere în puterea lor. 4 Se zice că Chosroes împreună cu aliaţii 
lui avea peste şaizeci de mii de luptători 2S , iar Baram a început războiul 
cu patruzeci de mii. 6 El se gîndea să ducă război prin înşelăciune şi să în¬ 
frunte armata romană în timpul nopţii, dar locurile anevoioase îl împiedicau 
în încercarea sa şi la răsăritul soarelui a fost descoperit de romani, iar înşe¬ 
lăciunea sa a ieşit la iveală. 6 A treia zi dimineaţă luptătorii lui Baram au 
trecut la atac cu strigăte de luptă şi tărăboi, iar romanii au păşit la luptă 
în linişte, bună rînduială şi fără murmure 27 . Narses era supărat pe comandanţii 
Bindoes şi Sarames că nu puteau molcomi trupele de barbari din jurul lor 
ca să păstreze o linişte netulburată. 7 De aceea romanii dădeau ca pildă 
trupelor barbare aliate buna rînduială de la ei şi le făceau să-şi păstreze lo¬ 
curile în linia de luptă şi să lase la o parte gălăgia fără noimă. 8 Armata 
romană a fost rînduită în trei despărţituri: cea de la mijloc era condusă de 
Chosroes şi Narses, cea din dreapta de perşii Mebodes şi Sarames, comandanţii 
armatei medice, iar cea din stînga de comandantul Ioan, conducătorul oştirii 
din Armenia. Tot aşa a fost rînduită şi armata duşmană, fiind aşezată în 
trei despărţituri. 9 Oastea romană era înflăcărată sufleteşte şi nu putea fi 
oprită în avîntul ei: duşmanii au fost înfrînţi de tăria, mulţimea şi disciplina 
romanilor; ei au întors spatele şi au fugit pe un munte. De aceea cinci sute 
de oameni din oastea lui Baram au aruncat armele şi au trecut de partea 
romanilor. 10 Chosroes a rămas nemulţumit de sfirşitul luptei şi îi îndemna 
pe romani să se urce sus pe munte. Romanii erau înţelepţi şi socoteau acest 
lucru drept o nebunie: ei nu ieşeau din rînduri, însă ceilalţi se avîntau spre 
înălţimile muntelui. 11 Siliţi de regele lor, barbarii înfruntau primejdii fără 
rost şi cutezau să se urce pe munte, dar erau respinşi cu mari pierderi. în¬ 
cercarea ar fi sfirşit cu un măcel îngrozitor, dacă romanii n-ar fi curmat urmă¬ 
rirea barbarilor şi nu s-ar fi rînduit în linie de luptă împotriva lor. 12 La 
apusul soarelui Baram împreună cu oastea lui s-a retras în tabără, bucuros 
că lucrurile s-au petrecut în felul acesta; iar armata romană a mers în întă- 
ritura cu şanţuri şi învinuia mereu uşurinţa lui Chosroes. 

10 

Baram fuge în diferite locuri, iar romanii îl urmăresc. Se pregăteşte o luptă încîmpie. 

Parola romanilor: AVE, MARI A (Slavă ţie, Maria). Se descrie lupta. Şase mii de 

perşi fugari. Cruzimea lui Chosroes faţă de prizonieri. Turcii sînt dăruiţi lui Mauri- 

cius. De unde provine semnul crucii de pe frunţile lor? 

1 Aflînd că romanii sînt foarte întărîtaţi de îndemnurile la luptă date 
lor în ajun de către Chosroes şi că doresc cu înverşunare să se încaiere, Baram 
a desfăcut tabăra în zorii zilei şi s-a îndreptat spre locuri neumblate, înalte 


28 Superioritatea numerică şi tactica superioară erau două elemente esenţiale care 
aveau să decidă victoria. 

27 Manualul contemporan de strategie compus de Mauricius recomanda de asemenea 
să se păstreze tăcere In timpul luptelor (XII, 8, 22). 
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si greu de străbătut pentru călăreţi. 2 Romanii âu ’ajunfi după 1 aceea în apro¬ 
pierea'unei cimpii, unde se afla şi brăşelul Canzacon; iar Baram şi-a mutat 
si el tabăra si şi-a dus ostile în alte locuri, slăbind prin aceasta înfruntările 
romanilor. 3 Aceştia au aflat de plecarea lui Baram, s-au repezit în graba 
şi au tăbărît undeva în apropierea duşmanilor. Apoi au trecut peste rîul 
piarathos 28 , au. petrecut noaptea acolo şi la ivirea zorilor au intrat într-o- 
cîmpie largă. 4 Comandanţii romanilor şi-au pus trupele în rînduială, au 
însufleţit ostile cu o mulţime de îndemnuri bune şi au pregătit o linie de bătaie 
cu trei" despărţituri. Ca parolă şi semn de recunoaştere romanii au dat şi 
luptătorilor barbari numele Maicii' Domnului şi fecioarei Maria, pentru ca să 
poată deosebi bine neamurile şi să nu-şi ucidă tovarăşii cţe luptă, luîndu-i 
drept duşmani în toiul încăierării, cînd le era cu neputinţă să-şi cunoască 
bine prietenii de luptă. 5 Şi s-a petrecut un lucru minunat, deoarece numele 
Maria a ajuns prilej de mîntuire şi pentru haldei. Baram şi-a rînduit oastea 
tot în trei despărţituri: despărţitura de la mijloc a liniei de bătaie o avea 
în mină tiranul, iar cele două aripi erau comandate de conducătorii oştilor 
ajutătoare. 6 El a aşezat in faţa călăreţilor şi elefanţi, animale din India, 
întocmai ca nişte turnuri de apărare, iar pe cei mai viteji dintre luptătorii 
oştirii sale i-a pus pe spinarea acestor animale sălbatice şi i-a pregătit pentru 
înfruntare; dar nici oastea cealaltă nu era lipsită de ajutorul acestor animala 
de luptă. 7 Chosroes avea o gardă de cinci sute de bărbaţi şi supraveghea 
linia de bătaie. Cînd cele două armate au ieşit la iveală şi s-au privit una pe 
alta, au înălţat steagurile şi au început să se pregătească sufleteşte. Trîm- 
biţele răsunau în toate părţile şi vesteau cu furie încăierarea, ducînd pretu¬ 
tindeni ca un vîrtej tainele războiului, iar spaţiul dintre cele două linii de 
bătaie se micşora mereu şi-şi pierdea contururile. 8 După ce s-au încleştat 
în luptă, Baram a părăsit întocmirea de la mijloc a oştirii sale şi a trecut la 
aripa din stingă. Muţind cea mai mare parte a armatei sale la cei care îl pri¬ 
meau, el a pricinuit fireşte mari pierderi in rindurile oştirii din faţă prin schim¬ 
barea neaşteptată a trupelor. 9 Romanii au fost daţi peste cap în această 
parte a frontului şi au luat-o la fugă, neputînd ţine piept oştirii care ii în¬ 
frunta. Narses a băgat de seamă acest lucru, a poruncit în linişte să alerge 
mulţimea în ajutorul celor aflaţi la strimtoare şi a oprit din fugă oastea slă¬ 
bită. 10 Baram a alergat la mijlocul întocmirii romane şi a încercat să-l 1 
silească pe Narses să se retragă. Narses nu s-a înspăimîntat de elefanţi, l-a 
înfruntat pe Baram cu tărie, a lovit oastea duşmană de la mijloc şi i-a îm¬ 
prăştiat pe mezii care se ţineau temeinic strînşi unii de alţii. 11 După această 
întîmplare au slăbit şi celelalte trupe ale lui Baram, iar Narses le ataca pu¬ 
ternic,, prăvălea călăreţii de pe cai şi înţepa pedestraşii cu lancea. 12 S-a 
iscat o urmărire năvalnică şi a avut loc un măcel îngrozitor în locul acela. 
Şase mii de babilonieni au fugit pe un deal şi căutau să scape cu viaţă. Ro¬ 
manii au înconjurat înălţimea, au pus mina pe oastea fugară, au prins o 
friulţime de duşmani şi i-au dus legaţi la Chosroes. 13 Regele perşilor i-a 
trecut pe unii din ei prin ascuţişul săbiei, iar pe alţii i-a aruncat ca pe o jucă¬ 
rie sub picioarele elefanţilor. Yăzînd că intre prizonieri se află şi unii din neamul' 
turcilpr, i-a trimis la împăratul Mauricius, dorind să preamărească puterea 
romană şi să dea împăratului un prinos de izbîndă. 14 Pe frunţile lor, era. 

28 Blarathos era un afluent al fluviului Tigris. ' 
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întipărit,semnul pătfrnirii Domnului, numit de mărturisitorii credinţei creştine, 
cruce 2fl , iar împăratul a întrebat ce rost are pecetea aceasta pentru ţiarbari. 
Ei au răspuns că au primit-o de la mamele lor, căci bîntuia cîndva printre 
sciţii din răsărit o boală grozavă, iar unii creştini i-au îndemnat să facă acest 
semn pe frunţile pruncilor. Barbarii au ascultat cu drag sfatul şi şi-au găsit 
scăparea în înţelepciunea lui. 


11 

Cortul lui Barajtn eşte răvăşit. Barbarii care aruncă săgeţi de pe elefanţi cad învinşi 
de romani. Animalele sălbatice sînt date în dar lui Chosroes. Culeg prâzile de răz¬ 
boi şi se despart. Bucuria lui Chosroes pentru izbînda cîştigată. El trimite ăcasă pe 
romani, prea puţin recunoscător, şi este certat de ei că nu-şi face datoria. Chosroes 
îl roagă pe împărat să-i dea o mie de scutieri să-l păzească. 

1 Ne întoarcem cu povestirea de unde ne-am oprit. Romanii au prădat 
corturile tiranului, femeile, pruncii, podoabele de aur şi toate mijloacele 
aflate la îndemîna lui Baram. Lucrurile mai de preţ le-au dat lui Chosroes, 
dar acesta a trecut peste ele cu dispreţ şi înfumurare. 2 La apusul soarelui 
romanii au văzut că barbarii aşezaţi pe elefanţi aruncau lănci şi foloseau 
arcul; de aceea i-au înconjurat, i-au înfrînt a doua oară in luptă, au prins 
animalele şi le-au dat lui Chosroes. 3 După ce războiul a luat sfirşit în felul 
acesta, romanii s-au întors în tabăra lor la căderea nopţii. A doua zi dimi¬ 
neaţă mulţimea romană s-a adunat şi a despuiat trupurile celor morţi, 4 iar 
după ce a strîns bogăţii mari s-a dus la cortul lui Chosroes. Cei din armata 
romană au trimis pe urmele lui Baram zece mii de oşteni care şi-au ales co¬ 
mandant pe conducătorul calcidienilor 30 , iar trupele barbare le-au pus sub 
conducerea lui Bestam. 5 Chosroes şi romanii au stat trei zile pe locul de 
luptă, iar a patra zi au plecat în altă parte, deoarece nu puteau suferi mirosul 
cadavrelor aflate în stare de putrefacţie. Ei au ajuns în apropiere de oraşul 
Canzacon. 6 Regele Chosroes era mîndru de cele întîmplate şi a dat un prînz 
în cinstea romanilor pentru victoria obţinută. El stătea pe un tron şi se des¬ 
făta ascultînd melodiile sărbătoreşti ale flautiştilor şi cîntăreţilor din chitară. 
7 A petrecut în locul acela zece zile, iar cînd a aflat că s-au întors Marinu» 
şi Bestam, care l-au urmărit pe Barem, şi a înţeles că retragerea dmmenilor 
era un fapt cu totul vădit, i-a rugat pe romani să se întoarcă acasă. El însuşi 
a adunat oastea persană şi s-a dus în Babilon, fără să arate nici o tragere 
de inimă pentru romanii care l-au ajutat în luptă 31 . 8 Comandanţii romani 
şi-au încheiat discuţiile cu barbarul spunîndu-i să-şi aducă aminte că a fost 
ajutat cu bunăvoinţă şi salvat de romani. Deci romanii au adăugat aceste 


29 Turcii erau tributarii Imperiului bizantin şi aparţineau de drept împăratului. 
Semnul crucii putea fi un procedeu magic obişnuit şi la alte popoare primitive. 

? p Evenimentele acestea s-au petrecut în primăvara anului 591. Calcidienii formau 
o unitate separată, numită aşa după locul lor de provenienţă. 

31 Izvoarele arabe şi siriene afirmă în schimb că regele persan a plătit mari Sume de 
bani lui Mauritius pentru ajutorul dat în lupta împotriva lui Baram, v. Chronique de Michel 
le Syrien, patriarche jacobite d'Antioche (1166 — 1199), 6d. et trad. J.-B. Chabot, Paris. 
1910, voi. II, p. 372. 
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cuvinte şi s-au întors acasă. 9 Chosroes se temea să nu fie ucis de băştinaşi, 
de aceea a cerut împăratului Mauricius să-i trimită o mie de oşteni pentru 
garda sa personală. 


12 

Sfinta Golinducha din Hierapolis. Neamul, căsătoria şi extazul ei. Ce a suferit 
din partea bărbatului din cauza creştinismului. Altă arătare dumnezeiască şi proro¬ 
cirea morţii bărbatului ei. Ea se mută la Nisibis şi este deprinsă de preoţii creştini 
cu tainele credinţei. Este cercetată de magi şi aruncată pentru mult timp în 
închisoare, de unde e scăpată de un înger. Sfinta se roagă în Ierusalim. Prezice 
viitorul lui Chosroes. îşi încheie viaţa nevinovată în Hierapolis şi se urcă la cer. 

1 O legendă ajunsă pină la noi spune că la întoarcerea lui Chosroes in 
domnie trăia in Hierapolis Golinducha. Dar „cine şi de unde“ era femeia 
aceasta, vorba poetului 32 ? Vom arăta numaidecit, căci nu vrem să lăsăm 
nimic la o parte din povestirea plină de atîtea fapte măreţe şi minunate despre 
dînsa. 2 Ea s-a născut în Babilon, într-o familie de magi, iar tatăl ei făcea 
parte din rindurile unor conducători vestiţi de stringători de biruri din 
Persia. Cind a ajuns în floarea virstei şi era coaptă pentru căsătorie, a fost 
dată unui bărbat dintre cei mai de seamă. 3 Ea şedea odată la masă împreună 
cu bărbatul ei şi i s-a părut că-şi pierde pe neşteptate conştiinţa: a rămas 
nemişcată şi abia mult mai tîrziu şi-a venit în fire. Cei care se uitau la su¬ 
ferinţa ei, dacă putem numi suferinţă acest extaz divin, au întrebat-o pe 
tinără ce i s-a intîmplat, iar ea a spus aşa: 4 „Am văzut undeva sub pămint 
pedepse grozave, apoi un rai de minunate bunătăţi sortit celor care se închină 
marelui Dumnezeu slăvit de creştini, dar batjocorit de perşi 33 “. 5 Soţul ei 
a ris de aceste cuvinte, iar cînd a văzut că ea stăruie în schimbarea credinţei, 
a socotit nimerit s-o pedepsească, bătînd-o cu vergi, şi o ameninţa chiar cu 
pedeapsa cu moartea, cum obişnuiau perşii cu cei care nesocoteau învăţă¬ 
turile magilor. 6 Ea însă era însufleţită de dragoste dumnezeiască, îşi 
astupa urechile şi spulbera în vint cuvintele lui. Femeia a avut o nouă vedenie 
divină şi mai hotăritoare: 7 i s-a înfăţişat un înger cu chip şi straie mai stră¬ 
lucitoare ca lumina, i-a arătat din nou priveliştea de mai înainte şi i-a prezis 
moartea soţului ei. 8 Bărbatul femeii a murit, după cum a spus îngerul, iar 
femeia a părăsit Babilonia, a venit în Nisibis, s-a dus la preoţii creştinilor 
şi a mărturisit faptele măreţe ale Duhului Sfint. 9 Ea a deprins de la ei 
învăţăturile tainice şi într-adevăr divine ale creştinilor. 10 Auzind magii 
lucrul acesta, au pornit în căutarea femeii. Au venit in Nisibis, au folosit 
cele mai meşteşugite mijloace de linguşire şi au izbutit s-o ia cu dinşii. Fiind 
înfrinţi de diavol şi avînd minte slabă, au ţinut mult timp femeia într-o în¬ 
chisoare grozavă. 11 Dar Dumnezeu vedea toate acestea şi n-a îngăduit 
niciodată să rămînă nemărturisit. Cu ajutorul îngerului păzitor, martira a 
ieşit din închisoare şi a venit pe pămintul romanilor, 12 s-a dus pînă la 
Ierusalim şi a vestit venirea lui Dumnezeu şi măreţia lui de nespus, a făcut 
rugăciuni In amintirea preasfintă a marelui Dumnezeu şi mintuitor al nostru 
Isus Hristos, a cinstit cu închinăciuni crucea patimilor şi s-a întors apoi In 

33 Poetul este Homer. 

33 Concepţia religioasă a lui Teofilact prevesteşte evul mediu. 
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Hierapolie. 18 Ea a prorocit multe din cele ce aveau să i se întîmple lui Chos- 
roes şi a vorbit de fuga lui la romani înainte de ivirea acestor fapte, a dus 
o viaţă îngerească şi cum se cuvine unor sfinţi în ceea ce priveşte trupul şi 
sufletul şi a plecat din lumea aceasta încoronată cu cununa izbînzii 
veşnice 34 . 


13 

Chosroes dă în dar martirului Sergius o cruce aurită şi împodobită cu pietre scumpe. 

Scrisoarea lui în legătură cu această ofrandă. El nesocoteşte legea persană, deoarece 

ia de soţie pe Seirem, o femeie creştină, şi o proclamă regină. 

1 împăratul roman a trimis lui Chosroes scutieri. Regele perşilor şi-a 
amintit de ajutorul dat lui mai înainte şi a trimis în dar prealuminatului 
între martiri Sergius o cruce lucrată în aur şi împodobită cu pietre scumpe. 
2 Această cruce o adusese în cetate ca pradă de război şi o pusese în palatul 
regal al perşilor Chosroes, fiul lui Cabades, pe timpul cînd se urca pe tronul 
romanilor împăratul Iustinian. Pe această cruce, în creştetul ei, Chosroes 
a pus altă cruce din aur curat şi a săpat pe ea cuvinte arătînd pricina pentru 
care aducea ofranda. 3 Odată cu acest prinos a trimis în ţara străină o scri¬ 
soare cu litere greceşti, cu semnătura regelui. Conţinutul scrisorii era urmă¬ 
torul, căci nu voi schimba cuvintele ei aşa cum au fost de la început. 

4 „Eu, Chosroes, regele regilor, fiul lui Chosroes, cînd am mers în ţara 
romanilor, din pricina pornirii diavoleşti şi a răutăţii preanenorocitului Baram, 
fiul lui Bargusnas, şi a călăreţilor din jurul său; şi, pentru că ticălosul Zades- 
prates a plecat din oaste la Nisibis pentru a da ajutor călăreţilor despărţi- 
turii din Nisibis spre a ne înfrunta şi tulbura, am trimis şi noi călăreţi cu 
comandant la Charchas; 5 şi, încrezători în destinul sfîntului Sergius, prea- 
veneratului şi slăvitului, deoarece am aflat că răsplăteşte pe cei care cer, 
in primul an al domniei noastre 35 , în luna ianuarie, ziua a şaptea, am cerut 
şi noi, că, dacă îl vor ucide sau îl vor prinde călăreţii noştri pe Zadesprates, 
vom trimite în lăcaşul său o cruce de aur împodobită cu pietre scumpe, în 
cinstea preaslăvitului său nume. 6 In a noua zi a lunii februarie ne-au adus 
capul lui Zadesprates. Indeplinindu-ne rugămintea noastră, pentru că toate 
sint îndoielnice, am trimis de hramul său preacinstit, în lăcaşul atotslăvitului 
Sergius, crucea făcută la noi împreună cu o cruce trimisă în lăcaşul său de 
către Iustinian, împăratul romanilor; căci pe atunci era război între cele două 
state, iar crucea a fost adusă aici de Chosroes, regele regilor, fiul lui Cabades, 
tatăl meu, şi găsită între comorile mele“. 

7 Ascultînd de poruncă, satrapul a dat în primire crucea şi scrisoarea 
regelui. In anul următor regele persan a proclamat regină pe Seirem, femeie 
de neam roman şi credinţă creştină. A luat-o în căsnicie în floarea vîrstei 
şi de aceea a călcat legile babiloniene 38 . 


34 Alte amănunte în legătură cu Golinducha la: P. Peeters, I, p. 74—125. 

35 La 7 ianuarie 591, v. P. Peeters, II, p. 5 — 56; M. J. Higgins, Chosroes IVs 
Volive Offerings at Sergiopolis, Byz. Zeitschr., XLVIII, 1966, p. 89—102; P. Peeters, 
Les ex-voto de Khosrau Aparwez â Sainl-Serge de Boşăpha , Mămories de l’Acadămie des 
Inscriptions et des Belles Lettres, XLIV, 1960, p. 99—119. 

39 în anul 592. Amănunte despre Seirem (Sirin) la N. V. Pigulevskaja, Vizantija, 
p. 240—241 şi P. Goubert, Byzance, voi. I, p. 176—178. 
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Chosroes cere martirului Sergius un urmaş. El trimite daruri şi o scrisoare, în care 
declară, cu deosebită veneraţie pentru sfînt şi ca un adevărat creştin, că şi-a împlinit 
făgăduinţa şi a scăpat cu bine. 

1 In al treilea an l-a rugat pe preaputernicul Sergius din Persia să aibă 
un copil de la soţia sa Seirem. Nu mult după aceea a dobindit acest lucru şi 
pe drept cuvint l-a răsplătit din nou cu daruri pe binefăcătorul său. A trimis 
o scrisoare în limba elină, iar scrisoarea avea următorul conţinut. 

2 „Marelui martir Sergiu din partea lui Chosroes, regele regilor. Eu 

Chosroes, regele regilor, fiul lui Chosroes, am trimis darurile împreună cu 
discul, nu de văzul lumii şi nu spre a face cunoscută prin cuvintele mele 
măreţia numelui tău atotslăvit, ci spre a vădi adevărul celor petrecute, 
precum şi harul şi binefacerile primite de la tine, căci pentru mine este o 
fericire ca numele meu să se afle printre odoarele tale sfinte. 3 Cînd eram 
în Beramais, te-am rugat, sfinte, să-mi vii în ajutor, ca Seirem să aibă un 
copil. Deoarece Seirem este creştină, iar eu păgin, legea noastră nu ne îngă¬ 
duie să luăm soţie creştină; 4 iar din pricina dragostei mele faţă de tine 
am călcat legea, am îndrăgit-o pe aceasta şi o cinstesc din zi în zi tot mai 
mult şi de aceea m-am hotărit să cer acum milostivirii tale ca ea să aibă 
un copil. 5 Am făcut rugăciuni şi am hotărit că, dacă Seirem va avea un 

copil, să trimit crucea purtată de ea in lăcaşul tău preaslăvit. 6 Dar eu 

şi Seirem ne-am gindit să păstrăm această cruce in amintirea numelui tău, 
sfinte, şi am hotărit să dăm in schimb preţul ei şi, in loc de cel mult patru 
mii trei sute de stateri miliarensi 37 , să trimitem cinci mii de sta teri. 7 Din 
clipa cînd am avut acest gind şi m-am hotărit la acest lucru pînă ce am 
ajuns la Resonchosron n-au trecut mai mult de zece zile, şi tu, sfinte, nu pentru 
că sint vrednic, ci prin bunătatea ta, mi-ai apărut noaptea în vis şi mi-ai 
spus de trei ori că Seirem este însărcinată, iar eu am răspuns de trei ori 
tot in vis, zicîndu-ţi: bine, bine. 8 Prin sfinţenia, milostivirea şi numele 
tău preaslăvit, pentru că eşti împlinitorul rugăciunilor noastre, din ziua 
aceea Seirem a încetat să mai aibă ceea ce au de obicei femeile. 9 Eu nu 

m-am îndoit de acest lucru, ci m-am încrezut în cuvintele tale, pentru că 

eşti Sfînt şi cu adevărat împlinitor al rugăciunii noastre. După ce Seirem n-a 
mai avut ce au femeile, am cunsocut puterea numelui şi adevărul cuvintelor 
tale. 10 De aceea am trimis preţul crucii în lăcaşul tău atotslăvit, poruncind 
să se facă din banii ei un disc şi un potir spre folosul sfintelor taine; de 
asemenea să se ridice şi să se lucreze o cruce pe sfinta masă şi o cădelniţă, 
toate de aur, precum şi o perdea hunică cusută cu fire de aur. 11 Ceilalţi 
bani să rămînă sfintului tău lăcaş, pentru ca prin hotărirea ta, sfinte, sa ne 
vii în ajutor la toate, şi mai ales la cererea noastră de acum, mie şi soţiei 
mele Seirem- Ce ea ce am căpătat în urma soliei tale prin mila şi bunătatea 
ta să s.ş împline asdă după voinţa mea şi a soţiei mele Seirem, pentru ca 

„ .. 37 , U J?, stater miliarens de argint cintărea aproximativ 4,55 grame, deci totalul sumei 
oferite de Chosroes se ridica la 22 750 grame de argint. 



ISTORIE BIZANTINA V 


UT 

ei) şi Şeirem şi toţi cei din lume să nădăjduini în puterea ita r şi să credem 
în tine 38 “. 

12 Cel trimis a venit repede în lăcaşul sfînt şi a pus darurile regelui 
Iţnpveună cu scrisoarea pe sfînta masă. 


15 

Părtaşii la tirania lui Baram sînt pedepsiţi cu moartea, Bindoes este aruncat în 
Tigris. înţelegerea de pace intre romani şi perşi este păstrată de ambele părţi. 
Prezicerile lui Chosroes despre împărăţiile romanilor şi perşilor. Pe acestea le-a ves¬ 
tit şi lui Probus, episcopului chalcidienilor. întoarcere la evenimentele din Europa. 

1 Baram n-a fost prins de Chosroes şi a scăpat de o mare primejdie, 
căci regele perşilor a ucis pe toţi părtaşii lui la tiranie, iar pe Bmdoes l-a 
aruncat în apele fluviului Tigris, deoarece a ridicat mîinile împotriva regelui. 
2 înţelegerile de pace dintre romani şi perşi sînt păstrate de ambele părţi. 
Aşa a sfirşit în mod glorios marele război dintre perşi şi romani 3B . 

3 Nu voi trece cu vederea nici ceea ce se zice că ar fi prorocit în toiul 
războiului Chosroes, deprins cu deşertăciunea neostoită a astrologiei. 4 Cînd 
renumitul conducător al oştirii din Armenia Ioan rîdea de destrăbălarea lui, 
socotind că un rege nu trebuie să fie grosolan iii apucături şi cu sufletul plin 
de ciudăţenii, se zice că barbarul ar fi vorbit comandantului în felul acesta. 
5 „Dacă n-am fi sub tirania acestei clipe, conducătorule de oşti, n-ai cuteza 
să-ţi baţi joc de un mare rege între muritori. Deoarece rîzi de lucrurile 
de acuma, ascultă ce pun la cale zeii pentru mai tîrziu. 6 Ţine bine minte, 
asupra voastră a romanilor vor veni întîmplări îngrozitoare şi neamul babi¬ 
lonian va stăpîni statul roman timp de trei săptămîni de ani. După aceea, 
timp de cinci săptămîni de ani 40 vor fi subjugaţi perşii de către romani. 
7 Cînd vor trece şi anii aceştia, va veni pentru oameni ziua fără întunecare 
şi sfîrşitul aşteptat al puterii, cînd cele trecătoare vor înceta şi va urma o 
viaţă mai bună“. 8 Nu mult după aceea a luat asupra sa grija episcopiei 
din cetatea Chalcedon Probus şi a auzit de la Chosroes lucruri minunate. 
9 Trimis de împăratul Mauricius în Ctesiphon, la Chosroes, acesta l-a chemat 
la palat în toiul amiezii şi năduşit de sudoare a cerut episcopului să vadă 
icoana Maicii Domnului. 10 Episcopul a adus chipul ei zugrăvit pe o icoană 
şi a dat-o să fie văzută de regele perşilor. Acesta s-a închinat la icoană şi a 
zis că chipul acesta i-a apărut în vis, spunîndu-i că i-a hărăzit victoriile lui 
Alexandru Macedoneanul, iar acestea au şi început cu intrarea în domnie şi 
prin răpunerea tiranilor cu ajutorul şi puterea împăratului. 11 Probus mai 
spunea că lîngă Ninive se află încă urmele turnului început de oameni în Ba- 


3B Atitudinea regilor persani faţă de creştinism era determinată de motive politice 
şi nu de convingeri religioase, urmărind o mai bună înţelegere cu Imperiul bizantin. După 
cucerirea arabă s-a impus treptat islamismul, iar vechea credinţă persană a dispărut cu 
timpul. 

88 După înfrîngere, Baram a fugit la turci, a petrecut un timp acolo, şi apoi a fost 
ucis la intervenţia lui Chosroes. Pacea a fost încheiată în toamna anului 591: Imperiul 
bizantin primea cetăţile Daras şi Martyropolis şi o parte din Armenia, iar perşii se obligau 
să nu mai ceară tributuri. 

40 „Trei săptămîni de ani“, adică douăzeci şi unu de ani, urmaţi de „cinci săptămîni 
de ani“, adică treizeci şi cinci de ani. 
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bilon, iar cărămizile lui au fost arse în foc eu deosebită grijă, cum a arătat 
prorocul Moise. 

12 Dar în desfăşurarea povestirii noastre, cît a foBt cu putinţă, am 
ajuns la sfirşitul războiului cu perşii. Acum pana mea se îndreaptă din nou 
spre intimplările din Europa, purtîndu-şi cărţile pe valuri de cerneală, spre 
a ajunge la limanul scopului urmărit, avind drept sarcină să umplem cu 
fapte strălucite istorisiri vrednice de a fi ascultate. 


16 


Mauricius îşi duce trupele din Orient în Occident. Se pregăteşte de luptă împotriva 
avarilor. Este rugat de fruntaşii statului, de patriarh, de împărăteasă şi de copii 
să nu conducă el însuşi armata. încercarea lor nu izbuteşte. O eclipsă de soare. 
Furia vînturilor. El revine în capitală spre a asculta un sol. Se întoarce pe front. 
Asistă cu pietate la servicii religioase. împarte daruri săracilor. Drumul de la 
Rharaphus. Este atacat de un mistreţ. 

1 Pe cind in răsărit abia se lumina de ziuă şi aurora bu pornise încă 
din culcuşul barbar şi nu era numită „cea cu degete trandafirii 14 , cum spune 
mitul homeric, deoarece sîngele nu înroşise încă sabia, împăratul a trecut 
în cea mai mare grabă oştile în Europa şi a făcut pregătiri să vină in An- 
chialos, căci aflase că avarii au de gind să cotropească din nou împărăţia. 
2 în aşteptarea barbarilor, el îşi punea oastea în rinduială pentru luptă. 
Cei mai cu vază din senat îl rugau pe împărat să numească un conducător 
al războiului şi să nu ia parte el însuşi la încăierare. 3 Neputînd să-l în¬ 
duplece, a cerut şi capul bisericii ca împăratul să nu mai fie comandant 
şi să încredinţeze altuia conducerea războiului. Cînd nici acesta n-a fost ascultat, 
l-a rugat stăruitor pe soţ împărăteasa împreună cu copiii să-şi schimbe gindul. 
4 Dar nici cererea aceasta n-a întimpinat bunăvoinţă şi n-a găsit ascultare, 
iar împăratul Mauricius a ieşit din palat şi a mers o parasangă şi jumătate 41 
pînă la locul numit de bizantini Hebdomon. 5 în ziua aceea a avut loc o 
mare eclipsă de soare: era in al nouălea an de domnie al împăratului Mauri¬ 
cius 42 . S-au iscat apoi furtuni cumplite şi a suflat cu putere vîntul de miazăzi, 
încît păreau că scot şi prundişul din fundul apelor. 6 Auzind suveranul că a 
venit la dînsul persanul Dalavzan, s-a întors în cetatea împărătească, a pus 
la cale cu îndeminare şi cum se cuvenea treburile soliei şi a început din nou 
călătoria. 7 Aşteptînd să aibă un vis trimis de Dumnezeu în legătură cu 
conducerea războiului, a dormit noaptea în marele lăcaş al credinţei zidit 
de împăratul lustinian 43 şi închinat sfintei înţelepciuni a lui Dumnezeu. 
8 Dar n-a avut nici o vedenie în vis, a înălţat rugăciuni împreună cu poporul 
şi a rămas toată ziua in biserica Maicii Domnului din faţa cetăţii asistind 
la săvirşirea sfintelor taine şi împărtăşindu-se din cina Dumnezeului-om. 
Lăcaşul acesta se numeşte „La izvor“. 9 în ziua următoare împăratul a 


41 Aproximativ 9 km. 

42 Eclipsa de soare a avut loc la 19 martie 592. Al nouălea an de domnie era cuprins 
între 14 august 590 şi 13 august 591. Cronologia autorului este uneori aproximativă. 

43 Biserica Sfintei înţelepciuni, adică Hagia Sophia din Constantinopole. 

44 Biserica „Izvorul 11 se află lingă porţile cetăţii, dar în afara zidurilor ei, v. R. 

Janin, Constantinople, p. 413. ’ 
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plecat de acolo şi a ajuns la Hebdomon, iar în ziua a şasea a intrat în Rhegion. 
Acolo era adunată o mare mulţime de cerşetori şi îl rugau pe împărat să 
le dea ceva. 10 Suveranul a poftit mulţimile venite din toate părţile în pala¬ 
tul imperial de acolo, le-a împărţit o sumă îndestulătoare şi a alinat suferin¬ 
ţele mulţimii sărace adunate în locul acela, iar a doua zi dimineaţă a poruncit 
să sune trîmbiţele de plecare. 11 înainte de a ajunge în Rhamphos 45 era 
însoţit de scutieri, dar garda s-a răsfirat în lungime şi împăratul se veselea 
de felul cum înaintau oamenii de pază care îl însoţeau. Oştenii mergeau în 
urmă, crucea de lemn a lui Hristos era înălţată sus pe o lance de aur şi se 
afla în faţa împăratului şi a oştenilor săi. 12 Pe la ceasul al doilea din zi o 
namilă de animal sălbatic (era întîmplător un mistreţ) a năvălit asupra împă¬ 
ratului. Calul împărătesc s-a înspăimîntat de sosirea neaşteptată a anima¬ 
lului şi căuta să arunce din şea călăreţul, adică pe împărat; 13 dar suveranul 
se ţinea bine şi era stăpîn pe frlu,lncît calul s-a liniştit fără să vrea, a scăpat 
de teama vedeniei, şi-a venit în fire şi s-a lăsat în voia frîului. 14 Fiara n-a 
fost înfruntată de nimeni, a dat buzna fără împotrivire şi a scăpat neatinsă. 
După ce a dispărut, împăratul şi-a făcut semnul crucii, cum e obiceiul la 
creştini în împrejurări neobişnuite, şi a mers mai departe, minunîndu-se 
de această îmtîmplare neaşteptată. 


4 * Hebdomon şi Rhamphos, localităţi la marginea Mării de Marmara. 
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Încercînd să meargă cu corabia spre Perint sau Heracleia pe o furtună grozavă, 
Mauricius este împins spre Daonium. De acolo a plecat călare spre Heracleia şi 
a dat bani pentru refacerea lăcaşului martirei Gliceria. Un prunc monstruos născut 
In Tracia este ucis din porunca lui. 

1 După ce a ajuns in Selymbria, împăratul a încercat să se îndrepte 
pe mare spre Perint, care in timpurile mai noi este numită de obicei Hera¬ 
cleia x . Il aşteptau acolo corăbii rapide, bine. înzestrate cu lucrurile de tre¬ 
buinţă şi care nu duceau lipsă de nimic din ceea ce avea nevoie însoţirea unui 
împărat. 2 Abia a început plutirea împăratului, cind marea a pornit să se 
unoîfle în chip inspăimîntător, pusă in mişcare de vinturi neînfrinate, aşa 
incit corăbierii şi vislaşii au lăsat vislele din miini şi au încetat să mai vîs- 
lească, iar corăbiile mergeau la întîmplare. împăratul împreună cu corabia 
sa cu cincizeci de vîsle a scăpat ca prin minune în Daonium 1 , după ce s-a 
«bătut din drum. 3 In acest loc suveranul a petrecut noaptea, iar a doua zi 
dimineaţă a avut timp frumos, a încălecat pe calul împărătesc şi a pornit 
spre Heracleia. A intrat în lăcaşul martirei Gliceria, l-a cinstit cît a fost cu 
putinţă şi a dat bani spre a fi înnoite şi înfrumuseţate părţile distruse de focul 
avarilor, apoi a pus oştenii in rlnduială şi a plecat din cetate. 4 După patru 
parasanga 2 , la apusul soarelui, şi-a aşezat tabăra într-un sat aşezat pe o 
costişă, locuit de multă lume şi înzestrat din belşug cu cele trebuitoare pentru 
hrană. In acest loc împăratul a făcut o întăritură cu şanţuri. 5 Pe cînd înso¬ 
ţitorii suveranului rinduiau gărzile de onoare în jurul cortului împăratului 
pentru înfrumuseţare, o femeie a început a ţipa, iar strigătul ei se răspîndea 
şi devenea tot mai puternic, căci se afla în suferinţele naşterii. 6 Un scutier 
al împăratului a ieşit să împiedice gălăgia femeii şi a intrat în casa ei cu gînd 
să afle pricina ţipetelor, dar tocmai atunci femeia a născut: 7 copilul era 
din întîmplare un monstru împotriva firii: n-avea ochi, gene şi sprîncene, 
era lipsit de mîini şi de braţe şi cu înfăţişare ciudată, iar în spate trupul lui 
sfirşea în coadă de peşte. Scutierul a cercetat chipul acestui monstru şi a 
adus in faţa împăratului părinţii şi copilul. 8 Suveranul a privit ciudăţenia 
şi a întrebat părinţii cum a putut să se intîmple aşa ceva, dar n-a aflat nimic 
de la ei şi a încetat să mai privească, apoi a poruncit ca monstrul să fie ucis. 
Mama a fost îndepărtată, iar copilul tăiat cu sabia. 


1 Selymbria şi Daonium se aflau pe malul Mării de Marmara. 

2 Aproximativ douăzeci şi patru de km. 
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; Calul împăratului crapă pe neaşteptate şi moare. Suveranul îşi prezice cu tristeţe 
nenorociri viitoare. îi iese în cale o turmă de cerbi; aceştia sînt urmăriţi de însoţitori 
şi cei mai mulţi cad loviţi. Crima nelegiuită de omor a unui gepid împotriva unui 
paznic din pricina îmbrăcăminţii sale împodobite. Sînt prinşi şi cercetaţi trei 
sclavini cu chitare. De ce neamul sclavinilor nu a dat ajutoare hanului? Rîvna lor 
pentru muzică. 

1 A doua zi împăratul a plecat de acolo şi şi-a aşezat tabăra lingă locul 
numit Enaton 3 4 . A străbătut un drum de două parasange şi şi-a făcut întări- 
tură cu şanţuri. în acest loc cel mai falnic dintre caii împărăteşti, strălucind 
de podoaba aurului, a căzut jos, a crăpat într-o clipă şi a murit. 2 Din toate 
aceste întimplări împăratul şi-a prezis fapte nefericite şi înspăimintătoare 
in viitor şi era cit se poate de îndurărat, fiind îngrozit de cele prezente şi 
înfricoşat ce cele viitoare. în ziua următoare, în timp ce împăratul âe afla în 
drum, i-a ieşit în cale o turmă de cerbi. 3 însoţitorii suveranului au început a 
săgeta animalele şi a arunca în ele cu suliţele, lovind cel mai mare cerb din 
turmă, apoi a avut loc o urmărire năvalnică din partea vlnătorilorA 4 La 
apusul soarelui o ciută s-a abătut mai la o parte şi prin iuţeala picioarelor ei 
a izbutit să scape de urmărirea vinătorilor, care au încetat să mai alerge, 
dar unul dintre scutierii împăratului şi un bărbat de neam gepid au continuat 
s-o urmărească. 5 Căprioara a intrat într-o pădure şi a dispărut cu repezieiuhe 
într-un desiş adînc, iar cei doi bărbaţi au alergat după dînsa îndemnaţi de‘ 
rivnă vînătorească; urmărind-o şi mai departe. 6 Gepidul a văzut ’ tîfiărul 
îmbrăcat într-o haină strălucitoare şi încins cu o centură,de aur de toata 
frumuseţea, iar calul împodobit cu un îrîu aurit, l-a atacat pe nefericit şi l-a 
ucis mişeleşte lingă o prăpastie. 7 Scutierul a ajuns deci un vînat în cea mai 
urîtă înfruntare, m locul căprioarei, deoarece purta momeală cu el şi pe trupul 
sau, căci laţurile sale de in şi arcanul erau împodobite cu aur, un însoţitpr 
mîiidru şi un tovarăş de drum ademenitor. 8 îh schimbul întîi de noapte 
autorul omorului s^a întors în tabără.. împăratul şi însoţitprii săi nu-1 vedeau 
nicăieri pe scutier şi erau paîhniţi.fn sufletele lor, din pricină că nu ştiau ce se 
întîmplase cu dînsul. De altfel calul său a rătăcit un timp la întîmplare, a 
fost prins de un ţăran şi adus în tabără. 9 împăratul a crezut că acesta a săvîr-', 
^it crima şi l-a siipus lă tot felul'de' încercări. 

" 10 în ziua următoare au fost prinşi de către scutierii împăratului trei* 

sclavini neînarmaţi şi fără urielte de război: ei purtau cu dînşii doar chitare 
şi nimic mai mult. 11 împăratul i-a întrebat de ce neam sînt, unde le : a fost 
sortit să trăiască şi din ; ce pricină au început să cutreiere ţinuturile romane v 
12 Aceştia au spus că sînt sclavini de neam de pe malul oceanului de apus şi 
că hanul a trimis pînă acolo soli să strîngă oaste şi să ducă o mulţime de daruri 
.şşfilor de triburi. 13 Ei au primit darurile, însă, au respins înţelegerea de 
arme, spunînd că sînt împiedicaţi de lungimea drumurilor, dar au trimis,la. 
han pe cei prinşi acuma spre a se justifica. Aceştia au străbătut un drum ^de 
cincisprezece luni, însă hanul a uitat de legea soliilor şi le împiedică întoar- 

3 Enaton era aşezat pe o arteră importantă şi corespundea numirii latine Nonum 
adică la mila a noua de oraş. 

4 Tratatul de strategie al lui Mauricius cuprinde un capitol special despre organizarea 

vînătoarei în cadrul exerciţiilor militare (XII, 10, 22 — 33). ' 
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cerea. 14 Aflînd că poporul roman este cel mai renumit, să zicem aşa, prin avu¬ 
ţiile şi marea lui dragoste de oameni, au prins clipa potrivită şi s-au îndreptat 
spre Tracia. 15 Au chitare, deoarece nu sînt deprinşi să poarte pe umeri arme, 
căci ţara lor nu cunoaşte fierul şi de aceea îşi petrec viaţa în linişte şi fără 
tulburări lăuntrice. Cîntă din liră, pentru că n-au învăţat să sune din trim- 
biţe. Cine nu cunoaşte războiul, ziceau ei, e firesc să îndrăgească mai mult 
exerciţiile muzicale 1 * * * 5 * . 16 După aceste cuvinte împăratul a început să iubească 
neamul lor, i-a cinstit cu bunăvoinţă pe barbarii căzuţi în mîinile lui, a admirat 
trupurile mari şi mădularele lor vînjoase şi i-a trimis la Heracleia. 


3 

Senatul îl cheamă zadarnic pe împărat prin soli să se întoarcă acasă. Oastea ajunge 
prin locuri mlăştinoase la un pod îngust şi este ajutată prin grija şi dragostea 
împăratului. Acesta îşi aşază tabăra în Anchialos. Se întoarce la Constantinopole 
pentru a primi solii persani. Regele francilor cere tribut pentru tovărăşia de arme, 
însă nu face nimic. Hanul cere mărirea plăţii hotărîte mai înainte, nu o capătă şi 
începe războiul. El porunceşte slavilor sâ-i pună la îndemînă corăbii. 

1 A treia zi au fost trimişi soli din cetatea împărătească şi a ajuns la 
împărat o cerere din partea senatului, care îl ruga să se întoarcă din călă¬ 
torie. Suveranul n-a dat ascultare soliei şi a poruncit solilor să se ducă acasă. 

2 A patra zi a pornit mai departe. El a ajuns lingă un pod prea îngust pentru 
atîtea oşti, intr-un loc mlăştinos şi neumblat, şi era greu de trecut pe acolo. 
In apropiere se aflau izvoarele unui rlu numit de localnici Xerogypsos 8 . 

3 Oastea aştepta în neorînduială lingă locul de trecere, în faţa podului era 
gălăgie nespusă, mulţimea oştenilor scotea strigăte de neînchipuit şi unii 
cădeau la pămînt din pricina îmbulzelii; atunci împăratul a încălecat, a luat 
în mină un baston şi a făcut rlnduială; a poruncit mulţimii să se dea la o parte, 
a deschis o cale de scurgere şi a asigurat treptat trecerea oştilor prin înlăturarea 
îmbulzelii. 4 El a stat astfel toată ziua nemîncat lîngă pod şi a făcut cu putinţă 
trecerea în locul acela aflat la strîmtoare. La apusul soarelui şi-a aşezat tabăra 
la două mile depărtare de pod. 5 In ziua următoare a măsurat loc de tabără 
Ungă Anchialos, a rămas acolo cincisprezece zile şi s-a întors apoi în oetatea 
împărătească, deoarece aflase că în Bizanţ au venit soli de la regele perşilor. 

6 A treia zi au sosit în cetatea împărătească şi soli din Iberia celtică 7 . (Aceştia 
se numesc în limba mai nouă franci.) Numele solilor erau Bosos şi Bettos. 

7 Pe aceştia i-a thimis la împărat stăpînul acelui neam (el se numea Theodo- 

1 Teofilact idealizează Intr-o măsură oarecare pe slavi şi nu-i cunoaşte în mod direct, ' 

ci numai din lecturi sau ecouri îndepărtate. O descriere mai amănunţită, bazată tot pe date 

indirecte, la Procopius din Caesarea, Războiul cu goţii (III, 13 — 14) şi în tratatul de strategie 

al lui Mauricius (XI, 4). 

9 Xerogypsos (în traducere românească „Ghips uscat“), rîu în Tracia în apropiere 

de Anchialos (azi Pomorie), la sud de golful Burgas. 

7 Iberia celtică sau Celtiberia, adică Spania. Numele celtiberilor apare mai întîi 
la Strabo (III , 4, 5), fiind folosit de istoricii bizantini spre a desemna pe francii din Spania 

de nord-est. Intîlnirea şi osmoza dintre celţi şi iberi în această regiune a început cu cîteva 
secole înaintea erei noastre. 
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rich) 8 şi cerea să dea ajutor de arme romanilor in schimbul unui tribut şi să 
pornească război împotriva hanului, dacă primeşte daruri. 8 Suveranul a 
răsplătit pe soli cu daruri şi a rugat pe franci să-i dea ajutor de arme fără 
plată, deoarece împărăţia romană nu trebuie supusă la tribut de către barbari. 

9 Hanul cerea de la împărat un adaus de bani pentru prelungirea înţe¬ 
legerii de pace. Deoarece suveranul n-a dat ascultare cuvintelor sale, barbarul 
a pornit îndată cu război. Hanul a poruncit sclavinilor să-i construiască o 
mulţime de bărci spre a le avea la îndemînă la trecerea Istrului 9 . 


4 

Locuitorii cetăţii Singidunum dau năvală asupra slavilor. Din voinţa hanului 
Singidunum este eliberat de împresurare. Slavii construiesc corăbii pentru trecerea 
fluviului. Conducerea războiului din Europa este încredinţată lui Priscus, care îşi 
alege ca locţiitor sau subcomandant pe Salvianus şi îl trimite să ocupe o strîmtoare. 
Salvianus vede mulţimea barbarilor, se înspăimîntă şi fuge. în lupta de lîngă o 
cetăţuie romanii înving barbarul; iar cînd intervine hanul, se retrag. 

1 Locuitorii din Singidunum au zădărnicit princiteva înfruntări strinse 
muncile sclavinilor şi au dat foc pregătirilor făcute de ei spre a construi mij¬ 
loace de plutire. 2 De aceea barbarii au împresurat Singidunum, iar cetatea 
a ajuns în culmea primejdiei şi nutrea slabe nădejdi de scăpare. 3 A şaptea zi 
hanul a poruncit barbarilor să părăsească împresurarea şi să se întoarcă la 
dînsul. Cînd au auzit barbarii toate acestea, au părăsit cetatea, ducînd cu ei 
două mii de monezi de aur, o masă aurită şi haine. 4 Hanul a mers cinci para- 
sange, şi-a aşezat tabăra lîngă Sirmium şi i-a pus pe sclavini să-i construiască 
corăbii, spre a pluti şi trece peste rîul Sava. 5 El făcea deci pregătiri de luptă, 
iar sclavinii ascultau de poruncă şi-i puneau la îndemînă mijloace de plutire, 
căci frica de căpitanii rinduiţi peste dînşii era o garanţie pentru înfăptuirea 
acestor treburi. Deci au construit îndată bărci şi le-au pus la îndemînă bar¬ 
barilor, iar aceştia au trecut peste rîul din apropiere. 6 Hanul a ales o parte din 
oastea sa şi i-a poruncit să alerge înainte şi să pricinuiască romanilor o întîl- 
nire înspăimîntătoare. A cincea zi a ajuns în Bononia. 7 împăratul a numit 
comandant în Europa pe Priscus şi i-a dat o oaste strînsă la repezeală, iar 
Priscus l-a rînduit subcomandant pe Salvianus, i-a încredinţat o mie de călă¬ 
reţi şi i-a poruncit să ocupe locurile strîmte ale întăriturilor. 8 Acesta a încon¬ 
jurat strîmtorile din Procliana 10 , a aşezat tabără şi a stat acolo, iar a cincea 
zi a ajuns dincolo de întărituri şi s-a întîlnit cu barbarii care înaintau. Văzînd 
că nu are trupe îndestulătoare spre a se rîndui în linie de luptă s-a retras 
repede şi s-a pus la adăpost în întărituri. 9 Barbarii au dat năvală la strîmtori, 
dar n-au putut merge înainte, deoarece oastea romană stătea de strajă al 


Theodonch al II-lea, regele Burgundiei, a domnit între anii 587 — 613, iar războiul 
bizantinilor împotriva avarilor şi slavilor a început în anul 592 (după Grafenauer. d. 64) 
sau 595 (după Labouda, p. 171). 

9 Slavii locuiau pe atunci în grupuri mai mari sau mai mici atît la nord cît şi la sud 
de Dunăre şi erau cunoscuţi mai ales ca buni tehnicieni în construirea punţilor sau podurilor 
de lemn peste rîuri, precum şi la construirea de corăbii, după cum afirmă şi tratatul de 
strategie al lui Mauricius. I. A. Kulakovskij, Slavjanskoe slovo «plot» v Zapisi vizantiicev 
Vizantijski] Vremennik, VII, 1900, p. 112 — 117. 

10 Prcliana, trecătoare în munţii Haemus, pe drumul spre Marcianopolis (Devnja). 
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intrări şi împiedica mişcările barbarilor, de aceea s-a iscat acolo o încăierare 
aprigă între romani şi barbari. 10 Ea a ţinut toată ziua şi mulţi barbari au 
fost ucişi, iar subcomandantul armatei romane a cîştigat lupta. în primul 
schimb de noapte barbarii au mers la han şi l-au vestit ce sfîrşiţ au avut cele 
întîmplaţe. 11 în zorii zilei el a chemat pe Samur şi l-a trimis cu opt mii 
de oşteni. Romanii nu s-au înspăimîntat de mulţimea care se apropia, ci s-au 
rinduit cu hotărîre pentru încăierare. Barbarii au fost înfrînţi, iar hanul şi-a 
luat oştile şi a pornit la luptă. 12 Salvianus a rămas uimit de mulţimea tru¬ 
pelor nenumărate, iar în schimbul al doilea de noapte a părăsit trecătorile şi 
s-a întors la Priscus. 


5 

Drumul hanului. El incendiază lăcaşul martirului Alexandru. Nu poate stoarce 
adevărul de la cercetaşii romani nici cu lovituri de bici. Atacă Drizipera, de unde se 
îndepărtează, fiind înspăimîntat de un vis. După q încăierare lîngă Heracleia, 
Priscus fuge la Didymoteichon, iar cetatea Tsurulon este împresurată de han. 
Înspăimîntat de o scrisoare fictivă din partea lui Mauricius către Priscus, el se 
mulţumeşte cu o răsplată măruntă şi se îndepărtează. 

1 Hanul a rămas trei zile pe loc în faţa întăriturilor; iar a patra zi şi-a 
dat seama că romanii s-au retras. A cincea zi în zorii zilei şi-a început mar¬ 
şul şi a încercat să treacă prin locurile grele ale strîmtorilor, iar după trei zile 
a ajuns în locul numit Sabulenţe Canalium. 2 Apoi s-a dus în Anchialos, a 
pornit mai departe, a ajuns la lăcaşul martirului Alexandru, l-a dat pradă 
focului nimicitor, a trecut trei mile mai încolo şi a întilnit nişte cercetaşi 
trimişi ca iscoade de către comandantul roman. 3 Barbarul a căutat să afle 
prin lovituri de bici ce urmăreau cei prinşi, i-a ispitit asupra pricinii pentru 
care umblau şi s-a mihnit că nu putea scoate de la ei adevărul, căci îl înfundau 
cu răspunsuri înşelătoare. 4 A cincea zi seara şi-a mutat tabăra lîngă Drizi¬ 
pera 11 şi a încercat să asedieze oraşul. Deoarece cei din cetate se luptau cu 
indîrjire, a şaptea zi barbarul a hotărît să facă maşini de sfărîmat ziduri. 
5 în cetate s-a iscat o gălăgie nemaipomenită şi locuitorii şovăiau şi n-aveau 
nădejde să scape, dar se prefăceau că sînt cutezători: au închis porţile cetăţii, 
au ameninţat că nu ţin seama de împresurare şi că vor păşi la luptă dreaptă 
Împotriva barbarilor; 6 însă se rînduiau în linie de bătaie numai din gură şi 
de formă şi de fapt nu ieşeau din cetate, fiind stăpîniţi de teamă; totuşi prin 
grija lui Dumnezeu barbarii s-au ferit să intre în luptă. 7 Li s-a părut că văd 
ieşind din cetate la amiază o mulţime nesfîrşită de oşti romane şi că se îndreaptă 
spre cîmpie, doritoare să se lupte şi să moară în luptă. Deci hanul a hotărît 
de bună voie să se retragă, deşi duşmanii din faţă nu erau altceva decit o închi¬ 
puire, o sperietoare a ochilor şi o buimăceală a minţii. 8 A cincea zi a ajuns şi 
hanul în r Perint, numit de romani Heracleia. Cînd a zărit pe neaşteptate oas¬ 
tea barbară, Priscus n-a întîrziat s-o înfrunte. 9 S-a încăierat numaidecît în 
luptă cu oamenii hanului, dar a întors spatele duşmanilor, neputînd ţine 
piept înfruntării oştirii vrăjmaşe. De aceea comandantul romanilor împreună 


11 Drizipera, Idealitate în Tracia. 
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cu pedestraşii s-au retras în Didymoteichon 10 apoi au ajuns în Tzurul- 
lon 13 şi au adăpostit trupele în cetate. Barbarii s-au rînduit în jurul cetăţii 
şi l-au împresurat pe Priscus cu tărie. 11 Aflînd împăratul de toate acestea 
a început să se neliniştească şi să se teamă de urmări şi era foarte înspăimîn- 
tat de vestea celor întîmplate. < ■- 

12 A patra zi a luat o măsură înţeleaptă: a chemat pe unul dintre scu¬ 
tierii săi şi i-a poruncit să se lase prins de bunăvoie de către barbari şi să spună 
că îi duce lui Priscus o scrisoare a împăratului 14 ; îii aşa fel ca barbarii s-o 
descopere pe neaşteptate, să afle singuri conţinutul scrisorii, să se înspăi J 
minte şi să se întoarcă acasă, înşelaţi în nădejdile lor. Scrisoarea 1 era ticluită 
în felul acesta. 

13 „Lui Priscus, preavestitului comandant al celor două armate din Tra* 
cia. încercarea duşmanilor nemernici n-a adus nici o tulburare în sufletul 
nostru cucernic, ci dimpotrivă ne-a făcut şi mai plini de rivnă pentru pierderea 
lor. 14 Să ştii un lucru, preastrălucite, că hanul va ieşi din ţara încredinţată 
lui de romani cu blestem, ruşine şi multe pierderi. De aceea împreună cu noro¬ 
coasa noastră oaste măria-ta te vei întări în cetatea Tzurullon şi vei lăsa pe afu¬ 
risiţii de avari să umble pe unde le place, 1B căci am trimis pe mare corăbii 
şi oaste să meargă la familiile lor şi să le prindă pe toate, pentru a-1 sili pe bles¬ 
tematul conducător al avarilor să iasă din împărăţia noastră şi să se întoarcă 
în ţara lui cu ruşine şi cu mare pedeapsă". 

16 Solul închipuit a dus la îndeplinire cele poruncite. A opta zi a fost 
prins de barbari şi le-a dat de bunăvoie „scrisoarea împăratului".. Hanul a aflat 
conţinutul prin cineva care i l-a tălmăcit în limba părinţilor săi, s-a înşelat 
dş cuvinte, s-a înspăimîntat şi a făcut o înţelegere cu Priscus să se întoarcă 
în ţara sa cît mai repede în schimbul unei mici sume de bani, căci tăria înşe¬ 
lăciunii pusese stăpînire temeinică asupra barbarului. , 

6 

După ce dă oşteanului această însărcinare, Priscus se întoarce în Bizanţ. El e trimis 
la Istru să împiedice trecerea slavilor. Drumul străbătut de el. Hanul se plînge de 
. călcarea păcii, deoarece crede că este înfruntat cu război. Priscus critică, respinge 
şi iartă îndrăzneala unui orator care spune că împăratul calcă tratatele,: el arată că 
armele au fost luate împotriva slavilor. 

1 La sfirşitul toamnei comandantul a desfăcut tabăra şi a venit în Bizanţ, 
iar romanii ieşiţi din oaste s-au răspindit prin satele din Tracia să se hrănească. 
2 La începutul primăverii 15 comandantul a’ fost trimis de împărat la Istru 
spre a împiedica neamurile, sclavinilor să treacă fluviul şi să lase fără voia lor 
Tracia în pace. Suveranul îi spunea lui Priscus că ;barbarii nu vor sta liniştiţi, 
dacă romanii nu vor păzi cu tărie Istrul. 3 Priscus a luat conducerea călărimii, 
iar Gentzon a fost rînduit de împărat în frunt'ea pedestrimii. In felul acesta, pe 
la mijlocul primăverii, armata romană s-a adunat lingă Heracleia. 4 A şaptea 

12 Didymoteichon, cetăţuie în Tracia. 

13 Tzurullon, azi ţorlu, orăşel pe malul Mării Negre în Tracia. 

- .•"<•.* 14 Alte stratageme de felul acesta în tratatul de strateg ’e al lui Mauricius şi în'diferite 
şctieri cu caracter militar sau istoric. -f L 

16 în anul 594. ' . i-"‘ ■ r. ■ 
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zi comandantul a poruncit să schimbe tabăra, a pus oastea la încercare, a numă¬ 
rat trupele şi le-a împărţit banii, ca de obicei, 5 apoi a pornit de acolo, a făcut 
patru zile de marş şi a ajuns In Drizipera. A stat în locul acela cincisprezeca 
zile şi după douăzeci de zile de marş a sosit în Dorostolon l8 . 6 Hanul a aflat 
din auzite de venirea oştirii romane şi a trimis soli la Priscus. După ce solii 
s-au înfăţişat înaintea lui Priscus, Coh (unul din barbari) şi-a început solia 
cu cuvintele următoare: „Ce-i asta, zeilor? 7 Cei cu frica de Dumnezeu încep 
să mînuiască nelegiuirea. Romanii au rupt pacea, legea sfîntă a înţelegerii 
de arme a fost călcată în picioare, floarea armoniei a suferit o înfrîngere, 
ruşinea în faţa credinţei s-a spulberat, jurămîntul mijlocitor şi-a pierdut 
puterea. 8 Istrul vede feţe duşmănoase, o tabără şi pe Priscus înarmat, 
cel care pînă de curind însoţea ca pe o mireasă pacea intre avari şi romani, 
împărate, eşti nedrept şi furi cu vicleşug războiul. încercarea este nevrednică 
de un suveran, gindul n-are vlagă, voinţa ţine de hoţie, fapta rămîne un bles¬ 
tem pentru mulţime. 9 Goboară-ţi podoaba coroanei de pe frunte sau înce¬ 
tează de a pîngări demnitatea puterii. Voi aţi împins pe barbari Ja şcoala 
josniciei, căci noi n-am fi învăţat să călcăm tratatele, dacă n-am fi găsit în voi 
nişte dascăli ai minciunii, care sînteţi neostoiţi în război şi nu aruncaţi armele 
sub privirile păcii. 10 Cînd porţi război eşti nedrept, cînd faci o înţelegere 
pricinuieşti durere şi tristeţe. Cînd vei fi crezut pe cuvînt că doreşti linişte 
fără războaie? Conducătorule de oşti, ruşinează-te de dragostea de oameni 
pe care ţi-am arătat-o pînă acuma. V-am scăpat din nenorociri spre a vă avea 
prieteni şi nu duşmani. Vai ţie, omenie care aduci numai dureri şi primejdii! 
11 Cei care şi-au găsit scăparea în noi ne dau acum o răsplată duşmănoasă 
şi ne înfruntă cu război ca şi pe zei, cetatea jurămintelor se află sub ameninţarea 
împresurării, binele stă sub apăsarea răului, înşelăciunea se plimbă în voie, min¬ 
ciuna e stîlpul puterii şi împilarea îşi poartă oştile pretutindeni. 12 Conducă¬ 
torule, dacă îţi schimbi gînduriîe şi începi a te teme de noi, vei păţi numai 
ruşine, dar nu vei fi pedepsit; iar dacă nu faci aşa, vei avea drept dascăl răz¬ 
bunarea noastră împreună cu nenorocirile ei aducătoare de căinţă 11 . 13 După 
încheierea acestei cuvîntări şi după ce oastea a fost pusă la grea încercare, 
Priscus a trecut cu vederea îndrăzneala şi cuvintele barbarilor. 14 El n-a răs¬ 
puns în pripă şi năvalnic, ci a spus numai că a pornit război împotriva scla- 
vinilor, deoarece prin tratatele şi înţelegerile cu avarii nu era obligat să înce¬ 
teze şi războiul cu geţii 17 . 


7 

Priscus trece fluviul şi 11 înfruntă noaptea pe banditul Ardagast. Acesta fuge, se 
luptă, fuge din nou şi trece fluviul în înot. Slavii prădători sînt sugrumaţi, iar pri¬ 
zonierii trimişi la Bizanţ. Priscus nemulţumeşte oştenii printr-o nouă împărţire a 
prăzilor. Fapta este apărată cu şiretenie. Cuvîntarea lui în care dojeneşte oastea pen¬ 
tru neliniştea iscată din cauza prăzii. 

1 In a douăsprezecea zi comandantul a construit corăbii şi a trecut 
fluviul, deoarece auzise că Ardagast duce mulţimile sclavinilor în ţinuturi 
străine, spre a face prăzi de război, iar la miezul nopţii a năvălit asupra lui. 


18 Drumul de la Heracleia la Dorostolon (Silistra), adică de pe ţărmul Mării de Mar- 
mara, la sud-vest de Bizanţ, şi pînă la Dunăre, a fost străbătut în douăzeci şi patru de zUe 
Prin geţi autorul înţelegea pe slavii din teritoriile locuite odinioară de geţi 



ISTORIE BIZANTINĂ VI 


127 


2 Trezit din somn de zgomotele neaşteptate, Ardagast şi-a luat rămas bun 
de la visuri, a încălecat pe un cal fără şea şi a fugit. Barbarul a dat peste 
romani, a descălecat şi s-a prins în luptă corp la corp, 3 dar n-a putut ţinea 
piept oştirii duşmane şi a fugit din nou prin locuri greu de străbătut. Arda¬ 
gast i-a depăşit în mişcări pe urmăritori, deoarece avea o fire deprinsă cu ase¬ 
menea împrejurări, 4 dar i s-a întîmplat barbarului nenorocirea să dea peste 
un mare trunchi de copac, încît ar fi ajuns o pradă uşoară pentru urmăritori, 
dacă nu şi-ar fi găsit scăparea în fluviu: el a înotat pînă dincolo şi a scăpat 
de primejdie. 5 Romanii au trecut mulţimile sclavinilor prin ascuţişul săbiei, 
au străbătut ţinutul lui Ardagast, au făcut prizonieri printre îngrămădirile 
de arbori şi i-au trimis la Bizanţ. 6 Priscus a ajuns prilej de nemulţumire 
pentru oşti, deoarece a încercat să dea împăratului partea întii din pradă, pe 
a doua feciorului mai mare al suveranului, iar restul căuta s-o împartă celorlalţi 
urmaşi ai împăratului, îndrumînd cu dărnicie tot cîştigul spre gloata împără¬ 
tească destul de numeroasă 1B . 7 Oastea romană se simţea jignită de irosirea 
prăzilor de război, de aceea se răspîndea pretutindeni nemulţumirea şi domnea 
tulburarea. Comandantului îi era teamă de fapta sa, îi părea rău că încercase 
să pună la cale lucrurile în taină şi nutrea acum alte gînduri mai înţelepte. 8 
El a chemat în amurg căpeteniile oştilor şi a căutat să-i înduplece prin cu¬ 
vinte meşteşugite că în ajun nu făcuse nimic ce nu se cuvenea. 9 După ce 
căpitanii de despărţituri au răspuns într-un glas că îşi dau seama de tăria 
cuvintelor sale, au adunat ostile în faţa comandantului. Acesta a început a 
a le spune romanilor in limba părintească următoarele: 

10 „Prieteni, oşteni şi tovarăşi de arme vrednici în lupte, dar neprice¬ 
puţi la tulburări, dacă vă deschideţi urechile şi inimile, voi încerca să vă dau 
cîteva sfaturi. 11 Cuvintele mele vor pricinui poate oarecare supărare, însă 
vor îndrepta linia de desfăşurare a purtărilor voastre, căci e bine ca unui co¬ 
mandant să nu-i fie teamă să stea de vorbă cu oştenii, socotind că prin aceasta 
şi-ar pune în primejdie prietenia lor. 12 De ce aţi pornit cu puteri unite împo¬ 
triva noastră ieri şi alaltăieri şi v-aţi frămîntat la întîmplare şi, să zic aşa, din 
cale-afară? Eraţi supăraţi oare că dau prăzile voastre împăratului? Vă întris¬ 
taţi că vestim izbînzile noastre ? Fiecare din voi clocotea de mînie că comandan¬ 
tul Împarte strădaniile şi triumfurile voastre statului, familiei imperiale şi 
poporului. 13 Dar ce mărturii veţi avea pentru a putea arăta faptele voastre 
de vitejie? Cine va vedea ostenelile voastre? Unde vom aşeza priveliştile 
slavei voastre? Cum, unde, cînd şi cui vom vesti bărbăţia voastră? 14 Dacă 
veţi fi numai voi martorii prăzilor, atunci truda voastră va întilni puţină 
crezare, izbînda va fi pusă la îndoială, triumful va părea un mit, povestirile 
înflorite vor rămînea dovezi neputincioase, lipsite de conţinut şi departe de 
a fi în stare să înlăture îndoiala. 15 Voi care aţi înfruntat moartea ca nişte 
Înţelepţi, alegînd suferinţa şi fapta întreagă, puteţi oare renunţa la glorie 
în schimbul prăzilor? Nu veţi ajunge oare sclavii prăzilor şi veţi nesocoti 
aplauzele? De ce să vă robiţi sufletele pentru pofta de bani, voi care aţi dorit 
să robiţi duşmanul şi umblaţi sa cumpăraţi izbînzile punîndu-vă în primejdie 


“ Mauricius avea şase feciori (Theodosius, Tiberius, Petru, Pavel, Iustin şi Iustinian) 
şi trei fete (Anastasia, Teoctista şi Cleopatra). 
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sufletele? 16 Dragostea de.avere nu poate fi un temei pentru slavă, iar setea 
de bani nu hrăneşte dorinţa de glorie. Sau vă lepădaţi'de una din ele sau înce¬ 
taţi de a mai călca în picioare legile ostăşeşti^ l9 . 


8 

Armata se împacă din nou cu comandantul în chip minunat. Un loc comun despre 
puterea şi influenţa limbii. în fruntea prăzilor care trebuiesc duse la Bizanţ este 
rînduit Tatimer. Ce s-a întîmplat şi cum au fost scăpate prăzile de la slavii ieşiţi 
în cale? După luarea lor, împăratul aduce mulţumiri lui Dumnezeu în biserică şi 
hotărăşte rugăciuni de îndurare. Conducerea bărbătească a centurionului roman 
Alexandru în lupta împotriva slavilor. 

1 Comandantul se afla încă in toiul cuvintării sale şi înfăţişa războiul 
în limba romanilor întocmai ca Temistocle 20 in limba grecilor din Aticai. 
Mulţimea a izbucnit în aplauze, împotrivirea s-a schimbat în bunăvoinţă, 
blamul in laudă, gluma muşcătoare in cuviinţă şi toate s-au întors şi transfor¬ 
mat în bine; 2 căci puterea limbii este in stare să stăpinească firea, să strîngă 
în legi necesitatea, să prefacă gindurile, să întoarcă mişcările şi încercările, 
să modeleze şi să dea altă înfăţişare tuturor lucrurilor, aducindu-le sub ascul¬ 
tarea sa. 3 Deci Priscus a izbînditîn cuvinte şi a trimis la împărat rodul oste¬ 
nelilor şi prăzile de război sub ocrotirea a trei sute de oşteni, puşi sub ascul¬ 
tarea lui Tatimer 21 . 4 Acesta şi-a început călătoria spre Bizanţ, iar a şasea zi 
a dat peste sclavini şi a căzut intr-o primejdie neaşteptată. Pe cînd se odihnea 
la amiază in voie şi fără griji, iar caii păşteau iarbă, au năvălit peste dinsul 
barbarii 22 . 6 S-a iscat zarvă multă, iar romanii se aflau departe de cai. Tati¬ 
mer s-a repezit cu ciţiva înainte, a ajuns in apropierea barbarilor, dar a căzut 
în mare primejdie, deoarece nu era în stare să ţină piept vrăjmaşilor. El a fost 
fugărit şi atins de cîteva lovituri aruncate la întîmplare şi abia a scăpat cu 
viaţă. 6 Romanii ajunşi pedeştri l-au salvat pe Tatimer şi au început din nou 
lupta împotriva sclavinilor. 7 încăierarea s-a înteţit şi romanii i-au răpus pe 
sclavini, au pricinuit mult măcel, au prins cincizeci de barbari şi s-au.întors 
în tabără, luînd prăzile romane din miinile sclavinilor. 8 Tatimer şi-a vindecat 
rănile şi a ajuns la Bizanţ, aducînd o recoltă foarte însemnată. Suveranul 
s-a bucurat de cele intimplate şi a petrecut noaptea în lăcaşul cel mai mare 
din cetate 23 , apoi a înălţat rugăciuni de mulţumire împreună cu poporul 
şi a cerut lui Dumnezeu izbinzi şi mai strălucite. 

9 Priscus, conducătorul războiului, a poruncit unor oşteni să meargă 
repede înainte şi să cerceteze împrejurimile. A doua zi n-a văzut duşmani în 
locurile acelea, deci i-a poruncit lui Alexandru să pornească de dimineaţă mai 
departe, peste rîul Helibachia 24 . 10 Alexandru a trecut riul din apropiere şi 


19 Discursul lui Priscus este un model de demagogie. 

Temistocle (circa 525 — 461 î.e.n.) conducător politic atenian de mare prestigiu în 
timpul războiului cu perşii. 

21 Tatimer era probabil slav trecut la creştinism. 

22 Aceşti sclavini nu erau sedentari în acele locuri, ci se infiltrau spre sud în grupuri 
fapt ce reiese din inexistenţa unui front, continuu bine organizat. 

23 In biserica Sf. Sofia din Constantinopole. 

24 Helibachia era probabil Ialomiţa. între Helibachia şi Helis, cetate în cîmpia mun- 
teană unde Dromichete l-a ospătat pe regele Lisimah (Diodor din Sicilia, Biblioteca istorică 
AA1, 2), este o legătură, în sensul că Helis se afla aşezată undeva pe Ialomiţa. 
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s-a întîlnit cu sclavinii. La vederea duşmanilor barbarii au fugit în bălţile 
din apropiere şi într-o pădure deasă. Romanii au încercat să-i prindă. 11 Cînd 
au ajuns în nămol, au căzut într-o nenorocire de neocolit şi ar fi pierit cu toată 
întocmirea, dacă Alexandru n-ar fi scos în grabă romanii din mocirla aceea. 
12 Căpitanul Alexandru a înconjurat locul şi a încercat să-i piardă pe scla- 
vini prin foc, dar flacăra pîlpîia greu şi nu se întindea din pricina umezelii, 
iar atacul lui Alexandru n-avea sorţi de izbîndă. între barbari era un gepid 
care îmbrăţişase cîndva credinţa creştinilor. 13 El a trecut de partea romanilor 
şi le-a arătat cu degetul calea de pătrundere înainte. Romanii au ajuns stăpînii 
intrărilor şi i-au învins pe barbari. Alexandru a făcut cercetări şi a căutat 
să afle din ce neam erau cei prinşi, 14 dar barbarii împinşi într-o deznădejde 
de moarte nu ţineau seama de pedepse, ca şi cum lovirurile de bici ar fi căzut 
pe trupurile altora 2S . 


9 ■ 

Gepidul dă pe faţă tainele duşmanilor şi îndeamnă romanii să pună mîna pe rege 
printr-un atac neaşteptat. Barbarii prinşi sînt măcelăriţi din porunca lui Priscus. 
Gepidul făgăduieşte să dea ajutor la înşelarea regelui; este cinstit de Priscus cu 
daruri şi promisiuni. Cum a fost înconjurat şi zdrobit regele barbar. Romanii dau 
mulţumiri lui Dumnezeu şi ajung în mare primejdie. Căpitanii trupelor de strajă 
şi cîţiva oşteni sînt pedepsiţi. 

1 Gepidul povestea şi arăta în amănunţime toate lucrurile spunînd că 
cei prinşi fuseseră sub conducerea lui Musocius, care în limba barbarilor avea 
titlul de rege 28 , iar acesta se afla la treizeci de parasange depărtare şi i-a 
trimis pe cei prinşi să cerceteze oastea romanilor, deoarece auzise de nenoroci¬ 
rea întîmplată de curînd lui Ardagast. 2 El îi îndemna pe romani să năvălească 
în grabă şi să-l prindă pe rege printr-o înfruntare neaşteptată. Alexandru 
a mers la Priscus şi i-a dus barbarii, iar conducătorul războiului a poruncit 
să fie măcelăriţi. 3 Gepidul acela de neam barbar a ajuns pînă la comandant 
şi i-a arătat gîndurile barbarilor, apoi l-a sfătuit pe Priscus să-l înfrunte pe bar¬ 
bar şi l-a încredinţat că va izbuti, deoarece el, gepidul, îl va înşela pe barbar. 
4 Priscus a ascultat cu bucurie cuvintele sale, l-a răsplătit pe fugar cu daruri 
strălucite, l-a întărit sufleteşte cu promisiuni măreţe şi l-a trimis să-l înşele 
pe barbar. 5 Gepidul s-a dus la Musocius şi a cerut de la el o mulţime de bărc 
monoxile spre a trece peste rîu oamenii lui Ardagast aflaţi în nenorocire. 
6 Socotind vorbele înşelătoare drept un scut de apărare, Musocius i-a dat mono¬ 
xile, ca să scape din nevoie pe oamenii lui Ardagast. Gepidul a luat o sută şi 
cincizeci de bărci şi treizeci de vîslaşi şi a ajuns dincolo de rîul numit de loca Iniei 


25 Informaţiile despre populaţia de la nordul Dunării sînt vagi şi neconcludente, 
deoarece armata bizantină rămăsese puţin timp în acele locuri. Slavii erau în mişcare spre 
sud, dar alături de dînşii exista o populaţie stabilă care cultiva pămîntul şi întreţinea 
prin munca ei viaţa grupurilor înarmate aflate în luptă. 

29 Titlul de rege la slavi este menţionat şi în alte izvoare antice. Treizeci de parasange 
erau aproximativ o sută optzeci de km; prin urmare, reşedinţa regelui se afla destul de 
departe de Dunăre. 
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Paspirios 27 . 7 Priscus a pornit la drum de dimineaţă, după cum se înţeleseseră. 
Gepidul s-a ferit de privirile mulţimii, iar pe la miezul nopţii a ajuns la coman¬ 
dantul roman şi i-a cerut să-i trimită o sută de oşteni bine înarmaţi spre a trece 
prin ascuţişul săbiei pe barbarii aflaţi de strajă. 8 Comandantul a adunat două 
sute de oameni şi i-a dat căpitanului Alexandru. Cînd au ajuns romanii lingă 
rîul Paspirios, gepidul l-a rînduit pe Alexandru în ascunzişuri, gata de nă¬ 
vală. 9 După căderea nopţii barbarii dormeau un somn adînc, fiind toropiţi 
de băutură şi cufundaţi în visurile lor. Gepidul se pregătea în glumă să măce¬ 
lărească barbarii. 10 în schimbul al treilea de noapte s-a tras puţin la o parte, 
a ajuns în locul unde erau cei rinduiţi pentru înfruntare şi l-a luat pe căpitanul 
Alexandru. I-a condus pe romani pină la rîul Paspirios, a dat şi a luat un cu- 
vînt de ordine şi a înaintat împotriva barbarilor. Pe cînd aceştia încă dormeau, 
gepidul a dat semnale lui Alexandru prin cîntece de-ale avarilor. 11 Alexandru 
a năvălit asupra barbarilor şi le-a tăiat firul somnului şi al vieţii, apoi a pus 
stăpînire pe bărci, a trimis soli la comandant şi l-a îndemnat să treacă repede 
la înfruntare. 12 Priscus a luat trei mii de oşteni, i-a împărţit în bărci şi a tre¬ 
cut rîul Paspirios, iar la miezul nopţii a pornit la atac. Barbarul era ameţit 
de vin şi-şi pierduse stăpînirea de sine, căci prăznuise în ziua aceea moartea 
fratelui său, cum e obiceiul la barbari. 13 S-a răspîndit o spaimă cumplită 
şi barbarul a fost prins. Romanii şi-au petrecut noaptea vărsînd sînge, iar 
la ivirea zorilor comandantul a pus capăt măcelului. Pe la ora a treia din zi 
a trecut fluviul cu toate lucrurile şi ostile sale. 14 însufleţiţi de aceste izbind 
romanii au păşit apoi la petreceri şi mai pe urmă s-au întovărăşit la chefuri, 
uitînd la beţie de datorie şi de pază, numită de obicei în limba lor părintească 
sculda 28 . 15 Cei învinşi s-au strîns la un loc şi au dat năvală asupra romanilor: 
şi înfruntarea lor ar fi fost mai grozavă decît atacul romanilor, dacă Gentzon 
n-ar fi adunat trupele de pedestraşi şi n-ar fi învins în luptă. A doua zi dimi¬ 
neaţă, Priscus a tras în ţeapă pe căpitanii străjilor şi a biciuit cu asprime 
pe cîţiva din rîndurile oştirii. 


10 

Priscus primeşte poruncă să ierneze dincolo de Istru. Oştenii se revoltă şi nu acceptă 
din două motive. Priscus linişteşte sufletele şi astîmpără mîniile. Cum a fost prins 
un gepid care a ucis un însoţitor al împăratului şi cum s-a apărat el cu minciuni. 
Pedeapsa lui cea din urmă. 

1 Suveranul l-a trimis pe Tatimer la comandant cu o scrisoare împără¬ 
tească în care cerea ca romanii să ierneze acolo 29 . După sosirea lui Tatimer 
şi după ce a fost cunoscut conţinutul scrisorii împărăteşti s-au iscat în oaste 


2 Rîul Paspirios era probabil Şiretul sau unul din braţele Dunării, la nord de trecă- 
toarea Giurgeni — Vadu Oii, deoarece autorul ne spune că se afla la o depărtare de 30 de 
parasange (adică aproximativ 180 km) de rîul Helibachia (Ialomiţa). La Herodot (IV 
48) pentru Şiret apare numele Tiarantos. 

28 Cuvîntul latin sculca „gardă, pază“, de origine germanică, a trecut în greaca bi¬ 
zantină şi a căpătat o largă răspîndire în rîndurile militarilor. H. Zilliacus, Zum Kampf 
der Weltsprachen im ostromischen Reich, Helsinki, 1935, p. 235. 

29 _A rm ?^ a bizantină a stăruit deci un timp şi chiar a iernat undeva între localităţile 
actuale Giurgiu şi Galaţi. Interiorul pînă la munţi râmînea o enigmă pentru ea, iar spaima 
era justificată de lipsa unor cetăţi întărite şi de dificultăţile aprovizionării. 
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zarvă şi nelinişte. 2 Mulţimea romană s-a răsculat: oştenii respingeau porun¬ 
cile împăratului şi cereau să petreacă timpul îngheţului la casele lor şi nici¬ 
decum să rămînă pe pămîntul barbarilor. Ei ziceau că gerurile sînt de neînchi¬ 
puit, iar mulţimile barbare de neînvins. 3 Comandantul a înduplecat oastea 
cu oarecare meşteşug de conducere militară şi i-a liniştit pe cei greu de ţinut 
în frîu. După ce mulţimile au început să asculte, comandantul romanilor 
a desfăcut tabăra pe pămîntul barbarilor. 

4 In aceste zile, prin grija lui Dumnezeu, a fost prins în plasa dreptăţii 
făptuitorul unei ucideri, şi anume cel care făcuse un omor în Anchialos, cînd 
a avut loc urmărirea unei căprioare de către mulţimea din jurul împăratului 
(căci se cuvine să arătăm şi pricina pentru care pronia cerească nu rămîne 
cu braţele încrucişate, ci cutreieră zilnic întreg pămîntul locuit de oameni 
şi cu ochi neobosiţi priveşte spre toate cele din lumea aceasta şi plăteşte 
întotdeauna siluirile făcute muritorilor). 6 După un timp oarecare el a ajuns 
în cetatea împărătească şi a dat centura cu podoabe aurite unui meşter aurar 
ca să culeagă aurul de pe ea. Meşterul a cercetat părţile nespus de iscusite 
ale centurii, felul cum au fost smulse cu sila precum şi trăsăturile grosolane 
de pe faţa barbarului şi a bănuit că omul acesta a făcut un furt. 6 El a chemat 
şapte bărbaţi aflaţi în slujba aşa-zisului pretor al mulţimilor 30 şi a dat barbarul 
în judecată. Aceştia l-au condus pe barbarul trufaş şi nespus de încăpăţînat 
în casa unde se făceau cercetările şi învinuirile, au folosit un tălmaci şi l-au 
întrebat de unde are rămăşiţele unei centuri atît de vestite şi măreţe. 7 Uci¬ 
gaşul (care era din întîmplare gepid) se apăra cu deosebită dibăcie şi iată 
ce-a spus. Neamul longobarzilor se afla sub conducerea lui Albuis, 8 iar acesta 
s-a îndrăgostit de o fată tînără, care era întîmplător fiica lui Conimund, con¬ 
ducătorul gepizilor. Deoarece n-a putut s-o înduplece prin cuvinte, a căutat 
s-o ia cu sila. îndrăgostitul a pus la cale o lovitură, a năvălit pe neaşteptate 
şi a răpit fecioara: şi aşa a încolţit sămînţa războiului. 9 Longobarzii au pornit 
la luptă, iar Conimund a trimis soli la împăratul Iustin cel Tînăr, rugîndu-1 
să-l ajute cu armele. Pentru ca solia să fie bine primită de împărat, nedreptă¬ 
ţitul a trimis suveranului daruri măreţe. 10 împăratul a fost încîntat de mări¬ 
nimia celui care cerea şi s-a lăsat stăpînit de milă: a alcătuit o scrisoare şi 
a poruncit comandantului Baduarius să adune oştile din Sciţia şi Moesia 
şi să-l ajute pe Conimund. 11 Albuis a aflat toate acestea, dar, fiindu-i teamă 
de oştile romane, l-a rugat pe cel nedreptăţit, prin făgăduieli de înţelegere şi 
daruri strălucite, să-l dezlege, să zicem aşa, de orice vină şi i-a cerut să-l ia 
de ginere şi să facă nuntă în lege. 12 Conimund n-a îndurat această jignire 
neruşinată şi a crezut nimerit s-o înfrunte cu război. S-au rînduit în luptă 
şi au învins romanii, iar stăpîni peste prăzile de război au ajuns învingătorii 31 . 
„Iată cum am cîştigat această centură strălucitoare", zise el. 13 Apoi a fost 
întrebat de oamenii rînduiţi la judecată ca într-o cunună: „Şi cine era tinărul 
care purta această vestită centură?" El a legat minciună de minciună şi a răs¬ 
puns: „Cel care purta vestita centură era feciorul unei ţiitoare a regelui 
longobard. L-am răpus în luptă, am despuiat mortul şi am luat centura ca 
răsplată a primejdiilor prin care am trecut". 14 Aşa a vorbit cu deosebită 


30 Dregătoria care ţinea de „pretorul mulţimilor 1 * fusese înfiinţată de Iustinian şi 
urmărea In special furturile (Procopius din Caesarea, Istoria secretă , 20, 9). 

81 în această povestire este expus unul din motivele războiului dintre longobarzi şi 
gepizi, terminat cu fnfrîngerea acestora din urmă în anul 567. 
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dibăcie şi tărie barbarul şi a izbutit să fie crezut pe cuvînt, căci nu mai lipsea 
mult şi îşi ascundea omorul. El a fost scos de sub învinuire. După ce a fost 
achitat, un bărbat din preajma pretorului a cîntărit mai cu luare aminte cuvin¬ 
tele lui şi a încercat să afle cînd au avut loc întîmplările povestite de gepid. 
15 De aceea judecătorii au alergat în grabă şi l-au silit pe barbar să se întoarcă 
iar la judecată. După ce s-a înfăţişat din nou, conducătorul judecăţii l-a între¬ 
bat în ce timp s-au petrecut cele povestite. 16 Deoarece era vorba de lucruri 
mai vechi şi s-a văzut că întîmplările au avut loc cu treizeci de ani mai înainte, 
iar cel învinuit n-avea încă această vîrstă, dregătorul aflat în fruntea judecăţii 
l-a supus pe barbar la chinuri. 17 Cînd limba lui a început să vorbească alt¬ 
ceva, iar pedeapsa l-a împins pe barbar să spună ce se cuvenea, ucigaşul 
s-a prins singur în cursă, a dat pe faţă omorul şi şi-a mărturisit crima. 18 Tică¬ 
losul de barbar şi-a primit pedeapsa pentru cruzimea sa, a fost aruncat să fie 
sfirtecat de animalele sălbatice, apoi a ajuns pradă focului care nimiceşte 
totul. 


11 


Monştri în cartierele mărginaşe ale Bizanţului. Petru, fratele împăratului, este numit 
comandant al armatei din Europa. Priscus trece cu oştile peste fluviu. Hanul caută 
să afle pricina; oamenii săi îl sfătuiesc să nu pornească război. Priscus veştejeşte 
mîndria lui prin înţelepciunea medicului Teodor, care îi povesteşte o întîmplare 
veche despre egipteanul Sesostris. Hanul îşi schimbă gîndul şi cere de la Priscus o 
parte de pradă. Sînt înapoiaţi prizonierii. Priscus este dojenit pentru această faptă 
de către Mauritius. 

1 în acest an s-au născut în părţile mărginaşe ale cetăţii nişte fiinţe 
ciudate şi împotriva aşteptărilor: un prunc cu patru picioare şi albul cu două 
capete. Cei care au scris cu grijă istorie spun că naşterea unor asemenea fiinţe 
nu este spre binele cetăţilor 32 . 2 Aceste fiinţe ciudate au fost arătate suvera¬ 
nului Mauricius şi apoi nimicite. împăratul l-a înlăturat de la conducere 
pe comandantul războiului şi a rînduit în fruntea oştilor romane pe fratele său 
(numit Petru). Priscus nu fusese înştiinţat de aceste schimbări. 3 El a luat 
oştile şi a trecut fluviul, dar a nemulţumit trupele, deoarece le-a istovit în 
ţara barbarilor; deci se temea să nu-1 înfrunte barbarii pe neaşteptate şi să-i ia 
prăzile. 4 Hanul a aflat de retragerea armatei romane şi s-a mirat mult, 
apoi a trimis soli la Priscus şi a căutat să afle pricina întoarcerii sale îndărăt. 
Priscus l-a dus pe han cu vorba cît a putut. 5 După trei zile a primit vestea 
că hanul are de gînd să înfrunte oştile romane şi că a poruncit mulţimilor 
de sclavini să treacă Istrul; de fapt insă era supărat şi mînios, pentru că oştilor 
romane le mergea prea bine. 6 Targitios şi fruntaşii barbarilor l-au sfătuit 
pe han să pună capăt războiului, spunîndu-i că n-are dreptate să fie supărat 
pe romani. 7 Deci Priscus a trimis cu mărinimie la han un Sol (cu numele 
Teodor), bărbat drept şi dibaci din fire, medic de meserie, şi slobod la limbă. 
Acesta s-a dus cu dîrzenie şi încredere la han. 8 Barbarul era mîndru de izbîn- 

32 Prin menţionarea în treacăt a monştrilor autorul pregăteşte cititorul pentru catas¬ 
trofa finală: detronarea şi uciderea lui Mauricius şi a feciorilor săi. 
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zile sale şi se purta cu deosebită trufie; el zicea căe stăpînul neamului întreg 
şi că nu-i nimeni pe pămînt să-i poată sta împotrivă pînă unde străbat razele 
soarelui. 9 De aceea solul, stăpîn pe multe cunoştinţe istorice, a căutat să 
înfrîneze mîndria barbarului prin pilde. E pentru noi un prilej binevenit să 
arătăm aici această învăţătură a istoriei, căci iată ce i-a spus 33 : „Hane, ascultă 
o povestire veche şi nespus de înţeleaptă". După ce a început să povestească, 
l-a f jrmecat pe barbar şi nu şi-a mai întrerupt istorisirea pînă la capăt. 10 „Cică 
Sesostris a ajuns cîndva foarte fericit şi cel mai vestit faraon din Egipt 34 . 
O istorie veche spune că era putred de bogat şi nu putea fi răpus de nimeni 
în luptă. 11 Barbarul s-a îmbătat pînă într-atita de putere, să zic aşa, încît 
şi-a făcut un car aurit, l-a împodobit cu pietre scumpe, s-a aşezat în el, a înlă¬ 
turat caii şi catîrii şi a pus jugul pe grumazul regilor învinşi, iar nenorociţii 
aceştia trăgeau spre tîrg carul în care se afla Sesostris. 12 Deci faraonul egip¬ 
tean nu păstra măsura în izbînzile sale şi de multe ori îşi bătea joc în văzul 
tuturor de soarta celor răpuşi în luptă. Se zice că într-o zi luminată şi de mare 
sărbătoare, cînd se aflau de faţă mulţimile din Egipt, unul dintre regii înju¬ 
gaţi li car nu voia să tragă carul, ci întorcea capul şi se uita mereu înapoi, pri¬ 
vind la mişcarea roţilor. 13 S-a ivit deci o nepotrivire în trasul carului, deoa¬ 
rece cei aşezaţi în jug nu trăgeau toţi deodată. Atunci faraonul egiptean a zis 
celui care se răsucea mereu: «Omule, ce tot te uiţi înapoi? De ce priveşti 
mereu la roţi ? Unde vrei să ajungi ? » 14 Cel întrebat a răspuns lui Sesostris cu 
multă înţelepciune : «Mă cuprinde mirarea cînd văd mişcîndu-se roţile, 
căci au o mişcare ciudată: părţile de sus cad la pămînt, iar cele de jos se ridică 
apoi din nou în sus ». 15 Cică, auzind aceste cuvinte, Sesostris a învăţat 
să nu mai fie trufaş. El a poruncit să ia jugul de pe grumazurile regilor şi 
a pus să tragă catîrii. învaţă-te minte, hane. Nimic nu-i mai trecător în lume 
ca fericirea”. 16 Hanul s-a minunat de blîndeţea bărbatului şi a părăsit trufia, 
a încetat să mai fie cutezător şi a ajuns om paşnic 35 . După ce a stat mai mult 
timp în tăcere, a spus către Teodor: 17 „Ştiu să poruncesc inimii mele, cînd 
se aprinde: mă pricep să-mi stăpînesc mînia, cînd vine timpul să mă supăr. 
Teodore, eu nu mai sînt supărat pe Priscus. Să-mi fie şi el prieten credincios. 
Hanul să primească o parte din pradă, căci a năvălit în ţară la mine şi a jefuit 
supuşii mei, deci roadele izbînzii să fie ale noastre împreună". 18 După aceea 
l-a răsplătit pe Teodor cu daruri şi l-a trimis la Priscus. Teodor a venit la Pris- 


33 Povestirea de faţă este atestată la scriitorii antici Herodot, Diodor din Sicilia, 
Strabo, Lucan şi Pliniu cel Bătrîn. Ea avea o mare vechime şi s-a răspîndit graţie simbureluî 
de morală cuprins într-însa, prin care întreaga antichitate protesta împotriva tiraniilor 
de pretutindeni. Teofilact a preluat-o de la Herodot sau Diodor din Sicilia şi, fiind originar 
din Egipt, avea poate şi motive personale s-o popularizeze în Bizanţ. 

34 Lui Sesostris i se atribuia cucerirea Asiei, Etiopiei, Nubiei şi a unei părţi din Eu¬ 
ropa, precum şi introducerea mai multor legi şi obiceiuri la egipteni. Probabil în figura lui 
legendară s-au contopit mai mulţi faraoni din dinastia a douăsprezecea, şi anume Senusert I 
(1975-1925), Senusert II (1896-1877), Senusert III (1877-1839). Ultimul a ridicat 
piramidele de la Dahschur şi a înaintat pînă la Sichem, în Palestina. 

35 Succesul diplomaţiei lui Teodor era aparent şi se datora poziţiei strategice slabe 

a hanului, care a reacţionat cu abilitate şi a reuşit să obţină prizonierii. Atît ţinuturile de 
la nordul Dunării cît şi cele de la sudul ei făcuseră parte din Imperiul roman, iar Bizanţul 
se considera singurul succesor legitim al acestuia. v 
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cus şi i-a împărtăşit cuvintele barbarului, iar Priscus a rînduit a doua zi o adu¬ 
nare şi i-a îndemnat pe romani să împartă prăzile cu barbarul. 19 Romanii 
n-au păşit repede spre ceea ce urma să le fie prielnic, ci s-au răsculat împotriva 
comandantului. Acesta a folosit tot felul de cuvinte cît se poate de nimerite 
şi a înduplecat oştile să dea barbarului o parte din pradă. 20 Romanii au 
trimis hanului barbarii prinşi în luptă, însă nu i-au îngăduit să fie părtaş 
la pradă şi în felul acesta au pus capăt neînţelegerilor. Hanul s-a bucurat 
de înapoierea barbarilor şi i-a lăsat pe romani să treacă prin ţara sa. 21 Deci 
aceştia au dat hanului cinci mii de barbari şi au ajuns în Drizipera. Comandan¬ 
tul a venit în Bizanţ, dar a fost dojenit de Mauricius pentru greşelile şi prostia 
sa, căci n-a chibzuit destul şi a lăsat prada de război în mina barbarului. 



ISTORIE YII 


1 

Comandantul Petru este trimis în locul lui Priscus şi merge în mijlocul armatei cu 
porunci de la împărat. Oştenii se răsccală din cauză că primesc solda parte în haine, 
parte în arme şi parte în bani. Mauricius este înfruntat în adunare cu mustrări 
ruşinoase. Comandantul linişteşte pe cei mîniaţi, citeşte o hotărîre binevoitoare 
a împăratului pentru răsplătirea celor vrednici şi îşi cîştigă bunăvoinţa armatei. 
Vorbele de ocară sînt lăsate la o parte şi se aduc laude împăratului. 

1 După îndepărtarea lui Priscus în felul acesta, a fost numit conducător 
al războiului Petru, care se întimpla să fie şi frate bun cu Mauricius. împă¬ 
ratul a alcătuit scrisori şi le-a încredinţat comandantului, apoi a pregătit 
plecarea lui din cetate 1 şi i-a poruncit să se ducă în tabără. 2 Una dintre 
scrisorile împăratului cuprindea felul în care trebuia împărţită solda oştenilor, 
căci ea hotăra ca solda să fie dată în trei chipuri: în haine, arme şi în bani de 
aur. 3 Comandantul a pornit din Perint şi a ajuns în Drizipera, apoi a părăsit 
Drizipera şi s-a îndreptat spre Odessos, unde a intrat în tabără şi a fost 
primit cu onoruri deosebite. A patra zi comandantul a încercat să vestească 
mulţimii deciziile suveranului. 4 Mulţimea era gata de răscoală, căci auzise 
de hotărîrea împăratului. Cînd comandantul a adunat oştile Sntr-un singur loc 
spre a face ascultate cuvintele împăratului, armata s-a răsculat, l-a părăsit 
pe comandant fără să-l mai bage în seamă şi a t'ăbărît plină de tulbu¬ 
rare la patru mile de acolo. 5 Văzînd răscoala, Petru a ascuns măsurile 
cele mai dureroase ale împăratului: el avea în mînă şi unele hotăriri 
împărăteşti prielnice mulţimilor de oşteni şi a socotit nimerit 
să le împărtăşească numai pe acestea oştirii romane. 6 Romanii au 
venit la adunare blestemîndu-1 pe Mauricius, iar comandantul căuta să 
liniştească mînia oştenilor cu vorbe înţelepte şi împăciuitoare, vestindu-le 
numai hotărîrile plăcute ale împăratului. 7 Cele mai binevoitoare dintre ele 
erau următoarele: romanii vrednici în lupte, ajunşi în nenorociri din pricină 
că au înfruntat primejdiile cu tragere de inimă, vor fi de acum înainte scutiţi 
de serviciu şi vor primi hrană în cantităţi suficiente cu cheltuiala împăratului, 
iar copiii oştenilor care au căzut în lupte vor fi înscrişi pentru război în locul 
părinţilor 2 . 8 După ce a vestit toate acestea de pe nişte trepte înalte a îndu¬ 
plecat oastea şi a făcut-o ascultătoare. Ea a pus capăt supărării şi fiecare îşi 
îndrepta cu bunăvoinţă gîndurile spre împăratul Mauricius. 9 Acoperit puţin 


1 Petru a plecat în anul 595. - - 

2 Urmaşii militarilor morţi In luptă păstrează unele privilegii ale înaintaşilor dispă¬ 
ruţi. 
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mai înainte de ocări, suveranul era cum ridicat în slavă, deoarece mulţimea 
se arată nestatornică şi nu ajunge niciodată la ţintă, ci se schimbă la întîm- 
plare şi cum crede că e mai bine, după cum bate vîntul. 

2 

Răscoala este adusă la cunoştinţa împăratului. înaintea armatei merg o mie de 
oşteni care întîlnesc slavi cu prăzi bogate şi se luptă cu dînşii. Vitejia unui roman. 
Barbarii sînt ucişi. Petru se loveşte şi îşi rupe un picior la vînătoare. împăratul 
este nerăbdător din pricina întîrzierilor, îi scrie şi îl dojeneşte. Auzind că slavii 
pregătesc o expediţie duşmănoasă spre Bizanţ, îi porunceşte să rămînă în Tracia. 
Plecarea lui Petru dintr-un loc în altul. Este rugat de locuitorii din Novae să sărbă¬ 
torească împreună cu ei pe martirul şi sfintul Lupus. Apoi el se duce la Theodoro- 
polis. 

1 Aşa i-a scăpat comandantul pe oşteni de hotărîrile dureroase, iar a patra 
zi l-a vestit şi pe suveran de răscoala armatei, apoi a părăsit Odessos, a mers 
prin stingă acelor ţinuturi, a ajuns în Marcianopolis şi a poruncit ca o mie 
de oşteni să înainteze mai departe. 2 Ei au întîlnit şase sute de sclavini care 
duceau o pradă romană bogată: aceştia jefuiseră Zaldapa, Aquis şi Scopis 3 , 
îi despuiaseră din nou pe bieţii nefericiţi şi încărcaseră prăzile într-o mulţime 
de căruţe. 3 Cind au văzut barbarii că sînt înfruntaţi de romani şi se află sub 
ochii lor, au început a măcelări prizonerii şi au ucis tineretul bărbătesc in floarea 
vîrstei. 4 Deoarece încăierarea nu mai putea fi ocolită, barbarii au strîns 
la un loc căruţele şi au făcut în jurul lor un zid de apărare, apoi şi-au pus la adă¬ 
post în mijlocul întăriturii pruncii şi femeile. 5 Romanii n-au cutezat să se 
apropie de geţi (căci acesta era numele vechi al barbarilor) 4 şi n-au trecut la 
încăierare, deoarece se temeau de suliţele aruncate de barbari, din întăritură, 
asupra cailor. 6 Conducătorul (cu numele Alexandru) a poruncit romanilor 
în limba strămoşească a romanilor să se dea jos de pe cai şi să înfrunte pri¬ 
mejdiile duşmanilor in luptă închegată şi bine rinduită. 7 Romanii au descă¬ 
lecat, s-au apropiat de locul întărit şi au început a arunca şi primi lovituri de 
săgeţi şi suliţe. 8 Lupta s-a aprins de o parte şi de alta, iar un roman a păşit 
înainte, şi-a adunat toate puterile, a sărit pe o căruţă din lanţul de apărare 
al barbarilor, apoi a rămas pe ea şi a început a lovi cu sabia pe cei care se apro¬ 
piau de dinsul. 9 Barbarii au suferit o înfringere care n-a putut fi ocolită, 
deoarece romanii i-au scos din întăritură. Nefiind în stare să se apere, barbarii 
au ucis şi pe ceilalţi prizonieri, iar romanii i-au înfruntat cu putere şi pînă 
tîrziu seara abia au putut să-i măcelărească pe barbarii din întăritură. 10 Â doua 
zi învingătorii l-au vestit pe comandant despre cele întîmplate. A cincea 
zi a ajuns şi comandantul în locul acela, a văzut izbinzile celor trimişi înainte 
şi a împărţit daruri oştenilor care s-au învrednicit în luptă. 11 în ziua urmă¬ 
toare Petru a încercat să meargă la vînat şi a pătruns într-o pădure deasă, 
unde se ascundea un mistreţ enorm. Cîinii au început să latre cu putere, iar 
animalul izgonit din ascunziş s-a repezit asupra lui Petru. 12 Comandantul 
şi-a întors calul spre a scăpa cu fuga, dar s-a lovit de un arbore înalt şi şi-a 


8 Scopis era probabil puţin mai la sud-est de Zaldapa, iar Aquis pare a fi localitatea 
Aquae Calidae (azi Miroljubovo, la vest de Burgas). 

4 Sclavinii erau numiţi geţi, deoarece locuiau în ţinuturile locuite altădată de aceştia 



ISTORIE BIZANTINĂ VII 


137 


fracturat piciorul sting. Chinuit de dureri îngrozitoare a rămas pe loc şi a sufe¬ 
rit foarte mult din pricina loviturii. 13 împăratul era neliniştit de întîrzierea 
comandantului, se mira de lipsa de fapte războinice şi îl dojenea în scrisorile 
sale. 14 Petru n-a putut suferi ocara din scrisorile împăratului şi, fiind încă 
torturat amarnic de boală, şi-a strămutat tabăra, iar după patru popasuri 
a ajuns în locurile unde se aflau sclavinii. 15 în a zecea zi suveranul Mauricius 
a trimis o scrisoare fratelui său să rămînă în Tracia, căci Mauricius auzise că 
mulţimile sclavinilor îşi îndreaptă paşii spre Bizanţ. 16 De aceea comandantul 
s-a dus în cetatea Piston, iar mai pe urmă a sosit în Zaldapa. A doua zi a mers 
şi în Iatropolis, a trecut pe lingă cetatea Lataricium şi a tăbărît lingă Novae 5 . 
17 Locuitorii de acolo au aflat de venirea comandantului, au ieşit afară din 
cetate, i-au făcut o primire cit se poate de bună şi l-au rugat pe Petru să prăz- 
nuiască împreună cu dînşii sărbătoarea martirului Lupus, căci în ziua aceea 
erau în ajunul sărbătorii martirului Lupus 8 . 18 Comandantul a răspuns că 
nu poate rămîne acolo, deoarece e nevoit să plece mai departe. Fruntaşii 
cetăţii i-au cerut însă în mod stăruitor şi au îndesit mereu rugăminţile, încit 
l-au silit pe comandant să ia parte la sărbătoare. 19 Petru a rămas în orăşelul 
acela două zile, apoi a pornit mai departe şi-a aşezat tabăra lingă Theodoro- 
polis, iar în zorii zilei a ajuns la Curisca 6 7 . 


Petru este primit cu cele mai mari onoruri de către cetăţenii şi fruntaşii din Asemum. 
El rămîne încîntat la vederea unor oşteni aleşi şi încearcă zadarnic să-i obţină de la 
orăşeni. Se naşte o ceartă aprigă cu înfruntarea locurilor sfinte şi a episcopului. 
Pînă la urmă e înşelat în nădejdile sale şi părăseşte oraşul acoperit de ruşine. 

1 A treia zi s-a oprit în oraşul Asemum. Cînd au auzit cetăţenii că se apro¬ 
pie comandantul, au ieşit să-l întîmpine pe Petru în afara oraşului şi i-au 
pregătit o intrare strălucită în cetate. 2 în orăşelul acesta exista din timpuri 
mai vechi o gardă înarmată pentru paza cetăţii, deoarece aceasta era deseori 
înfruntată şi jefuită de barbari. 3 Aflînd conducătorii gărzii din această cetate 
că va veni comandantul, au luat steagurile, numite de romani banda , au ieşit 
din oraş, au luat armele şi l-au primit cu mare cinste. 4 Petru a văzut ţinuta 
măreaţă a oştenilor din cetate şi a încercat să-i scoată din oraş şi să-i amestece 
în oştiie sale. Cetăţenii şi oştenii oraşului au arătat că această oaste înarmată 
a fost dată cetăţii printr-o lege a împăratului Iustin, ca urmare a purtării sale 
de grijă 8 . 5 A doua zi dimineaţă comandantul a stăruit din nou şi a încercat să 
ia cu el pe cei rînduiţi pentru paza oraşului, de aceea oştenii din cetate au fugit 
în biserica oraşului. 6 Cînd a aflat comandantul toate acestea l-a meat pe 


6 Piston se găsea undeva lîngă Zaldapa, iar Iatropolis era aşezată pe malul drept al 

Dunării, la gura rîului Iantra. Novae (azi Steklen-Svistov) se afla ceva mai spre apus, iar 
între aceasta şi Iatropolis se înălţa cetăţuia Lataricium. 

8 Ziua martirului Lupus era prăznuită la 23 august. 

’ Theodoropolis se afla pe malul drept al Dunării, la vest de Novae. Curisca este 
o variantă sau poate o lecţiune greşită pentru Securisca. Cetatea cu acest nume era aşezată 
la gura rîului Asemus (Osăm), pe teritoriul actualei localităţi Cerkovica, la vest de Nikopol 
şi Turnu Măgurele. 

8 Decizia luată de împăratul Iustin al Il-lea (565—578) avea în vedere mai ales ora¬ 
lele mărginaşe, supuse atacurilor neaşteptate ale barbarilor. 
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episcop să-i dea afară din lăcaşul sfînt. Arhiereul s-a împotrivit, iar coman¬ 
dantul l-a trimis pe căpitanul Gentzon cu o ceată de °Ş te ^ să-i scoata cu sila 
pe cei fugiţi în biserică. 7 Auzind acestea, cei fugiţi în lăcaşul sfînt au pus 
mîna pe arme şi au închis toate uşile bisericii. Cînd a văzut ţinuta hotarita 
a celor din lăcaşul sfînt, Gentzon şi-a dat seama de zădărnicia încercam sale, 
a avut totodată un simţămînt de ruşine faţă de biserică şi a plecat de acolo 
fără să facă nimic. 8 Comandantul s-a supărat din pricina aceasta şi l-a înde¬ 
părtat pe Gentzon de la conducere, căci era comandantul oştirii pedestre. 
A doua zi comandantul a chemat în cortul său pe unul dintre scutierii împără¬ 
teşti, numit de romani scribo, şi i-a poruncit să încerce o faptă neruşinată, 
şi anume să-l tirască pe episcop în tabără, fără nici un pic de îngăduinţă 
şi cinste. 9 Ajunşi martori la toate acestea, locuitorii oraşului s-au adunat 
la un loc şi l-au scos cu sila din cetate pe cel trimis de comandant împotriva 
arhiereului, apoi au închis porţile zidurilor şi au început să-l preamărească 
pe împărat, iar împotriva comandantului înălţau strigăte de ocară. 10 Petru 
s-a înconjurat cu şanţuri şi a petrecut noaptea la o milă de cetate. Deoarece 
încercarea sa a fost acoperită de ruşine, el a părăsit orăşelul şi a plecat mai 
departe, însoţit de blestemele cetăţii. 


4 

O mie de cercetaşi trimişi de Petru dau peste o mie de bulgari, pe care îi înfruntă 
cu armele. Barbarii cer zadarnic pace. Romanii fug din luptă. De ce nu i-au urmă¬ 
rit barbarii pe fugari? Hanul se plînge de călcarea înţelegerii de pace şi este îmbunat 
cu daruri. Petru cercetează planurile duşmanilor; sînt prinse nişte iscoade; este 
lămurit felul lor de a fi. 

1 A opta zi el a rînduit o mie de oşteni să cerceteze pe barbari. 2 Aceştia 
au dat peste o mie de bulgari B . Barbarii mergeau fără nici o grijă, ştiind că 
era o înţelegere de pace între romani şi han, dar romanii au ţinut seama de 
îndemnul comandantului şi au folosit armele împotriva barbarilor. Bulgarii 
au trimis soli, spunînd că nu pornesc la luptă şi au rugat pe romani să nu 
calce pacea. 3 Căpitanul despărţiturii a trimis solii la comandant, care se afla 
la opt mile de locul acela. Petru a respins cuvintele lor paşnice şi a arătat 
duşmanilor ieşiţi în întîmpinare că îi va nimici în curînd pe barbari. 4 Bulgarii 
s-au pregătit de război, aşa cum au putut, şi s-au încăierat în luptă; s-au 
rînduit cu bărbăţie în linie de bătaie şi i-au silit pe romani să fugă. 5 După 
întîmplarea aceasta, s-au tras înapoi şi barbarii încetul cu încetul, uitîndu-se 
din cînd în cînd îndărăt şi „schimbînd rar un genunchi cu altul 11 , ca să ames¬ 
tecăm în povestirea noastră şi ceva din stilul homeric 10 , deoarece se temeau ca 
cei învinşi să nu se împreuneze cu altă oaste şi să pornească iar la luptă. 6 Neiz¬ 
butind în gîndurile sale, Petru l-a dezbrăcat de straie pe căpitanul celor tri¬ 
mişi înainte şi l-a bătut cu vergi ca pe un sclav. Barbarii au mers la han şi 
i-au vestit toate cele întîmplate. Barbarul a trimis soli la Petru şi l-a dojenit 
că nesocoteşte înţelegerea de pace. 7 Petru i-a dus pe barbari cu vorbe amăgi- 


• Pentru originea şi istoria veche a protobulgarilor, v. Istorija na Bălgarija, Sofia, 
1954, voi. I, p. 57 — 86; D. Angelov — M. Andreev, Istorija na bălgarskata dăriava i pravo r 
Sofia, 1955; Izvoarele istoriei României, Bucureşti, 1970, voi. II, p. 617 — 659. 

10 Homer, Iliada, XI, 547. 
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toare, spunîndu-le că nu se ştie vinovat cu ceva. El l-a îmbunat pe barbar cu 
daruri strălucite şi prăzi de război. 

8 A patra zi s-a apropiat de rîul din vecinătate u , a strîns douăzeci 
de oşteni şi i-a trimis să treacă apa şi să cerceteze mişcările duşmanilor. 9 Ei 
au trecut rîul, dar au fost prinşi cu toţii. Au căzut în prinsoare în felul urmă¬ 
tor. E obiceiul ca cei trimişi în cercetare să umble numai noaptea, iar în timpul 
zilei să doarmă. 10 Aceştia străbătuseră în noaptea aceea un drum lung şi 
erau cu trupurile vlăguite, iar la ivirea zorilor s-au oprit să se odihnească 
într-o dumbravă din apropiere. 11 Pe la ora a treia din zi dormeau toţi şi nu 
era nimeni să-i păzească. în dumbravă au venit nişte sclavini, au descălecat 
şi au încercat să se odihnească şi să dea puţin răgaz cailor. 12 Prin venirea lor 
romanii au căzut în prinsoare şi bieţii prinşi au început a fi întrebaţi ce gînduri 
au romanii. Ştiind că nu vor scăpa cu bine, ei au povestit totul. 13 Piragast 
(conducătorul acelei mulţimi de barbari) şi-a luat oştile, a tăbărît în apro¬ 
piere de trecerile peste fluviu şi s-a ascuns în păduri, ca un ciorchine nevăzut 
sub frunze. 


5 

Romanii ieşiţi din fluviu sint măcelăriţi de barbari; ceilalţi se luptă cu dînşii din 
fluviu. Piragast cade mort. Barbarii sînt ucişi şi puşi pe fugă. Nenorocirea romanilor 
din pricina lipsei de apă. Ei sînt conduşi de un barbar, descoperă un rîu şi-şi între¬ 
mează puterile. Sînt loviţi de pe malul celălalt de săgeţile duşmanilor, ies din rîu, 
sînt învinşi şi fug. Lui Petru îi urmează la conducere Priscus. 

1 Neştiind că acolo se află duşmanul, comandantul, fratele împăratului, 
a poruncit oştirii să treacă rîul. O mie de oşteni au trecut dincolo şi toţi au fost 
măcelăriţi de barbari. 2 Cînd a aflat lucrul acesta, comandantul a îndemnat 
mulţimile să treacă în cete mari, deoarece ajung prilej de izbîndă pentru vrăj¬ 
maşi, dacă trec rîul cîte puţini 12 . 3 Daci oastea romană s-a rînduitîn felul acesta, 
iar duşmanii au înfruntat-o de-a lungul ţărmului. Romanii aruncau din bărci 
săgeţi asupra barbarilor, iar aceştia n-au putut suferi ploaia de lovituri şi 
au lăsat malul gol. 4 Conducătorul lor, numit Piragast, cum am arătat adineaori, 
a fost ucis, fiind înţepat de o săgeată în coapsă, şi a murit în clipa loviturii, 
iar după căderea lui Piragast duşmanii au început să fugă. B Deci romanii 
au ajuns stăpîni peste ţărmul fluviului, apoi au lovit din toate părţile mulţi¬ 
mile barbare cu pierderi mari şi le-au silit să se retragă. N-au putut să-i ur- 
rească mult timp, deoarece n-aveau cai, şi de aceea s-au întors în tabără. 
*6 A doua zi călăuzele care mergeau în fruntea oştirii au rătăcit drumul şi 
■din pricina aceasta oastea a început să ducă lipsă de apă, iar nenorocirea 
s-a întins. Deoarece nu puteau îndura seceta îşi astîmpărau setea cu vin. 
A treia zi răul a crescut şi mai mult şi ar fi pierit toată oastea dacă n-ar fi 
prins un barbar, care le-a arătat unde se afla rîul Helibachia, la o depărtare 


11 Armata bizantină se afla pe malul drept al Dunării undeva în apropiere de gura 
rîului Asemus (Osăm), lîngă Nikopol şi Turnu Măgurele. 

ia Trecerea rîurilor cu bărcile în unităţi mari sporea puterea de apărare a celor care 
aruncau lănci şi săgeţi şi făcea posibilă debarcarea pe malul celălalt. Succesul depindea de 
superioritatea în armament a celor care atacau, iar tactica se adapta după nevoile mo¬ 
mentului. 
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de patru parasange 13 . 7 în felul acesta, în zorii zilei romanii au găsit apă. 
Deci unii îsi îndoiau genunchii şi sorbeau apa cu buzele, alţii îşi împreunau 
palimle şi o luau cu mîinile, iar alţii îşi serveau udăţura cu paharele. 8 Din¬ 
colo de rîu se afla o pădure deasă în care erau ascunşi barbarii^ Aceştia au cat 
navală într-un iureş puternic asupra romanilor, aruncînd săgeţi împotriva 
celor care se adăpau, şi s-a iscat pe neaşteptate un mare măcel. 9 De nevoie 
era de ales una din două: sau să laşi apa şi să mori de sete sau o dată cu apa 
să-ţi găseşti şi moartea. Deci romanii au făcut bărci şi au trecut rîul spre a-i 
prinde pe duşmani. 10 Cind a ajuns oastea la malul celălalt, a fost înfruntată 
de o mulţime de barbari, care i-au răpus pe romani. Aceştia au suferit o în¬ 
frângere şi au luat-o la fugă. Aşadar Petru a pierdut războiul cu barbarii, iar 
în locul lui a ajuns comandant Priscus. După ce a fost îndepărtat de la con¬ 
ducerea oştirii, Petru a venit în Bizanţ. 


6 


Elogiul patriarhului Ioan din Constantinopole pentru nesocotirea plăcerilor, înfrî- 
narea pornirilor sufleteşti, posturi, milă faţă de cei săraci şi năzuinţă spre sărăcie. 
Cită cinste a dat piosul împărat patului său de lemn, aşternutului şi mantiei sale. 
Răscoala maurilor din Africa. Teama locuitorilor din Cartagina. Victoria lui Gen- 
nadius împotriva barbarilor. Apariţia unei comete şi părerile învăţaţilor despre co¬ 
mete. 

1 Cu patru ani mai înainte (căci ne întoarcem la întimplările mai vechi 
ale istoriei noastre) a părăsit viaţa de aici Ioan, conducătorul bisericii din 
Bizanţ 14 , numit de bizantini „cel care ajunează" din pricină că nesocotea 
cu totul plăcerile, îşi stăpînea pornirile şi îşi înfrîna pofta de mîncare. 2 Se 
zice că a împrumutat o mulţime de bani şi de la împăratul Mauricius, i-a dat 
hîrtie scrisă şi în înţelegerea de împrumut a pus ca amanet propria sa avere. 

3 După ce patriarhul s-a mutat din lumea aceasta, suveranul Mauricius 
a cercetat avuţia arhiereului şi a găsit un bărbat îndrăgit de sărăcie, ca un în¬ 
ţelept. împăratului îi plăcea mult pornirea lui aprinsă spre dreptate, împinsă 
la culme, şi a desfăcut în zadar hîrtia cu învoiala făcută puţin mai înainte. 

4 Cică împăratul n-a găsit la patriarh nimic altceva decît un pat de lemn, 
un aşternut de lînă ieftină de tot şi o mantie roasă, căci bărbatul care stră¬ 
lucea printr-o viaţă simplă avea o îmbrăcăminte lipsită de podoabe. Deci 
iată, iată ce bogăţie a adus în palat suveranul Mauricius în loc de o mulţime 
de bani şi de pietre preţioase din India. 5 Mîndrindu-se cu ele, în postul creşti¬ 
nesc de primăvară împăratul şi-a luat rămas bun de la divanurile aurite şi 
împodobite gu pietre scumpe şi de la ţesăturile de mătase ale serilor 15 şi 

13 Armata bizantină a trecut Dunărea în apropiere de Durostorum (Silistra) şi 
Călăraşi. Ea a înaintat spre nord în direcţia rîului Helibachia (Ialomiţa). într-adevăr 
regiunea cuprinsă între actualele oraşe Călăraşi şi Slobozia nu are ape curgătoare mai 
însemnate. Patru parasange, sînt aproximativ douăzeci şi patru de kilometri. 

14 Patriarhul Ioan a murit la începutul lunii septembrie anul 595, după 13 ani şi 

5 luni de păstorie. 

16 Serii era numele obişnuit al chinezilor, iar mătasea se aducea la început din orient, 
v. R. Hennig, Die Einfuhrung der Seidensaupenzucht ins Byzantinerreich, Byz. Zeitschr. 
XXXIII, 1933, p. 295—312; N.V. Pigulevskaja, Proizvodstvo §elka v Vizantii i Irane t> 
IV v., Vizantijskij Vremennik, X, 1952, p. 3 — 12. 
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dormea noaptea în patul de lemn al arhiereului, socotind că în felul acesta 
se va împărtăşi din harul sfint al dumnezeirii. 

6 în timpul acela s-au răsculat împotriva romanilor maurii din Libia 10 . 
După ce gloatele s-au strîns la un loc, locuitorii din Cartagina au căzut în mare 
spaimă. Yăzînd războiul iscat împotriva sa de o mulţime nenumărată, Genna- 
dios, comandantul de atunci al Libiei, i-a înfruntat pe barbari cu vicleşug: 
7 a răspuns că face tot ce doresc ei, i-a lăsat în pace şi apoi i-a lovit în timp 
ce chefuiau şi-şi sărbătoreau izbînda. S-a iscat un mare măcel, au fost cîşti- 
gate prăzi strălucite şi războiul din Cartagina a luat sfirşit. In felul acesta 
întimplările din Libia au ieşit bine şi cu multă priinţă pentru romani. 

8 în zilele acelea a apărut o cometă strălucitoare. Pentru explicarea 
apariţiei acestor stele învăţaţii recurg la principiile meteorologice însemnate 
în cărţile stagiriţilor 17 şi adepţilor lui Platon pe Heliconul memoriei, iar 
astrologii şi unii istoriografi arată că ele sînt semnele unor nenorociri viitoare. 
Noi însăilăm bucuroşi în povestirea noastră lămuriri de felul acesta şi ne 
grăbim să ţintim spre scopul istoriei noastre. 


7 

Priscus găseşte oastea împuţinată, dar este sfătuit de prietenii săi să nu-1 acuze 
pe Petru. Cum a trecut el Istrul. Hanul l-a întrebat de ce a venit. Cearta între 
cei doi cu privire la hotare. O digresiune despre sciţii din Caucaz şi de la miazănoapte 
şi despre victoriile unui han oarecare. Avarii de la Istru nu sînt germani; de unde 
le vine acest nume. Cuvinte de laudă despre Taugast, o cetate foarte renumită, 
despre locuitorii din vecinătate şi despre mucriţi. 

1 La începutul primăverii Priscus a pornit din Bizanţ, apoi şi-a adunat 
ostile lingă Astica şi le-a numărat, iar comandantul a aflat că au pierit o 
mulţime de romani. 2 El a încercat să aducă la cunoştinţa suveranului Mauri- 
cius pierderile suferite de Petru, dar a fost îndemnat de cîţiva sfetnici să 
tăinuiască aceste lipsuri. 3 Comandantul a făcut cincisprezece zile de drum, 
a trecut fluviul Istru şi a ajuns în cetatea Novae de Sus 18 . Hanul a aflat de 
acest lucru, a trimis soli la Priscus şi a cerut să afle pricina sosirii romanilor. 
4 Comandantul a răspuns că locurile sînt bune de vînătoare şi călărie şi au 
ape îmbelşugate. Hanul a arătat că romanii păşesc pe un pămînt străin, iar 
Priscus calcă înţelegerea şi vatămă pe ascuns pacea. 5 Priscus a spus că se 
află pe pămînt roman, iar barbarul că l-a cucerit de la romani cu armele şi 
după legile războiului. Deoarece hanul lupta şi se certa pentru aceste locuri, 
se zice că Priscus i-a aruncat ocara că nu-i altceva decît un fugar din răsărit. 

6 Dar pentru că am amintit de sciţii din Caucaz şi de cei de la miază¬ 
noapte, hai, hai să însăilăm în ţesătura istoriei noastre, ca o digresiune, fap¬ 
tele întîmplate în timpurile de atunci celor mai mari dintre aceste neamuri. 


18 Prin mauri se înţelegea populaţia locală din Africa de n ord ln afară de Egipt. 
Centrul lor mai important era Cartagina. Chr. Courtois, Les Vandales de l'Afrique, Paris, 
1955, p. 325. 

17 Stagiriţii, adică adepţii filozofiei lui Aristotel (384—322), născut la Stagira din 
Chalcidica. 

18 în primăvara anului 596, armata bizantină a pornit din Astica şi a ajuns la Novae, 
apoi a înaintat de-a lungul Dunării şi a intrat în Novae de Sus (azi Cesavska Reka), la est 
de Golubac, în Iugoslavia. 
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7 La începutul verii acestui an hanul slăvit de turcii din răsărit a trimis soli 
la suveranul Mauricius l9 , a alcătuit o scrisoare şi a însemnat în ea izbînzile 
sale. 8 Scrisoarea începea cu următoarele cuvinte: „Hanul cel mare, stăpîn 
peste şapte neamuri şi domn peste şapte ţinuturi ale pămîntului, către împă¬ 
ratul romanilor". Intr-adevăr hanul acesta l-a înfruntat cu război pe conducă¬ 
torul abdeliţilor (adică al eftaliţilor) 20 , l-a răpus şi i-a răpit stăpînirea peste 
acest neam. 9 După izbîndă a rîvnit lucruri mari, şi-a făcut prieten de arme pe 
Stembishadan 21 şi a subjugat neamul avarilor. Dar să nu creadă cineva că 
noi povestim întîmplări lăturalnice din aceste timpuri, socotind că e vorba 
de barbarii care locuiesc în Europa şi în Panonia, veniţi pentru prima 
oară în vremea împăratului Mauricius, 10 deoarece barbarii din jurul Istru- 
lui au primit pe nedrept numele de avari; de aceea nu vom spune de unde a 
venit neamul lor. După înfringerea avarilor (căci ne întoarcem la povestirea 
noastră), unii din ei au fugit la stăpînitorii cetăţii Taugast 22 . 11 Aceasţa este 
o cetate vestită la o mie şi cinci sute de mile de turci, fiind aşezată în veci¬ 
nătatea Indiei. Barbarii din jurul cetăţii Taugast slnt un popor foarte vred¬ 
nic, numeros şi fără asemănare ca mărime cu celelalte neamuri ale pămîntu¬ 
lui. 12 Ceilalţi avari au căzut după înfrîngere într-o stare mai rea şi au ajuns 
la aşa-zişii mucri. Aceştia slnt un neam foarte apropiat de Taugast şi au multă 
dîrzenie în luptă din pricină că fac zilnic exerciţii de gimnastică şi se întăresc 
sufleteşte în timp de primejdie. 13 Hanul a păşit şi la a doua încercare şi a 
cucerit pe toţi cei din neamul ogor, un popor puternic de tot din pricina 
mulţimii şi a pregătirii sale militare. Aceşti oameni îşi au sălaşurile în părţile 
de răsărit, unde curge rlul Til 23 , numit de obicei Melas (Negru) de către 
turci. 14 Conducătorii cei mai vechi ai acestui popor se numeau Uar şi Hunni, 
iar de la aceştia o seamă din aceste neamuri au primit numele deuari şi huni. 


8 

Do unde au venit avarii în Europa şi cu ce prilej au primit acest nume. Trei sute 
de mii de oameni din neamul ogor ucişi de han. Despre tiranul Turum omorlt de 
el. Solia hanului la Mauricius, despre victoriile sale. Muntele de aur — de ce se 
numeşte aşa? La turci niciodată nu s-a văzut boală molipsitoare, iar cutremurele 
slnt rare. Religia lor. 

1 La începutul domniei împăratului Iustinian o mică parte dintre 
aceşti uari şi buni 24 s-au despărţit de neamul acela de baştină şi a venit în 
Europa. 2 Aceştia s-au numit pe ei înşişi avari, iar pe conducătorul lor l-au 


11 Data soliei turceşti e controversată: anul 598, după Moravcsik, Byzantino-iurcica. 
I, p. 41 — 43, anii 583 şi 600, după H. W. Haussig, Theophylakts Exkurs, p. 276, 383 — 384*. 

20 Abdeliţii sau eftaliţii locuiau în nordul Persiei. Cei din vest erau de origine turcă 
şi se întindeau între Afganistan şi Marea Caspică, iar cei din răsărit duceau o viaţă nomadă. 
In anul 560 au ajuns cu toţii sub stăpînirea turcilor, v. Moravcsik, Byzantino-turcica I 
p. 69. 

81 Stembishadan, adică Istâmi-sada sau hanul Stembis. 

88 Taugast era China de nord în ansamblu (azi TabgaC, TaugaJ sau TamgaC) sau 
un oraş important din China de nord, v. Haussig, op. cit., p. 339, 388 — 390; J. A. Bood- 
berg, Theophylaclus Simocatta on China, Harvard Journal of Asiatic Studies, III 1938 
p. 223 — 243. ’ ’ 

“ Til, azi Tarim, în nord-vestul Chinei. 

84 Uarii erau originari din nordul Afganistanului, iar hunii din Bactria. 
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împodobit cu titlul de han. Cu ce prilej au purces ei la schimbarea numelui 
vom arăta mai departe, fără să ştirbim nimic din adevăr. 3 Cînd au văzut 
că o parte din uari şi huni au fugit în locurile lor, barselţii, hunogurii, sabirii 
şi alte neamuri hunice 25 au căzut în mare spaimă, socotind că cei veniţi 
sînt avari. 4 De aceea i-au cinstit pe fugari cu daruri strălucite şi au crezut 
că vor avea linişte din partea lor. După ce au văzut uarii şi hunii că fuga 
lor a sfîrşit cu bine, şi-au însuşit greşeala celor care i-au trimis şi s-au numit 
pe ei înşişi avari, deoarece se zice că între neamurile scitice tribul avarilor 
este cel mai vrednic dintre toate. 5 Fireşte şi pînă în zilele noastre pseudo- 
avarii (căci e mai potrivit să le zicem în felul acesta) trăiesc despărţiţi pe stă- 
pîniri după neamuri: unii se numesc după obiceiul vechi uari s iar ceilalţi sînt 
porecliţi huni. 6 Am vorbit pe scurt de pseudoavari şi ne întoarcem acum la 
expunerea pe larg a istoriei noastre. După învingerea desăvîrşită a ogorilor, 
hanul l-a trecut prin ascuţişul săbiei pe conducătorul lor Colh. 7 Au fost ucişi 
trei sute de mii de oameni din acest neam, aşa încit grămezile trupurilor celor 
căzuţi acopereau un drum de patru zile de mers. 8 In felul acesta hanul a 
dobîndit o izbîndă strălucită, dar a izbucnit un război lăuntric între turci. 
Un bărbat cu numele Turum, înrudit cu hanul, s-a. răsculat şi a strîns oşti 
numeroase. 9 Deoarece armatele tiranului erau mai puternice în luptă, hanul 
a trimis soli la alţi trei hani mari, numiţi Sparzeugun, Cunaxolan şi Tuldih. 
10 După ce s-a adunat toată oastea şi a pornit înspre Icar (o localitate aşe¬ 
zată în cîmpii mari) 28 , trupele duşmane s-au rînduit în luptă cu bărbăţie 
împotriva acestui loc, dar tiranul a căzut, iar oştile venite în ajutorul său au 
fost puse pe fugă. S-a iscat un mare măcel, iar hanul a ajuns din nou stăpîn 
în ţara sa. 11 El a trimis veste prin soli despre aceste victorii suveranului 
Mauricius. Icar se află la patru sute de mile depărtare de Muntele de aur 27 . 
12 Acest munte, orientat spre răsărit, este numit de localnici „de aur“ din 
pricina belşugului de roade care se fac pe dînsul şi a bogăţiei turmelor şi ani¬ 
malelor de povară. Este o datină la turci că Muntele de aur trece în stăpînirea 
hanului celui mai puternic. 13 De altfel neamurile turceşti se mîndresc cu 
două lucruri: cică n-au văzut niciodată de cînd sînt o epidemie de boli molip¬ 
sitoare şi că în ţara lor cutremurele de pămînt sînt rare; însă Barath, construită 
cîndva în vechime de către unnoguri, a căzut lovită de cutremure, iar Sog- 
diana cunoaşte atît bolile molipsitoare cît şi cutremurele de pămînt. 14 Turcii 
cinstesc mult şi din cale-afară focul, aerul şi apa, şi înalţă imnuri de slavă 
pămîntului, dar se închină şi-i spun dumnezeu numai celui care a făcut cerul 
şi pămîntul. 15 Acestuia li jertfesc cai, boi şi oi. Au preoţi despre care cred că 
pot prezice viitorul. 16 Tot în timpul acela tarniahii şi coţagirii (care făceau 
şi ei parte din neamurile uarilor şi hunilor) s-au despărţit de turci, au venit 
în Europa şi s-au unit cu avarii din jurul hanului. 17 Se zice că şi zabenderii 
se trag din neamul uarilor şi hunilor. Prisosul de putere adăugat avarilor a 
fost socotit la zece mii de oameni. 


25 Barselţii, hunogurii şi sabirii trăiau în partea de nord a munţilor Caucaz. Huno¬ 
gurii s-au mişcat spre apus şi au ajuns pînă în Dacia, Moesia şi Tracia, iar sabirii s-au mutat 
In Dagestan. 

2 ' Icar, localitate în partea de sud-vest a văii rîului Tarim. 

27 „Muntele de aur" era reşedinţa sultanului turcilor şi se afla lîngă Cuîa, la nord de 
rîul Tarim. 
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9 

Tratatul dintre han şi taugastensi. Obiceiurile lor. Prin ţinutul lor curge un fluviu. 
Fondatorul acestui oraş şi al altuia a fost Alexandru cel Mare. Moartea conducătorului 
chubdanensilor şi cum este ea plînsă de către soţiile sale. Multe alte lucruri despre 
cetatea Chubdan. Etiopieni albi la miazănoapte. 

1 Hanul turcilor a încheiat războiul lăuntric şi a pus bine la cale lucru¬ 
rile. El a făcut şi înţelegeri de pace cu cei din Taugast spre a avea linişte 
adincă din toate părţile şi a-şi rîndui o domnie lipsită de tulburări. 2 Condu¬ 
cătorul ţării Taugast se numeşte Taisan, ceea ce în limba elină înseamnă „fiul 
lui Dumnezeu 11 . Domnia în Taugast nu este tulburată de lupte lăuntrice, 
deoarece numai o anumită familie are la ei dreptul să aleagă conducătorul. 
Neamul acesta se închină la idoli, însă are legi drepte şi duce o viaţă cumpătată. 
3 Este un obicei cu putere de lege ca bărbaţii să nu poarte niciodată podoabe 
de aur, deşi ajung stăpîni peste o mare bogăţie de argint şi aur din pricina 
negoţurilor mari şi folositoare. 4 Acest Taugast este străbătut de un fluviu, 
care curgea în vechime printre două popoare mari şi duşmane între ele: unul 
era îmbrăcat în straie negre, iar celălalt in haine de culoarea şofranului. 5 în 
timpurile noastre, cînd a luat sceptrul împărăţiei romane Mauricius, neamul 
în straie negre a îmbrăcat şi el haine roşietice, a trecut dincolo de fluviu şi a 
iscat un război, apoi a ieşit biruitor şi a ajuns stăpin peste toată ţara. 6 Ceta¬ 
tea aceasta Taugast, spun barbarii, a fost întemeiată de Alexandru Macedo¬ 
neanul, cînd a subjugat Bactria şi Sogdiana 28 şi a ars în foc o sută douăzeci 
de mii de barbari. 7 In această cetate femeile împăratului au trăsuri lucrate 
din aur, purtată fiecare de către un june împodobit în toate felurile cu aur 
şi pietre scumpe: frîiele boilor sint şi ele aurite. 8 Cel care lua domnia în Tau¬ 
gast îşi petrecea nopţile cu şapte sute de femei. Soţiile celor mai vestiţi băr¬ 
baţi din Taugast folosesc trăsuri de aur. Se zice că Alexandru a mai întemeiat 
şi altă cetate, la cîteva mile depărtare de acolo, numită de barbari Chub¬ 
dan 29 . 9 Conducătorul mort este plîns tot timpul de femei rase pe cap şi 
îmbrăcate în straie negre; şi stăruie obiceiul ca ele să nu părăsească niciodată 
mormîntul lui. Chubdan este despărţită de două fluvii mari, iar pe malurile 
lor îşi apleacă chiparoşii ramurile, dacă îmi este îngăduit să mă exprim în 
felul acesta. 10 Neamul amintit are mulţi elefanţi şi face negoţ cu locuitorii 
din India. Cică cei din India de miazănoapte au pielea albă. 11 Viermii de 
la care se obţin ţesături de mătase sînt la neamul acesta foarte mulţi şi de 
diferite culori, iar barbarii arată multă grijă şi tragere de inimă pentru aceste 
fiinţe. 12 Dar să nu depăşim hotarele istoriei noastre, căci am vorbit destul 
despre sciţii din Bactriana, Sogdiana şi de pe fluviul Negru. 


88 Bactria era aşezată pe ambele maluri ale rîului Oxos (azi Amudarja) şi corespunde 
actualului Afganistan. Pe un afluent principal al rîului Oxos, numit Bactros (azi Balchâb), 
se afla capitala Bactra. Sogdiana se găsea la nord de Bactria, între rîurile Oxos (Amudarja) 
şi Iaxartes (azi Syrdarja). 

80 Chumadan, Chumdan sau Chubdan era probabil oraşul Pschang-ngan, capitala 
Chinei, aşezată pe cursul superior al fluviului Iang-tseKiang. H. W. Haussig, op. cit., 
p. 391 crede că acest nume nu este nu nume propriu, ci înseamnă reşedinţa împăratului 
chinez. 
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Hanul distruge zidurile cetăţii Singidunum şi sileşte poporul să emigreze la barbari. 
Priscus vine într-o insulă de pe Istru şi apoi in Constantiola. Cuvîntarea hanului 
în care se plînge de violarea dreptului de stăpinire asupra unor ţinuturi; în ea Pris¬ 
cus este îndemnat cu stăruinţă să-şi facă datoria în păstrarea păcii şi apărarea 
tratatelor. 

1 A zecea zi (căci ne întoarcem la întîmplările despre Priscus) au venit 
şi solii in cortul comandantului. Priscus a aflat că barbarul dărîmă zidurile 
cetăţii Singidunum şi sileşte locuitorii să-şi părăsească sălaşurile şi să se mute 
în ţara duşmanilor. 2 Deci Priscus n-a mai întîrziat nici o clipă, a plutit pe 
fluviu in jos şi s-a îndreptat spre insula Singa 30 , aşezată în apele Istrului la 
trezeci de mile depărtare de cetatea Singidunum. 3 Priscus a rînduit trupe 
în insulă, apoi a pregătit corăbii iuţi, numite de obicei de către mulţime dro- 
moni, şi a ajuns în Constantiola 31 . în locurile acestea s-a întîlnit cu hanul 
şi comandantul a intrat în vorbă cu barbarul cu privire la Singidunum. 4 Bar¬ 
barul stătea pe malul fluviului şi dădea răspunsuri, iar Priscus se afla pe o- 
corabie iute şi căuta să-l întrebe. Se zice că a început să vorbească mai întîi 
hanul şi i-a spus'lui Priscus: „Ce-i cu voi, romanilor, ce aveţi cu pămîntul meu ? 
5 De ce vă întindeţi mai mult decît trebuie? Istrul este un străin pentru voi, 
iar apele lui vă sînt duşmănoase. Noi l-am cucerit cu armele şi l-am subjugat 
cu lancea. Lasă faptele necugetate, Priscus. Nu tulbura liniştea pe care v-am 
dat-o în schimbul multor daruri. Ruşinează-te de înţelegerea făcută, sfieşte-te 
de sfinţenia juramintelor. 6 Să ne fie călăuză în încercări sfatul cel bun r 
spre a nu cumpăni folosul înfruntării unor fapte după ce am fost înfrînţi. 
Sfatul să aibă loc înainte de a porni la luptă. Te pripeşti şi îţi primejduieşti 
înfăptuirile. Cel prost sfătuit suferă vătămare la cea dintîi încercare. 7 Duci 
un război viclean, comandantule. Ai terfelit şi pacea şi lupta, căci rîvneşti 
înţelegerea ca un prieten şi te încaieri ca un duşman. Lasă-te de una din ele 
sau nu ne mai tulbura liniştea". Barbarul a mai spus cuvînt cu cuvînt şi 
următoarele: „Să judece Dumnezeu între han şi între suveranul Mauricius. 
Să vie odată răsplata lui Dumnezeu". 


11 

Priscus dojeneşte nedreptăţile hanului în pustiirea cetăţii Singidunum, îl îndeamnă 
să nu fie lacom, îl înspăimîntă cu şubrezenia izbînzii şi lipsa de statornicie a lucrurilor 
şi exprimă cîteva cugetări. Barbarul se aprinde de mînie şi ameninţă cu măsuri mai 
drastice. Guduis este trimis să libereze cetatea Singidunum. Barbarii pun înainte 
carele şi se apără. în cele din urmă ei fug. Zidurile dărîmate sînt restaurate. Hanul 
calcă pe faţă înţelegerea de pace. 

1 Se zice că Priscus a răspuns hanului în felul acesta: „Omule, nedreptă¬ 
ţeşti cetatea Singidunum. De ce ai dărîmat zidurile şi ai hotărît s-o muţi în 
sălaşuri îndepărtate şi nenorocite? Te porţi ca un tiran ca şi cum ai fi fost 


Insula Singa se afla în apropiere de satul Vinfca, la răsărit de Belgrad. F. Barisitf,. 
Vizantiski Singidunum , Zbornik Radova. Vizantinoloski Institut. Srpska Akademiia 
Nauka, III, 1935, p. 11, n. 46. 

31 Constantiola era situată pe malul drept al Dunării, poate în apropiere de Sme- 
derevo. 



146 


TEOFILACT SIMOCATA 


nedreptăţit de cineva. Răspîndeşti zvonuri cum că eşti silit şi ameninţat de 
romani. 2 Lasă în pace un popor chinuit de necazuri. îndepărtează-te de o 
cetate bîntuită de valurile nenorocirilor. îndură-te de cea care a fost răvăşită 
de tine în atitea rînduri. Pune capăt lăcomiei şi las-o să se mai liniştească. 
Deprinde-o să înveţe măsura şi porunceşte-i să se oprească. Cred că nu i-ar 
ajunge mai mult'e lumi să se sature. 3 Voinţa fără margini nu poate dobîndi 
o putere lipsită de tulburare. Nimic nu-i temeinic şi de nădejde, dacă nu poate 
fi săturat. Tot ce nu este cîntărit cu măsură ajunge un bun şubred. E cu nepu¬ 
tinţă să îmbrăţişăm nemărginitul. Unde nu sîntem în stare să împăcăm lucru¬ 
rile, avem răscoale. 4 Pune stavilă poftei, călăuzeşte-ţi lipsa de înfrînare prin 
saturare. Ochiul nesăturat jinduieşte totdeauna ceva. Faptele oamenilor sînt 
măsurate, iar soarta are împotrivirile sale. Nimic nu-i mai trecător ca fericirea. 
Victoria este înaripată şi picioarele izbînzilor şchioapătă. Triumfurile nu s-au 
născut nemuritoare din fire. 5 Azi vezi ziua zîmbitoare, trandafirie, frumoasă 
ca şofranul, să zic aşa, toată plină de lumină şi strălucire, iar mîine ai s-o vezi 
tristă, prost îmbrăcată, acoperită de negură deasă şi întunecată de nouri 
negri; pe scurt, parcă n-o mai poţi cunoaşte 11 . 

6 Hanul s-a umplut de mînie, i-a tăiat vorba şi l-a ameninţat că va 
dărîma multe cetăţi. Barbarul a părăsit locul unde şedea şi s-a întors în cor¬ 
tul său, iar Priscus l-a chemat pe Guduis, l-a rinduit în fruntea unei oşti 
romane şi i-a poruncit să plece în ajutorul cetăţii Singidunum. 7 Deci Guduis 
a pornit pe apă spre Singidunum, deoarece cetatea aceasta este scăldată de 
două ape, anume Sava şi Drava 32 . Cînd au zărit trupele romane din corăbii 
barbarii din Singidunum au aşezat căruţele în faţa cetăţii şi au făcut din ele 
un zid în jurul oraşului. 8 Dar barbarii n-au putut opri atacul romanilor şi au 
luat-o la fugă, deoarece se temeau şi de poporul din cetate. In felul acesta 
Priscus a scăpat mulţimea din nenorocirile în care se afla. A doua zi romanii 
au înălţat din nou zidurile cetăţii. 9 Hanul s-a întristat, s-a amărît în inima 
lui de toate acestea, a trimis soli la Priscus şi a rupt pe faţă înţelegerea de 
pace. A zecea zi barbarul a adunat oştile din jurul său şi a pornit cu trîmbiţa 
războiului înspre Marea Ionică 33 . 


12 


în Dalmaţia hanul cucereşte un oraş şi patruzeci de cetăţui întărite. Guduis îm¬ 
preună cu o mînă de oameni aleşi sînt trimişi în cercetare. Cum a înaintat el prin 
locuri grele şi lipsite de drumuri. Ucide barbari şi le ia prăzile. Hanul se întris¬ 
tează. Lui Mauricius şi copiilor săi li se prezice moartea de către un călugăr, care 
avea în mînă o sabie întinsă, de asemenea şi de către un oarecare Herodian. 

1 în aceste locuri este aşezată ţara numită Dalmaţia. Deci hanul a stră¬ 
bătut un drum lung şi a ajuns în aşa-numita Boncis: a împresurat cetatea 
cu maşini de război şi a cucerit patruzeci de cetăţui întărite 34 . 2 Comandantul 

32 De fapt Singidunum (Belgrad) era scăldat de fluviile Sava şi Dunărea, căci Drava 
se varsă în Dunăre cu mult mai spre apus. 

83 Marea Ionică, de fapt Marea Adriatică. 

34 Expediţia hanului a avut loc în anul 597. Boncis, Bancis sau Balcis se afla 
pe drumul dintre Sirmium (Sremska Mitrovica) şi Salona (Solun), undeva pe teritoriul 
Bosniei. 
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a aflat toate acestea, a înarmat două mii de oşteni destoinici şi i-a trimis împre¬ 
ună cu Guduis să cerceteze ce fac duşmanii. Guduis a luat oşteni aleşi şi şi-a 
început călătoria. 3 El s-a abătut din drumul mare şi a apucat prin locuri 
grele, necunoscute şi lăturalnice, spre a nu da ochii cu vrăjmaşii şi ca să nu 
atragă asupra sa mulţimile barbarilor şi să cadă în cea mai mare primejdie. 
Ajungind mai aproape de barbari a zărit dintr-un loc nevăzut o mulţime de 
oameni mergind pe drum. 4 El a trimis treizeci de oşteni pedeştri şi le-a 
poruncit să dea de urmele duşmanilor. Romanii au înaintat pe nişte drumuri 
lăturalnice, iar în schimbul al doilea de noapte au ajuns Intr-un loc tăinuit 
şi au început să-i urmărească pe barbari. 5 S-au ascuns în păduri şi după 
miezul nopţii romanii s-au îndreptat cu bărbăţie spre barbarii care dormeau. 
6 La două mile depărtare au întllnit trei bărbaţi cheflii şi ameţiţi de vin, i-au 
prins, i-au cercetat cît a fost cu putinţă şi au descoperit toate planurile duşma¬ 
nilor. Romanii i-au legat şi i-au trimis vii lui Guduis. 7 Căpitanul Guduis a 
aflat de la ei că hanul a adunat şi rînduit pentru paza prăzilor două mii de 
oşteni bine înarmaţi. El s-a bucurat de veste şi s-a ascuns într-o rîpă. 8 în 
zorii zilei barbarii îşi puneau la adăpost prăzile, iar Guduis a sărit în spatele 
lor, i-a înfruntat pe neaşteptate, i-a ucis pe toţi cu lancea, a luat prada şi a 
dus-o cu mare bucurie lui Priscus. 9 Cînd a auzit de această lovitură hanul a 
fost cuprins de mare deznădejde. Timp de optsprezece luni 36 şi mai bine 
intre romani şi barbarii aflaţi la Istru nu s-a petrecut nimic vrednic de a fi 
însemnat în istoria noastră. 

10 In al nouăsprezecelea an de domnie 38 a avut loc o prorocie cu privire 
la viitorul împăratului şi au fost vestite suferinţe în toată lumea. Un bărbat 
desfăcut de lumea aceasta, dar părtaş la învăţarea şi descoperirea lucrurilor 
tainice şi cufundat în viaţa călugărească, a scos sabia din teacă şi a alergat 
cu ea în mînă din Foram (un loc de seamă din cetate) şi pînă în faţa palatu¬ 
lui împăraţilor, prorocind că suveranul Mauricius împreună cu feciorii săi 
vor muri de moarte de paloş. 11 In timpul verii se zice că şi un oarecare 
Herodian ar fi prezis pe faţă sfîrşitul împăratului Mauricius; bărbatul acesta 
spunea cu tărie că a dat în vileag prorocia sa la îndemnul unui glas al dumne- 
zeirii. 


13 

Hanul împresoară cetatea Tomis. Priscus vine în ajutorul ei. Cele două armate 
îşi petrec iarna în tabere. Dărnicia unică şi neaşteptată a hanului care pune la 
îndemîna romanilor alimente la sărbători. La cererea lui, Priscus îi dă în schimb 
mirodenii. Ambele armate petrec în linişte sub aceleaşi corturi. După trecerea 
sărbătorilor se despart. Comentiolus se teme că hanul va veni asupra lui şi se trage 
îndărăt. Lingă cetatea Iatrus oştenii îl copleşesc cu ocări ca pe un trădător. 

1 In acest timp hanul cinstit de avari a adunat oştile din jurul său şi s-a 
îndreptat spre Tracia şi Moesia, apoi a împresurat cetatea Tomis 37 . Afllnd 
despre acestea Priscus s-a apropiat să dea ajutor cetăţii ameninţate. 2 Deci 

as în anii 598 şi 599. 

*' în al nouăsprezecelea an de domnie al împăratului Mauricius, adică între 14 
august 600 şi 13 august 601. 

87 Asediul oraşului Tomis a avut loc în cursul toameni anului 599 pînă în primă¬ 
vara anului 600. Avarii înaintaseră de-a lungul Dunării, pe malul drept, dinspre Pannonia 
şi Singidunum (Belgrad), trecuseră peste actualele oraşe Ruse, Silistra şi Adamclisi şi 
atacaseră cetatea Tomis (Constanţa) dinspre vest. 
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romanii si barbarii au tăbărît în jurul oraşului Tomis şi venind timpul iernii nu 
şi-au mai desfăcut taberele. La începutul primăverii în rîndunle romanilor 
a izbucnit foametea. 3 Cînd urma să se apropie marea sărbătoare a creştinilor 
şi să fie prăznuite patimile şi învierea Mintuitorului, iar romanii erau chinuiţi 
de foame, dintr-o purtare de grijă neaşteptată hanul a trimis soli la romani. 
4 Cererea lui era să pună capăt foametei, iar Priscus stătea la îndoială şi nu 
avea încrederea în această propunere neobişnuită. După ce rcmanii şi barbarii 
au dat şi au primit cuvînt de credinţă au hotărît un armistiţiu de cinci zile 
şi au încetat să se mai teamă unii de alţii. Daci hanul a trimis romanilor înfo¬ 
metaţi care cu alimente- 5 De aceea a stăruit pînă în zilele noastre amintirea 
acestei mărinimii neobişnuite a barbarilor. A patra zi, cînd şi armata romană 
avea. din belşug lucrurile cele mai de trebuinţă pentru trai, hanul a trimis soli 
şi a cerut de la Priscus mirodenii din India 38 . 6 Comandantul a onorat cere¬ 
rea barbarului şi i-a trimis piper, frunză de dafin din India, scorţişoară şiaşa- 
zisul cost. Barbarul a luat darurile romane, a gustat mirodeniile şi s-a bucurat 
nespus de mult. Deci au întrerupt luptele pînă ce a trecut marea sărbătoare 
îndrăgită de mulţime. 7 Cele două oşti potrivnice se întîlneau împreună în 
corturi şi nici una nu se temea de cealaltă. După trecerea sărbătorilor hanul 
a trimis soli şi a cerut ca ostile să se despartă una de alta şi astfel barbarii 
s-au separat de romani. 

8 A şasea zi hanul a aflat că Comentiolus avea de gînd să-şi ia ostile 
şi să se ducă la Nicopolis 39 , de aceea şi-a adunat armata şi a pornit împotriva 
lui Comentiolus. Auzind acesta că vine hanul, s-a dus în Moesia şi şi-a aşezat 
corturile lingă Zicidiba 40 , iar a şaptea zi a sosit în oraşul Iatrus.. 9 Barbarul 
se afla la douăzeci de parasange 41 depărtare de romani, iar la miezu-l nopţii 
comandantul roman a trimis în taină un sol la han! Apoi a poruncit armatei 
romane să se înarmeze, dar a aruncat numai o vorbă în treacăt, deoarece 
nu le-a spus romanilor de dimineaţă să se rînduiască în linie de bătaie. 10 Roma¬ 
nii au crezut că comandantul le-a poruncit să ia armele, însă nu pentru luptă, 
deoarece li s-a părut că el voia să facă o trecere în revistă a oştirii şi de aceea 
şi-au acoperit piepturile cu cămăşi de fier 42 . 11 Cînd soarele a început să-şi 
împrăştie razele asupra pămintului romanii rînduiţi pentru paradă au văzut 
că vin barbarii şi se aşază în linie de bătaie împotriva lor. Ostile din jurul 
lui Comentiolus au început să-l ocărască pe comandant şi să-l facă vinovat 
pentru această lipsă de pregătire şi rînduială. S-a iscat o zarvă nespusă, iar 
barbarii s-au oprit la două mile de oştirea romană. 

38 Despre comerţul cu India să se consulte in special W. Heyd, Histoire du com- 
merce du Levant au moyen ăge, I —II, Leipzig, 1885 — 1886 şi N. V. Pigulevskaja, Vizantija, 
p. 97 — 107. 

39 Nicopolis ad Istrum, azi Stări Nikjup, la nord de Veliki Tărnovo, în valea rîului 
Etosica, afluent de stingă al rîului Iantra. 

40 Zicidiba se afla la răsărit de Iatrus. 

41 Aproximativ 120 de km. 

42 Cămăşi de fier, adică zale de paradă. 
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Romanii se înarmează cu mai multă grijă. Comentiolus este dojenit pentru că 
schimbă rîndurile. Şiretenia lui. Fuga romanilor. Barbarii împresoară trecătorile 
şi împiedică trecerea, dar sînt respinşi de romani. Comentiolus este oprit cu ruşine 
la intrare de către cetăţenii din Drizipera ca un fugar fricos. Oraşul este ocupat 
de barbari. Lipsa lor de evlavie faţă de lăcaşul sfint al marLirului Alexandru şi 
cenuşa lui. 

1 Văzînd romanii că barbarii îşi continuă înaintarea s-au înarmat toţi 
cu cea mai mare grijă şi ceea ce fusese pregătit prost a ajuns un prilej potri¬ 
vit de îndreptare. 2 Comentiolus a încurcat rîndurile, mutînd cînd trupele 
de la mijlocul oştirii spre aripa stingă, cînd pe cele din stînga în dreapta 43 . 
Prin schimbarea dintr-un loc în altul a trupelor el a prilejuit multă neorîn- 
duială. 3 De aceea a produs zăpăceală în rîndurile oştirii, iar comandantul 
de la aripa dreaptă a întocmirii a îndemnat în taină oştenii să se pună la 
adăpost şi să fugă cît mai repede. Cei îndemnaţi au socotit acest lucru de 
mare folos şi au început să fugă. 4 Cînd au văzut celelalte trupe romane ase¬ 
menea faptă s-au buimăcit cu totul. La apusul soarelui romanii şi-au făcut 
şanţuri de apărare la două mile depărtare şi au tăbărît în locul acela. Avarii 
nu şi-au schimbat poziţiile, ci au rămas tot acolo unde fuseseră în ajun. 5 La 
miezul nopţii comandantul a strîns cîţiva oşteni aleşi care s-au prefăcut că 
aleargă înainte şi le-a poruncit în taină să fugă. Apoi în zorii zilei Comentiolus 
s-a înarmat pînă în dinţi, ca să zic aşa, şi a spus în glumă că merge la vînă- 
toare la patru mile depărtare şi a fugit cît l-au ţinut picioarele. 6 La amiază 
armatele şi-au dat seama de nebunia lui Comentiolus şi au înţeles gîndurile 
sale, deci au început a fugi, au trecut peste rîul din apropiere şi au alergat în 
mare neorînduială patruzeci de mile departe de tabără. 7 Deoarece în fuga 
aceasta nu aveau comandant, erau stăpîniţi de mare teamă. Barbarii au mers 
înainte şi au trecut peste rîul Iatrus. Duşmanii au căutat să-i înfrunte, iar 
armata romană s-a zăpăcit şi s-a umplut de spaimă, 8 de aceea mulţimile 
romane au început să fugă din toate puterile. După aceea barbarii au ocupat 
întăriturile trecătorilor, pe care romanii le numesc de obicei în limba lor 
strămoşească clisuri (clau]surae J 44 . Deci au fost ucişi mulţi romani. 9 Cînd măce¬ 
lul în rîndurile romanilor a ajuns în toi, oştenii bine înarmaţi s-au strîns la un 
loc şi i-au respins pe duşmani cu sila, iar barbarii au părăsit trecătorile, fiind 
daţi peste cap de tăria înfruntării. 10 în felul acesta romanii au pus stăpînire 
pe trecători cu preţul unor mari primejdii. După o fugă ruşinoasă Comen¬ 
tiolus a ajuns în Drizipera, s-a apropiat de porţile cetăţii şi a cerut voie să 
intre şi să facă o baie caldă, dar cetăţenii l-au izgonit pe comandantul fugar 
cu pietre şi cuvinte de ocară. Comentiolus s-a dus la zidurile lungi 45 . 11 Bar¬ 
barii i-au împins pe romani puţin mai îndărăt, au ajuns la Drizipera, au cucerit, 
oraşul şi au ars în foc nimicitor lăcaşul sfint al strălucitului între martiri 


43 Manevrele de schimbare a locului erau prevăzute în regulamentele militare, însă 
cereau un timp prealabil îndestulător pentru executarea lor, căci altfel produceau confuzie. 

44 Limba strămoşească a romanilor, adică limba latină. Din literarul clausura s-a 
dezvoltat fonetismul local clisura, păstrat în limbile neogreacă, bulgară şi sîrbocroată. 

45 învins pe frontul înaintat de la Dunăre, comandantul Comentiolus încerca să, 
organizeze în grabă o linie de apărare în faţa capitalei, dincolo de zidurile lungi. 
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Alexandru. 12 Ei au descoperit mormîntul aurit al martirului, l-au jefuit fără 
ruşine, au pingărit în goana lor şi trupul aflat în sicriu, s-au semeţit peste 
măsură cu izbînzile dobîndite şi au petrecut apoi numai în chefuri şi desfrinare- 


15 

Barbarii sînt osîndiţi de Dumnezeu să sufere o boală molipsitoare din pricina marti¬ 
rului Alexandru. Şapte feciori ai hanului mor într-o singură zi. Nenorocitul 3Ste 
ocărit de istoricul nostru. După întoarcerea lui Comentiolus în oraşul Constanti- 
nopole cetăţenii sînt cuprinşi de o spaimă fără seamăn. împăratul trimite trupe 
să apere zidul lung. La sfatul senatului este alcătuită o solie să-l liniştească pe 
han. Tinguirea lui plină de nespusă amărăciune. Dojenirea romanilor pentru 
tulburarea păcii. Condiţiile în care se face pacea. 

1 în zilele acestea mintuitorul nostru Isus, care a primit stăpînirea 
peste toate neamurile şi a luat ca moştenire de la părintele său omenirea pînă 
la marginile pămintului, n-a îngăduit ca hanul să rămlnă fără nici o mărturie 
despre puterea sa. 2 Peste mulţimile barbare au căzut deodată o mulţime de 
boli molipsitoare, iar nenorocirea era fără leac şi cu neputinţă de îndreptat 
prin măsuri înţelepte. Hanul a ispăşit pedepse grozave pentru nedreptăţile 
făcute martirului Alexandru, căci şapte feciori de-ai lui au fost cuprinşi de o 
boală molipsitoare însoţită de călduri puternice şi arsuri şi au murit în aceeaşi 
zi. 3 Deci hanul şi-a încununat victoriile cu nenoriciri de felul acesta, căci 
in loc de bucurii, cîntece de izbîndă, imnuri de slavă, aplauze, dănţuiri în 
lanţ şi valuri de rîsete el avea numai lacrimi, plînsete nemîngîiate şi pierderi 
-cu neputinţă de indurat, deoarece era lovit de armatele îngerilor: rănile se 
vedeau, însă oştile rămlneau nevăzute. 

4 După ce Comentiolus a intrat in cetatea împărătească au apărut 
dmpreună cu dlnsul şi zvonuri înspăimîntătoare. Oraşul fierbea în clocot de 
.nelinişte, cetăţenii zugrăveau numai primejdii în loc de nădejdi şi fiecare vedea 
ân închipuirea lui ca în vis numai nenoriciri fără putinţă de scăpare. 5 Starea 
celor din Bizanţ a ajuns atît de rea, încît se glndeau să părăsească Europa, 
că treacă în Asia şi să se mute în Chalcedon, 6 cetate aşezată pe malul celă¬ 
lalt al capitalei 48 , căci socoteau Chalcedonul un adăpost bine ales de bizantini. 
7 împăratul a luat scutierii săi, numiţi de romani excubitores 47 , a strîns oaste 
şi a început a păzi zidurile lungi. El mai avea la îndemînă şi o mare parte a 
cetăţenilor din Bizanţ. 8 A opta zi l-a îndemnat şi senatul pe împărat să 
trimită o solie la han. Suveranul l-a chemat pe Harmaton, l-a numit sol şi l-a 
trimis la han. 9 Harmaton a mers în Drizipera şi a adus o mulţime de daruri. 
Hanul îşi plîngea nenorocirile întimplate şi jelea necontenit pierderea feciori¬ 
lor şi pieirea oştilor sale. 10 Solul a aşteptat zece zile şi n-a putut intra în 
vorbă cu hanul, deoarece era jale amarnică şi nenorocire cu neputinţă de uşurat. 
In a douăsprezecea zi solul a fost introdus în cortul barbarului. 11 El l-a min- 
giiat pe barbar cu vorbe blînde, iar hanului îi venea greu să primească darurile 
împărăteşti, şi spunea numai cuvintele poetului tragic: „Darurile duşmanilor 


40 Chalcedon, azi Kadikoy, la sud-est de Istanbul, pe ţărmul asiatic. 

17 Excubitores , adică paznicii palatului. Cetăţenii erau organizaţi pe cartiere în 
aşa-zisele deme, v. Yvonne Janssens, Les Bleus et Ies Verts sous Maurice, Phocas et Hera 
clius, Byzantion, XI, 1936, p. 499—536. 
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nu-s daruri şi nici nu-s folositoare 1148 . Deci solul a trebuit să întrebuinţeze 
multe vorbe ademenitoare pînă l-a înduplecat pe barbar să primească aceste 
daruri. 12 A doua zi barbarul a făcut înţelegere de pace 49 şi l-a lăsat să se 
întoarcă acasă. Hanul a adăugat textual următoarele: „Să judece Dumnezeu 
între Mauricius şi între han, între avari şi între romani 11 . 13 Deci îl învinuia 
pe suveran de călcarea păcii şi nu erau vorbe aruncate la întîmplare, căci de 
fapt romanii au pus în primejdie pacea, au iscat războiul şi au căzut în neno¬ 
rocirile amintite mai înainte, deoarece lucrurile prost începute au urmări nefe¬ 
ricite. 14 Romanii şi avarii s-au înţeles să aibă între ei ca hotar fluviul Istm, 
dar să-l poată trece, dacă pornesc împotriva sclavinilor B0 . Au fost adăugite 
în tratat alte douăzeci de mii de monede de aur. în aceste condiţii războiul 
dintre avari şi romani a luat sfirşit. 

16 

în Nil au fost văzuţi doi monştri: unul în chip de bărbat şi celălalt în chip de 
femeie. Fiecare este descris cu grijă, şi înainte de aceasta, prefectul se jură. Autorul 
critică concepţia curioasă a lui Herodot, menţionează şi alte scrieri despre monştrii 
Nilului şi promite că va descrie creşterea lui. 

1 în anul acesta, cînd guvernator în Egipt era Menas, a avut loc o ară¬ 
tare neobişnuită în apele Nilului. Dregătorul aflat în fruntea egiptenilor 
trebuia să sosească în deltă, care şi-a primit numele de la înfăţişarea locului 
unde era aşezată 51 . 2 Deci în timp ce conducătorul apărea dimineaţă pe malul 
fluviului s-a înălţat din fundul rîului un bărbat de o mărime înspăimîntă- 
toare, cu înfăţişare de uriaş, ochi pătrunzători, păr blond bătînd puţin în gri, 
obraji de atlet voinic şi bine făcut, şale muşchiuloase asemenea corăbierilor, 
pieptos, lat în spete şi cu braţe vinjoase. 3 El se vedea numai pînă la părţile 
ruşinoase, iar celelalte mădulare ale trupului erau sub apă, şi părea că se 
ruşinează să arate privitorilor şi membrele genitale. 4 Conducătorul Alexandriei 
l-a privit şi s-a legat cu jurămint adînc, spunînd următoarele: dacă e un demon, 
să-l lase în pace să-şi vadă de treabă; iar dacă vedenia aceasta vine prin 
grija lui Dumnezeu, să nu înceteze s-o privească pînă ce se vor sătura cu toţii 
de această vedere. 6 Cică vedenia era chiar Nilul, aşa cum obişnuiesc să-l 
înfăţişeze poeţii în stihurile lor 62 . Această fiinţă din Nil (căci nu îndrăznesc 
s-o numesc om), chemată in ajutor în jurăminte, a rămas la iveală şi şi-a 
arătat tuturor înfăţişarea trupului ei. 6 La ceasul al treilea din zi s-a înălţat 
cu repeziciune din fundul apelor şi o fiinţă în chip de femeie, cum o arătau 
sînii, faţa, trăsăturile fine ale obrajilor, părul şi toată alcătuirea trupului ei, 
dar mai ales buclele strînse în smocuri sau rămase despletite. 7 Femeia era de 
o frumuseţe uimitoare şi avea păr negru foarte închis, faţă albă, nas fin, degete 


48 Citat din Sofocle, Aias 665 şi 685. Ideea revine într-o formă puţin schimbată la 
poetul Euripide, Medea, 618: „Darurile unui bărbat rău n-aduc foloase". 

48 Pacea a fost încheiată la începutul verii anului 600. 

60 Sclavinii se aflau în mişcare, adică treceau Dunărea, spre sud, în tendinţa lor 
de a lua în stăpînire faimoasele bogăţii ale Bizanţului. 

51 Delta avea înfăţişarea literei greceşti A, de la care şi-a primit şi numele, sau 
poate invers. 

sa Personificarea Nilului era curentă nu numai la poeţi, ci şi la artiştii plastici. 
In concepţia antică fiecare apă curgătoare mai însemnată îşi avea zeitatea ocrotitoare 
proprie, invocată sub numele curent al rîului respectiv. 
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frumoase şi buze bine îngrijite. Sinii ei plini şi rotunzi păreau că ies puţin în 
-afară sub impulsul tinereţii. 8 Părţile ruşinoase ale femeii nu se vedeau, innd 
sub apă, deoarece ea îsi ascundea tainele iubirii ca în faţa unor spectatori 
neiniţiaţi în mistere. 9 Mulţimea din jurul guvernatorului s-a desfătat privind 
pînă la apusul soarelui, iar la căderea nopţii vedeniile s-au cufundat în adîncul 
veşnic al apelor, după ce s-au înfăţişat un timp în tăcere, căci s-au arătat 
privitorilor îndrăgostiţi de ele într-o tăcere desăvîrşită. 

10 Nu vom trece cu vederea părerile paradoxale cele mai însemnate cu 
.privire la acest fluviu exprimate de învăţaţii care au trăit înaintea noastră. 
Deoarece ne tragem neamul de acolo, se înţelege că ne va veni mult mai uşor 
■să împărtăşim părerile despre Nil. 11 Despre Apis să-l lăsăm să vorbească pe 
Herodot 53 cel atît de plin de fapte, iar despre fiinţele cu înfăţişare de om din 
Nil au povestit scriitorii mai vechi. 12 Ce semnificaţie are prezenţa lor a încer¬ 
cat să spună Lydos 54 , un autor cu mult mai nou decît ceilalţi, deoarece a ajuns 
cunoscut în timpurile împăratului Iustinian. Noi ne vom furişa puţin mai 
departe şi vom vorbi despre creşterea Nilului in timpul verii, arătînd citi¬ 
torilor noştri părerile cele mai de seamă ale cercetărilor, în măsura în care sînt 
vrednice de a fi amintite. 


17 

Nilul, cel mai mare dintre fluvii, porneşte din izvoare necunoscute. în mijlocul 
verii el creşte. Cauzele acestui fenomen, luate din diferiţi autori. Istoricul res¬ 
pinge toate părerile lor şi îl urmează numai pe Agatharchides din Cnidos. 

1 Nilul este cel mai mare dintre toate fluviile pămîntului şi curge prin 
multe ţinuturi din Libia, Etiopia şi India. El întrece în mărime Gangele şi 
Indul şi-şi ascunde izvoarele de privirile oamenilor. 2 în timpul verii creşte şi 
se umflă spre deosebire de celelalte fluvii de pe tot pămîntul. Cauzele acestei 
creşteri, expuse de mulţi cercetători mai vechi, sînt arătate şi explicate mai 
jos în lucrarea de faţă. 3 Contemporanii lui Hellanicus, Cadmus şi Hecateu 55 
s-au refugiat in lămuriri mitice. Herodot cel plin de fapte şi mai priceput decît 
oricare altul în cunoaşterea amănunţită a istoriei a încercat să-şi dea o părere 
despre aceste lucruri, dar a urmat opiniile cele mai contradictorii. 4 Xenofon 
şi Tucidide, scriitori vrednici de laudă pentru dragostea lor de adevăr, n-au 
făcut cercetări în acest sens. Efor, Teopomp 58 şi elevii lor s-au aplecat mai 
mult decît toţi asupra lor, însă n-au nimerit deloc adevărul, nu din lipsă de 
pricepere, ci pentru că n-au cunoscut specificul acestei ţări. 5 Din timpurile 
cele mai vechi şi pînă la domnia lui Ptolemeu Filadelful 57 toate aceste locuri 
erau cu desăvîrşire străine şi primejdioase pentru cine intra acolo. Regele 
■amintit mai sus a pătruns cu o oaste elenică în Etiopia şi a cunoscut această 


63 Herodot (484 — 425 î.e.n.) descrie Egiptul în cartea a doua a istoriei sale, ară- 
rînd că Apis era un animal sfînt, al cărui cult s-a contopit apoi cu cel al zeului Osiris. 

64 Ioannes Laurentios Lydos (490—circa 560), autor al unor tratate de erudiţie 
păstrate pînă astăzi. 

65 Hellanicus, Cadmus şi Hecateu, istorici greci din secolul al Vl-lea şi al V-lea î.e.n. 
S6 Xenofon (430-354), Tucidide (460-396), Efor (405-330), Teopomp (376-331). 
87 Ptolemeu Filadelful a domnit între anii 285—246. Expediţia în Etiopia a avut 

Joc aproximativ în anul 255 î.e.n. 
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ţară, să zic aşa, cu mai multă rîvnă. 6 Preoţii din Egipt spun că Nilul porneşte 
din oceanul care înconjoară pămîntul, dar nu vorbesc deloc adevărat, ci înlo¬ 
cuiesc o îndoială prin alta, aducînd în sprijin un argument care are nevoie la 
rîndul său de multă altă întărire şi lipsind raţionamentul de orice temei. 
7 Troglodiţii veniţi din părţile de sus, numiţi şi bolgi, spun că în locurile 
acelea sînt nişte găuri în pămînt, iar de aici ar putea crede cineva că mai multe 
izvoare se unesc într-un singur loc şi formează apa Nilului. 8 Se zice că el este 
fără îndoială cel mai fecund dintre toate fluviile pămîntului. Locuitorii din 
insula Meroe (care se află în apele Nilului) numesc acest fluviu Astapun, 
ceea ce înseamnă în limba elină „apa din întunecimi 11 , deoarece socotesc că 
firea acestui fluviu nu poate fi înţeleasă. 9 Thales, unul dintre cei şapte înţe¬ 
lepţi 53 , spune că vînturile etesiene suflă împotriva valurilor şi împiedică curge¬ 
rea fluviului spre mare, şi de aceea el se umflă şi se revarsă peste maluri, căci 
cîmpia egipteană este joasă. 10 Deşi pare adevărată, concepţia aceasta este 
uşor de dovedit ca falsă. Dacă ar fi adevărată, atunci toate rîurile aflate în 
calea vînturilor etesiene s-ar umfla la fel. 11 Anaxagoras, poreclit Fizicianul 59 , 
a opinat că zăpada căzută în Etiopia ar fi cauza revărsării Nilului, iar aces¬ 
tuia i s-a alăturat şi autorul de tragedii Euripide în versurile sale. 12 Noi 
răspundem că această explicaţie n-are nevoie de multă împotrivire, căci falsi¬ 
tatea ei este vădită, deoarect e cu neputinţă să fie zăpezi în Etiopia din cauza 
căldurilor excesive de acolo: 13 peste tot, în locurile acelea nu este gheaţă, 
ger şi în genere nici iarnă, ci numai vremea solstiţiului de vară. Chiar dacă ar 
zice cineva că în Etiopia se întîmplă să fie pe alocuri multă zăpadă, el poate 
fi respins îndată cu uşurinţă cu argumentul amintit mai înainte. 14 Orice 
fluviu care creşte prin topirea zăpezilor creează, după cum ştie toată lumea, 
curenţi de aer rece şi face văzduhul dens şi umed: dar în jurul fluviului Nil 
nu întilnim nouri, nici adieri reci şi nici văzduh dens şi umed. 15 Herodot 
spune că Nilul este aşa cum se vede în timpul creşterii sale. Iarna soarele din 
Libia atrage la sine umezeala din apele Nilului şi de aceea fluviul devine mai 
mic în timpul iernii; 16 iar vara soarele se trage spre nord şi seacă sau micşo¬ 
rează rîurile din Grecia; de aceea nu-i de mirare că în jurul solstiţiului de vară 
apele fluviului din Egipt se umflă. Dar din sfială faţă de pasiunea pentru 
ştiinţă a acestui bărbat nu condamnăm mai temeinic greşeala lui. 17 Dacă 
toate acestea ar fi adevărate, atunci soarele ar lua şi din celelalte rîuri ale 
Libiei 60 , adică cele care se înfrăţesc cu suferinţele Nilului precum şi toate 
celelalte din Libia; dar nu observăm nimic din toate acestea la rîurile din 
Libia. Deci istoricul s-a grăbit şi a greşit. 18 Democrit 61 , un prieten al naturii, 
afirmă că la nord cade în timpul iernii multă zăpadă, care se întăreşte, iar în 
timpul verii se topeşte sub arşiţă şi urmează un dezgheţ masiv; de aceea in 


69 Thales din Milet, unul dintre cei şapte înţelepţi ai Greciei, care au trăit în seco¬ 
lele VII—VI înaintea erei noastre. Ceilalţi erau Pittacus din Mitilena, Solon din Atena, 
Cleobul din Rodos, Periandru din Corint, Chilon din Sparta şi Bias din Priena. Vînturile 
etesiene suflau vara dinspre nord-est. 

60 Anaxagoras din Clazomene (500—428) a scris un poem filozofic Despre natură ; 
Euripide, Helene 1 — 4. 

80 Prin Libia autorul înţelege în genere Africa de Nord. 

81 Democrit din Abdera (460—370), reprezentant strălucit al materialismului antic, 
fondatorul şcolii atomiste, v. contribuţia noastră Leucip şi Democrit. Traducere şi intro¬ 
ducere de H. Mihăescu, prefaţă de Constantin Balmuş, Iaşi, Facultatea de litere si filo¬ 
zofie, 1941. 
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locurile înalte se ivesc o mulţime de nouri groşi, iar aburirea puternică îi ridică 
în înălţime. 19 Aceşti nouri sînt minaţi de vînturile etesiene pînă pe munţii 
cei mai înalţi ai pămîntului, care se află în Etiopia e2 . Ajunşi pe înălţimi atit 
de mari nourii se freacă cu putere şi dau naştere la ploi torenţiale, care umplu 
fluviul şi-l fac să crească in timpul cînd suflă vînturile etesiene. 20 Dar n-avem 
încredere în el, deoarece Nilul începe să crească, să zicem aşa, în timpul solsti¬ 
ţiului de vară cînd încă nu bat vînturile etesiene, şi-şi încetează creşterea după 
echinocţiul de toamnă, cînd vînturile etesiene au încetat de multă vreme 
să mai sufle. Deci părerea lui Democrit poate fi luată în seamă, dar n-avem 
nici un temei să ne încredem în cuvintele sale. 21 Ephoros 63 aduce un argu¬ 
ment straniu. El spune că tot Egiptul este o îngrămădire de riuri, un ţinut 
rece şi plin de piatră poroasă, cu găuri mari şi continue; şi de aceea absoarbe 
o mare cantitate de umezeală şi o menţine în sine in timpul iernii, iar înainte 
de solstiţiul de vară varsă o parte din umezeală la suprafaţă din toate părţile 
şi de aceea fluviul creşte. 22 E vădit lucru că Ephoros n-a văzut Egiptul şi 
nici nu s-a informat măcar cu oarecare grijă la cei care au vizitat această 
ţară. 23 Mai întii, dacă Nilul şi-ar spori apele cu umezeala din Egipt, n-ar 
creşte în ţinuturile de sus, unde curge printr-o regiune pietroasă şi uscată; 
dar el se umflă şi curge aşa mai bine de şase mii de stadii 64 înainte de a intra 
în Egipt. 24 Apoi, dacă cursul Nilului era mai jos decît găurile din pămîntul 
străbătut de apă, iar găurile se aflau la suprafaţă, atunci nu era cu putinţă 
să treacă prin ele atîta apă; dacă fluviul era mai sus decît găurile, nu putea 
curge apa din găurile inferioare spre cele superioare pînă sus la nivelul fluviu¬ 
lui. 25 în definitiv cine ar putea crede că apa din găurile de sub pămînt ar 
putea să umfle pînă într-atita fluviul, încît să scalde aproape tot Egiptul? 
Dar nu mai spun cît de neverosimilă este părerea despre pămîntul străbătut 
de umezeală şi despre apa aflată în găuri, deoarece falsitatea ei este vădită. 
26 Rîul Meandru din Asia străbate mult pămînt, daria el nu vezi nimic asemă¬ 
nător cu ceea ce se întîmplă la creşterea Nilului. 27 De asemenea şi rîul Achelou 
din Acarnania şi Chefisul din Beoţia străbat mult pămînt începînd din ţinutul 
foceenilor, dar din examinarea lor rezultă în mod lămurit că Ephoros n-are 
dreptate. 28 Iată deci ce aveam de spus împotriva lui Ephoros. Unii înţelepţi 
din Memfis 66 au încercat să indice următoarea cauză. Cică pămîntul ar fi 
împărţit în trei zone: prima este cea în care locuim noi (ca să zicem aşa), 
a doua are anotimpurile tocmai pe dos ca în aceste locuri, iar a treia se află între 
acestea şi este nelocuită din pricina căldurilor excesive. 29 Dacă Nilul ar creşte 
în timpul iernii, ar fi lucru vădit că el izvorăşte în zona noastră, deoarece în 
acest timp cad la noi ploile cele mai abundente. 30 Deoarece însă se umflă în 
timpul verii e probabil că în părţile opuse ale pămîntului sînt ierni, iar prisosul 
de apă din locurile acelea se scurge în zona locuită de noi. De aceea nimeni 
nu poate ajunge pînă la izvoarele Nilului, deoarece din zona opusă spre a 


92 Etiopia era puţinţcunoscută grecilor din secolul al Y-lea înaintea erei noastre. 

63 Ephoros din Cyme, în Asia Mică, a trăit aproximativ între anii 405 — 340 şi a 
scris o istorie generală vastă, în treizeci de cărţi, din care au rămas numai cîteva frag¬ 
mente. 

94 Şase mii de stadii, adică aproximativ o mie de kilometri. 

95 înţelepţii din Memfis erau preoţii din una din capitalele Egiptului, situată la 
aproximativ dozăzeci şi cinci de kilometri de delta Nilului, unde se afla şi cartierul general 
al armatei faraonilor. Egiptenii aveau o noţiune mai precisă despre pustiul nelocuit şi 
despre faptul că acesta nu putea fi străbătut cu mijloacele din timpul acela. 
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noastră fluviul curge prin ţinuturi nelocuite. 31 Mărturie despre toate acestea 
rămîne şi faptul că apa fluviului Nil este peste măsură de dulce; ei spun că 
.apa sa se încălzeşte sub arşiţa soarelui şi de aceea este fluviul cel mai dulce 
•dintre toate, căci orice lichid devine mai dulce sub acţiunea căldurii solare. 
.32 Noi vom răspunde şi la acestea: este cu neputinţă ca un fluviu din zona 
.opusă a pămîntului să ajungă pină în zona noastră, şi mai cu seamă dacă 
ţinem seama de faptul că pămîntul este în formă de sferă. 33 Cum se face 
că numai Nilul curge din partea aceea a pămîntului pînă în locurile noastre, 
căci ar fi firesc să fie şi alte fluvii ca la noi P 34 în ceea ce priveşte faptul că 
.apa acestui fluviu e dulce se dă o cauză cu totul lipsită de logică şi cu desă- 
vîrşire inacceptabilă. Dacă fluviul ar fierbe şi s-ar îndulci din pricina căldu¬ 
rilor n-ar ajunge niciodată atit de productiv şi nici n-ar hrăni atîtea specii 
■ de peşti şi de animale sălbatice, căci orice apă care se schimbă sub acţiunea 
focului este improprie pentru a da naştere animalelor. 35 De aceea indicarea 
încălzirii drept cauză de creştere a Nilului este cu totul nepotrivită şi prin 
urmare amintitele pricini de creştere a Nilului sînt false. Oenopides 00 spune 
• că în timpul verii apele de pe pămînt sînt reci, iar în timpul iernii dimpotrivă 
sînt calde. 36 Lucrul acesta se vede din examinarea fintînilor adinei; în toiul 
iernii apele din fintînile adînci sînt calde, iar în timpul verii dimpotrivă. 37 De 
.aceea pe bună dreptate Nilul este mic iarna, căci din pricina căldurii de sub 
pămînt pierde mult din umezeală, deoarece in Egipt nu cad ploi; iar vara nu 
există această absorbţie sub pămint şi el se umflă fără să mai fie împiedicat, 
după firea lui. 38 Dar la acestea trebuie să mai adăugăm următoarele: Multe 
riuri din Libia curg şi îşi au gurile de scurgere în mare la fel, fiind paralele, 
şi totuşi nu cresc ca Nilul, ci dimpotrivă se umflă iarna, iar vara seacă, şi 
prin urmare dezmint teoria lui Oenopides. 39 Numai Agatharchides din Cni- 
■dos 07 a nimerit adevărul: el a spus că în fiecare an în Etiopia cad ploi mari 
şi neîntrerupte începînd de la solstiţiul de vară şi pînă toamna cînd ziua este 
egală cu noaptea. 40 Este firesc deci ca Nilul să descrească în timpul iernii, 
•Cînd îşi ia apele numai din izvoarele sale, iar vara să crească din cauza ape¬ 
lor de ploaie care se varsă în el: mărturie pentru cele afirmate de Agathar¬ 
chides este şi ceea ce se întîmplă în unele locuri din Asia. 41 In ţinuturile 
Sclţiei dinspre Caucaz, cînd vine timpul, în fiecare an cad ninsori abundente 
şi neîntrerupte vreme de mai multe zile; iar în părţile dinspre miazănoapte ale 
Indiei în anumite timpuri cade grindină îmbelşugată şi de mărime considera- 
bilă. 42 Dar şi în jurul fluviului Hydaspes 88 cad ploi neîntrerupte la începutul 
verii şi acelaşi lucru se întîmplă în Etiopia după cîteva zile, iar această umidi¬ 
tate adusă pe pămînt face ca în toate ţinuturile amintite să fie iarnă. 43 Deci 
nu-i nimic de mirare dacă in Etiopia, care se află deasupra Egiptului, ploile 
■neîntrerupte căzute în munţi în timpul verii umflă fluviul, după cum poves¬ 
tesc de altfel şi barbarii care locuiesc în locurile acelea. 44 Dacă cele spuse au 
mită fire decît ceea ce se petrece la noi, nu-i cazul să ne îndoim din pricina 
aceasta: căci la noi vlntul de sud este răcoros, dar în Etiopia se linişteşte; 


68 Oenopides din Chios, filozof şi astronom din secolul al V-lea î.e.n. 

87 Agatharchides din Cnidos, istoric şi geograf, a trăit în secolul al Il-lea î.e.n. 
Din operele lui mari intitulate Asiatica şi Europiaca au rămas numai cîteva fragmente. 

88 Hydaspes, cel mai de la vest dintre rîurile Pangab-ului, adică din „Ţara cu cinci 
<fluvii“, cunoscută sub forma Yitastâ, izvorăşte din Himalaia, în Kaşmir, şi se uneşte 
.cu fluviul Tschinab pe teritoriul Pakistanului. 



156 


TEOFILACT SIMOCATA 


iar vînturile de miazănoapte în Europa sînt vijelioase, însă în regiunea aceea 
devin slabe, blînde şi cu totul neputincioase. 45 Cînd soarele se. trage spre 
miazănoapte se întîmplă că ploile de vară de la noi ajung în Etiopia şi de aceea 
creşte Nilul; iar cînd se întoarce soarele din nou îndărăt vedem că Nilul 
descreşte. 

46 Dar am vorbit destul despre creşterea fluviului Nil, spre a nu ne 
abate prea mult de la scopul istoriei noastre. E timpul să reluăm firul poves¬ 
tirii şi să însăilăm ştirile care urmează. Deci Menas s-a întors din Alexandria 
şi a scris împăratului Mauricius că a avut loc apariţia fiinţelor cu înfăţişare 
de om din Nil. Suveranul a ascultat toate acestea şi s-a întristat nespus de 
mult în sufletul său 69 . 


s”ir clul to cart “ 



ISTORIE YIII 


1 


Saracenii aliaţi ai romanilor năvălesc în Persia şi pradă hotarele babilonienilor; 
de aceea Ghosroes se gîndeşte să rupă înţelegerea de pace. Solul lui Mauricius la 
el este tratat cu neomenie şi ţinut mult timp pe loc pînă să ajungă la rege. După ce 
în sfîrşit este primit, îl face pe Chosroes să încheie pace şi îi povesteşte cele petrecute 
pînă atunci. Ambiţia neruşinată a acestui sol îl supără amarnic pe împărat. învi¬ 
nuit de trădare şi după ce respinge învinuirea, Comentiolus este numit din nou 
corhandant, se duce la Istru şi se uneşte cu Priscus la Singidunum. 

1 în acest timp Chosroes, regele perşilor, încerca să tulbure pacea. Din 
întîmplare barbarul găsea următoarea pricină. în Arabia trăiau neamuri 
multe şi de tot felul, numite de obicei saraceni de către marea mulţime 1 . 
2 Unele din aceste neamuri erau aliate cu romanii, iar o parte dintre ele au 
năvălit în Persia în timp de pace şi au prădat în fugă cîteva ţinuturi din Babi¬ 
lonia. Din pricina aceasta Chosroes credea că se află în încurcătură. 3 De aceea 
împăratul Mauricius l-a trimis ca sol în Persia pe George 2 , care dobîndise 
dregătoria pentru strîngerea birurilor din oraşele răsăritene, numit de romani 
epârh al pretoriului (praefectus praetorio ) 3 . 4 Chosroes era supărat de cele 
întîmplate şi îl necăjea pe sol, făcîndu-1 să aştepte mult timp în ţara duş¬ 
mană. Deci George a fost tratat prost în Persia şi timp de mai multe zile n-a 
obţinut intrare la rege. 5 Deoarece lucrurile erau încă tulburi pentru Chosroes, 
barbarul a înţeles fireşte că nu poate porni repede un război împotriva roma¬ 
nilor. De aceea regele babilonian l-a primit pe George în palat. 6 Deci George 
a prins clipa potrivită şi l-a înduplecat pe barbar să nu rupă înţelegerea de 
pace. în felul acesta, „vrînd nevrînd în inima lui“, vorba poetului 4 , Chosroes 
a ales piacea. 7 Solul a povestit împăratului în amănunţime toate cele întîmplate, 
însă darea de seamă asupra întîlnirii n-a dus la un sfîrşit bun, căci George i-a 
spus suveranului că regele perşilor a anunţat în prezenţa satrapilor urmă¬ 
toarele: „Pun capăt războiului numai pentru vrednicia solului". 8 Cînd a auzit 
împăratul aceste cuvinte s-a supărat pe sol, iar solia a ajuns pentru George 
o primejdie grozavă; de fapt cuvîntul lipsit de măsură poate aduce mari 
nenorociri celui care îl foloseşte. 


1 Autorul se referă la triburile arabe din regatul hasanizilor din regiunea de la sud- 
est de Damasc. Ele au primit creştinismul în formă monofizitică la începutul secolului 
al Y-lea şi participau la războaie alături de armatele bizantine. 

2 Solia lui George în Iran a avut loc în primăvara şi vara anului 592, v. M. J. 
Higgins, The Chronology of Theophyl. Sim. 8.1, 1-8. Orientalia Christiana Periodica 
(Miscellanea G. de Jesphanion, I), XIII, 1947, p. 219—232. 

3 Titlul vechi era adaptat la nevoile vremii şi dat acum dregătorilor însărcinaţi 
cu strîngerea impozitelor. 

4 Poetul este Homer, iar expresia devenise proverbială. 
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9 După ce hanul a trecut Istrul şi s-a dus acasă, încheind pace 5 (căci 
ne întoarcem la întimplările petrecute în Europa), oştile romane din Tracia 
au trimis soli la împăratul Mauricius învinuind de trădare pe comandantul 
Gomentiolus 6 . 10 în cetatea împărătească s-a iscat o împotrivire puternică, 
iar suveranul a dat lui Comentiolus şi solilor judecători. Cele două părţi s-au 
înfruntat la judecată, împăratul a stăruit pe lingă soli şi învinuirea a luat 
sfirşit, iar Comentiolus a ajuns din nou comandant de armată. 11 La începutul 
verii a plecat din cetate, a pus capăt nemulţumirilor pricinuite de romani, 
a adunatoastea la un loc şi s-a unit cu Priscus la fluviul Istru şi în Singidunum 7 . 


2 

Pacea dintre romani şi avari este ruptă din porunca împăratului. Comentiolus 
se îmbolnăveşte în Viminacium. Hanul pustieşte hotarele romanilor. Din însăr¬ 
cinarea lui, trecerile peste Istru sînt supravegheate de patru feciori ai săi. Se dă 
o luptă pe ţărm, iar barbarii sînt învinşi. Este scuzată absenţa lui Comentiolus. 
Barbarii atacă o întăritură romană. Un sol la comandant despre sosirea primejdiei. 
Vine Priscus. Corăbiile sînt duse în Viminacium. Se dă lupta: sînt ucişi trei sute 
de romani şi cad patru mii de barbari. 

1 A patra zi au fost adunate oştile, a vorbit Priscus şi a fost ruptă pacea 
între avari şi romani, căci împăratul Mauricius trimisese comandanţilor 
poruncă împărătească să calce înţelegerea. 2 După ce a fost ruptă pacea în 
văzul tuturor, romanii s-au dus în Viminacium, o insulă aşezată în apele 
Istrului 8 . în această insulă Comentiolus a lăsat să se înţeleagă că este bol¬ 
nav. 3 După ce romanii au trecut din insulă pe uscat, hanul a aflat de mişcă¬ 
rile armatei romane. Barbarul şi-a adunat oştile, a pustiit pămîntul romanilor, 
a dat trupe celor patru feciori de sub conducerea sa şi le-a poruncit să supra¬ 
vegheze trecerile peste Istru. 4 Feciorii barbarului încercau să păzească tre¬ 
cerile peste Istru, după cum primiseră poruncă, iar romanii stringeau bărci 
şi treceau cu toţii fluviul. S-a iscat o luptă pe malurile fluviului şi romanii 
au învins oştile duşmane. 5 Comentiolus împreună cu Priscus îşi petreceau 
timpul în Viminacium. El era hotărît să nu se încaiere niciodată de bunăvoie, 
căci îşi tăiase vinele de la mînă cu cuţitul medicilor şi în urma scurgerii de 
sînge nu putea lua parte la luptă dintr-un motiv bine întemeiat, de fapt insă 
era fricos. 6 Deci romanii au trecut Istrul şi au aşezat tabăra, iar Priscus a 
rămas în insulă, căci nu voia să se rînduiască în linie de bătaie fără Comen¬ 
tiolus ®. Rămînînd armata romană fără comandant, barbarii au năvălit asupra 
taberei acestora. 7 Romanii au trimis soli în Viminacium la comandanţi şi 
le-au arătat primejdia. Deoarece Priscus nu voia să se apuce de treabă fără 
Comentiolus şi barbarii atacau cu înverşunare, Priscus l-a înduplecat pe 


6 Hanul a trecut Dunărea la nord, adică în ţinutul cucerit de el cu sabia, după 
cum afirmă în cartea VII, cap. 10, alineatul 5. 

6 învinuirea şi judecata au avut loc în iarna anului 599. 

7 Comentiolus s-a unit cu Priscus în vara anului 600. 

8 Viminacium (azi Kostolac) se afla pe malul drept al rîului Mlava, aproape de 
vărsarea lui în Dunăre. Insula Viminacium, numită azi Ostrovo, era formată de un canal 
al Dunării şi uşura trecerea pe malul opus, lîngă actuala localitate Dubovac, la aproxi¬ 
mativ 20 km vest de Baziaş (jud. Caraş-Severin). 

• Rivalităţile dintre generali sau nemulţumirile personale jucau un rol şi pe fron¬ 
tul din apus întocmai ca şi pe cel din răsărit. 
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Comentiolus să părăsească comanda şi să ia el singur grijile războiului. 8 Deci 
el a părăsit Yiminacium şi s-a dus în tabăra romană. A doua zi a poruncit 
corăbiilor rămase la malurile Istrului să se întoarcă în Viminacium, 9 căci 
Priscus se temea ca nu cumva romanii, avînd la îndemînă mijloace de trans¬ 
port la malurile fluviului, să treacă mereu în insulă şi din pricina aceasta 
să scadă oastea romană şi să rămînă tabăra cu o pază mai slabă. 10 Deci 
barbarii se îndemnau la luptă şi de aceea Priscus a poruncit romanilor să se 
înarmeze şi ei a patra zi dimineaţa: a rînduit întocmirile în trei despărţituri, 
cum era cu putinţă, şi a început să facă faţă înfruntărilor duşmane. 11 Romanii 
nu aveau arcuri şi de aceea îi loveau pe barbari cu lăncile în luptă corp la 
corp. Avarii s-au rînduit în luptă în cincisprezece întocmiri, iar romanii s-au 
aşezat într-o singură linie de bătaie, în formaţie de cărămidă cu patru laturi, 
de teamă să nu piardă tabăra, căci în felul acesta îşi ocroteau tabăra. Lupta 
a ţinut mai multe ore. 12 Cind a apus soarele, a apus şi războiul şi sfîrşitul lui 
a fost plin de glorie pentru romani: au căzut trei sute de romani şi au fost 
ucişi patru mii din rîndurile avarilor. După căderea nopţii romanii s-au întors 
în tabără. 


3 

Altă luptă cu avarii. Prin grija lui Priscus sînt măcelăriţi nouă mii. în a treia în¬ 
căierare romanii luptă pe o înălţime şi-i împing pe duşmani într-un lac sau baltă, 
unde cei mai mulţi se îneacă împreună cu feciorii hanului. Au pierit acolo cam 
cincisprezece mii. în a patra luptă pe rîul Tisa sau Tyrsa a murit iar multă lume. 
Romanii trec fluviul, ucid patru mii de cercetaşi şi treizeci de mii de gepizi şi se 
întorc cu prizonierii la Priscus. în a cincea luptă foarte mulţi barbari au pierit 
înghiţiţi de ape şi multe mii au căzut în captivitate. 

1 A treia zi barbarii au iscat o altă încăierare. Priscus şi-a rînduit oastea 
cum a putut şi a pornit de dimineaţă la luptă. 2 A aşezat oştile în trei întoc¬ 
miri şi le-a îndemnat să lupte cit mai bine, apoi a apropiat mult aripile spre 
a înconjura în felul acesta cu repeziciune pe avari, pentru ca barbarii să ajungă 
la strimtoare, să fie prinşi la mijloc şi să cadă în nenorociri neaşteptate. 3 Deci 
barbarii au fost înfruntaţi în felul acesta şi din rîndurile oştirii vrăjmaşe şi 
potrivnice au fost măcelăriţi nouă mii de oameni. La apusul soarelui învin¬ 
gătorii s-au întors în tabără. 4 A zecea zi a auzit şi comandantul că barbarii 
vor trece din nou la încăierare. în zorii zilei el a înarmat armata romană, 
a pus-o în rînduială şi a pornit la luptă. 5 Priscus a aşezat din nou oştile în 
trei despărţituri, iar barbarul a rînduit o singură întocmire şi a înaintat 
împotriva lui Priscus. Acesta a ales un loc prielnic, avînd în spate bătaia 
vlntului, a năvălit de sus asupra avarilor şi a înfruntat duşmanul din două 
laturi. 6 Deoarece în apropiere de locurile acelea se afla un lac, el i-a împins 
pe barbari în apă, astfel încît, fiind mînaţi spre valuri, cădeau în lacul din 
spatele lor şi se înecau cu nemiluita. 7 A pierit o mare mulţime în acest lac, 
s-au înecat şi feciorii hanului, iar Priscus a cîştigat o izbîndă dintre cele mai 
strălucite. în acest război au fost nimiciţi cincisprezece mii de barbari. 8 Hanul 
a scăpat dintr-o mare primejdie şi a ajuns la rîul Tisa. în a treizecea zi a adu¬ 
nat şi barbarul oastea la un loc. Deoarece se pregătea pentru a patra înfrun¬ 
tare, comandantul roman a aflat şi de aceasta şi a pornit cu oaste spre rîul 
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Tisa 10 . 9 Pentru fiecare din cele două oşti a fost hotărîtă ziua încăierării. 
După ce sorocul hotărît a luat sfirşit, în primele ore ale dimineţii Priscus şi-a 
rînduit ostile în alt chip, adică a mutat întocmirea din stînga în dreapta, iar 
pe cea din mijloc a aşezat-o în stînga. Barbarul a pregătit războiul cu două¬ 
sprezece întocmiri. 10 Romanii au înfruntat lupta cu mare bărbăţie şi în 
avintul lor au dat barbarii peste cap: şi în această luptă a pierit o mare mul¬ 
ţime de duşmani. Această victorie a adus armatei romane o faimă şi mai stră¬ 
lucită. 11 Priscus a strîns patru mii de oşteni şi le-a poruncit să treacă Tisa 
şi să urmărească mişcările duşmanilor. Cei trimişi de comandant au trecut 
rîul din apropiere şi au dat peste trei sate de gepizi. Barbarii nu ştiau nimic 
de cele petrecute in ajun, ci stăteau tolăniţi şi prăznuiau o sărbătoare locală. 
12 Ei n-aveau nici o grijă, chefuiau şi se veseleau toată noaptea. Înainte de 
zorii zilei, fiind încă pe întuneric romanii au năvălit asupra barbarilor beţi şi 
au pricinuit un mare măcel, căci au ucis treizeci de mii 11 de barbari. 13 Ei au 
luat o mulţime de prizonieri, au trecut rîul şi au venit împreună cu prada 
la Priscus. După douăzeci de zile barbarul a adunat din nou ostile lingă rîul 
acesta şi de aceea Priscus s-a întors iar la rîul Tisa. Deci s-a iscat în locul 
acesta o luptă mare de tot şi vrednică de a fi pomenită. 14 Barbarii au fost 
înfruntaţi, să zicem aşa, cu străşnicie în ziua aceasta şi s-au înecat în apele 
rîului, iar împreună cu dinşii au pierit şi o parte foarte însemnată de sclavini. 
15 După înfrîngere, oastea barbară a căzut prizonieră şi au fost prinşi trei 
mii de avari, şase mii două sute de alţi barbari şi opt mii de sclavini. Cei 
prinşi în felul acesta au fost legaţi şi trimişi de comandant ca pradă de război 
în cetatea Tomis l2 . 


4 

La cererea hanului prizonierii sînt restituiţi din porunca împăratului. Comentiolus 
se însănătoşeşte. Dorind să plece în Bizanţ pentru iarnă, cere locuitorilor din 
Novae o călăuză de drum pentru calea lui Traian. Aceştia refuză să-i dea, iar el 
se supără şi pedepseşte pe doi cu moartea. Este sfătuit de un bătrîn cunoscător 
al căii, dar schimbă vorbe şi se ceartă cu dînsul. Din cauza frigului mare mulţime 
de romani şi animale pier pe drum. El iernează la Philippopolis. Petru este numit 
din nou comandant. Teodosie, feciorul lui Mauricius, ia în căsătorie pe fiica lui 
Germanus. Răscoală împotriva împăratului din pricina scumpirii alimentelor. 
Cuvinte de ocară şi pietre aruncate asupra lui. Cei mai îndrăzneţi sînt ameninţaţi 
cu bastoanele. Germanus îl apără pe ginerele său Teodosie acoperindu-1 cu haina sa. 

1 înainte ca împăratul să afle ceva despre cele întîmplate, hanul a trimis 
soli la Mauricius şi a încercat să ia înapoi prizonierii. 2 Mauricius s-a lăsat 
înduplecat de ameninţările barbarului şi dus de vorbele lui şi a poruncit 


10 Teatrul operaţiunilor se găsea aproximativ între fluviul Dunărea la sud. Tisa la 
vest şi oraşele moderne Zrenjanin la nord şi Vrăac la est. Lacul amintit putea fi Belojez 
la sud de Zrenjanin. Este posibil de asemenea ca Teofilact să fi confundat Tisa cu Timişul, 
v. S. Szâdeczky-Kardoss, The Name of the River Tisza, Acta Antiqua Academiae Scien- 
riarum Hungaricae, II, 1953, p. 77 — 115. 

11 Numărul barbarilor ucişi este fără îndoială exagerat. 

12 Transportul prizonierilor urma să se facă pe drumul din dreapta Dunării prin 
cetăţile Singidunum (Belgrad), Bononia (Vidin), Ratiaria (Ar£ar), Oescus (Isker), Novae 
(Stăklen), Durostorum (Silistra) şi Tropaeum Traiani (Adamclisi). Din acest loc rezultă 
că avarii tîrau după dînşii alţi „barbari", adică alte neamuri de la nord de Dunăre. 
Probabil populaţia locală agricolă era silită în felul acesta să plătească avarilor un tribut 
de sînge. 
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lui Priscus printr-o scrisoare să dea hanului prizonierii avari. în felul acesta 
barbarii au fost daţi înapoi hanului din cetatea Tomis. 

3 Ga trezit dintr-un somn greu, Comentiolus a lăsat să se înţeleagă 
că s-a însănătoşit. El a ajuns în Novae, a chemat cîţiva localnici şi le-a cerut 
o călăuză de drum spre a merge pe calea numită a lui Traian 13 , căci se pre¬ 
gătea să-şi petreacă iarna în Bizanţ. 4 Localnicii l-au sfătuit pe Comentiolus 
să nu folosească această cale. El s-a supărat şi a ucis doi dintre cei care se 
împotriveau. Cei din Novae i-au spus lui Comentiolus că n-au pe cine să-i 
dea să-i arate calea, dar că la douăsprezece mile de acolo este un moşneag 
bătrîn de tot, de o sută şi doisprezece ani, şi îl încredinţau că acesta cunoaşte 
calea numită a împăratului Traian. 5 După ce a ajuns in satul acela, coman¬ 
dantul Commtiolus a cerut bătrînului să-i arate drumul. Moşneagul era 
nehotărît şi se împotrivea, spunînd comandantului că îi pare o încercare 
nespus de anevoioasă, că locurile sînt grele, iarna aspră şi drumul nehotărît, 
deoarece de nouăzeci de ani încoace calea aceasta rămăsese neumblată. 
Comandantul n-a ţinut seama de vorbele bătrînului. 6 După ce a învins 
gîndul cel rău, ostile romane şi-au început călătoria 14 . 7 In zilele acestea 
a fost un frig grozav şi înspăimîntător, a căzut multă zăpadă şi au suflat 
vînturi nespus de puternice, încît au pierit mulţi oşteni şi cea mai mare parte 
din animalele de povară. 8 Comentiolus a ajuns cu mare greutate în Philip- 
popolis, blestemat de toată lumea. A rămas acolo toată iarna şi la începutul 
primăverii s-a dus în Bizanţ. în vara următoare a fost numit din nou coman¬ 
dant de către împăratul Mauricius. 

9 în al nouăsprezecelea an de domnie 15 al suveranului Mauricius nu 
s-a întîmplat nimic între romani şi barbari. în al douăzecilea an împăratul 
Mauricius l-a rînduit comandant în Europa pe fratele său Petru. 10 Cu un 
an mai înainte Teodosie, feciorul împăratului, a fost mire 16 , căci tatăl său 
i-a dat în căsătorie pe copila lui Germanus, un bărbat de seamă şi cu mare 
trecere în senat. 11 Cîteva zile după nuntă, în timp de iarnă, bizantinii au 
început a duce lipsă de alimente. După izbucnirea foametei şi cu patruzeci 
de zile înainte de sărbătoarea naşterii marelui Dumnezeu Isus,' r slăvit de 
popoarele pămîntului cu numele de Hristos, s-au răsculat mulţimile împo- 
triva împăratului. 12 Suveranul avea Obicei să sărbătorească această zi 
împreună cu poporul. După ce împăratul a înălţat rugăciuni împreună cu 
mulţimile, cîţiva din gloată s-au răsculat şi au început a arunca vorbe de ocară 
şi pietre asupra suveranului. 13 Mauricius a poruncit scutierilor să-l apere de 
năvălitori cu bastoanele de fier (numite în limba romanilor distria) l7 , dar 

13 Calea lui Traian începea de la Dunăre în apropiere de oraşul Svistov, urca pe 
rîul Osăm în sus, trecea prin apropiere de LoveS, străbătea munţii Balcani (Stara 
Pianina) prin strîmtoarea zisă Trojanski prohod, cobora în valea rîului Strjama, afluent 
al rîului Hebrus (Marica), şi ajungea la Philippopolis (Plovdiv). 

14 Drumul de la Novae la Philippopolis a fost străbătut în iarna anului 600, iar 
comandantul a ajuns în Bizanţ în primăvara anului 601. 

16 între 14 august 600 şi 13 august 601. 

18 Nunta a avut loc în iarna anului 601: Teodosie avea 16 ani (născut la 26 septem¬ 
brie 585). r 

17 Distria = dextria sau dexlralia „securi legate în mănunchi de nuiele purtate de . 
lictorn romani* 1 . 
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le-a dat ordin numai să se prefacă şi să nu-i lovească. Germanus l-a acoperit 
cu haina sa pe Teodosie, l-a scos prin Ilaras 18 (un loc din cuprinsul cetăţii) 
şi l-a scăpat din lăcaşul unde se făceau rugăciunile. 


5 

Lăcaşul sfint al fecioarei Maria din Lacherne. Autorii răscoalei condamnaţi la 
exil sînt rechemaţi a doua zi. Petru îşi duce oastea la Istru şi petrece vara la Pala- 
stolum, apoi se retrage într-un colţ al Dardaniei. El are convorbiri cu Apsih, 
subcomandantul barbarilor. Ambele armate se retrag. Viclenia hanului. împăratul 
porunceşte lui Petru să plece peste Istru. Petru cere de la Bonosus, ilustru înso¬ 
ţitor al împăratului, bărci pentru trecerea fluviului şi-l rinduieşte comandant peste 
oşteni pe Guduis. Acesta ucide mulţi duşmani şi nu îngăduie romanilor să se 
întoarcă în provincie. Hanul se gîndeşte să nimicească pe anţi, aliaţi ai romanilor. 

1 împăratul a fost apărat de scutierii săi şi nu şi-a întrerupt rugăciunea. 
Apoi s-a dus în lăcaşul sfint al Maicii Domnului, numit şi cinstit de bizantini 
sub numele de Lacherne 19 . 2 Lăcaşul acesta este unul dintre cele mai sfinte 
şi se bucură de cea mai mare cinste din partea locuitorilor cetăţii; se zice că 
aici au fost puse într-o raclă aurită nişte straie ale fecioarei Maria, slăvită pe 
drept cuvint de romani ca singură născătoare de Dumnezeu. 3 După ce 
a luat parte la toată slujba dumnezeiască din acest lăcaş, ca de obicei, împă¬ 
ratul s-a dus în palatul său. A doua zi a pedepsit cu citeva schingiuiri pe cei 
mai de seamă dintre răsculaţi şi i-a alungat din oraş. 4 Surghiunul n-a fost 
lung, căci împăratul şi-a mulcomit repede mînia şi le-a dat surghiuniţilor 
putinţa să se întoarcă în cetate. 

5 Comandantul Petru şi-a strins ostile, a pornit spre Istru, a ajuns în 
Palastolon 2 °, şi-a aşezat tabăra şi a petrecut vara în felul acesta, iar la înce¬ 
putul toamnei s-a retras într-un colţ din Dardania. El aflase că ostile avarilor 
se adunau lingă aşa-zisele Cataracte 21 şi că Apsih îşi avea tabăra acolo. 
6 După ce romanii au ajuns în locul amintit, comandantul Petru a trimis şi 
a primit soli de la Apsih, subcomandantul armatei avarilor. Apsih încerca să 
ia de la romani aşa-zisele Cataracte. 7 Comandantul era supărat şi nu voia să 
facă pace în asemenea condiţii de înţelegere şi de aceea cele două oşti s-au 
despărţit una de alta: hanul s-a dus în Constantiola, iar romanii s-au întors 
în Tracia. 

8 La începutul verii 22 a ajuns zvonul la urechile împăratului Mauricius 
că hanul anume amina războiul ca oastea rom mă să se împrăştie şi el să 
înfrunte printr-o mişcare strînsă împrejurimile Bizanţului. 9 De aceea suve¬ 
ranul a poruncit comandantului să părăsească cetatea Adrianopolis şi să 
treacă Istrul. 10 Petru s-a pregătit să pornească cu război împotriva mul¬ 
ţimii sclavine şi i-a scris lui Bonosus. Acesta era un bărbat vestit din rin- 


18 Ilaras se afla tn Cornul de Aur şi aparţinea surorii lui Mauricius, numită Gordia. 

19 Lacherne sau Vlacherne se găsea în nordul oraşului, între Cornul de Aur şi 
zidul cetăţii. 

20 Palastolon era aşezat pe malul drept al Dunării, la gura rîului Vit, la vest de 
oraşul Nikopol şi la sud-vest de Turnu Măgurele. 

21 Aşa-zisele Cataracte, adică Porţile de Fier ale Dunării. Evenimentele se petre¬ 
ceau în anul 601. 

22 La începutul verii anului 602. De aici înainte peripeţiile dramei împăratului 
Mauricius se vor succeda cu repeziciune pînă la catastrofa finală. 
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durile scutierilor împărăteşti, numit în mod obişnuit apribo 23 de către mul¬ 
ţime. 11 El avea în timpul acela sarcina să-l ajute pe comandantul Petru. 
In scrisoare, cerea să trimită corăbii pentru trupele romane ca să poată trece 
fluviul. 12 Petru l-a rinduit subcomandant al armatei pe Guduis, iar acesta 
a trecut fluviul, a ucis o mulţime de duşmani, a luat prăzi numeroase şi 
s-a acoperit de mare slavă. Romanii au încercat să se întoarcă peste fluviu 
în ţara lor, însă Guduis i-a împiedicat numaidecît să facă acest lucru. 13 Gind 
a aflat hanul de înfruntările romanilor, l-a trimis pe Apsih cu oşti să nimi¬ 
cească neamul anţilor 24 , care era întîmplător aliatul romanilor. 


6 


Unii se desprind de han, iar el încearcă în diferite chipuri să-i aducă înapoi. De ce 
n-au vrut romanii să ierneze dincolo de Istru? Răscoala. Ei trec fluviul şi ajung 
nespus de furioşi. Se înfurie şi Petru la rîndul lui. îi trimit o scrisoare în timp ce 
dormea. Romanii îşi mută tabăra. Răscoală militară. Solii oştenilor la Petru 
cer să se întoarcă acasă. împăratul se supără pe dînsul. 


1 După aceste întîmplări unele oşti ale avarilor s-au desprins de ei şi 
s-au grăbit să treacă de partea împăratului. Hanul s-a înspăimintal de această 
ştire, a ajuns foarte fricos şi încerca in diferite chipuri, cu şiretenie, să în¬ 
toarcă îndărăt oastea răsculată. 

2 La începutul toamnei împăratul Mauricius stăruia mereu pe lingă 
Petru ca armatele romane să-şi petreacă iarna în ţinuturile sclavinilor, iar 
romanii se arătau foarte nemulţumiţi de această cerere a împăratului, deoa¬ 
rece prăzile erau slabe şi caii neîndestulători, apoi şi pentru faptul că sume 
denii de barbari cutreierau ţara de dincolo do Istru 25 . Deci comandantul 
a ascultat de porunca împăratului, dar s-a iscat o puternică răscoală în rîn- 
durile oştilor. 3 Mauricius îl îndemna pe Petru prin scrisori dese să facă în 
tocmai, iar romanii se împotriveau şi dădeau răspunsuri foarte hotărîte. 
De aceea au trecut dincolo de fluviu 28 şi, după ce-au purces în felul acesta, au 
sosit în Palastolon cu inimile stăpînite de mare tulburare. 4 Petru stătea cam 
la zece mile depărtare de tabără: comandantul era furios pe oşteni, privea 
nebunia lor ca pe o faptă lipsită de înţelepciune şi nu voia să rămlnă împre¬ 
ună cu oastea. B A treia zi i-a împărtăşit şi lui Guduis şi i-a povestit urmă¬ 
toarele: Cică a visat că i-a fost trimisă o scrisoare împărătească, iar epistula 
începea cuvint cu cuvint în felul acesta: 6 „Domnul nostru Isus Hristos, 
Dumnezeul adevărat şi harul dumnezeiesc care stă în fruntea bisericilor împli¬ 
neşte toate lipsurile spre folosul fiecăruia şi rinduieşte în timpul de faţă 


23 Termenul scribo cu sensul de „scutier al împăratului 11 este atestat şi în alte 
izvoare. 

24 Despre anţi v. P. N. Tretjakov, Vostoinoslavjanskie plemena. Moscova 1953, 
p. 153—184; F. Barisiâ—M. Markovic, Vizantiski izvorî za istoriju noroda Jugoslavije, 
Belgrad 1955, voi. I, p. 23. Sclavinii se aflau mai spre vest şi erau aliaţii avarilor, iar 
anţii mai spre est şi ajutau pe romani. Toate aceste neamuri tindeau să se înfrupte din 
bogăţiile Bizanţului. 

25 p r ă z iie erau slabe, deoarece în cîmpia Dunării nu existau oraşe mari spre a fi 
jefuite. în schimb erau pilcuri de barbari înarmaţi care tindeau spre Bizanţ. 

28 Trecerea la nord de Dunăre urma să se facă undeva în apropiere de vărsarea 
Oltului în Dunăre, la vest de Turnu Măgurele. 
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stăpînul Romei celei noi“. Petru stătea în cumpănă şi era mîhnit, se chinuiat 
şi se zbătea ca înfruntat din toate părţile de valurile mării şi nu bănuia c& 
sfirşit pot avea asemenea visuri. 7 Guduis fusese zguduit de zarva mulţimii, 
şi n-a mai scos nici un cuvînt cînd a auzit de vedenia din vis. A doua zi ostile 
au schimbat tabăra, au mers pe lingă Asemum (o cetate întărită) şi au ajuns, 
în Curisca, de unde voiau să treacă dincolo spre aşezările barbarilor , căci 
îşi mai molcomiseră puţin furia. 8 în zilele acestea au fost construite corăbii 
şi după aceea au căzut ploi puternice şi neîntrerupte, urmate de îngheţuri. 
De aceea mulţimea s-a răsculat şi n-a mai vrut să treacă fluviul. 9 Romanii 
au trimis la Petru, aflat la douăzeci de mile depărtare de tabără, opt soli,, 
între care se întimpla să fie şi Focas, tiranul cel plin de răutate. Ei cereau ca 
oastea să rămînă acasă şi să petreacă iarna acolo. 10 împăratul stăruia în 
scrisori pe lingă Petru să treacă fluviul şi să intre cu ostile în pămintul bar¬ 
barilor, adică romanii să-şi adune hrană pentru trupe de acolo şi în felul 
acesta să înceteze de a mai cere provizii din averea statului 27 . 

7 

Petru se plinge şi se jeleşte lui Guduis de asprimea poruncii pornite din zgîrcenie. 
El cheamă la dînsul căpitanii şi le arată scrisoarea. Oştenii refuză să treacă Istrul. 
Furia oştenilor, fuga căpitanilor. Focas este proclamat împărat. Petru fuge şi 
îl vesteşte pe Mauricius. Acesta întreabă solul şi nu ştie ce să facă: îşi ascunde du¬ 
rerea şi caută să organizeze jocuri şi alergări de cai. Porunceşte poporului să se 
veselească. Aclamaţiile facţiunii albaştrilor. Tribunii notează numărul de oameni, 
din fiecare facţiune. Critica acestor facţiuni. 

1 Comandantul a chemat la el solii şi le-a spus că va veni a doua zi 
la dînşii şi va pune capăt suferinţelor. Apoi a trimis după Guduis şi i-a împăr¬ 
tăşit următoarele cuvinte pline de deznădejde: 2 „Mă încolţesc primejdiile 
din toate părţile, iar porunca împăratului este cu neputinţă de îndeplinit. 
Nu pot ţine piept şi mi-i foarte greu să nu ascult. Patima banilor nu aduce 
nimic bun 28 , căci zgircenia este cetăţuia nenorocirilor. 3 înlănţuit ca de o 
boală de această patimă, împăratul Mauricius «îşi va pierde repede sufletul»,, 
ca să-mi înfrumuseţez povestirea cu un stih din tragedia homerică 20 . Ziua 
de azi va fi pentru romani începutul multor nenorociri. Ştiu şi sînt încredin¬ 
ţat de acest lucru". 4 Petru a început a plînge şi şi-a întrerupt vorba din 
cauza lacrimilor, apoi s-a apropiat de tabără. A doua zi a adunat căpitanii 
întregii oştiri şi le-a împărtăşit conţinutul scrisorii împăratului. 6 Conducă¬ 
torii întocmirilor ostăşeşti i-au spus comandantului că oaştea refuză să treacă 
pe malul de dincolo şi au arătat de ce. 6 Deoarece Petru sprijinea cuvintele 
potrivnice mulţimii, a izbucnit o furtună puternică în inimile oştenilor. 
De aceea trupele au ieşit din tabără şi au făcut o adunare separată. Yăzînd 
lucrul acesta, căpitanii oştirii au început a fugi şi s-au dus la comandantul 
Petru. 7 A doua zi mulţimile s-au adunat din nou, l-au pus comandant pe 
centurionul Focas, l-au ridicat pe scut şi au început a ovaţiona cu strigăte 


27 Ideea nu era nouă, căci fusese aplicată de împăratul Iustinian în campaniile 
lui Velisarie din Italia. 

28 Pofta de bani a familiei imperiale s-a văzut şi în paginile anterioare cu ocazia 
împărţirii prăzilor de război. 

29 Homer, Iliada, I, 205. 
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puternice proclamarea sa. Petru a aflat totul, s-a hotărît să fugă şi l-a vestit 
pe suveranul Mauricius de toate cele întîmplate. 

8 Mauricius a chemat la sine în palat pe nefericitul sol şi a început 
să-l întrebe în taină cu privire la faptele petrecute. Apoi a fost copleşit de 
necazuri şi a căzut în mare tulburare, neştiind ce să mai facă. Spre a acoperi 
sosirea acestor ştiri organiza fără întrerupere întreceri cu alergări de cai, 
prefăcîndu-se că nu dă nici o importanţă acţiunilor întreprinse de răsculaţi, 
iar poporul îl anunţa prin crainici în stadion să nu se îngrijoreze de zarva 
necugetată a oştenilor. 9 Sprijinitorii facţiunii albaştrilor strigau şi scandau 
în faţa suveranului următoarele lozinci (căci le vom pomeni şi pe ele întoc¬ 
mai cum au fost spuse): „împărate, Dumnezeu care te-a rînduit să domneşti 
va pune la picioarele tale pe oricine îţi înfruntă domnia. Dacă duşmanul tău 
e roman, binefăcătorule, Dumnezeu îl va face sclavul tău fără vărsare de sînge“. 
10 A patra zi împăratul a chemat la sine în palat pe demarhi, pe care mul¬ 
ţimea îi numeşte de obicei conducători ai poporului (aceştia se numeau Ser- 
gius şi Cosma), şi i-a întrebat în amănunţime despre numărul celor care făceau 
parte din „demele“ 30 lor. 11 Sergius a însemnat pe hîrtie lista „verzilor 11 , 
care se intîmpla să fie de o mie şi cinci sute, iar Cosma a alcătuit lista facţi¬ 
unii potrivnice în număr de nouă sute; căci mulţimea romană era împărţită 
în două culori: „albaştrii" şi „verzii" 31 . De aici au ieşit multe rele pentru 
viaţa ei, deoarece furia aceasta nebunească a crescut cu încetul şi a nimicit 
orînduirea romanilor. 


8 

Solia lui Mauricius la Focas este zadarnică. El pune paznici la zidurile lui Teo- 
dosie. Solia oştirii pe lingă Teodosie, fiul lui Mauricius: ea îl cere împărat pe dînsul 
sau, dacă refuză, pe Germanus. Apărarea oraşului este încredinţată lui Comentiolus. 
învinuit de împărat că vrea să ajungă tiran, Germanus se apără zadarnic şi fuge 
să se adăpostească în lăcaşul Născătoarei de Dumnezeu. Cine a fost ctitorul ei. 
Cyrus? Ştefan, pedagogul feciorilor împăratului, este trimis să-l scoată afară. 
Germanus trece în lăcaşul Sfintei Sofia. Teodosie este bătut cu vergi pentru des¬ 
tăinuire. 

1 Auzind că vine tiranul, împăratul a trimis la el soli şi a încercat su 
uşureze puţin nenorocirea. Tiranul s-a semeţit şi mai mult cu acest prilej, 
a stăruit în nebunia răscoalei sale şi a respins solii. 2 Mauricius a poruncit 
poporului să păzească zidurile lui Teodosie 32 , care au fost înălţate, după 
cum spune un izvor vechi, de către Teodosie, feciorul împăratului Arcadie. 
3 Cu cîteva zile mai înainte Germanus (socrul lui Teodosie, feciorul împă¬ 
ratului) îl luase pe fiul suveranului la o petrecere de călărie şi conducere de 


30 Despre facţiunile verzilor şi albaştrilor, v. H. Grfgoire, L’empereur Maurice 

s'appuyait-il sur Ies Verts ou sur Ies Bleus? Annales de l’Institut Kondakov de Prague 
X, 1938, p. 107-111. ’ 

31 La Teofilact întîlnim prima menţiune de organizare militară a „demelor“, v. 
A. P. Djakonov, Vizantijskie dimy i fakcii (tu pâpT|) vV — VII vv., Vizantijskij Sbornik 
Moscova —Leningrad, 1945, p. 168. 

32 Zidurile lui Teodosie au fost construite în anii 412 — 413: ele se întindeau de Ia 
Marea de Marmara pînă la Cornul de Aur pe o lungime de 5632 de metri. 
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care trase de doi cai, în Callicratia, un loc în afara oraşului de o frumuseţe, 
să zic aşa, cit se poate de atrăgătoare. 4 Mauricius îi dăduse feciorului său 
o însoţire împărătească. Tinărul vina fără grijă şi cu multă plăcere, cînd a 
sosit la dînsul un sol din partea oştirii romane şi i-a adus lui Teodosie, feciorul 
suveranului Mauricius, o scrisoare alcătuită de oşteni. 5 Ei cereau lui Teodosie 
să ia conducerea statului sau să lase puterea împărătească lui Germanus, 
căci armatele romane nu mai pot fi conduse de către suveranul Mauricius. 

6 Toate acestea au ajuns la urechile lui Mauricius. Cînd a aflat împăratul 
de acest lucru, l-a chemat îndată la sine printr-o scrisoare pe feciorul său. 

7 A doua zi împăratul era supărat de tot şi a poruncit lui Comentiolus să ia 
conducerea celor care păzeau zidurile oraşului. In ziua următfoare, în pri¬ 
mele ore ale dimineţii, l-a adus la palat pe Germanus, a izbucnit în lacrimi 
şi a spus că pricina tuturor nenorocirilor era Germanus. Dovada acestei 
bănuieli vorbea de la sine: 8 armatele cereau prin scrisoare şi doreau să-l 
facă împărat pe Germanus,, apoi oastea răsculată lua toţi caii care păşteau 
în împrejurimile oraşului şi numai caii lui Germanus îi lăsau neatinşi. 9 Ger¬ 
manus s-a apărat mult timp în faţa suveranului, dar n-a putut potoli supă¬ 
rarea împăratului, aşa încit in cele din urmă cică Mauricius ar fi exclamat: 
„Opreşte-te, Germanus, şi nu mai lungi vorba; nimic mai plăcut decît să 
mori de sabie“. După aceea suveranul s-a pus în mişcare şi a trecut în încă¬ 
perea numită de romani secretă. 10 Teodosie, feciorul împăratului, era de 
faţă cînd s-a naîniat suveranul şi i s-a făcut milă de soarta socrului său aflat 
în primejdie. El l-a întovărăşit puţin din locul acela şi la ieşire i-a şoptit lui 
Germanus în taină: „Omule, a zis el, fugi din calea lui, căci eşti pedepsit cu 
moartea 41 . 11 Germanus s-a îndreptat spre casă prin calea numită de mul¬ 
ţime Mijlocie 33 , şi-a alunat scutierii şi către seară a fugit în lăcaşul sfint al 
Născătoarei de Dumnezeu, zidit după o tradiţie vrednică de crezare de către 
Cyrus, în timpul împăratului Teodosie. Acest Cyrus ajunsese atunci la demni¬ 
tatea de consul. 12 Cică era un bărbat foarte vrednic şi stăpînit de patima 
înţeleaptă a dragostei de ştiinţă. 13 La apusul soarelui Mauricius a aflat că 
Germanus se ţinea bine de aripile altarului. De aceea l-a chemat pe Ştefan, 
învăţătorul copiilor săi (un scopit vestit din casa împăratului şi foarte cunoscut 
între curteni) şi i-a p >runcit să se ducă la Germanus, să-l ia cu vorba şi să-l 
scoată din împrejmuirea lăcaşului sfînt! 14 Văzînd scutierii lui Germanus că 
scopitul împăratului vrea să-l îndepărteze de lăcaşul Născătoarei lui Dumnezeu 
s-au împotrivit şi l-au alungat pe Ştefan, după ce l-au acoperit cu vorbele 
de ocară cele mai ruşinoase. 15 în timpul nopţii Germanus a ieşit din biserică 
şi a intrat in clădirea cea mare a cetăţii zidită cu multă dragos’te şi cheltuială 
de către împăratul Iustinian şi numită de bizantini biserica cea mare. Mauricius 
l-a bătut cu vei'gi pe fiul său Teodosie pentru că i-a împărtăşit lui Germanus 
taina hotărîrii luate de dînsul. 


33 Calea Mijlocie ducea din piaţa Augustaeon pînă în Forum. Locul unde se găsea 
biserica lui Cyrus nu este bine cunoscut, v. R. Janin, La geographie ecclesiastique de l'empire 
byzantin, I-ăre pârtie, Paris, 1953, p. 203. 
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9 

Germanus este îndemnat din nou să iasă, dar se întoarce îndărăt din îndemnul 
piosului Andrei. Din cauza vorbelor de ocară ale poporului împotriva împăratului, 
paznicii părăsesc zidurile şi se îndreaptă spre poporul răsculat. Este incendiată 
casa unui oarecare Constantin, un bărbat foarte vestit. Mauricius fuge împreună 
cu soţia şi copiii. Strigătele de batjocură ale poporului împotriva lui şi a patriar¬ 
hului. Un loc comun despre uşurinţa şi prostia populară. împăratul se luptă cu 
podagra. El trimite pe fiul său la Chosroes spre a cere ajutor. Germanus umblă 
să ia puterea. Din pricină că „verzii" i se împotrivesc, el îl urmează pe Focas. 

1 După aceste fapte romanii au pornit la drum şi s-au îndreptat spre 
Bizanţ. Germanus era înconjurat de oşteni înarmaţi şi se ţinea cu îndărătni¬ 
cie în biserică. împăratul a trimis o mulţime de scutieri să-l scoată pe Germanus 

din lăcaşul sfînt. 2 Prin aceasta s-a ivit o mare tulburare în cetate. Germanus 
» ..... • 
a ascultat şi a vrut să iasă din biserică. Mulţimea din cetate s-a adunat şi 

a venit în faţa lăcaşului sfînt, iar un bărbat cu numele Andrei, din rîndurile 
celor rînduiţi să facă rugăciuni în biserică, i-a strigat cu voce puternică: 
„Fugi îndărăt în lăcaşul sfînt, Germanus, şi scapă-ţi sufletul; îţi este pregă¬ 
tită moartea 41 . 3 Şi l-a înduplecat pe Germanus să se întoarcă din nou în 
interiorul bisericii. Mulţimile adunate acolo îl blestemau pe împărat, arun¬ 
cau cele mai aspre cuvinte de ocară asupra lui Mauricius şi îl puneau în rîn¬ 
durile marcioniştilor 34 , o erezie naivă şi ridicolă prin habotnicia ei prostească. 
4 S-a născut multă zarvă, încît au auzit şi oamenii din popor rînduiţi să 
păzească zidurile; ei au lăsat paza şi s-au unit cu mulţimea răsculată. 5 Deci 
în toate colţurile cetăţii bîntuiau nenorocirile, iar în pornirea lor nebunească 
mulţimile au incendiat casa lui Constantin Lardys şi au dat-o pradă focului 
nimicitor. 6 Bărbatul acesta era întîmplător cel mai de seamă din senat, 
avea titlul de patricius şi dobîndise de la împărat cu puţin timp mai înainte 
dregătoria pentru strîngerea birurilor din Orient. Romanii obişnuiau să nu¬ 
mească acest dregător eparhul pretoriilor, iar Mauricius îl rînduise printre 
fruntaşii statului. 7 La miezul nopţii Mauricius a dezbrăcat mantia împără¬ 
tească, a îmbrăcat straie de rînd, a chemat la ţărm o corabie rapidă (numită 
în mod obişnuit dromon de către marea mulţime), a pus în ea bani mulţi, 
s-a suit împreună cu soţia şi copiii, a luat cu sine pe Constantin şi a hotărît 
să fugă. 8 Mulţimile au săvîrşit toată noaptea necuviinţe, ca la năruirea 
unei tiranii, şi au scandat cîntece de ocară împotriva lui Mauricius. îl înţepau 
şi pe ierarhul din timpul acela, căruia romanii îi zic de obicei patriarh: el se 
numea Chiriac 3B . 9 De fapt mulţimea este rău crescută, iar la schimbările de 
domnii se dedă la rele, ajunge răutăcioasă şi nu înţelege deloc ce-i poate fi 
de folos. S-a iscat o furtună puternică şi bătea un vînt furios dinspre miazăzi, 
încît Mauricius abia a scăpat cu viaţă în locaşul sfînt al martirului Autono- 
mus 30 , la o sută şi cincizeci de stadii de cetatea împăratului Constantin. 
10 Acolo l-au năpădit durerile de mădulare, căci boala aceasta îi urmăreşte 
des cu nenorocirile ei pe cei care locuiesc tot timpul în cetatea împărătească; 
dar nu-i mai arăt cauzele, spre a nu schimba înfăţişarea istoriei mele. 11 Atunci 

34 Mauricius era tolerant în problemele religioase şi încerca să împiedice urmărirea 
monofiziţilor, ceea ce trezea nemulţumirea ortodocşilor, v. H. Grăgoire, Maurice le Mar- 
cioniste , empereur arminien et tVertt. Byzantion, XIII, 1938, p. 395. 

35 Chiriac a fost patriarh între anii 595—606. 

36 Biserica martirului Autonomus se afla în Propontida, la aproximativ 30 de kilo¬ 
metri de Bizanţ, în apropiere de Nicomedia. 
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Mauricius l-a trimis pe Teodosie la Chosroes să-l roage pe barbar de ajutor 
de arme, să-i amintească de sprijinul dat de Mauricius cînd se afla regele 
în nenorocire şi să-i ceară sa-i întoarcă mulţumită, deoarece toată casa sa a 
căzut în cea mai mare nenorocire. 12 Mauricius îi arătă şi inelul şi îl îndemnă 
să nu se întoarcă niciodată îndărăt, dacă nu va vedea inelul. Deci în felul 
acesta Teodosie a ajuns în Niceea, iar tovarăş de drum i-a fost Constantin 
numit de mulţime Lardys. 

13 Tot în noaptea aceasta un bărbat de seamă din popor (numit Hebdo- 
mites) împreună cu alţi partizani ai „verzilor" au deschis porţile zidului şi 
au trecut de partea tiranului. 14 Cuprins de setea de domnie, Germanus Ta 
trimis pe Teodosie (cel dăruit de oaste cu titlul de Silentiarius) la Sergius 
(care era în timpul acela demarh sau conducător popular al verzilor) şi cerea 
de la popor să fie încoronat împărat cu anumite condiţii şi printr-o înţelegere 
scrisă. 15 Sergius s-a dus dimineaţă la fruntaşii cei mai de seamă ai poporu¬ 
lui şi le-a împărtăşit cuvintele lui Germanus. „Verzii" s-au împotrivit şi i-au 
respins cererea spunînd: „Germanus nu va face niciodată altă alegere şi nu-şi 
va schimba gîndul, deoarece este prea subjugat de dragostea lui pentru al¬ 
baştri" 37 . 16 In felul acesta „verzii" au spulberat nădejdile lui Germanus. 
După ce Germanus a dat greş cu planurile sale, a căutat să obţină bună¬ 
voinţa tiranului şi s-a închinat în faţa celui adus, să zic aşa, de soartă. 


10 


Focas este aplaudat şi venerat. El atrage la sine poporul, patriarhul şi senatul. 
Blamarea lui ca om foarte necinstit. Prefăcătoria lui faţă de Germanus. Focas 
este proclamat şi încoronat împărat. El intră în oraş cu mare pompă. împarte aur 
Sînt organizate jocuri cu alergări de cai. Este încoronată soţia sa Leontia. în 
stadion au loc certuri între facţiuni. Alexandru, un om nelegiuit, e trimis să liniş¬ 
tească neînţelegerile. El se arată jignitor şi violent faţă de tribunul Cosma. E 
răzbunat de „albaştri", dar cuvintele lor nu aduc nimic bun. 

1 „Verzii" au mers la Rhegion M , l-au măgulit pe tiran cu aplauze şi 
Tau înduplecat pe Focas să vină în Hebdomon (un loc la şapte mile de cetate). 
2 Tot în ziua aceea tiranul 1-a trimis pe diacul său tainic Teodor, un bărbat 
vestit din rîndurile secretarilor împărăteşti, şi i-a poruncit să meargă în biserica 
cea mare, pentru ca poporul bizantin să ia şi să aducă la sine patriarhul 
şi senatul. 3 Teodor a mers în locaşul cel mare al cetăţii zidit de împăratul 
Iustinian, s-a urcat pe treptele cele înalte (numite de mulţime amvon) şi 
a împărtăşit poporului porunca tiranului. 4 Deci s-au dus cu toţii la tiranul 
din Galidon, la centaurul neruşinat îmbrăcat în purpură sfioasă (căci se cuvine 
să-l numim pe Focas în felul acesta), iar tiranul pe jumătate barbar 39 s-a 
prefăcut în glumă că vrea să-l proclame împărat pe Germanus. 5 Trimişii 
poporului au început a-1 ovaţiona pe tiran şi toţi cereau o schimbare; deci 


37 „Albaştrii" reprezintă interesele aristocraţiei, iar „verzii" pe ale populaţiei oră¬ 
şeneşti compuse din meseriaşi, negustori şi muncitori de toate categoriile. 

38 Rhegion, palat imperial în partea ce sud-vest a capitalei. 

39 Tiranul este comparat cu mistreţul din Calidon, doborît de eroul Heracle, aşa 
după cum Focas avea să fie răpus mai tîrziu de împăratul Heraclie (în anul 610). „Tiranul 
pe jumătate barbar" era originar din părţile Traciei şi, probabil, nu vorbea bine greceşte. 
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a fost întronată răutatea, iar tiranul a luat în mîini sceptrul domniei şi a 
ajuns stăpină nenorocirea în locul fericirii, căci atunci au început marile şi 
■cunoscutele dezastre, să zic aşa, ale romanilor. 6 Aşadar bărbatul acela nele¬ 
giuit a primit coroana de împărat în biserica profetului Ioan Botezătorul, 
iar a doua zi a intrat în cetate într-o trăsură împărătească. 7 Deci tiranul 
şi-a pregătit o intrare strălucită şi măreaţă în palat, într-o trăsură trasă de 
patru cai, şi împrăştia trecătorilor bani din tezaurul statului ca o ploaie de 
nur. 8 Mulţi din popor făceau să ajungă la urechile tiranului aplauze, urări 
şi cuvinte de laudă. După ce a intrat în palat, a adunat mulţimile spre a săr¬ 
bători cu întreceri şi alergări de cai proclamarea aceasta nenorocită. A doua 
zi a împărţit daruri oştenilor pentru suirea sa pe tron 40 . 9 Tiranul avea şi 
soţie (numită Leontia) şi a încoronat-o împărăteasă. Deoarece era obiceiul 
ca suveranii să-şi proclame cu pompă soţiile împărătese, el a respectat cu 
strălucire datina şi a dorit s-o poarte în triumf pe împărăteasa Leontia. 

10 în ziua aceasta s-au ivit neînţelegeri în stadion între aleşii poporului, căci 
se certau între dînşii cu privire la locul unde trebuiau să se aşeze: „verzii 11 
voiau să stea în locul numit Ampelion (în preajma locuinţei împăratului) 
şi s-o răsplătească pe împărăteasă cu obişnuitele aplauze, iar „albaştrii" se 
împotriveau, deoarece li se părea un lucru neobişnuit şi străin de dînşii. 

11 S-a iscat o zarvă nemaipomenită, iar tiranul l-a trimis pe Alexandru să 
liniştească cearta între potrivnici. Acest Alexandru era un om rău şi foarte 
cunoscut în rîndurile celor care s-au răsculat împotriva suveranului Mauricius. 

12 Cosma avea conducerea „demelor" şi s-a împotrivit la cuvintele lui Ale¬ 
xandru, iar acesta s-a semeţit, a luat o atitudine de tiran şi l-a batjocorit pe 
Cosma cu vorbe de ocară, apoi i-a pus mîinile în piept şi l-a aruncat la o parte, 
iar Cosma a fost răsturnat la pămînt de această lovitură. 13 „Albaştrii" 
s-au supărat pe Alexandru şi au început a scoate în cor strigăte de nemulţu¬ 
mire. Ceea ce strigau ei sînt următoarele cuvinte, căci e bine să amintim aici 
şi vorbele poporului: „Cară-te de aici, învaţă-te să te stăpîneşti, Mauricius 
încă n-a murit!" 


11 

Focas pregăteşte moartea lui Mauricius. Teodosie este chemat înapoi din drum 
de către tatăl său. Uciderea lui Mauricius şi a fiilor săi în portul lui Eutropius 
de lingă Chalcedon. Cuvintele sale memorabile înainte de moarte şi vrednice de un 
creştin. El nu îngăduie doicii sale să înlocuiască copilul ei cu al lui spre a fi ucis. 
Grija lui chinuitoare pentru pedepsirea şi ispăşirea greşelilor din viaţa aceasta. 
Testamentul său, în care împarte imperiul între feciori. Episcopul de Melitena 4 
Domiţian, tutorele lor, este lăudat de istoricul nostru. 

1 Cînd a auzit tiranul aceste cuvinte, a curmat cearta mulţimii în legă-, 
tură cu cele necuvenite, iar a doua zi a pregătit cu furie moartea împăratului. 
Mauricius s-a căit şi a cumpănit cu înţelepciune primejdia, apoi a trimis 
inelul fiului său Teodosie, care ajunsese în cetatea Niceea 41 , şi l-a rugat să 
se întoarcă repede la sine. 2 Teodosie a ascultat de porunca tatălui său, s-a 
întors în mijlocul nenorocirilor şi s-a înfăţişat de bună voie înaintea morţii. 
Deci tiranul a trimis oşteni pe malul celălalt al cetăţii împărăteşti, unde era 


40 Focas a fost încoronat la 23 noiembrie 602. 

41 Niceea (azi Iznik) se afla la sud de Nicomedia şi nu departe de ţărmul Pro- 
pontidei. 
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aşezată cetatea Chalcedon, şi l-a ucis pe Mauricius în.porţul lui .Eutfopius.. 
3 Au fost măcelăriţi sub privirile Împăratului mai întîi feciorii săi şi în felul 
acesta călăii l-au pedepsit pe Mauricius mai întîi cu sabia firii prin moartea 
copiilor săi. Mauricius a privit ca un înţelept această nenorocire, l-a chemat 
pe Dumnezeu cel atotputernic şi a spus de mai multe ori: „Drept eşti,. Doamne, 
şi dreaptă-ţi este judecata!“ 4 Apoi a ajuns şi el prada săbiei, prin tăierea 
capului, avînd parte de o moarte mai tîrzie pe mormîntul copiilor săi şi dove¬ 
dind tărie sufletească în cea mai mare nenorocire. 5 Un zvon bine întemeiat 
ne spune că doica lui ar fi răpit unul din pruncii împăratului şi ar fi dat să 
fie ucis în schimb copilul ei de ţîţă, dar Mauricius le-a descoperit călăilor 
taina şi le-a arătat ascunzătoarea copilului, spunînd că nu-i drept să-şi pîngă- 
rească moartea prin furtul fiului său. 6 Astfel împăratul s-a înălţat deasupra 
legilor firii şi a păşit în altă viaţă. Cică suveranul Mauricius, cu ciţiva ani 
înainte de moartea sa, ar fi trimis scrisori în bisericile cele mai sfinte din lume 
şi l-ar fi rugat pe Domnul nostru Hristos, unul din treimea cea suprapămîn- 
tească, să-l pedepsească pentru păcatele făcute în lumea aceasta trecătoare 
şi pieritoare. ' 

7 Nu vom lăsa la o parte în istoria noastră nici ştirile în legătură cu 
testamentul său. La începutul domniei suveranului Heraclius a fost găsită 
o hîrtie înfăşurată în sul pecetluit în care împăratul Mauricius hotărîse pur¬ 
tările de grijă după moartea sa; 8 căci in al cincisprezecelea an de domnie 
Mauricius a căzut la boală grea, iar în scrisoare punea la cale treburile sta¬ 
tului. 9 Pe feciorul cel mai mare Teodosie 11 aşeza în fruntea cetăţii lui Con¬ 
stantin şi îi lăsa grijile părţilor răsăritene ale împărăţiei, iar pe Tiberius îl 
rînduia împărat în Roma veche 42 şi ii dădea Italia şi insulele din marea Tire- 
niană; 10 celelalte ţinuturi ale imperiului le împărţea între alţi copii ai săi, 
iar ca tutore al pruncilor nevlrstnici îl propunea pe Domiţian, care era în¬ 
rudit cu Mauricius. 11 Acesta avea titlul de arhiepiscop al renumitei biserici 
din Melitena şi era un bărbat vrednic la faptă şi încă mai vrednic la luarea 
unor hotărîri, de aceea împăratul îi încredinţa cele mai de seamă treburi ale 
statului, avînd în vedere marea sa inteligenţă. 12 Dar despre vrednicia acestui 
bărbat nu-i locul să mai lungim vorba în clipa de faţă; şi ca să nu îngroşăm 
prea mult cartea aceasta, să lăsăm amănuntele necuvenite şi să ducem mai 
departe povestirea istoriei noastre. 

12 

Trupurile împăraţilor sînt aruncate în mare. Ce plînsete a pricinuit moartea lor 
cînd a fost vestită mulţimii? Tînguirea istoricului. Capetele sînt aduse la Focas 
şi puse în for spre a fi văzute de oşteni. în ce chinuri au murit prin voinţa lui 
Dumnezeu ucigaşii şi sprijinitorul oştirii răsculate şi al omorurilor. Sub domnia 
lui Heraclius nu mai rămăseseră decît doi. După moartea lui Mauricius împărăţia 
romană s-a rostogolit în nenorociri care au ţinut multă vreme. 

1 Trupurile celor morţi au fost aruncate în valurile mării, o bătaie 
de joc ce ne pricinuieşte lacrimi. Puteai vedea cum neastîmpărul (să zic aşa) 
apelor aduce cîteodată trupurile proaspăt tăiate spre uscat, iar altădată le 

42 în testamentul lui Mauricius este exprimată pentru ultima oară cu tărie ideea 
universalităţii imperiului roman, v. Z. V. Udaljcova, K voprosy o mirovozzrenii vizan 
tijskogo istorika VII v. Teofilakta Simokatty, Zbornik Radova. "VizantiloJki Instjtu 
(Beograd), XI, 1968, p. 29-45. ' 
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împinge în iureşul ei spre marea îndepărtată. 2 Mulţimile priveau ca la teatru 
nenorocirea împăratului său, ca să zic mai bine, catastrofa lumii întregi, iar 
ţărmurile Chalcedonului erau pline de norod. El vedea cu ochii isprava nebu¬ 
niei sale şi stătea cu privirile aţintite spre valuri, care îi arătau ca nişte icoane 
jalnice trupurile goale ale împăraţilor. 3 După căderea tiraniei, cînd istoricul 
a recitat pe scenă aceste întîmplări, adunarea a izbucnit în lacrimi, ca şi cum 
nenorocirile împăraţilor se petreceau sub privirile tuturor. 4 De aceea, cînd 
a văzut autorul acestei istorii întreg publicul cu ochii plini de lacrimi de durere, 
şi-a întrerupt povestirea şi a adăugat la aceste întîmplări tînguirile sale proprii, 
spunînd următoarele: 

B „Teatrul, tribunele şi libertatea să plîngă azi împreună cu mine. 
Să sărbătorim lacrimile şi tragedia. Bocetul să salte în danţ de bucurie la 
prăznuirea şi cinstirea unei amintiri atît de triste. 6 Cuvintele să fie vădu¬ 
vite de aplauze, muzele de elogii şi Atena de mantia albă. Virtuţile au rămas 
singure şi îşi caută conducătorul, deoarece carul său a fbst sfărîmat de puter¬ 
nica invidie. 7 Iubiţi spectatori, bine ar fi fost să nu fi ajuns martorii unor 
nenorociri atît de grozave. Povestirea mea este o Iliadă de suferinţe, iar 
corul îl formează Eriniile. Pentru mine scena dramei este un mormînt acoperit 
de glorie. 

8 Lilios (căci acesta fusese însărcinat de tiran cu uciderea împăratului) 
a dus lui Focas capetele celor ucişi. Apoi le-a înfipt în pari în cimpia de lingă 
Hebdomon, numită de romani Campus 43 , şi a înştiinţat oştile tiranului de 
uciderea împăraţilor. 9 Trebuia ca oastea cea lipsită de dragoste pentru om 
să se împărtăşească din ură şi cu privirea, pentru ca toţi cei cuprinşi de nebu¬ 
nie cu acest prilej să ajungă în plasa judecăţii lui Dumnezeu, care urăşte 
răutatea şi o pedepseşte, deoarece toţi oştenii nelegiuiţi de atunci au căzut 
în fel de fel de nenorociri dintre cele mai grozave şi au încheiat cu viaţa aceasta. 

10 După ce a început din nou războiul cu perşii, din voinţa lui Dumnezeu, 
ei au avut parte de pedepse pentru încercările lor răutăcioase, fiind loviţi 
de trăznete în timpul luptelor sau ruinaţi de lipsă de hrană şi chiar de foamete ; 

11 cei mai mulţi au trecut prin ascuţişul săbiei şi paloşului şi au sfîrşit cu 
viaţa aceasta plină de păcate. Victoria nu i-a părăsit pe perşi înainte ca mul¬ 
ţimea aceea iubitoare de tiran şi nelegiuită să fie cu totul căsăpită. 12 E 
destul să amintim următorul lucru, căci vom întrerupe puţin şirul întîmplări- 
lor spre a da o dovadă de ceea ce spunem. Cînd a pornit cu război împotriva 
lui Razates 44 , împăratul Heraclius a făcut o numărătoare a oştirii şi a aflat 
că nu mai rămăseseră decît doi oameni din oastea care a sprijinit tiranul, 
deşi nu trecuseră mulţi ani la mijloc. 13 După ce timpul a înnoit şi adus alte 
oşti, iar armata cea plină de răutate s-a prăpădit, au încetat succesele perşilor, 
iar balaurul babilonian, anume Chosroes, feciorul lui Hormisdas, a fost ră¬ 
pus şi s-a sfîrşit războiul cu perşii 45 . 14 Dar să ne întoarcem în rînduială la 
faptele tiranului, spre a nu povesti de două ori lucruri lăturalnice, căci din 
clipa aceea şi pînă în timpurile noastre împărăţia romanilor a avut de înfrun¬ 
tat tot felul de înfrîngeri nedrepte şi greu de îndurat prin mărimea lor. 


43 Cîmpul lui Marş (Campus Marlius) din Roma era un loc de adunare şi exerciţii 
pentru armată. Amintirea lui a stăruit şi în capitala bizantină. 

41 Războiul a început în anul 613. 

48 Heraclius şi-a încheiat războiul cu perşii în anul 630, deci sfîrşitul istoriei lui 
Teofilact a fost redactat după această dată. 
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Focas ucide pe Petru, fratele lui Mauricius, pe Comentiolus şi pe alţii. Teodosie 
şi Lardys sînt măcelăriţi de Alexandru din porunca tiranului. Un zvon fals despre 
Teodosie: s-a crezut că a scăpat de la moarte şi a rătăcit prin diferite locuri. Sta¬ 
tuile din Alexandria au vestit moartea lui Mauricius. A noua zi a fost adusă în oraş 
ştirea despre ea. Cîteva strălucite elogii ale lui Mauricius. 

1 Tiranul (căci ne întoarcem unde ne-am întrerupt povestirea) s-a 
ameţit de fărădelegi, a trecut cu furie la alte omoruri şi l-a tăiat cu sabia pe 
fratele lui Mauricius, comandantul său. 2 A fost ucis şi Comentiolus, pomenit 
de multe ori în povestirea noastră ca comandant în Europa, ba chiar şi George, 
subcomandantul lui Philippicus, şi Praesentinus, însărcinatul cu afaceri al 
lui Petru, numit de romani în mod obişnuit domesticus. 3 Teodosie, feciorul 
împăratului Mauricius, s-a întors îndărăt şi a fugit în biserica martirului 
Autonomos. Aflînd tiranul de acest lucru, l-a trimis pe Alexandru să-l ucidă 
pe băiat. Deci Alexandru l-a omorit pe Teodosie, iar pe cel cunoscut de mul¬ 
ţime sub numele de Lardys l-a dus în Diadromoi 48 şi l-a tăiat cu sabia. 4 (Jnii 
au răspîndit zvonul că Alexandru a f|ost plătit de Germanus să-l cruţe pe cel 
căzut în primejdie. De aceea Alexandru ar fi renunţat la uciderea lui Teodosie 
şi ar fi omorit pe altcineva în locul lui, iar Teodosie ar fi scăpat de primejdie 
în chip cu totul neaşteptat şi ar fi străbătut multe ţinuturi din răsărit, iar 
în cele din urmă ar fii ajuns în Colhida, apoi ar fi trecut în pustiurile barbari¬ 
lor şi ar fi încetat din viaţă cu trupul zdrobit de suferinţe. 5 Zvonul acesta 
s-a răspîndit în toată lumea şi a fost scornit de o rătăcire barbară. Noi ne-am 
ostenit să cercetăm această fntîmplare, cit a fost cu putinţă, şi am aflat că 
de fapt a fost ucis şi Teodosie. 6 Deci cei care afirmă că băiatul n-a murit 
vorbesc copilării şi se sprijină pe o dovadă şubredă, deoarece spun că printre 
cei ucişi numai capul împăratului Teodosie lipsea la numărătoare. 

7 Nu vom trece cu vederea întîmplările neaşteptate şi vrednice de a fi 
povestite. în ziua morţii suveranului Mauricius, în Egipt s-a petrecut un lucru 
cu totul deosebit care merită cu prisosinţă să fie amintit în analele istoriei. 
8 Un bărbat cu scriere frumoasă, numit de mulţime în mod obişnuit cali¬ 
graf,, care îmi era cunoscut şi mie, a trebuit să rămînă pînă la schimbul al 
patrulea de noapte în casa unui negustor, 9 căci acesta organizase o petrecere 
nocturnă la şapte zile după ce soţia îi dăruise un băieţel. Localnicii obişnuiau 
să sărbătorească naşterea pruncilor a şaptea zi, cu mîncare şi băutură, care 
se prelungeau toată noaptea. Deci după ce ospăţul în cinstea pruncului s-a 
încheiat şi petrecerea a luat sfîrşit, caligraful a părăsit casa negustorului. 
10 La miezul nopţii a ajuns în'Tychaeum (un loc cunoscut în Alexandria) 
şi a văzut că cele mai renumite statui se mişcau de pe soclurile lor şi îi vorbeau 
cu voce puternică, strigîndu-1 pe nume şi arătîndu-i toate într-un singur 
glas nenorocirile întîmplate în ziua aceea suveranului Mauricius. 11 Omul 
s-a înspăimîntat într-o măsură nemaipomenită de această vedenie şi s-a dus 
acasă, iar a doua zi a povestit celor din preajma dregătorului numit Augus- 
talis * 7 toate aceste întîmplări îngrozitoare. 12 După ce ştirile au ajuns la 

48 Diadromoi, oraş în Bitinia. 

47 Incepînd din secolul al IV-lea prefectul Egiptului purta titlul de Praefectus Au- 
gustalis sau simplu Augustalis. 
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urechile conducătorului din Egipt (pe timpul acela ţinea în miini frînele con¬ 
ducerii din Egipt Petru, care era şi rudă cu noi) a chemat la dînsul în taină 
pe cel care auzise cum vorbeau statuile. 13 Conducătorul a cercetat spusele 
lui, s-a mirat de cuprinsul vorbelor sale şi l-a rugat pe caligraf să nu împăr¬ 
tăşească nimănui altcuiva aceste cuvinte misterioase şi tainice. Conducătorul 
Egiptului şi-a însemnat ziua şi a aşteptat să vadă ce se va întîmpla. 14 A 
noua zi a sosit în Alexandria un sol care purta în triumf, să zic aşa, ştirea 
despre moartea împăratului Mauricius. După ce a aflat ce sfârşit au avut 
întîmplările prezise de statui sau, mai bine zis, de demoni 48 , Petru a dat la 
iveală prezicerea, a înfăţişat caligraful şi a arătat că el este autorul proro¬ 
cirii. 15 în împărăţia romană au mai fţ>st şi multe alte preziceri minunate 
ale viitorului, dar nu vom încerca să le descriem în amănunţime, căci nu ne 
va ajunge întreaga veşnicie. 

16 Se zice că Mauricius iubea măreţia cuvîntului şi cinstea în chip 
deosebit pe cei care se osteneau pe culmile cele mai frumoase ale ştiinţelor. 
El a zidit în Cilicia şi un lăcaş în amintirea lui Pavel din Tars, care a vestit 
aproape în toate lumea evanghelia mîntuitoare şi neaşteptată a lui Isus 
Hristos, fiul unul născut al lui Dumnezeu. 17 Apoi se mai zice că împăratul 
Mauricius a iertat supuşilor săi o treime din dări şi a dat bizantinilor trei 
sute de talanţi spre a înnoi apeductul. 


Minunea de la moaştele sfintei martire Eufemia din Chalcedon, şi anume scurgerea 
de sînge în ziua aniversării martirei; acesta a fost adunat cu buretele în vase şi 
împărţit poporului. în ce chip Mauricius, care nu credea uşor, s-a încredinţat cu 
lacrimi în ochi şi a cinstit după aceea martira cu cea mai mare veneraţie. 

1 Iubitorii de istorie să nu treacă cu vederea nici întîmplările minu¬ 
nate petrecute în clipa aceea la mormîntul martirei Eufemia: deci să mai 
prelungim puţin istoria noastră, căci povestirile despre felul cum dumnezei¬ 
rea iese la lumină aduc mare folos în sufletele ascultătorilor. 2 Cetatea Chalce¬ 
don este aşezată la gura Pontului, in faţa oraşului Bizanţ. în ea se găseşte 
lăcaşul sfînt al martirei Eufemia, unde o veche legendă ne spune că a fost 
aşezat în raclă trupul preasfânt al martirei. 3 în fiecare an, de ziua ei, se 
arată un semn cu totul neaşteptat şi, ca să spun pe scurt, de necrezut pen¬ 
tru cei care nu l-au văzut, un semn de puterea ei dumnezeiască deosebită. 
4 Deşi trupul se află în mormînt de patru sute de ani, în ziua amintită şi în 
văzul tuturor, episcopul bisericii locale stoarce cu buretele din trupul moartei 
o mulţime de sînge. 5 Vezi cum curge sîngele din răni, întocmai ca dintr-un 
trup ucis de curînd, fiind pătruns de miresme plăcute, iar episcopul îl împarte 
mulţimii în vase mici de sticlă. 6 în al doisprezecelea an de domnie a împă¬ 
ratului Mauricius s-a strecurat în mintea suveranului o îndoială în ce priveşte 
puterea dumnezeiască: el a minimalizat minunea, a respins puterea supra¬ 
naturală şi a pus taina pe seama minţii uşuratice a oamenilor. 7 Deci a golit 


48 Pentru concepţia despre demoni la Procopius şi urmaşii săi v. B. Rubin, Der 
Fiirst der Dămonen. Ein Beitrag zur Interpretat ion von Prokops Anekdota. Byz. Zeitschr. 
XLIV, 1951, p. 469 — 481 (Festschrift fur Franz Dolger). 
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mormîntul de podoabele sale de argint şi a sigilat sicriul, deoarece aşa voia 
necredinţa sa cutezătoare. 8 Clnd a sosit ziua sfîntă, a pus la încercare taina, 
a cercetat misterul şi a avut dovada minunii; el a fost martorul de nedez¬ 
minţit al puterii ei prin mijlocirea minunilor. Au început a curge dm nou din 
mormînt şiroaie de sînge cu miresme plăcute: taina se răspîndea în şuviţe 
abundente’, sîngele mirositor era absorbit cu buretele, iar martira îşi vărsa 
din belşug licoarea, deoarece Dumnezeu nu invidiază cunoaşterea, chiar 
dacă nu credem într-însul. 9 în felul acesta martira l-a deprins pe împărat 
să creadă. Suveranul a întîmpinat şiroaiele de sînge cu şuvoaie de lacrimi şi 
izvoarele mirositoare cu ploaie izvorită din ochii săi, zicînd: „Minunat este 
Dumnezeu între sfinţii care-1 înconjoară". 

10 Deoarece ne-am abătut cu deplină Îndreptăţire, e timpul să ne 
amintim că trebuie să ne întoarcem şi să descriem mai amănunţit faptele 
tiranului. 


15 

Focas o închide într-o clădire particulară pe împărăteasa Constantina împreună 
cu trei fete ale sale şi îl înştiinţează pe Chosroes de alegerea sa, adăugînd şi daruri. 
Solul Lilius este primit în chip strălucit la Daras de Germanus, comandantul gar¬ 
nizoanei; şi ce s-a întîmplat acolo. Chosroes porneşte război împotriva romanilor 
spre a-1 răzbuna pe Mauricius. Lilius este reţinut în Persia şi tratat cu puţină 
bunăvoinţă. Zvonul că Teodosie ar fi încă în viaţă îl înspăimîntă pe tiran; de aceea 
îl ucide cu mîna sa pe Alexandru, pentru că nu i-a ascultat porunca. 

1 Tiranul a închis într-o casă particulară, numită a lui Leon, pe fiica 
împăratului Tiberius împreună cu trei fete ale sale. 2 în a cincea lună a 
alcătuit scrisori despre alegerea sa şi l-a trimis ca sol pe Lilius 49 să anunţe 
numirea sa, căci aşa fac de obicei romanii şi perşii cînd iau în stăplnire puterea. 
3 Lilius a luat daruri împărăteşti şi a ajuns în Daras, iar acolo a fost primit 
cu multă strălucire de Germanus (un bărbat care avea titlul de consul şi 
conducerea armatei adunate acolo); 4 căci puţin timp înainte de tiranie, 
după ce Chosroes, regele perşilor, s-a supărat pe comandantul Narses, împă¬ 
ratul Mauricius l-a îndepărtat de la conducerea cetăţii Daras pe conducă¬ 
torul Narses şi l-a pus în locul lui pe Germanus, vrlnd în felul acesta să poto¬ 
lească mlnia babilonianului. 5 A treia zi dimineaţă în timp ce Germanus şi 
Lilius călăreau şi conduceau care trase de doi cai, un oştean l-a lovit cu sabia 
pe Germanus, care se afla călare. Germanus a descălecat şi a fost dus acasă. 
6 Dar din fericire rana nu era mortală, aşa încît peste cîteva zile Germanus 
s-a însănătoşit. După ce s-a întremat cu leacuri, l-a ospătat pe Lilius în chip 
strălucit şi l-a trimis la Chosroes. 7 Acesta a folosit ca pretext al vrajbei 
tirania şi a pornit la luptă sunînd din trîmbiţa războiului, care distruge lumea. 
Acest flapt a pus capăt păcii dintre romani şi perşi. Chosroes se prefăcea că 
apără în glumă amintirea sfîntă a împăratului Mauricius. Aşa a luat naştere 
războiul cu perşii, iar Lilius a mai rămas în Persia, dar era privit cu duşmănie. 


4 * Numele de origine latină Lilius pare a fi un indiciu că purtătorul său era originar 
din provinciile dunărene, puternic romanizate. 
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8 In aceste zile în toată lumea s-a răspîndit zvonul că Teodosie ar fi 
în viaţă, iar romanii credeau. Lucrul acesta a ajuns prilej de mari nenorociri 
şi bănuiala mincinoasă a pricinuit o mulţime de omoruri. Zvonul s-a lăţit 
şi a pătruns în palat, iar tiranul s-a înspăimîntat şi l-a ucis cu sabia pe Alexan¬ 
dru; 9 căci trebuia ca sprijinitorii tiraniei să fie măcelăriţi de Focas şi păr¬ 
taşii la nelegiuiri să îndure suferinţele cele mai amarnice; deoarece tovărăşia 
la crime nu poate făuri o prietenie temeinică între cei care s-au Înţeles să facă 


rele B0 . 


60 Opera lui Teofilact se încheie cu condamnarea categorica a „tiranului" Focas; 
acesta nu este onorat niciodată cu titlul de împărat. în felul acesta autorul crede că îşi 
exprimă recunoştinţa faţă de împăratul Heraclius, care a restabilit drepturile legitime la 
succesiunea imperiului. 



BIBLIOTECA LUI PHOTIOS 

cod. 65, voi. I, p. 79—98 R. Henry 


Am citit Istoria in opt cărţi a lui Teofilact, fost eparh şi secretar 
imperial. Acest Teofilact este originar din Egipt. 

Stilul său are un anumit farmec, însă abuzul de cuvinte figurate 
şi de alegorie duce la oarecare răceală şi lipsă de gust copilărească. 

5 Nu numai atit, introducerea la timp nepotrivit a unui limbaj senten¬ 
ţios arată o preocupare exagerată şi inutilă pentru căutare. încolo e 
fără cusururi 1 . începe cu domnia lui Mauricius şi ajunge pînă la pro¬ 
clamarea lui Focas. 

în cartea întîi povesteşte cum este proclamat împărat Mau- 
10 ricius de către împăratul Tiberius pe timpul cind în fruntea bisericii 
din Constantinopole se află Ioan 2 ; şi arată ce îndemnuri îi dă lui 
Mauricius cvestorul Ioan, însărcinat să vorbească lui Mauricius însuşi 
şi poporului, în numele împăratului; cum Tiberius 1-â căsătorit cu 
fata sa si moare a doua zi după proclamarea lui Mauricius; şi cum, 
15 înainte de a muri, Tiberius are o vedenie care îi zice: „Tiberius, iată 
ce-ţi spune Sfînta Treime: timpurile tiraniei nelegiuite nu vor veni 
cît vei fi tu împărat". Acele cuvinte prevesteau tragedia inaugurată 
de tirania blestemată a criminalului Focas. 

El arată mai departe că Mauricius a făcut o înţelegere de arme 
20 cu avarii, care împresuraseră puţin mai înainte cetatea Sirmium, şi 
luase hotărirea să plătească barbarilor în fiecare an, în bani şi stofe, 
optzeci de mii de monede de aur. Această înţelegere a ţinut doi ani 
şi a fost zădărnicită de lăcomia barbarilor, deoarece barbarul cerea 
un adaos de încă douăzeci de mii de monede de aur. De aceea s-a produs 
25 o ruptură a tratativelor, iar barbarii au ocupat cetăţile Augusta şi 
Viminacium şi au împresurat oraşul Anchialos. Au mers ca soli la hanul 
avarilor, din partea romanilor, Elpidius şi Comentiolus; însă ei sînt mal¬ 
trataţi, căci Comentiolus vorbeşte hanului deschis şi fără înconjur. în 
anul următor Elpidius se duce din nou ca sol la han spre a-i adăuga 
30 cele douăzeci de mii; şi luînd de la avari pe un oarecare Targitios vine 
în Bizanţ. Deoarece barbarii pustiesc o mulţime de ţinuturi romane, 
Targitios este expulzat în insula Chalcitida, unde i se fixează un exil 
de şase luni. Comentiolus este ales comandant împotriva sclavinilor 
şi se poartă bărbăteşte. Hanul calcă din nou tratatul; magul Bucolabra 
35 şi pustiirea mai multor cetăţi romane de către barbari. Apoi autorul 
descrie războiul dintre perşi şi romani de pe riul Nymphios şi nunta 


1 Photios caracterizează succint şi pregnant stilul lui Theofilact: figurat, alegoric, 
sentenţios şi căutat. 

2 Patriarhul Ioan, zis No'steustes „Cel care ajunează", se bucură de o deosebită 
preţuire din partea autorului nostru. 



SUMARUL LUI PHOTIOS 


177' 


lui Mauricius cu Constantina, fata lui Tiberius. Vorbeşte apoi de in¬ 
cendiul izbucnit în For la începutul domniei împăratului Mauricius şi 
de moartea vrăjitorului Paulinus sau de minunea din vasul de scoică 
40 al martirei Gliceria; împăratul se arată mai îngăduitor, dar patriarhul 
stăruie ca vrăjitorul să fie aruncat în foc şi adaugă la insistenţele sale 
cuvintele apostolului 3 . Paulinus împreună cu feciorul său, părtaş la 
nelegiuire, sînt condamnaţi la moarte şi-şi sfîrşesc viaţa prin sabie. 
Despre cetăţile Aphumon şi Acbas. Se mai descrie în această carte 
45 lupta romanilor şi perşilor, şi cum Ioan este înfrînt de barbari. Vorbeşte 
apoi de marele cutremur de pămînt de la începutul domniei lui Mauricius 
şi despre consulatul său; cum Philippicus, cumnatul împăratului după 
sora acestuia Gordia, este numit comandant al armatei din răsărit,, 
despre faptele sale de vitejie, despre retragerea romanilor din ţara 
50 mezilor şi cum ajunge în primejdie oastea romană din cauza lipsei 
de apă; cum comandantul romanilor lasă să f|ie pustiită regiunea Arza- 
nena şi vitejiile oştirii romane; apoi cum devastează conducătorul 
persan cetatea Martyropolis, de asemenea prima şi a doua solie a per¬ 
şilor la romani. Acestea sînt în cartea întîi. 

55 In a doua carte vorbeşte de muntele Izala, de înfumurarea car- 
dariganului, adică a comandantului persan, şi felul cum s-a încins 
lupta de la Arzamon între Philippicus şi romani de o parte şi carda- 
rigan şi perşi de alta; cum Philippicus aduce icoana făcătoare de minuni, 
înconjoară cu ea oastea si o purifică; cum urmează după aceea o vic- 
60 torie romană dintre cele mai strălucite şi cum icoana dumnezeiască 
este trimisă cu multă cinste lui Simeon, episcopul Amidei. Romani 
devastează ţara barbarilor, iar cardariganul se refugiază în Darasi 
Locuitorii din Daras îl alungă din cetate din cauza înfrîngerii sale. 
Un oştean roman este rănit; el făcea parte din unitatea numită a quarto- 
65 părţilor, care staţiona în Beroia din Siria. Autorul vorbeşte apoi de 
expediţia romanilor împotriva regiunii Arzanena şi de chipul cum 
Maruthas şi Iovios, comandanţii ei, fug la Philippicus şi la romani; 
de trupele neantrenate adunate de cardarigan spre a-i înşela pe romani 
si cum Heraclius, tatăl împăratului Heraclius, trimis de Philippicus 
70 să cerceteze pe duşmani, scapă cu viaţă ca prin minune. Vorbeşte apoi 
de Zabertas şi cum au părăsit romanii asediul cetăţii Chlomaron, de 
fuga în masă şi necugetată a lui Philippicus, de nerînduiala ivită în 
armatele romane, de boala care a dat peste Philippicus şi cum a pre¬ 
luat grijile conducerii militare Heraclius, tatăl împăratului Heraclius; 
75 cum năvăleşte subcomandantul armatei romane în ţinuturile de miazăzi 
ale Mediei şi cum atacă romanii în timpul primăverii împărăţia persană. 
Autorul arată mai departe că Comentiolus face o expediţie împotriva 
avarilor, avînd ca subcomandanţi pe Marinus şi Castus, şi cum se dis¬ 
ting ei împotriva avarilor; mai tîrziu Castus este luat prizonier, iar 
80 Ansimuth, comandantul trupelor romane pedestre, cade în mina ava¬ 
rilor, deoarece ostile acestora cutreieră şi pustiesc Tracia. Comentiolus 
stă la îndoială dacă trebuie să-i înfrunte pe avari sau nu: el susţine 
mai întîi că trebuie şi apoi că nu trebuie să-i înfrunte. Un cuvînt ajuns 


3 Patriarhul citează cuvintele apostolului Pavel din „Scrisoarea către evrei“, 6 y 

4 — 8 . 
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pînă la urechile oştirii avarilor zădărniceşte atacul lui Comentiolus 
86 împotriva hanului. Autorul vorbeşte apoi de oşteanul Busas, prins de 
avari în timp ce vina; cum acesta, uitat de ai săi, îi deprinde cel din- 
tîi pe avari să construiască maşini de asediu; cum hanul împresoară 
Beroe, dar nu reuşeşte în încercarea sa; apoi tot el asediază fără succes 
Diocletianopolis. Cum împăratul Mauricius este huiduit de mulţimea 
90 de rînd din Bizanţ pentru nenorocirile aduse de barbari în Europa; 
el trimite comandant pe Ioan, poreclit Mystacon (Mustaţă), şi îi dă 
drept comandant-ajutor pe Drocton, care se încaieră cu duşmanii şi 
salvează Adrianopolis, împresurat de avari. Autorul arată cum în¬ 
cearcă Heraclius să ia cu armele o cetăţuie persană; el vorbeşte de 
96 cetăţuia Beiudaes şi cum iau romanii cetăţuia prin vitejia fără seamăn 
a oşteanului Sapir; precum şi de şederea lui Philippicus în cetatea 
împărătească. 

A treia carte povesteşte cum este numit comandant al oştirii din ră¬ 
sărit Priscus în locul lui Philippicus, cum Philippicus se supără pe Priscus 
100 şi scrie lui Heraclius să anunţe oştirii reducerea indemnizaţiilor alimen¬ 
tare; cum Priscus vine în tabără, dar nu coboară de pe cal după obiceiul 
vechi, ci salută oastea stînd călare; de aceea după reducerea indemniza¬ 
ţiilor alimentare şi după această jignire, armata se răscoală. Priscus dă 
lui Elifredas icoana făcătoare de minuni spre a încerca să liniş- 
105 tească mulţimea, dar oştenii aruncă pietre şi asupra ei. De aceea 
Priscus f uge în Constantina, iar oastea îl alege comandant pe Germanus 
fără voia lui. în timp ce stăpineşte această nerînduială, romanii suferă 
multe pierderi din partea perşilor. De aceea împăratul îl înlătură pe 
Priscus si îl înlocuieşte cu Philippicus, vechiul comandant, dar oastea 
110 se răscoală şi împotriva acestuia. Constantina este împresurată de 
perşi şi scapă din primejdii mulţumită lui Germanus, care sare în aju¬ 
torul ei. Se naşte o luptă între perşi şi romani lingă Martyropolis, unde 
romanii dobîndesc o victorie strălucită: comandantul Maruza şi trei 
mii de perşi cad, iar o mie sînt luaţi prizonieri. Armata se împacă cu 
116 împăratul datorită lui Aristobul 4 . Lingă cetăţuia Giligerdon are loc 
o faptă vitejească a prizonierilor romani. Grigorie, episcopul Antiohiei, 
intervine şi îl restabileşte pe Philippicus în fruntea armatei. Marty¬ 
ropolis este luată de perşi prin şiretenia lui Sittas. Philippicus pierde 
comanda, iar în locul său este însărcinat de către împărat cu conducerea 
120 războiului din Persia Comentiolus. Geţii 5 sau slavii pustiesc ţinuturile 
din jurul Traciei, Roma se pregăteşte de luptă împotriva longobarzilor, 
iar Libia iese victorioasă împotriva maurilor. în timpul conducerii lui 
Comentiolus are loc o încăierare între perşi şi romani lingă Sisarbanon, 
aproape de Nisibis, şi romanii obţin o puternică victorie: Heraclius 
126 se distinge în luptă în chip deosebit, cade însuşi comandantul perşilor 
Fraates, iar duşmanii sînt despuiaţi. Autorul povesteşte cum învinge Baram 
pe turci şi aduce de la ei, pentru regele Hormisdas, o mulţime de bo¬ 
găţii ; el ridică apoi sabia şi împotriva Suaniei. Sub conducerea lui 
Romanus, romanii se încaieră cu Baram şi cu oastea sa şi obţin o vic- 

4 Autorul nu citează numele lui Aristobul. 

. Tendinţa arhaizantă de a numi pe slavi după numele antic al locuitorilor din aceste 
ţinuturi, adică geţii, stăruia şi în secolul al IX-lea la patriarhul Photios. 
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130 torie temeinică. Pentru această înfrîngere Hormisdas îl batjocoreşte 

pe Baram, trimiţindu-i o haină de femeie iar acesta la rîndul său îl 

insultă, numindu-1 pe Hormisdas în scrisorile sale: fata lui Ghosroes, 

si nu feciorul lui. 

» 

între timp armenii, la îndemnul lui Sambatios, îl ucid pe coman- 
135 dantul lor Ioan şi încearcă să treacă de partea perşilor, dar Domentzio- 
lus, trimis de împărat, linişteşte răscoala şi-l aduce pe Sambatios în Bizanţ; 
el este condamnat să ajungă pradă animalelor sălbatice, dar scapă de 
moarte prin mărinimia împăratului. Hormisdas îl trimite împotriva 
lui Baram pe Sarames, dar Baram îl înfrînge în luptă pe Sarames şi 
140 îl dă pradă elefanţilor, apoi se îndreaptă pe f/aţă împotriva lui Hormisdas. 
Baram ajunsese la atîta glorie încît, înainte de a pune la cale răscoala, 
nimeni nu se bucura de mai multă glorie ca dinsul, după rege, căci 
dobîndise demnitatea numită de romani curo^alates. Se mai afiă în 
această carte trecerea în revistă a unor evenimente din timpuri mai 
145 vechi, o scurtă expunere a întimplărilor din domniile împăraţilor Iustin 
şi Tiberius, şi despre cruzimea lui Hormisdas, regele perşilor, apoi o 
dare de seamă despre familia regală persană. Acesta este conţinutul 
cărţii a treia. 

A patra carte arată cum izbucneşte războiul civil la perşi şi cîte 
150 izbînzi şi succese au ei sub stăpînirea tiranului Baram: cum este ucis 
ferohanul şi cum trădează Zadespras; cum Bindoes îl alungă din domnie 
pe Hormisdas, cum acesta cere să se apere legat în lanţuri şi cum se 
apără; cum vorbeşte Bindoes şi cum este măcelărit feciorul lui Hormis¬ 
das sub privirile sale, iar regina tăiată în bucăţi, apoi lui Hormisdas 
155 îi scot ochii; cum, după aceea, el este ucis cu lovituri de măciucă de 
către fiul său Chosroes, pe care perşii îl pun rege. Stăpînirea tiranului 
Baram şi fuga regelui persan Chosroes; cum ajunge regele perşilor în 
Circensium, cu gînd să meargă la împăratul Mauricius şi cum trimite 
la dînsul o solie 6 . Apoi iar despre Baram, cum unelteşte el să fie pro- 
160 clamat rege şi nu izbuteşte, dar se proclamă el însuşi rege; cum împă¬ 
ratul îl conduce pe Chosroes în Hierapolis şi-i rînduieşte onoruri împă¬ 
răteşti. Despre cele întîmplate lui Baram şi Chosroes înainte de alianţa 
acestuia cu romanii şi cum trimite Baram o solie la împăratul Mauricius, 
dar este respinsă; iar Chosroes trimite o nouă solie si izbuteşte. Cum 
165 trimite împăratul la Chosroes pe arhiepiscopul din Mitilene împreună 
cu arhiepiscopul Grigorie din Ântiohia. Despre încercarea de ucidere 
prin înşelăciune a lui Baram pusă la cale de Zamerdas şi Zoanambes 
şi despre condamnarea la moarte a conspiratorilor. Despre persanul 
Bindoes şi cum fuge el din Persia, deoarece se face părtaş la complotul 
170 împotriva lui Baram. Cum predă Chosroes romanilor Martyropolis, 
despre arderea lui Sittas şi cum sărbătoreşte episcopul Melitenei, numit 
Dometianus, restituirea cetăţii. Acesta este conţinutul cărţii a patra. 

A cincea carte arată cum Chosroes, regele perşilor, istovit su¬ 
fleteşte din cauza grijilor, trimite o solie la martirul Sergius, venerat şi de 
175 celelalte neamuri barbare, pentru a căuta o scăpare din nenorociri; şi cum 


6 Despre ambasadele lui Chosroes la împăratul Mauricius vorbeşte pe larg P. Gou- 
bert, Byzance et l'Orient, voi. I, p. 131 — 137. 
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îi închină o cruce de aur împodobită cu pietre scumpe. Intre timp Za- 
despras este ucis mişeleşte de Rosas, la îndemnul lui Bleschanes şi 
se mai întîmplă şi alte lucruri prilenice lui Chosroes. Despre banii îm¬ 
prumutaţi lui Chosroes, regele perşilor, de către împăratul Mauricius, 
180 şi cum subscrie Chosroes împrumutul. Solia lui Chosroes prin care îl 
înlătură pe Comentiolus de la conducerea armatei, numirea lui Narses 
în locul lui Comentiolus şi alianţa romanilor împotriva tiranului 
Baram. Despre darurile împărăteşti trimise lui Chosroes de către 
împărat şi cum predă Chosroes împăratului, prin mijlocirea lui Do- 
185 labza, cheile cetăţii Daras. Cuvîntarea lui Dometianus din Melitene 
care îndeamnă oastea romană să lupte împreună cu Chosroes împo¬ 
triva lui Baram; despre succesele obţinute de Chosroes înainte de 
lupta dintre romani şi perşi şi cum sint predate lui Chosroes de către 
190 Bindoes tezaurele şi palatul regal. Unirea trupelor romane din 
Armenia şi Orient, lupta împotriva lui Baram şi una dintre cele 
mai strălucite victorii ale romanilor; în această luptă, condusă de 
Narses, sînt luaţi prizonieri nişte turci care poartă pe frunte sem¬ 
nul crucii, pus, cum spun ei, spre a îndepărta o boală molipsitoare 
195 abătută cîndva asupra lor 7 . Întîmplările în legătură cu Golinduh din 
Persia şi viaţa ascetică dusă de aceasta; întoarcerea lui Chosroes în 
palatul regal şi despre darurile trimise de Chosroes martirului Sergius. 
Solia lui la acest sfint pentru a obţine copii de la Seirem, care din în- 
tîmplare este creştină. Rugămintea lui Chosroes este ascultată, iar 
200 acesta trimite la lăcaşul martirului daruri de mare valoare. Cum a 
pedepsit cu moartea Chosroes pe cei părtaşi la tiranie şi pe Bindoes 
însuşi, pentru că a ridicat braţul împotriva regelui. Cele prezise de 
Chosroes despre viitoarea revoltă a romanilor aserviţi tiranilor. Solia 
lui Probus, episcop de Chalcedon, şi despre icoana Maicii Domnului 
205 şi ce se întîmplă în timpul soliei. Plecarea împăratului la Anchialos 
in Europa şi prezicerea ce i se face din intestinele unui porc. Cum se 
întoarce împăratul în palat la sosirea unei solii persane conduse de 
Zalabzan. Acesta e conţinutul cărţii a cincea. 

A şasea carte cuprinde următoarele: cum iese împăratul din 
210 cetate şi i se întîmplă o furtună pe mare; cum vine pe lume un monstru, 
în timp ce împăratul se află în Heracleia: un copilaş fără mîini, fără 
ochi, fără gene şi sprincene, căruia îi atîrnă la spate o coadă de peşte; 
şi cum este ucis monstrul. Despre cei trei sclavini Cu chitare trimişi 
la han, cică, din părţile Oceanului, şi care sînt înfăţişaţi înaintea împă- 
215 râtului Mauricius. O solie a francilor la împărat pentru alianţă în schimbul 
unor daruri şi respingerea acestei cereri: soli erau Bossos şi Bettos, 
iar cel care îi trimitea se numea Theodorich. Despre o turmă de cerbi 
şi cum cel mai mare dintre ei este lovit şi fuge într-o pădure; cum este 
urmărit de unul dintre lăncieri şi de un altul, gepid de origine; cum 
220 lăncierul cade ucis mişeleşte din cauza podoabelor de aur pe care le 
poartă, iar mult timp după aceea gepidul este dovedit de ucidere şi 

... Seninul crucii, marcat pe frunte în copilărie, la îndemnul unor creştini, are o 
semnificaţie magică şi atestă un anumit raport între culte. 
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aruncat în foc. Expediţia avarilor împotriva romanilor şi împresurarea 
cetăţii Singidunum, numirea lui Priscus comandant şi cum este rînduit 
în fruntea războiului din Europa. Cum ajunge hanul în Drizipara şi 
incendiază lăcaşul martirului Alexandru; cum sînt închişi romanii în 
225 cetatea Tzurulon şi asediaţi de han şi cum îl poartă Mauricius pe barbar 
cu vorbe înşelătoare şi scapă de împresurare. Solia avarilor la romani 
şi ce i se întîmplă lui Ardagast din partea armatei romane, apoi ispră¬ 
vile lui Tatimer, ţinuta bărbătească a căpitanului roman Alexandru, 
vitejia romanilor, măcelărirea unor sclavini şi atacul sclavinilor împotriva 
2«0 romanilor. Despre monştrii iviţi în faţa cetăţii împărăteşti: unul din 
ei, un copilaş cu patru picioare, iar celălalt, un prunc cu două capete. 
Priscus se vede înlăturat de la conducere, pentru că dă hanului prăzi 
de război luate de la sclavini, iar în locul său este numit comandant 
al frontului din Europa Petru. Despre solul Teodor 8 , trimis la han 
235 de Priscus, şi despre cultura şi îndemînarea lui. Acesta este conţinutul 
cărţii a şasea. 

A şaptea carte vorbeşte despre nerînduiala ivită în rindurile 
armatelor romane şi despre vitejia romanilor împotriva sclavinilor sau 
geţilor, căci ei se numeau în vechime geţi 9 ; despre cele întimplate lui 
240 Petru şi cetăţenilor în Asemum, oraş din Tracia 10 ; cum este ucis Piragast, 
conducătorul oştirii sclavinilor, şi purtarea plină de bărbăţie a romanilor; 
despre seceta care însoţeşte armatele romane şi cum este învins Petru 
de sclavini, iar în locul său ajunge din nou comandant Priscus. Moartea 
lui Ioan „Gel care ajunează 14 din Constantinopole, despre banii împru- 
245 mutaţi de dînsul de la Mauricius şi despre actul de mulţumire semnat 
de el; cum acest împărat, într-adevăr pios, cinsteşte zdrenţele găsite 
la patriarh după moarte; despre maurii răsculaţi împotriva cetăţii 
Cartagina şi cum a fost stins războiul prin îndrăzneala lui Gennadius. 
Despre cometa care a apărut mai multe zile. Despre războiul civil 
250 izbucnit la turci şi, în trecere, unele ştiri despre statul turcesc. Cum a 
ucis hanul turcilor pe conducătorul abdelilor sau eftaliţilor şi a sub¬ 
jugat neamul lor, apoi şi neamul ogorilor şi pe colhi pînă la trei sute 
de mii; l-a ucis şi pe Turum, răsculat împotriva sa, apoi a trimis o 
scrisoare victorioasă la împăratul Mauricius; el a subjugat şi pe avari. 
255 Autorul mai vorbeşte despre neamurile de lîngă Taugast şi despre 
mucri, in rîndurile cărora s-au dispersat avarii după ce-au fost învinşi; 
apoi despre neamurile uarilor şi hunilor; o parte din aceşti oameni 
s-au stabilit în Europa în timpul domniei lui Iustinian şi se numesc 
pe ei înşişi avari. Ţara turcilor nu cunoaşte cutremure de pămînt şi ciumă. 
260 Despre Muntele de aur, despre Taugast şi despre viermii care produc 
haina de mătase şi cît de mare este producţia de mătase în jurul cetăţii 
Chubdan; apoi dă ştiri în legătură cu particularităţile acestei ocupaţii 
şi despre inzii albi la trup. Discuţia hanului cu Priscus despre subju¬ 
garea cetăţii Singidunum şi răspunsul lui Priscus, apoi cum salvează 


? Teodor era medic şi avea, se pare, cunoştinţe multilaterale, ajutate de o bună 
sănătate, care îi confereau o independenţă spirituală remarcabilă. 

9 Sclavinii nu erau urmaşii geţilor de odinioară, ci se aflau vremelnic în ţinuturile 
locuite odinioară de aceia. 

10 Petru voia să înglobeze în armata sa garnizoana din oraşul Asemum. 
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265 Priscus cetatea Ce fac' barbarii în Dalmaţia, cîte oraşe distrug, cum 
este trimis Guduis la Priscus şi se distinge în luptele cu barbarii 
din Dalmaţia. în al nouăsprezecelea an de domnie a lui Mauricius un 
monah prezice moartea împăratului şi a feciorilor săi: el scoate o sabie din 
teacă, aleargă din for pînă la porţile palatului imperial şi anunţă că 
270 Mauricius şi feciorii lui vor muri de sabie; dar şi un oarecare Herodian 
spune ce i se va întimpla împăratului. 

Despre foametea care bintuieşte în armate şi felul cum hanul, 
cuprins de o inexplicabilă filantropie, acordă celor înfometaţi un răgaz 
de cinci zile, pentru ca romanii să fie aprovizionaţi în linişte de barbari; 
275 şi cum sînt ei dăruiţi cu aromate de Priscus şi se retrag în Moesia. Cum 
iscă hanul o luptă în Moesia împotriva lui Comentiolus, iar după tră¬ 
darea lui Comentiolus barbarii nimicesc armata romană. Comentiolus 
fuge şi intră în cetatea Drizipera, însă este alungat din oraş ca fugar, 
apoi ajunge la Zidurile cele mari. Barbarii îl urmăresc şi ocupă mai 
280 intîi Drizipera, apoi incendiază lăcaşul sfint al martirului Alexandru, 
scot moaştele din sicriu şi le batjocoresc, însă pedeapsa lui Dumnezeu nu 
iartă pe batjocoritorii martirului: într-o singură zi sînt năpădiţi de 
bube şi mor şapte feciori ai hanului. în timpul acestor răvăşiri Comen¬ 
tiolus stă în Constantinopole, iar barbarii se apropie de Zidurile cele 
285 mari. Locuitorii din Bizanţ sînt cuprinşi de o spaimă atît de mare 
încît se pregătesc să părăsească Europa şi să treacă în Asia. împăratul 
trimite în solie la han pe Armaton împreună cu daruri strălucite şi 
un adaos de douăzeci de mii de monede de aur şi cu greu îl înduplecă 
să primească pacea, deoarece hanul răspundea mereu: „Să hotărască 
290 Dumnezeu între han şi Mauricius şi intre romani şi avari“. Despre 
monştrii în chip de om apăruţi în apele Nilului şi diferite păreri în 
legătură cu creşterea Nilului. Autorul adoptă opinia lui Agatharehides 
din Cnidos: acesta afirmă că în ţinuturile din Etiopia cad în fiecare 
an ploi abundente şi neîntrerupte între solstiţiul de primăvară şi echi- 
295 noxiul de toamnă; de aceea este uşor de înţeles că Nilul scade iarna, 
cînd are numai debitul izvoarelor sale, şi sporeşte vara din cauza ploi¬ 
lor care se varsă acolo în el. Acesta este conţinutul cărţii a şaptea. 

A opta carte arată cum Chosroes încearcă să rupă tratatul din 
pricina năvălirilor întreprinse de saracenii supuşi romanilor; însă este 
300 trimis la el George şi tratatul rămine în vigoare. George cade în diz¬ 
graţie din cauza declaraţiei lu.i Chosroes că menţine tratatul din res¬ 
pect faţă de George şi nu fiaţă de împăratul Mauricius. Comentiolus 
este judecat de trădare, dar armatele romane se unesc cu dînsul şi 
împăratul îl numeşte din nou comandant. Lupta dintre avari şi romani 
305 sub conducerea lui Priscus şi Comentiolus, însă Comentiolus este înde¬ 
părtat de la conducerea luptei din cauza unor bănuieli, iar în fruntea 
armatei rămîne Priscus: romanii se disting şi măcelăresc pînă la patru 
mii de avari. în a doua luptă omoară dintre ei pînă la nouă mii, iar 
în a treia nimicesc din rîndurile lor pînă la cincisprezece mii. în a patra 
310 luptă romanii cîştigă din nou o victorie strălucită şi ucid treizeci de 
mii de avari şi gepizi împreună. în a cincea luptă ies biruitori romanii, 


11 Oraşul Singidunum (Belgrad) a fost salvat de Priscus în anul 598. 
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îi zdrobesc pe avari şi iau trei mii de prizonieri avari, patru mii de alţi 
barbari, două mii două sute din alte neamuri şi opt mii de sclavini. 
Hanul îl înşeală pe împărat şi ia înapoi dintre ei pe avarii căzuţi în 
315 captivitate l2 . Starea de deprimare a lui Comentiolus şi cum mor de 
frig, din cauza lipsei lui de voinţă, o mulţime de romani care se îndreaptă 
spre Philippopolis. Petru este numit din nou comandant în Europa 
de către împărat. Nunta lui Teodosie, feciorul lui Mauricius, cu fata 
lui Germanus. Foametea ivită în cetatea împărătească, revolta mul- 
320 ţimilor iscată în timp ce împăratul face rugăciuni şi mărinimia acestuia, 
concedierea soldaţilor şi rechemarea lor în aceeaşi zi. Mauricius dă 
ordin lui Petru să menţină prin toate mijloacele trupele din Tracia 
dincolo de Dunăre; Petru aude o voce divină; se iscă o răscoală în 
rindurile armatelor romane şi ia naştere un complot împotriva împă- 
325 râtului, iar mulţimea îl proclamă tiran pe Focas. Petru fuge; ştirea 
despre izbucnirea revoltei ajunge la urechile împăratului, iar mulţimea 
din deme este întărîtată mai întîi de conducătorii ei Sergiu şi Cosma 
(se aflau acolo o mie cinci sute de „verzi“ şi nouă sute de „albaştri 11 ), 
împăratul oferă daruri oamenilor din deme şi trimite o solie la trupele 
330 răsculate, dar solia este respinsă; el străjuieşte cetatea împărătească. 
O solie a armatelor la Teodosie, feciorul lui Mauricius, care cere să 
fie proclamat împărat Teodosie sau socrul său Germanus. Această 
intervenţie ajunge la cunoştinţa lui Mauricius, care îl bănuieşte pe 
Germanus că este instigator la tiranie şi îl ameninţă. Ştirea despre 
335 ameninţarea împăratului îi este adusă de ginerele său Teodosie, iar 
Germanus fiuge în biserica Maicii Domnului. Cyrus şi eunucul Ştefan, 
preceptorul copiilor împăratului, sînt trimişi să-l scoată pe Germanus 
din biserică, dar ei nu izbutesc. Fiul Teodosie este bătut cu vergi de 
tatăl său pentru ştirea împărtăşită socrului său. Germanus trece din 
340 biserica Maicii Domnului în lăcaşul Sfînta Sofia; este invitat din nou 
să iasă, dar refuză, fiind sfătuit să nu iasă de către un oarecare Andrei, 
participant activ la rugăciuni. Se produc tulburări şi este incendiată 
casa din capitală a patricianului Constantin, poreclit de mulţimi Lardys. 
Mauricius se află In încurcătură şi fuge, dar se naşte o furtună pe mare 
345 şi îi împiedică fuga. Feciorul său Teodosie este trimis la Chosroes şi se 
întoarce înapoi din Niceea,după ce arată inelul făcut de tatăl său drept 
semn de recunoaştere. Cei din capitală, între care şi un anumit Hebdo- 
mites, trec de partea tiranului. Germanus se pregăteşte sa obţină domnia, 
dar nu izbuteşte, căci „verzii 11 refuză să-l proclame, deoarece el face 
350 parte din rîndurile „albaştrilor". Apoi este proclamat Focas în biserica sfîn- 
tului Ioan din Hebdomon. Conducerea arhiepiscopiei din cetatea împă¬ 
rătească o avea atunci Cyriacus. Focas intră în palatul imperial, apoi 
este proclamată împărăteasă Leontia, soţia lui Focas. Se naşte o ceartă 
între conducătorii „demelor" pentru locuri; Cosma, demarhul „albaştri- 
355 lor", este respins de Alexandru, iar el îl insultă pe Alexandru. Se aminteşte 
că Mauricius este încă în viaţă şi de aceea tiranul se grăbeşte să-l omoare 
pe împărat. Uciderea f.eciorilor împăratului sub ochii tatălui lor în 
portul lui Eutropius. înţelepciunea şi binecuvîntarea împăratului, apoi 

- c~ - 

12 Hanul ameninţă pe împărat şi dobîndeşte prizonierii înainte ca victoriile roma re 
să fie cunoscute la Constantinopole. 
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uciderea lui de către Lilius. Testamentul împăratului Mauricius descoperit 
3 60 in timpul domniei împăratului Heraclius. Trupurile împăraţilor sînt arun¬ 
cate în valurile mării. Discursul f unebru în cinstea lui Mauricius. Armatele 
romane care şi-au călcat jurămintul de credinţă dat lui Mauricius sînt 
pedepsite de providenţa divină: in scurt timp, nici unul din marea 
mulţime de colaboratori ai tiranului nu rămîne în viaţă; ci unul moare 
365 de ciumă, altul de fulger, şi alţii de ascuţişul săbiei; încît, în momentul 
cind împăratul Heraclius vrea să plece cu război împotriva persanului 
Razates şi face o trecere în revistă a armatei, găseşte numai doi supra¬ 
vieţuitori din mulţimea favorabilă tiranului. Atunci începe să se între¬ 
meze oastea romană Împotriva perşilor, căci cită vreme trăiesc partenerii 
370 tiranului, victoria rămîne de partea perşilor. Tiranul ucide pe împăratul 
Teodosie, feciorul împăratului Mauricius, prin mijlocirea lui Alexandru, 
pe Petru, Comentiolus şi pe Constantin Lardys; un zvon că Teodosie 
n-ar fi fost ucis.. în Alexandria statuile se mişcă din locurile lor şi anunţă 
evenimentele unui caligraf' cu numele Tychaios, care se întoarce acasă 
375 de la un ospăţ. Se afirmă că Mauricius a iertat supuşilor săi o treime 
din impozit’, a dat bizantinilor treizeci de talanţi pentru restaurarea 
conductei de apă şi a răsplătit in mod strălucit pe iubitorii de ştiinţe. 
Minunile produse prin curgerea de sînge din trupul martirei Eufemia. 
Mauricius încearcă să vadă minunea mai mult din lipsă de credinţă 
380 şi crede. Tiranul închide intr-o casă particulară pe Constantina, soţia 
împăratului Mauricius, împreună cu fetele ei. 

Solia tiranului la regele persan Chosroes şi respingerea ei: tra¬ 
tatele sînt rupte de Chosroes sub pretext că vrea să-l răzbune pe Mau¬ 
ricius, iar Lilios (căci acesta era numele solului) se întoarce flără nici 
385 un rezultat. Uciderea lui Alexandru, revoltat împotriva lui Focas, 
din bănuiala că l-ar fi salvat pe Teodosie, feciorul lui Mauricius, asa¬ 
sinat de dinsul. Cu acestea se termină toată istoria. 
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FOST EPARIÎ ŞI SECRETAR IMPERIAL 
ISTORIE UNIVERSALĂ 1 : CARTEA ÎNTÎI 
[INDICELE CAPITOLELOR] 


1. Proclamarea lui Mauritius împărat al romanilor şi cu- 
5 vintarea lui Tiberius. 

2. Glasul divin care vorbeşte împăratului Tiberius. 

3. Moartea împăratului Tiberius. 

4. Tratat între avari şi romani. 

5. Hanul cere împăratului să vadă un elefant. 

10 6. Masa de aur pe care o cere hanul de la împărat. 

7. Barbarul sileşte pe romani să adauge douăzeci de mii 
de monede de aur peste cele hotărîte mai înainte. 

8. Ruperea înţelegerii de arme cu avarii. 

9. Căderea cetăţii Singidunum. 

15 10. Hanul devastează Augusta şi Viminacium, cetăţi romane. 

11. Atacul avarilor împotriva cetăţii Anchialos. 

12. Solia romană la avari. 

13. Necinstirea solilor. 

14. Altă solie romană la avari. 

20 15. înţelegerea de pace între romani şi avari. 

16. Asaltul sclavinilor împotriva Zidurilor mari. 

17. Ţinuta bărbătească a conducătorului de oştiComentiolus. 

18. Hanul calcă în picioare înţelegerea de arme cu romanii; 
magul Boocolabra. 

25 19. împresurarea mai multor cetăţi romane de către neamul 
avarilor. 

20. Război între perşi şi romani pe rîul Nymphios. 

21. Nunta împăraţilor Mauricius şi Constantina. 

22. Incendiul întîmplat în for la începuturile domniei impă- 

30 râtului Mauricius. 

23. Condamnarea vrăjitorului Paulinus şi minunea din vasul 
de scoică al martirei Gliceria. 

24. Cetăţile Aphumon şi Acbas. 

25. Luptă între romani şi perşi; şi cum este învins Ioan 

35 de către barbari. 

26. Marele cutremur de pămînt produs în preajma procla¬ 
mării lui Mauricius ca împărat al romanilor. 


1 Inconsecvenţa manuscriselor în redarea titlului este o dovadă că 
avem a face cu adăugiri ulterioare; deci titlul „Istorie universală" rămîne 
neverosimil. Cifra aldină indică numerotarea rîndurilor, iar cea dreaptă 
numărul capitolului. 
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27. Consulatul împăratului Mauricius. 

28. Cum ajunge Philippicus comandant al oştirii din răsărit 
40 din voinţa împăratului. 

29. Vitejia lui Philippicus. 

30. Retragerea romanilor din ţara mezilor şi cum ajunge 
în primejdie oastea romană din cauza lipsei de apă. 

31. Cum predă comandantul roman regiunea Arzanena ca 
45 bază de aprovizionare. 

32. Vitejia armatei romane. 

33. Cum devastează comandantul perşilor împrejurimile 
cetăţii Martyropolis. 

34. O solie a perşilor la romani. 

50 35. Altă solie a perşilor la romani. 


ISTORIE UNIVERSALĂ: A DOUA CARTE 

1. Muntele Izala. 

2. înfumurarea cardariganului. 

3. Luptă între romani şi perşi în apropierea riului Arzamon 

55 şi o preastrălucită victorie romană. 

4. Cum îi despoaie romanii pe barbari. 

5. Fuga cardariganului în Daras şi cum îl întorc îndărăt 
pe comandantul perşilor locuitorii din Daras. 

6. Un oştean destoinic în lupte. 

60 7. Expediţia romanilor in regiunea Arzanena. 

8. Comandanţii Maruthas şi Iovios din Arzanena fug la 
romani. 

9. Despre oastea particulară strînsă de cardarigan spre a 
înşela pe romani. 

65 10. Cum scapă în chip neaşteptat dintr-o incursiune Hera- 
clius, tatăl împăratului Heraclius. 

11. Persanul Zabertas. 

12. Cum renunţă romanii la asediul cetăţii Chlomaron. 

13. Fuga de-a valma şi necumpănită a comandantului roman 

70 Philippicus. 

14. Nerînduiala produsă în rindurile armatelor romane. 

15. îmbolnăvirea comandantului roman Philippicus şi cum 
preia treburile conducerii Heraclius, tatăl împăratului 
cetăţii Heraclius. 

75 16. Cum năvăleşte în ţinuturile de miazănoapte ale mezilor 
subcomandantul armatei romane. 

17. în timpul primăverii romanii înaintează în împărăţia 
perşilor. 

18. Cum înfruntă Comentiolus oştirea avarilor. 

80 19. Despre Ansimuth, căpitanul oştirii pedestre romane, şi 
cum este luat prizonier de avari. 

20. Cum inundă oştile avarilor Tracia. 
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21. Romanii se adună la sfat şi se întreabă dacă trebuie 
să lupte; o cuvîntare şi un răspuns la cuvîntare, dacă 

85 trebuie să-l lase pe Comentiolus să înfrunte ostile avarilor. 

22. Cum un cuvînt răstălmăcit strică rînduiala romanilor 
şi zădărniceşte atacul împotriva hanului. 

23. Oşteanul Busas cade în captivitate şi este cel dintîi 
care îi deprinde pe barbari să construiască maşini de 

90 asediu. 

24. împresurarea de către han a cetăţii Beroe şi insuccesul 
încercării barbarului. 

25. împresurarea cetăţii Diocletianopolis şi cît de neizbutit 
este atacul barbarului. 

95 26. Cum îl ocărăsc bizantinii pe împărat pentru nenorocirile 
pricinuite de barbari, de pildă, în Europa. 

27. Asediul cetăţii Adrianopolis; cum se înţelege Drocton 
cu barbarii şi salvează oraşul. 

28. Cum încearcă Heraclius să ia cu armele o cetătuie per- 

100 sană. 

29. Despre cetatea Bciudaes; cum este cucerită de romani 
printr-o acţiune bărbătească şi împotriva aşteptărilor; 
şi despre oşteanul Sapir. 

30. Sosirea lui Philippicus în cetatea împărătească. 


105 ISTORIE UNIVERSALĂ: A TREIA CARTE 

1. Numirea lui Priscus; şi cum rînduieşte împăratul co¬ 
mandant peste ostile din răsărit. 

2. Reducerea alocaţiilor de hrană date oştenilor; şi cum 
îi porunceşte împăratul Mauricius comandantului său 

110 să aplice această reducere. 

3. Tirania instaurată în taberele romane; cum fuge co¬ 
mandantul şi scapă de grijă. 

4. Armata îl proclamă împărat pe Germanus. 

5. Evenimentele pricinuite de tirania romană în Orient. 

115 6. Numirea comandantului Philippicus. 

7. Asediul cetăţii Constantina şi cum este ea eliberată de 
Germanus, care înfruntă primejdiile. 

8. Războiul romanilor şi perşilor împotriva cetăţii Marty- 
ropolis şi o strălucită victorie romană. 

120 9. împăcarea oştilor cu împăratul. 

10. întimplările de la Giligerdon şi vitejia romanilor. 

11. Cum cuceresc babilonienii prin înşelăciune Martyropolis. 

12. Numirea comandantului Comentiolus; şi cum îi este 
încredinţat de către împărat războiul cu perşii. 

125 13. Lupta cu perşii şi o victorie romană. 

14. Despre cele săvirşite de romani şi perşi în Suania. 

15. Luptă între romani şi perşi în Colhida şi înfrîngerea 
babilonienilor. 
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TEOFII.ACT SIMOCATA 


16. Cum îl înfruntă Hormisdas, regele perşilor, pe Baram: 

130 îi trimite o haină de femeie şi vorbe ruşinoase şi de ocară. 

17. Tirania înfăptuită de Baram împotriva lui Hormisdas. 

18. Răsculaţii din Armenia. 

19. Cum este judecat Symbatius să ajungă prada anima¬ 
lelor şi cum are parte de mărinimia împăratului. 

135 20. Moartea persanului Sarames şi sporirea tiraniei lui Baram. 

21. Menţionarea unor intîmplări din timpuri mai îndepăr¬ 
tate şi scurtă expunere a unor mişcări din domniile împăra¬ 
ţilor lustinus şi Tiberius. 

22. Cruzimea lui Hormisdas, regele perşilor. 

140 23. Dare de seamă despre dinastia persană. 


ISTORIE UNIVERSALĂ: A PATRA CARTE 

1. Cum izbucneşte războiul civil în Persia. 

2. Despre cele întimplate regelui persan în timpul tiraniei 
lui Baram. 

145 3. Cum este înlăturat de la domnie Hormisdas. 

4. Perşii vin la o adunare, in care Hormisdas vorbeşte 
legat în lanţuri. 

5. Cuvîntarea persanului Bindoes. 

6. Uciderea feciorului mai tinăr al lui Hormisdas; şi chipul 

150 cum fruntaşii împărăţiei persane taie în bucăţi pe regină 

şi-l orbesc pe Hormisdas. 

7. Despre regele persan Cabades; şi descrierea unor în- 
tîmplări mai vechi. 

8. Proclamarea lui Chosroes cel Tînăr ca rege al perşilor. 

155 9. Cum este ucis Hormisdas de către fiul său Chosroes. 

10. Triumful tiraniei lui Baram şi fuga regelui persan Chos¬ 
roes. 

11. Cum ajunge regele persan în Circensium şi cere ajutor 
împăratului. 

160 12. Solia lui Chosroes la împărat. 

13. Despre tiranul Baram şi cum se proclamă el însuşi rege 
al perşilor. 

14. Cum îl duce împăratul pe Chosroes la Hierapolis şi îi 
rînduieşte onoruri vrednice de un împărat. 

165 15. Despre cele întîmplate lui Baram şi Chosroes înainte 
de ajutorul de arme dat de romani. 

16. Solia lui Chosroes la împărat. 

17. Cum trimite împăratul Mauricius la Chosroes pe epis¬ 
copul de Melitene împreună cu ierarhul Grigorie din 

170 Antiohia. 

18. încercarea de a-1 asasina pe Baram şi uciderea celor ce 
se hotărăsc la aceasta. 

19. Persanul Bindoes şi cum fuge el din Persia. 
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20. Cum predă Chosroes romanilor cetatea Martyropolis. 

175 21. Sărbătorirea lui Dometianus, episcopul Melitenei, la luarea 
cetăţii. 


ISTORIE UNIVERSALĂ: A CINCEA CARTE 

1. Zdrobit sufleteşte din cauza greutăţilor, Chosroes, regele 
perşilor, trimite soli la prealuminatul între martiri Ser- 

180 gius să-l ajute să scape din nenorocire. 

2. Purtarea bărbătească a lui Rosas şi uciderea mişelească 
a persanului Zadesprates. 

3. Banii împrumutaţi lui Chosroes, regelui perşilor, de către 
împăratul Mauricius. 

185 4. Solia lui Chosroes care cere să fie înlăturat Comentiolus 
de la conducerea armatelor. 

5. Numirea lui Narses şi ajutorul de arme dat de romani 
împotriva tiranului Baram. 

6. Despre darurile împărăteşti trimise de împărat lui Chos- 
190 roes, regele perşilor. 

7. Cum predă Chosroes printr-un sol cheile cetăţii Daras 
împăratului Mauricius. 

8. Cuvîntarea lui Dometianus, episcopul Melitenei. 

9. Despre succesele obţinute de Chosroes, regele perşilor, 
195 înainte de lupta dintre romani şi perşi. 

10. Cum îi sînt anunţate lui Chosroes tezaurele împărăteşti 
şi domnia peste statul persan. 

11. Unirea oştilor romane din Armenia şi din răsărit. 

12. Lupta dintre Baram şi romani, şi una dintre cele mai 

200 strălucite victorii ale romanilor. 

13. Despre semnul pe care îl poartă turcii pe frunte. 

14. Cele săvîrşite în Persia împotriva lui Golinduh. 

15. întoarcerea lui Chosroes în palatul regal. 

16. Darurile trimise de Chosroes la sfintul lăcaş al lui Sergius, 

205 cel mai strălucit dintre martiri. 

17. Solia lui Chosroes la vestitul martir Sergius, cu rugămin¬ 
tea să obţină copii de la soţia sa Seirem. 

18. Darurile trimise de Chosroes la lăcaşul sflnt al marti¬ 
rului Sergius. 

210 19. Cum pedepseşte Chosroes cu moartea pe cei care au 
luat parte la tiranie. 

20. Proclamaţia lui Chosroes. 

21. Solia lui Probus, arhiepiscopul cetăţii Chalcedon, şi ce 
i se răspunde soliei. 

.215 22. Plecarea împăratului la Anchialos, în Europa. 

23. Solia lui Salabzan. 



jgg TEOFILACT SIMOCATA 

ISTORIE UNIVERSALĂ: A ŞASEA CARTE 

1. Furtuna pe mare întîmplată împăratului Mauricius. 

2. Monstrul născut în ţinuturile Traciei. 

220 3. Sclavinii sosiţi din părţile Oceanului. 

4. Solia francilor la împărat. 

5. Expediţia avarilor împotriva romanilor. 

6. Asediul cetăţii Singidunum. 

7. Numirea lui Priscus conducător de oşti: cum îl rînduieşte 

225 împăratul în fruntea războiului din Europa. 

8. Cum pătrunde hanul în Drizipera şi incendiază lăcaşul 
martirului Alexandru. 

9. Cum sint închişi romanii în Tzurulum şi împresuraţi 
de han. 

230 10. Cum îl duce Mauricius cu vorba pe barbar şi-l înduplecă 
să părăsească împresurarea. 

11. Solia avarilor la romani. 

12. Ce i se întîmplă lui Ardagast din partea oştirii romane 

13. Isprăvile împotriva lui Tatimer. 

235 14. Vitejia lui Alexandru, comandant roman. 

15. Bărbăţia romanilor şi înlăturarea sclavinilor. 

16. Atacul sclavinilor împotriva romanilor. 

17. Prinderea celui care a ucis mişeleşte un scutier al îm¬ 
păratului. 

240 18. Povestirea unor întîmplări mai vechi şi, în trecere, cele 
săvîrşite în Europa de către Conimundus. 

19. Despre monştrii iviţi în faţa cetăţii împărăteşti. 

20. Cum este numit Petru comandant al războiului din 
Europa. 

245 21. Solul Teodor şi îndemînarea sa în educaţie. 

ISTORIE UNIVERSALĂ: A ŞAPTEA CARTE 

1. Nerînduiala ivită în rindurile armatelor romane. 

2. Vitejia romanilor împotriva sclavinilor. 

3. Despre cele intîmplate în cetatea Asemum. 

250 4. Despre Piragast, conducătorul oştirii sclavinilor, şi băr¬ 
băţia romanilor. 

5. Despre seceta care însoţeşte oştile romane. 

6. Cum este bătut Petru de sclavini şi ajunge din nou 
conducător de oşti Priscus. 

255 7. Moartea lui Ioan „Cel care ajunează", patriarhul Con- 
stantinopolei. 
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9. 

260 

10 . 

11 . 


12 . 

265 

13. 

14. 

15. 

16. 
270 17. 

18. 

19. 

20 . 
21 . 

275 22. 

23. 

24. 

25. 


280 26. 

27. 

28. 
29. 

285 


Despre banii împrumutaţi de la împărat de Ioan „Cel 
care ajunează 11 . 

Despre maurii care se îndreaptă împotriva cetăţii Car- 
tagina. 

Despre o cometă care apare mai multe zile. 

Războiul civil ivit la turci şi, în trecere, despre unele 
evenimente din statul turcilor. 

De unde se trage neamul avarilor şi despre plecarea lor 
din răsărit. 

Muntele de aur. 

Taugast. 

Viermii care produc haina de mătase. 

Despre aşa-zisa Chumadan. 

Despre inzii cei albi la trup. 

Convorbirea hanului cu Priscus. 

Răspunsul lui Priscus dat hanului barbar. [§| 

Cum salvează Priscus cetatea Singidunum. ^ 

Ce fapte săvîrşesc barbarii în Dalmaţia. \ 

Acţiunile împotriva lui Guduis şi vitejia romanilor. 
Prezicerea morţii împăratului Mauricius. 

Fuga romanilor şi a comandantului lor Comentiolus. 
Cum se pregăteşte hanul să-şi adune ostile la Zidurile 
mari. 

Pedepsirea neaşteptată a mulţimii avarilor de către mar¬ 
tirul Alexandru. 

Solia romană la han. 

Monştrii iviţi în apele Nilului. 

Expunere despre natura fluviului egiptean şi menţio¬ 
narea mai multor teorii vechi despre acesta. 


ISTORIE UNIVERSALĂ: A OPTA CARTE 

1. Cum încearcă Chosroes să calce înţelegerea de arme. 

2. Solia romană la Chosroes. 

3. Cum este judecat de trădare Comentiolus. 

290 4. înţelegerea romanilor cu comandantul Comentiolus; şi 
cum îi încredinţează din nou împăratul conducerea tru¬ 
pelor. 

5. Luptă între romani şi avari; vitejia romanilor. 

6. Altă luptă dintre romani şi avari; victoria romanilor. 

295 7 Altă înfruntare dintre romani şi avari; înfrîngereabarba¬ 
rilor. 

8. Despre gepizii ucişi. 

9. Cum înşeală barbarul pe împărat şi-şi ia înapoi pri¬ 
zonierii barbari. 

300 10. Starea deprimantă a lui Comentiolus. 
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TEOFILACT SIMOCATA 


11. Cum moare de frig mulţimea romană din cauza ne- 
chibzuintei comandantului Comentiolus. 

12. Cum este numit din nou Petru comandant în Europa 
de către împărat. 

305 13. Nunta lui Teodosie, feciorul împăratului Mauricius. 

14. Lipsa de alimente din cetatea împărătească şi dezor¬ 
dinile populare. 

15. Cum îl sileşte împăratul Mauricius pe comandant să 
menţină trupele din Tracia dincolo de Istru. 

310 16. Vocea divină auzită de comandantul Petru. 

17. Revolta trupelor romane, şi cum instaurează armata 
tirania împotriva împăratului. 

18. Cum fuge comandantul. 

19. Despre conducătorii populari; şi cum arată împăratul 

.315 înţelegere pentru interesele poporului. 

20. Solia împăratului la trupele romane. 

21. Cum păzeşte Mauricius capitala, ştăpîna oraşelor. 

22. Solia romanilor la Teodosie, feciorul împăratului. 

23. Bănuiala împăratului Mauricius că Germanus pregă- 

320 teşte instaurarea tiraniei. 

24. Germanus fuge în biserica Maicii Domnului, zisă a lui 
Cyrus. 

25. împăratul Mauricius trimite la Germanus pe eunucul 
Ştefan. 

325 26. împăratul Mauricius îl bate cu vergi pe feciorul său 
Teodosie. 

27. Fuga lui Germanus în biserica mare a cetăţii. 

28. Tulburările ivite în cetate. 

29. Incendiul produs în oraş. 

330 30. Fuga împăratului Mauricius. 

31. Cum se iscă o furtună, iar împăratul îşi întrerupe fuga. 

32. Mesajul trimis de împăratul Teodosie din partea lui 
Mauricius către Chosroes, regele perşilor. 

33. Cum aleargă în faţa tiranului conducătorii cetăţii. 

335 34. Germanus şi tendinţa lui spre domnie. 

35. Proclamarea tiranului Focas. 

36. Intrarea acestuia în palatul imperial. 

37. Cum porunceşte Mauricius feciorului său să se întoarcă 
la dînsul. 

340 38. Uciderea feciorilor împăratului şi tăierea capului îm¬ 
păratului Mauricius. 

39. Testamentul împăratului Mauricius. 

40. Cum sint aruncate trupurile împăraţilor în valurile mării. 

41. Elogiu funebru pentru împăratul Mauricius. 

345 42. Cum răsplăteşte pronia dumnezeiască trupele romane 
pentru faptele lor înspăimlntătoare. 

43. Uciderea lui Teodosie, feciorul împăratului, a lui Petru, 
a lui Comentiolus şi a lui Constantin. 
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44. Zvonul că Teodosie, feciorul împăratului, ar fi scăpat 
350 de la moarte. 

45. O prezicere demonică făcută în Alexandria. 

46. Minunile săvîrşite de martira Eufemia. 

47. Cum închide tiranul într-o casă particulară pe Constan¬ 
tina, soţia împăratului, împreună cu fetele ei. 

355 48. Solia tiranului la Chosroes, regele perşilor. 

49. Despre cele întîmplate comandantului Germanus. 

50. Uciderea lui Alexandru, răsculat împotriva tiranului Focas. 



INDICE DE NUME PROPRII ŞI DE MATERII 


Prima cifră trimite la carte, a doua la capitol, a treia la paragraf; 
litera S trimite la sumarul lui Photios, iar C la indicele capitolelor lucrării. 


Abbareon sau Abbaron, cetate persană 
la cinci zile de drum de Circensium, 
lingă întăritura Anathorum 3, 10, 6; 
4, 10, 4 

Abboras, rîu care se varsă în Eufrat 
1, 13, 10; 1, 15, 15 n.; 3, 10, 7 
abdeli, neam hunic învins de turci, numit 
şi eftaliţi 7, 7, 8; S. 251 
Abrit sau Aptaat, v. Zaldapa 
Acacius, feciorul lui Arhelau, trimis la 
Nisibis 3, 11, 1 

Acbas (Aquas), cetate întărită pe rîul 
Nymphios, azi Batmansu 1, 12, 1 — 3; 
cucerită de romani 4, 2, 1; S. 44 
Achelou, rîu în Acarnania 7, 17, 27 
acte regale la perşi 3, 18, 6 
acţiune psihagogică Pr. 6 
Adamclisi, v. Tropaeum Traiani 
Adormaanes, comandant persan 3, 10, 
7 — 8; ajunge pînă în Antiohia şi intră 
în Coele Syria 3, 10, 8; 3, 17, 8 
Adrabiganon, cetate în Armenia 4, 3, 
13; 4, 9, 1; 4, 12, 10; 4, 15, 1; azi în 
Azerbaidjan. 

Adrianopole (Edirne), v. Hadrianopolis 
Afraates, fratele cardariganului 2, 3, 3; 
conduce armata în Armenia 3, 5, 15; 
este ucis în luptă 3, 6, 3 şi 6 
Agatharchides din Cnidos are păreri juste 
despre creşterea Nilului 7, 17, 39 
agricultură 2, 2. 5 

Aisumas (Karadja-Dag), 1. munte lîngă 
Izala 2, 1, 3; 2. oraş lîngă Monocar- 
ton 1, 13, 3 

Alaleisos, cetăţuie pe muntele Izala 2, 9, 17 
Alamundar, şef saracen în oastea romană, 
trădător 3, 17, 7 — 9 
alani, corupţi cu bani ucid soli 3, 9, 7 
Albania, ţinut în Caucaz cotropit de 
romani 3, 6, 17 ; 3, 7, 13 
albaştri, facţiune în Bizanţ, sprijină pe 
Mauritius 8, 7, 9; au şef pe Cosma 
8, 7, 11; sînt cu Germanus 8, 9, 15; 
8, 10, 10; S. 350 

Albuis, rege longobard, provoacă război 
cu gepizii 6, 10, 7 — 11 


Alcestis, eroină legendară înviată de 
Heracle, Dial. 9 

Alcinou, erou homeric, Pr. 7 — 8 
Aleppo în Siria 2, 6, 9 n. 

Alexandria, oraş în Egipt 7, 16, 4; 7, 
17, 46; 8, 13, 7; 8, 13, 14; ţinutul ei 
este numit Tychaion 8, 13, 10 
Alexandriana, oraş persan întemeiat de 
Alexandru cel Mare 5, 7, 10 
Alexandru, 1. Alexandru cel Mare, înte¬ 
meiază oraşe în Asia 4, 13, 11; 5, 7, 11; 

5, 15, 10; 7. 9, 6; 7, 9, 8 ; 2. martir 
creştin, are lăcaş lîngă Anchialos 6, 5, 2 ; 
şi Drizipera 7, 14, 11; 7, 15. 2; 3. 
comandant roman, învinge pe sclavini 

6, 8, 9-14; 6, 9, 8-10; 7, 2, 6; 8, 
2, 6; 4. omul lui Focas, ucide pe Mau¬ 
ritius, 8. 10, 11 — 13; 8, 13, 3; este 
ucis de Focas 8, 15, 8 

alocaţii în armată 3, 1, 2; 3, 1. 9; 3, 

1, 14; 3, 2, 2-3 
amfora 3. 6, 14 

Amida (Diarbakâr, Dijârbekrj, oraş în 
Mesopotamia 1, 15, 1; 2, 4, 8; 2, 9, 
16: 3, 12, 11; ocupat de perşi 3, 15, 12; 
are episcop 2, 3, 8; S. 61 
Ammodios, cetate lîngă Daras 5,4,4 
Ampelion, loc în Bizanţ 8, 10, 10 
amvon 8, 10, 3 

Anastasius, ridică zidurile mari 1, 4, 8 n. 
Anathon (Miradurin), cetate persană lîngă 
Circensium pe Eufrat 4, 10, 4; 5, 1, 2; 

5, 2, 3 

Anaxagoras, filozof grec 7, 17, 11 
Anchialos (Pomorie), oraş în Tracia ase¬ 
diat de avari 1, 4, 4 — 7: împăraţi 
romani pregătesc război acolo 2, 10, 8 ; 

2, 15, 4; 5, 16, 1; 6, 3, 5; are ape 
calde 1, 4, 5; şi un lăcaş al martirului 
Alexandru 6, 5, 2; ocupat de avari 

6, 5, 2; 6, 10, 4; S. 26; 2, 11, 4 n. 
Andreev M. 7, 4, 1 n. 

Andrei, 1. interpret al saracenilor 2, 10, 6; 
2,18, 7 ; 2. preot dîn biserica mare din 
Constantinopole 8, 9, 2 
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Angelov D. 7, 4, 1 n. 
animale de jug 2, 8, 1; 2, 9, 6; 2, 10, 
9; 2, 15, 6 
anisei, v. naniseni 

Ansimuth, comandant în oastea romană 
prins de avari 2, 12, 7 — 8; 2, 17, 5; 
S. 80 

Ansinon, cetate lîngă Adrianopole, 1, 7, 5 
antilope 4, 7, 2 

Antiohia, 1. oraş în Siria devastat de 
perşi 3, 1, 3; 3, 10, 8; 4, 14, 6; 5, 6, 9; 
are o arhiepiscopie 3, 5, 10; 4, 14, 6; 
5, 2, 6—7; 2. oraş în Mygdonia = 
Sisarbanon 3, 6, 1; 3. oraş în Persia 
5, 6, 9-11; 5, 7, 1-3 
anţi, aliaţi cu romanii, sînt distruşi de 
avari 8, 5, 13 

Anytos, acuzatorul lui Socrate, Dial. 5 
Apameia, oraş în Siria incendiat de perşi 

3. 10, 9 

ape termale 1, 4, 5 
apeduct în Bizanţ 8, 13, 17 
Aphraates, v. Afraates 
Aphumon, cetate persană cucerită de 
romani 3, 15, 14; atacată de perşi 
1, 12, 1; 1, 12, 3; 2, 9, 4; 2, 9, 9; 
S. 44 

Apis, zeitate egipteană 7, 16, 11 
Appiaria (Rjahovo), oraş în Moesia ocupat 
de avari 2, 15, 13 

Apsih, 1. subcomandant hun în armata 
romană 1, 14, 5 ; 2, 3, 1; 2. comandant 
al armatei avare 8, 5, 5—6; 8, 5, 13 
Aptaat, v. Zaldapa 

Aquae (Gamizgrad), oraş în Moesia 1, 8 
10; 7, 2j 2 

Aquae Calidae (Miroljubovo), oraş în 
Traeia 2, 15, 3 

Arabia, ţinuturi deşerte învecinate cu 
Persia 3. 16, 1; 5, 1, 2; 5, 3, 2; dis¬ 
putate de romani şi de perşi 3, 17, 6; 
4, 15, 7 ; 8, 1, 1; Arabia felix 2, 10, 6 n. 
Araxes sau Eras, fluviu 3, 6, 16; curge 
prin Albania 3, 7, 13 
Arcadie, tatăl lui Teodosie 8, 8, 2 
arcaşi 1, 12, 5; arcuri 2, 18, 11 
Ardar, v. Ratiaria 

Ardagast, şef sclavin învins de romani 
1, 7, 5; 6, 7, 1-3; 6, 9, 1; 6, 9, 6 
argintărie 1, 3, 7; 1, 10, 10; 1, 11, 5 
Arhelau, tatăl lui Acacius 3, 11, 2 
arhetip 1, 15, 5 

arhiepiscopie de Antiohia 3, 5, 10; de 
Melitena 8, 11, 11 
arhiereu 4, 16, 3 
Aristip din Cirena, filozof, Dial. 2 
Aristobul, administrator al casei impe¬ 
riale 3, 3, 11; S. 115 
Aristofan, poet comic, 7, 4, 13 n. 
Aristotel = Stagiritul 1, 12, 9 
Ariulf, comandant în armata romană 
1, 9, 7-8 


armata romană se revoltă 3, 2, 1; 3, 3, 
9-11 

Armaton, bărbat nobil trimis ca sol la 
avari 7, 15, 8; S. 287 
armeni se revoltă şi trec de partea roma¬ 
nilor 3, 9, 9; apoi trec la perşi 3, 8, 4; 
3, 17, 2; în armata romană 5, 9, 8; 
5, 15, 4 

Armenia, provincie romană 1, 9, 4; 5, 5, 
4; 5, 8, 3; de acolo se trage Heraclius 
3, 1, 1; are conducător pe Ioannes 
Mystacon 1, 9, 4; 4, 15, 2 — 4; un alt 
Ioannes ucis de armeni 3, 8, 4 ; Domen- 
tziolus 3, 8, 5; sub romani 3, 12,11 — 12 ; 

3, 15, 8; 5, 8, 6; sub perşi 4, 12, 10; 

4, 13, 24 

armonia unei lire 2, 15, 10 
Arsacides, familie persană 3, 18, 8—10 
artă militară Pr. 14; 1, 14, 2 — 3 
artă poetică Pr. 11 
arte Pr. 1 — 5 

artritică, boala lui Mauricius 8, 9, 10 
Arzamon, fluviu în Persia 1, 15, 15; 

2, 1, 5-7; 2, 5, 4; 3, 5, 9; S. 57 
Arzanena, provincie persană devastată 
de romani 1, 12, 1; 1, 14, 1; 2, 7, 1 — 7 ; 

2, 8, 6; 3, 4, 2; 3, 10, 2; 3, 14, 11; 

3, 15, 12-14; 3, 16, 1; S. 51 
Asclepios, zeul medicinii 2, 6, 12 
Asemum (Cerkovica), oraş pe riul Asemus 

(Osăm), între Securisca şi Palastolum 

7, 3, 1; are gardă proprie 7, 3, 4 — 10; 
şi episcopie 7, 3, 6; cetate întărită 

8, 6, 7 

Ashburner W. 2, 18, 26 n. 

Asia 2, 14, 7 ; 7, 15, 5; 7, 17, 26; 7, 17, 40 
Asiria, regiune mlăştinoasă străbătută de 
fluviul Eufrat 5, 6, 5 
asoni, mercenari ai perşilor 4, 8, 5 
aspabed : spahbed, un mare dregător la 
perşi 4, 3, 5 

Astapus, nume al Nilului 7, 17, 8 
Astica, regiune păduroasă între Philip- 
popolis şi Hadrianopolis 1, 7, 6; 2,15, 4; 
2, 17, 4; 7, 7, 1 
astrologie 5, 15, 3; 7, 6, 8 
Aşezămîntul nou = Noul testament 4, 16, 
18 

Atena, capitala Greciei 8, 12, 6 
Atica, provincie greacă, Dial. 6 
Atrapaici, munţii Caucaz 4, 10, 1 
Augusta (Ogosta), cetate în Moesia 1,4, 4; 

5, 25 

Augusta Traiana (Stara Zagora), cetate 
în Traeia 2, 16, 12 n. 

Augustalis, magistrat în Egipt 8, 13, 11 
augusteu, sală mare 1, 10, 2 
aur 6, 2, 7 

Autonomos, martir şi lăcaş în apropiere 
de Constantinopole 8, 9, 9; 8, 13, 3 
avarii sînt războinici şi lipsiţi de cre¬ 
dinţă 1, 3, 2; ocupă Sirmium 1, 3, 3; 
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au tratat de pace cu romanii 1, 3, 6—7 ; 
sînt numiţi şi huni 1, 3, 8; cuceresc 
Singidunum 1, 4,1; Anchialos 1, 4, 9; 
vin din Orient şi primesc daruri 1, 
5,1; 1, 5,11; stăpînesc ţinuturi întinse 
1,5,13; numiţi şi sciţi 1, 8,2; 7, 9, 4; 
pustiesc Imperiul bizantin 1, 8, 8; 

1, 8, 10; 2, 11, 9; 2, 12, 3; 2, 12, 5; 

2, 15, 3; 2, 16, 11; 2, 17, 12; 5, 16, 1; 
6, 1, 3; sclavinii le construiesc corăbii 
6, 3, 9; avarii asediază Singidunum 
6, 4, 2; Bononia 6, 4, 6; Anchialos 

6, 5, 2; Perint 6, 5, 8; în Tracia 6, 5, 
14; au cîntece de război 6, 9, 10; 
avarii şi turcii 7, 7, 9; înfrînţi de 
romani 7, 7, 10; 7, 9, 1 —2; de ce se 
numesc aşa 7, 9, 4; asediază Tomis 

7, 13, 1 — 2; vin în Drizipera 7, 14, 
11 — 12; Nicopolis 7, 14, 4; învinşi 
la nord de Dunăre 8, 2, 12; 8, 3, 3; 

8, 3, 15; 8, 4, 1 — 2; prezenţi în Dar- 
dania 8, 5, 5 

Avram, personaj biblic 5, 7, 7 
Azerbaidjan = Adrabiganon 3, 6, 17 n.; 
4, 3, 13 

azil politic 7, 3, 6—7 

Babilon „Persia“ 3, 6, 16; 3, 10, 6; 4, 
13, 6; 4, 16, 4; 5, 1, 3; 5, 12, 2 
Babilonia „Persia" 3, 15, 1; 4, 12, 1; 

4, 16, 13; 5, 12, 8; 8, 1, 2 
babilonian „din Persia“ 3, 14, 8; 3, 14, 
10; 3, 16, 13; 4, 13, 10; 4, 16, 6; 
4, 16, 22 

Bactria, cucerită de Alexandru cel Mare 
7 , 9, 6; 7, 9, 12-13 
Badnarios, comandant roman în Sciţia 
şi Moesia sub Iustin cel Tînăr 7, 10, 10 
bagaje de luptă = tuldus 2, 4, 1; 2, 9, 15 
Bal, zeu persan 4, 16, 5 n. 

Balcis, v. Boncis 

banda „steaguri, stindarde" 3, 4, 4; 3, 6, 
4; 7, 3, 3 

Baram, comandant persan în Suania 3, 

6, 7; 3, 6, 9; 3, 6, 16; luptă cu ro¬ 
manii 3, 7, 1; 3, 7, 6; 3, 7, 7; 3, 

7, 11; 3, 7, 16-17; 3, 7, 18; 3, 7, 
19; relaţii cu Hormisdas 3, 8, 1; se 
răscoală 3, 8, 2 — 3; 3, 8, 10; 3, 8, 12; 
patria şi soarta lui 3, 18, 4 — 6; şef 
al gărzilor imperiale 3, 18 10; în 
Armenia 3, 18, 11; strînge oaste 4, 1, 1; 
4, 1, 2; 4, 2, 1; Zadespras 4, 2, 6; 
ajunge tiran 4, 4, 14; 4, 7, 5; scrisoare 
către Chosroes 4, 7, 7 — 11; 4, 8, 1 — 2; 
4, 9, 4; învinge pe Chosroes 4, 9, 10; 
4, 12, 1; se încoronează 4, 12, 6; tri¬ 
mite soli la romani 4, 14, 8; 4, 14, 10; 
rezistă 5, 1, 1; 5, 1, 12; 5, 2, 3; în¬ 
fruntat de romani 5, 4, 13; 5, 8, 2; 
învins 5, 10, 10-15; ucis 5, 15, 1-2; 
era fiul lui Batgusnas 5, 13, 4 


Barath, cetatea unogurilor distrusă de 
cutremur 7, 8, 13 

Bargusnas, tatăl lui Baram 5, 13, 4 
Barisic F. 1, 4, 1 n.; 7, 10, 2 n.; 8, 5, 13 n. 
barseliţi, neam hunic 7, 8, 3 
bastoane de fier = distria 8, 4, 13 
Batmansu 1, 12, 1 n. 
băi 1, 4, 5 

bărci la slavi 6, 9, 5— 6; 6, 9, 11 — 12 

bătaie cu vergi 7, 4, 6 

Bearbaes (Betasbaie), cetate în Persia» 

1, 13, 8 

Bedamas, orăşel lingă Hierapolis 4, 12, 8. 
Beiudaes, cetate persană 2, 18, 7; 2, 18, 
25; S. 95; C. 101 

Bendosaboron, cetate în Persia 3, 5, 2: 
Beoţia 7, 17, 27 

Beramais, cetate persană 5, 14, 3 
Beroe (Augusta Traiana — Stara Zagora) T 
oraş în Tracia 2, 16, 12; S. 88 
Beroia (Haleb), oraş în Siria 2, 6, 9; 

S. 65 

Bestam, frate cu Bindoes 4, 3, 5; trimis- 
în Armenia 4, 12, 10; sol la Ioan 
Mystacon 4, 15, 5; comandant persan» 
5, 11, 4 

Betasbaie, v. Bearbaes 
Bettos, sol franc la Mauricius 6, 3, 6; 
S. 215 

Bibas, oraş pe Arzamon 1, 15, 15 
Biberna, v. Calvomuntis 
Bindoes, nobil persan, fiul aspabadului, 
frate cu Bestam, e scos din inchisore- 

4, 3, 5; se răscoală 4, 3, 8 — 9; detro¬ 
nează pe rege 4, 3, 11 — 12; discursul 
său 4, 5, 2—12; conduce trupele per¬ 
sane 5, 8, 7 ; 5, 8, 9; 5, 9, 6; e ucis 

5, 15, 1 

biruri la perşi 3, 18, 9; 5, 12, 2 
Bizae, ţinut în Persia 3, 5, 2 
Bizanţ, are ziduri mari 1, 4, 7 ; 1. 14, 10;. 

2, 5, 3; 3, 3. 6; 3, 5, 8; 6, 6, I ; 
rezistă sclavinilor 7, 2, 15; 7, 15, 7; 
8, 4, 8; 8, 5, 9; 8, 14, 2 

Blarathos, rîu în Persia 5, 10, 3 
blănuri frumoase 4, 4, 6 
Bleschanes S. 177 
boala smintelii 3, 11, 3 
boli molipsitoare 7, 9, 13; 7, 15, 2 — 3 
Bocolabras, preot sau mag la avari 1,8,2 ; 

5. 34 

bogăţie 1, 15, 6—7 
bolgi = troglodiţi 7, 17, 7 
Boncis, localitate în Bosnia 7, 12, 1 
Bononia (Vidin), ocupată de avari 1, 8, 10; 

6, 4, 6 

Bonosus, comandant roman 8, 5, 10 
Boocolabras, v. Bocolabras 
Boodberg J. A. 7, 7, 10 n. 

Bosos, sol franc 6, 3, 6; S. 215 
brîie cu pietre scumpe 3, 6, 4; 5, 3, 
bronz 3, 14, 5 
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Bryzacios, comandant sub Baram 5, 5, 5; 
prins de romani 5, 5, 6; este ucis 5, 5, 
8-11 

Bucolabras, v. Bocolabras 
buciume de corn 4, 16, 2 
bulgari, aliaţi cu hanul, trimit soli la 
romani 7, 4, 1 — 2; 7, 4, 4 
burdufuri cu apă 2, 2, 4; 2, 5, 4 
Burgas 1, 4, 6 n. 

Buron, rîu în Persia 2, 1, 5; 2, 2, 4 
Busas, oştean din Appiaria prins de avari 
îi învaţă tehnica asediilor 2, 16, 1 — 11; 
S. 85 

Cabades, tatăl lui Chosroes 3, 18, 10; 
scos din domnie 4, 6, 6; fuge 4, 6, 7 —9; 
5, 6, 9 

radaseni, trib în Persia 3, 5, 5 
Cadmus, personaj legendar 1, 4, 3; 7, 
17, 3 

Caesarea din Capadocia 3, 17, 5 
calcidieni 5, 11, 4 
calea lui Traian 8, 4, 3—4 
Calidon, azi Kastro din Kurtaga în 
Etolia, Dial. 4; 8, 10, 4 
caligraf 8, 13, 8; 8, 13, 14 
Calimah, erou atenian 2, 6, 6 
Callicratia, loc de vînătoare 8, 8, 3 
Callinicus (Rakka), oraş pe Eufrat 3, 17, 
8-10 

Calvomuntis (Bibema) 2, 15, 3 
Campus 8, 12, 8 

Canzacon (Schiz sau Şiz), cetate în Azer¬ 
baidjan 3, 7, 1; 5, 10, 2 ; 5, 11, 5 
Carcharoman, cetate romană 1, 13, 4 
cardarigan, comandant de oaste, titlu la 
perşi 1, 9, 5; 1, 12, 3; 1, 13, 4; 1, 13, 
6; 1, 14, 16; 2, 2, 1; 2, 2, 6; 2, 3, 3; 
2, 4, 4; 2, 4, 13; 2, 5, 7; 2, 8, 1; 2, 
8, 7; S. 55, 57, 68 
Carduhi, munţi în Persia 2, 10, 3 
Cartagina, oraş în Africă 7, 6, 6; 7, 6, 7 
cartaginezi 1, 14, 3; 2, 4, 13 
Castus, comandant roman ajunge în Zal- 
dapa 2, 10, 9—10; 2, 11, 1 — 2; 2, 11, 
9 — 10; 2, 11, 14; prins de duşmani 
2, 12, 1 — 4; 2, 13, 6; victorios 2, 13, 
10; prizonier 2, 17, 5; răscumpărat 
2, 17, 7; S. 78 
catapulte 2, 17, 1; 2, 18, 11 
Cataracte, Porţile de Fier 8, 5, 5 — 6 
Caucaz, numit şi Eou, lanţ de munţi 
2, 1, 4; 7, 7, 6; 7, 17, 41 
caucazieni 4, 10, 1 
cădelniţă 5, 14, 10 
călăuze 7, 5, 6 

călugăr prezice moartea lui Mauricius 
7, 12, 10 

cămăşi de fier, 7, 13, 10 

cămile 2, 2, 4; 2, 8, 1 

căpitani 1, 15, 2 ; 2, 12, 10; 3, 1, 14 


cărăuşi 2, 9, 8 

cătuşe de fier sau lemn 2, 2, 4; 4, 4, 4 

Celtiberia, Spania de nord-est 6, 3, 6 

centaur 4, 7, 3 

centură aurită 6, 10, 5 

centurioni 1, 15, 2 

cerul sărbătorit la perşi 4, 12, 6 

cerbi 2, 12, 2; 6, 2, 2 

cercetare ştiinţifică, Dial. 1 

cercetaşi, iscoade 2, 2, 7; 3, 7, 4; 7, 4, 1 

cezarul Tiberius3,11, 4 ; 3, 12, 1; 3, 12, 5; 

3. 13, 18: 3, 14, 10; 3, 15, 5 
Chabot B. 5, 11, 7 n. 

Chalcedon (Kadikoi), cetate în Asia Mică, 
are episcopie 5, 15, 8; 7, 15, 5—6; 
8, 11, 2; 8, 12, 2; 8, 14, 2 
Chalcitida, insulă în Propontida 1, 8, 9; 
S. 32 

Charchas, nume de sat 5, 1, 10; 5, 13, 4 
Charito, fata lui Tiberius, căsătorită cu 
Germanus 1, 1, 7 
Chefis, rîu în Beoţia 7, 17, 27 
Chiriac, patriarh 8, 9, 8 
Chiron, medic legendar 2, 6, 5 
chitară 5, 1, 6; 6, 2, 10; 6, 2, 15 
Chlomaron, cetate persană în provincia 
Arzanena 2, 7, 6; 2, 8, 7 ; 2, 8, 11 — 12; 
S. 71 

Chnaithas, ţinut în Persia 5, 8, 1 
Chosroes, 1. Cel Bătrîn, fiul lui Cabades, 
rege persan luptă cu romanii 3, 8, 3; 
3, 10, 6—11; 3, 12, 1 — 16; 3, 18, 
10 — 11; 4, 3, 5; 5, 6, 10; 5, 13, 2; 
5, 13, 6; moare 3, 16, 7; 2. Cel Tînăr, 
fiul lui Hormisdas, se răscoală împo¬ 
triva tatălui său şi trece la romani 

3, 8, 12 ; 3, 9, 1; 3, 15, 7; 4, 3, 13; 
tiran 4, 4, 15; 4, 7, 1; scrie lui Baram 

4, 8, 5—8; adună trupe 4, 9, 1; pedep¬ 
seşte trădătorii 4, 9, 8; învins de 

Baram 4, 9, 10; 4, 9, 11; vine în 
Circensium 4, 10, 7; scrie lui Mauricius 
4, 11, 1 — 11; 4, 12, 1; infidel 4, 13, 
1 — 2; trimite soli la Baram 4, 13, 3; 

4, 14, 7; el şi creştinismul 5, 2, 3; 

5, 3, 4; 5, 15, 10; cere ajutor lui Mau¬ 
ricius 5. 2, 5; cedează oraşul Daras 
5, 3, 10—11; are gardă romană 5, 5, 2; 
primeşte daruri 5, 7, 10; dă un prînz 
în cinstea romanilor 5, 11, 6; trimite 
daruri martirului Sergius 5, 13, 1 — 17; 
5, 14, 1 — 11; prezice viitorul 5, 15, 
6 — 7; 5, 15, 8; politica faţă de romani 
8, 1, 1-2; 8, 9, 11; 8, 12, 13; 8, 
15, 4; 8, 15, 7 

Chosroperozes, captiv pers restituit 4, 
14, 4 

Christensen A. 1, 9, 4 n.; 3, 5, 14 n.; 
3, 18, 14 n. 

Chubdan = Tschang-ngan 7, 9, 8—9; 

S. 262 
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Chubriadanes, dregător persan la Nisibis 
ucis de Baram 4, 1, 4—5 
Cilicia 8, 19, 16 

Cinegir, erou atenian 2, 6, 6; 3, 13, 17 
Cipru 3, 15, 14 

Circensium, oraş roman pe Eufrat 3, 
10, 6-7; 3, 17, 5; 4, 10, 4-5; 5, 1, 
2; S. 158 

Citharizon, oraş întărit în Armenia 3, 
15, 12 

cîntec de fluier 4, 13, 10; c. de izbîndă 
7, 15, 3; c. de ocară 8, 9, 8; c. de 
slavă 1, 12, 13 
clausurae „clisuri" 7, 14, 8 
Climatarh, conducător de regiune 4, 7, 11 
Coele Syria 3, 10, 8 
Coh, sol de la avari 6, 6, 6 
coifuri 2, 4, 3; 2, 6, 11; 2, 8, 3; 3, 14, 6 
colhi, locuitori din Colhida 3, 4, 9; 7, 
9, 6; S. 252 

Colhida = Lazica 3, 6, 8 — 9; 3, 6, 17; 

3, 7, 8; 8, 13, 4 
comedii 1, 10, 12 

Comentiolus, comandant roman, merge 
în solie la han 1, 4, 7; vorbeşte cu 
îndrăzneală 1, 4, 9; 1, 6, 1; închis de 
han 1, 6, 2; comandant în Tracia 

1, 6, 3; 1, 7, 4; 1, 8, 11; la Anchialos 

2, 10, 8; în Dobrogea 2, 11, 1 — 2; 
2, 11, 3; 2, 11, 12; 2, 12, 10; încearcă 
să se retragă 2, 13, 1; porneşte împo¬ 
triva avarilor 2, 15, 4; 3, 5, 16; luptă 

cu perşii 3, 6, 2; cucereşte Acbas 

4, 2, 1; 4, 10, 9; primeşte pe Chosroes 

4, 12, 8; vine în Constantina 4, 14, 5; 
condamnă pe Sittas 4> 15, 16; înlo¬ 
cuit la cererea lui Chosroes 5, 2,. 7 — 8; 

5, 8, 1; vine în Nicopolis 7, 13, 8; 
7, 13, 11; 7, 14, 6; 7, 14, 10; în Bizanţ 
7, 15, 4; acuzat de trădare 8, 1, 9; 
bolnav 8, 2, 5; la Novae 8, 4, 3; 
pe calea lui Traian 8, 4, 3-7 ; 8, 8, 7 ; 
ucis 8, 13, 2; S. 27, 33 

comenzi militare 3, 14, 3 
comes excubitorum 3, 11, 4 
cometă 7, 6, 8 
conducători de cetăţi 3, 1, 14 
Conimundus C. 241 


Constantin, cetatea lui — 1, 10, 1; Con¬ 
stantin cel Mare 8, 9, 9 
Constantin Lardys, nobil 8, 9, 5; 8, 9, 7: 
însoţeşte pe Teodosie 8, 9, 12; ucis 
de Focas 8, 13, 3; S. 372 
Constantina, soţia lui Mauricius, 1, 1, 4 
1, 1, 13; 1, 10, 7; 8, 15, 1; S. 3i 

Constantina, cetate în Persia 3, 1, 1 

3, 1, 13; 3, 2, 2; 3, 2, 9; 3, 3, 8-9 

3, 15, 11; 3, 18, 1; 4, 14, 5-6; 4, 15, 7 

4, 15, 13; 5, 2, 1; 5, 2, 6 — 7; 5 3 6 
S.106 

Constantinopole, incendiu 1 , 11 , 1 — 2 
aniversare 1, 12, 8 


Constantiola, oraş aproape de Singidu- 
num (Belgrad) 7, 10, 3; 8, 5, 7 
consuli 1, 12, 12; 8, 15, 3 
corăbii 6, 1, 1 — 2; 7, 10, 3; 8, 5, 11; 
8, 6, 8; 8, 9, 7 

Cosma, demarh 8, 7, 10; 8, 10, 12 

cost (plantă din India) 7, 13, 6 

Costin Nicolae 1, 1, 16 n. 

coţagiri, trib nomad, vin în Europa 7, 8,16 

Courtois Chr. 7, 6, 6 n. 

covoare 1, 10, 6 

creştinism 5, 12, 4 

cruce de aur oferită lui Sergius 5, 1, 8; 
5, 10, 14; 5, 13, 6; 5, 14, 4-11; 
5, 16, 14 

Ctesiphon pe Tigris, reşedinţa regelui 
persan 4, 3, 3 ; 4, 10, 1; 5, 6, 3; 5, 6, 
10; 5, 9, 2 

cuartoparţi, unitate militară 2, 6„ 9; 

S. 65 

Cunaxolan, şef militar 7, 9, 9 
Cunimund, şef gepid 6, 10, 8—12 
cupă de argint 1, 11, 4; de bronz 1, 11, 7 
curieri rapizi 4, 10, 9 
Curisca = Securisca, cetate pe Dunăre, 
la confluenţa cu rîul Osăm 7, 2, 19; 
8, 6, 7 

curopalates 3, 18, 12; S. 143 
Curs, comandant roman 1, 9, 7 — 10; 

3, 16, 2 

cursus publicus 4, 10, 9 

cutremure de pămînt 1, 12, 8; 7, 9, 13 

Cyriacus, patriarh S. 352 

Cyrus, dregător 8, 8, 1 

Cerkovica, v. Asemum 

Cesavska Reka, v. Novae de Sus 

Dafnis, palat 1, 10, 2 

dailomiţi, trib lîngă Caspica 4, 3, 1 

Dalabzas, sol persan la Mauricius 5, 16, 6 

Dalmaţia 7, 12, 1 

Damasc 3, 1, 3 n. 

dansuri populare 3, 6, 5 

Daonion, localitate în Propontida. 6, A, 2 

Daras, oraş persan atacat de romani 

2, 4, 10; 2, 5, 7; 3, 5, 4; 3, 5, 7; 3, 10, 
5; 3, 11, 2; 3, 12, 9; cucerit de perşi 

3, 18, 10; 5, 3, 1 — 3; cedat romanilor 

4, 13, 24; 5, 4, 3; 8, 15, 3-4 
Dardania 8, 5, 5 

darigbadun = curopalates 3, 18, 12 
Dariu al lui Histaspe 3, 11, 9 
daruri de nuntă 1,10, 5; daruri distribuite 
oştenilor 2, 6, 10 — 11 
David profet 4, 16, 1 
delta Nilului 7, 16, 1 
demarhi 8, 7, 10; S. 327 
deme S. 354 
demnitari 3, 11, 11 

Democrit, filozof materialist 7, 17, 18 — 20 
demoni 2, 2, 2 ; 4, 1, 9; 4, 11, 4; 8, 13, 14 
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Derviskata Mogila, v. Sabulente Canalion 

despărţituri 2, 4, 10; 2, 12, 10 

despotism 3, 2, 10 

Devnja 1, 8, 10 n. 

dextria = dextralia = distria 8, 4, 13 

dezertori 2, 18, 26 

diadema filozofiei şi istoriei, Dial. 9; 

diadema regală la perşi 4, 12, 6 
Diadromoi, oraş în Bitinia 8, 13, 3 
diamante 4, 3, 7 
Diarbakâr, v. Amida 
Didymoteichon, oraş în Tracia 6, 5, 9 
Dijârbekr, v. Amida 
dilimniti, trib la Caspica 4, 3, 1; 4, 4, 17 
Dinabadon, sat persan 5, 5, 8 
Diocletianopolis, oraş în Tracia 2, 17, 1; 

S. 89 

discuri 1, 10, 10 
distria „bastoane de fier“ 8, 4, 13 
distrugătoarea cetăţilor 2, 16, 10 
doica oferă copilul 8, 11, 5 
Dolabzas, sol persan la Mauricius 5, 3, 
10 — 11; Dolbza S. 184 
Domentziolus, senator 3, 8, 5; S. 135 
domesticus 8, 13, 2 
Domitianus, episcop de Melitena 4, 14, 5; 
descoperă trădarea lui Chosroes 4, 15, 9; 
scapă cetatea Martyropolis 4, 15, 17; 
5, 3, 1; 5, 3, 7; vorbeşte trupelor 

5, 4, 5 — 15; instalează pe Narses 5, 5, 3 ; 
tutore 8, 11, 10-11; S. 172, 185 

domnia, lege sfîntă 4, 4, 3; 4, 4, 10 
Dorostolon, oraş în Moesia 1, 8, 10; 

6, 6, 5, azi Silistra 
Drava, fluviu, 7, 11, 7 

dregători persani 1, 9, 6; 1, 10, 12; 4, 

3. 15; 8, .9, 6 

dregătoria pentru strîngerea birurilor 8, 
1, 3 

Drizipera (Bujuk KaraStiron), oraş In 
Tracia 6, 5, 4-7; 6, 6, 5; 6, 11, 21; 

7, 1, 3; 7, 14, 10-11; 7, 15, 8; S. 223 
Drocton, comandant ajutor în Tracia, 

învinge pe barbari 2, 17, 10—11 
dromon, corabie rapidă 8, 9, 7 
DujCev, I. 6, 5, 1 n. 
dumnezeu-om 3, 1, 11; 4, 16, 28; 5, 16, 8 
Dunărea trecută de romani 6, 7, 1 

eclipsă de soare 5, 16, 5 
Edesa, cetate în Asia Mică, are episcop 
3, 1, 3; 3, 1, 4; 3, 2, 9; 3, 3, 1-2; 

3, 3, 6 

Edirne, v. Adrianopole 
Efor, istoric grec 7,17, 4 ;7, 17,21 — 22; 
7, 17, 27 

eftaliţi sau abdeliţi, huni albi, au rege 

4, 6, 10; 7, 7, 8; S. 251 

Egiptul cucerit de romani 2, 14, 7; 

4, 16, 19; 6, 11, 10; 6, 11, 12; 7, 16, 
1; 7, 17, 6; 7, 17, 16; 7, 17, 21-25; 
7, 17, 43; 8, 13, 7; 8, 13, 12-13; 

5. 2 


elefanţi la romani 1, 3, 8; 3, 14, 10; 

5, 10, 6; 5, 10, 10; 5, 11, 2; 7, 9, 10 
Elifredas, prefect în Emesa 2, 3, 1; 

3, 1, 11; S. 104 
Elizee, cîmpii 2, 6, 9 
elogii pentru împărat 3, 2, 8 
Elpidius, sol la han 1, 4, 6; 1, 4, 8; 
1, 6, 4; S. 27, 29 

Emesa (Homs), cetate în Siria 2, 3, 1 
Enaton (Nonum), localitate 6, 2, 1 
Eoul sau Caucazul 2, 1, 4 
eparhul pretoriului 8, 1, 3; 8, 9, 6; S. 1 
Ephoros, v. Efor 

episcop de Heraclea 1, 11, 6; de Amida 
2,4,8; S. 61; e. de Edesa 3,1, 4 ; 3, 1, 5 ; 
3, 2, 9; e. de Constantina 3, 2, 2 ; 

3, 2, 4; 3, 2, 9; e. în Colhida 3, 6, 17; 
e. de Melitena 4, 14, 5; 4, 16, 28; 
e. de Antiohia 4, 14, 6; e. de Chalcedon 
5, 15, 8 ; e. de Asemum 7, 3, 6; 7, 3, 8 ; 
8, 14, 4 

Eras sau Araxes 3, 6, 16 
Erginia, afluent al rîului Hebrus (Marica) 
1, 7, 3 

erinii 8, 12, 7 

escortă regală 5, 3, 7 

Etiopia 7, 17, 1; 7, 17, 5; 7, 17, 11-13; 

7, 17, 39; 7, 17, 42; 7, 17, 44-45 
Eufemia, martiră 8, 14, 1 — 2 
Eufrat, fluviu 3, 10, 2; 3, 10, 8; 3, 12, 11; 

3, 14, 11; 3, 17, 10; 4, 10, 4; 4, 16, 15; 
5, 1, 2; 3, 6, 4 

Euripide, poet 4, 13, 22; 7, 17, 11 
Europa 1, 3, 3; 1, 8, 8; 1, 14, 3; 2, 14, 7 ; 

4, 13, 11; 5, 15, 12; 6, 4, 7; 7, 7, 9; 

7, 9, 1; 7, 15, 5; 7, 17, 44; 8, 1, 9; 

8, 13, 2 

Eutropios (port) 8, 11, 2 
evrei bogaţi în Persia 5, 7, 6 
excubitores „scutieri" 7, 15, 7 
extaz divin 5, 12, 3 

farfurii de aur 4, 7, 2 

farmece 1, 19, 21 

feacieni la Homer Pr. 8 — 9 

femeile regelui 4, 9, 8; 4, 10, 17 

ferohan, dregător persan 4, 2. 2 ; 4, 2, 4 — 7 ; 

4, 2, 11; 4, 3, 1; 4, 3, 6; 5, 1, 2 ; S. 151 
Filip, tatăl lui Alexandru cel Mare 5, 7, 11 
filozofia, Dial. 1 — 15 
Firdousi 4, 3, 13 n. 
fîntîni 2, 5, 6 

flaut, flautişti 1, 10, 11; 5, 11, 6 
fluier 1, 15, 3; 4, 13, 10 | 
foamete 2, 9, 3; 2, 9, 15; 7, 13, 2 — 7; 
8,4,11 

Focas, tiran, Dial. 4; ovaţionat împărat 
8, 7, 7; 8, 10, 4; întronat 8, 10, 5; 
intră in triumf 8, 10, 6 — 7; soţia lui 
Leontia 8, 10, 9; la Rhegion şi Heb- 
domon 8, 11, 1; 8, 12, 8; ucide pe 
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Alexandru 8, 15, 8; S. 8, 18, 325 
For 7, 12, 10; S. 38 
fortificaţii 3, 9, 11 
forţe demonice 1, 11, 4 
Fraates, v. Afraates 
franci 6, 3, 6 — 8 
frîie de aur 7, 9, 7 
fruntaşi avari 1, 4, 9 
frunză de dafin 7, 13, 6 
funii 2, 18, 25 
furtună pe mare 6, 1, 2 

Galileanul (Isus) 4, 16, 20 
Gamzigrad, v. Aquae 
Gange, fluviu 7, 17, 1 
General Tosevo, v. Zaldapa 
Gennadios, comandant în Libia, înfrînge 
răscoala 7, 6, 6; S. 248 
Gentzon, comandant roman 6, 6, 3; 

6, 9, 15; 7, 3, 6-8 
geografi 2, 10, 3 

George, sol la perşi 8, 1, 3 — 8; ucis de 
Focas 8, 13, 2 

gepizi, supuşi de avari 1, 8, 4; relaţii 
cu sclavinii 6, 8, 13; 6, 9, 1; 6, 9, 3; 
6, 9, 5 — 12; 6, 10, 6 — 18; şi longo- 
barzii 6, 10, 8 — 9; 8, 3, 11 
Germanus, 1. arhiepiscop de Damasc 3, 
1, 3; 2. tatăl lui lustinian 3, 12, 6; 

3. comandant roman 3, 2, 4 — 5; 3, 
3, 9; 4. socrul lui Teodosie, senator, 
aspiră la tron 8, 4, 10 ; 8, 4, 13 ; 8, 8, 3 ; 
8, 8, 5; 8, 8, 8-9; 8, 8, 13; 8, 8, 15; 
8, 9, 1-2; 8, 9, 14-16; 8, 10, 4; 
8, 13, 4; 5. consul, comandant militar 
8, 15, 3-6 

geţi = sclavini, pradă Tracia 3, 4, 7; 

6, 2, 6; 6, 6, 14; 7, 2, 5; S. 120, 239 
Giligerdon, cetate persană 3, 5, 2; Si 

115 ; C. 121 

Girschman R. 4, 6, 10 n. 

Gliceria, martiră 1, 11, 7 — 8; 6, 1, 3; 

S. 40 

glugă 2, 14, 2 

Golinduha, martiră creştină din Persia 5, 
12,1-13 

Gordia, sora lui Mauricius, soţia lui 
Philippicus 1, 10, 1 n.; 1, 13, 2 
Goubert P. 2, 18, 15 n.; 3, 3, lin.; 
3 8, 6 n.; 3, 17, 7 n.; 4, 2, 6 n.; 5, 
13, 7 n. 

Grafenauer, B. 6, 3, 7 n. 
grăjdari 3, 1, 13 
Grecia 7, 17, 16 

Grâgoire, H. 1, 8, 6 n.; 8, 7, 9 n.; 8, 9, 3 n. 
Grigorie, arhiepiscop de Antiohia 3,“T) 
10; 4, 14, 6; 5, 2, 6; S. 116 
grîne în Tracia 1, 4, 2 
Guduis, comandant-ajutor 7, 11, 6—8; 

7, 12, 2; 8, 5, 11-12; 8, 6, 5; 8, 6, 7; 
C. 275; S. 266 

Cabal el-Izăl, v. Izala 


Habur, rîu 2, 10, 2 n. 

Hadrianopolis (Edirne), asediat de avari 
şi sclavini 1, 7, 5; 2, 17, 4; 2, 17, 10; 
iernează acolo Petru cu armata 8, 5, 9; 

5, 93 

Haemus (munţii Balcani sau Stara Pia¬ 
nina), au păduri 2, 10, 19; 2, 11, 4; 
2. 12, 9; 2, 15, 3 

haldei = perşi în Armenia 3, 15, 12; 
4, 16, 6; 5, 10, 5; în Martyropolis 

4, 13, 1 

Haleb, oraş în Siria 2, 6, 9 n. 
hanul avarilor 1, 3, 8; cere un elefant 

1, 3, 8—10; şi un pat de aur 1, 3, 12; 
cere mărirea sumei de bani 1, 3, 13; 

6, 3, 9 ; are multe femei 1, 4, 5; relaţii 
cu romanii 1, 5, 1; 1, 6, 2; 2,12, 5; 

2, 12, 9; 2, 15, 10; ocupă Appiaria 
2, 15, 13; Diocletianopolis 2, 17, 1; 

7, 10, 5 — 7; relaţii cu sclavinii 6, 2, 
12 — 13; se retrage din Tracia 6, 5, 
16 ; 7, 9, 2 ; învins la Tomis 7, 10, 13; 
se retrage peste Dunăre 8, 1, 9 

Hanibal, comandant cartaginez 1, 14, 
3-4 

Harmaton, sol bizantin la avari 7, 15, 8 
Haussig, H. W. 4, 6, 10 n.; 7, 7, 7 n.; 

7, 9, 8 n. 

hăitaşii vînătorilor 2, 12, 2 

Hebdomon, localitate lingă Bizanţ 5,16, 
4; 5, 16, 9; 8, 12, 8 
Hebdomites 8, 9, 13; S. 347 
Hebrus (Marica), fluviu 2, 16, 12 n. 
Hecateu, scriitor grec 7, 17, 3 
helepolis, maşină de război 2, 16, 10 
Helibachia (Ialomiţa), rîu 6, 8, 9; 7, 5,6; 

trecut cu bărcile de romani 7, 5, 9 
Helicon, munte în Grecia 7, 6, 8 
Hellanicos, istoric grec 7, 17, 3 
Henning, R. 7, 6, 5 n. 

Heracle, erou mitic Dial. 9; 2, 18, 15; 

8, 10, 4 

Heraclea (Perint, Eregli), cetate, are 
episcopie 1, 11, 6; 6, 1, 1 — 3; 6, 5, 8; 

6, 6, 3; S. 210 

Heraclius, 1. tatăl împăratului Heraclius, 
comandant militar, vrednic 2, 3, 2; 
2, 5, 10; 2, 6, 4; 2, 7, 11; 2, 8, 2-4; 
2, 9, 17; 2, 10, 1; 2, 10, 4-6; 2, 18, 1; 

2, 18, 4; 2, 18, 26; 3, 1, 1; 3, 6, 2; 

5. 74; 2. Heraclius împăratul ocro¬ 
teşte ştiinţele, Dial. 6—15; porneşte 
contra perşilor 8, 12, 12 

Herodian, prezice moartea lui Mauricius 

7, 12, 11; S. 270 

Herodot, istoric 7, 16, 11; 7, 17, 3; 
7, 17, 15 

Heyd, W. 7, 13, 6 n. 

Hierapolis (Manbedsch), oraş în Siria 

3, 4, 5; 4, 10, 9; 4, 12, 8; 4, 14, 5; 
5, 12, 1; 5, 12, 12 
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Higgins, M. J. 4, 12, 6 n.; 5,15, 5 n.; 
8, 1, 2 n. 

Histaspe, tatăl lui Dariu 3, 18, 9 
historia magistra vitae, Pr. 13 
hlamida imperială 1, 1, 22 
Hlomaron, v. Chlomaron 
Homer, poet, Pr. 7; 2, 7, 5; 2, 17, 13; 

2, 18, 15; 2, 18, 18; 3, 2, 10; 4, 15, 
11 n.; 5, 12, 1; 5, 16, 1; 7, 4, 5; 8, 

1, 6; 8, 7, 3 

ho meriţi sau himiariţi, trib arab 3, 9, 6 
Homs, v. Emesa 

Honigmann, E. 1, 12, 1 n.; 3, 10, 7 n. 
Hormisdas, fiul lui Chosroes, rege per¬ 
san (579 — 590) învinge pe turci 3, 6, 
7—9; 3, 6, 14; concurat de Baram 

3, 8, 1; 3, 8, 10; 3, 16, 7; 3, 16, 10-12; 
relaţii cu romanii 3, 17, 1 — 2; 3, 18, 6; 

3, 18, 13; luptă cu Baram 4, 1, 2; 

4, 1, 6; 4, 2, 9; părăseşte Persia 4, 3, 3; 

4, 3, 6—7; detronat 4, 4, 1 — 18; 4, 

6, 1 — 4; 8, 12, 13; 2. un persan numit 
şi Rosas 5, 1, 9 

Hormuzd, zeu persan 4, 12, 6 
Hristos (Isust 3, 11, 9; 4, 16, 19; 4, 16, 21 ; 

5, 2, 3; 5, 16, 11; 7, 15, 1 şi 14; 8, 4, 
11; 8, 6, 6; 8, 11, 6; 8, 13, 16 

huni = avari 1, 3, 2; 1, 3, 6; 1, 3, 8; 

7, 9, 3; 7, 9, 5; 7, 9, 16 — 17; vecini 
cu perşii 1, 8, 5; la Dunăre 1, 9, 1; 
huni = turci 3, 6, 9 — 10; 7, 7, 14; 
7, 9, 1; 7, 9, 4 

hunice (neamuri) 4, 6, 10; perdea hunică 
5, 14, 10 

hunoguri, neam hunic 7, 9, 3 
Hydaspes, fluviu din India 7, 17, 42 
Hyrcanică (Marea) = Caspică 3, 15, 2 

Ialomiţa (Helibachia), rîu 6, 8, 9; 7, 5, 6 
Iatros, Iatropolis, oraş pe riul Ianira 
7, 2, 16; 7, 13, 8 
Iatros, rîu, azi Iantra 7, 14, 7 
iberi, neam vecin cu armenii 3, 17, 2 
Icar, loc în cîmpie lîngă Muntele de aur 
7, 8, 10-11 

icoana lui Hristos făcătoare de minuni 

2, 3, 4—6; 3, 1, 11 — 12; icoana Maicii 
Domnului 5, 15, 9; S. 58,60 

idolatrie 1, 11, 11 — 13 
iederă 2, 11, 8 
iepuri 2, 12, 2 

Ierusalim, cucerit de Vespasian 5,7,7; 
acolo, mormîntul lui Hristos 5, 12, 12; 
Ierusalimul ceresc 4, 16, 17 
Ilaras, loc în Constantinopole 8, 4, 3 
Iliada lui Homer 8, 2, 7 
Ilibin Teodor, scutierul lui Philippicus 
2, 4, 3 

Ilifred, v. Elifredas 
Illyricum, provincie romană 1, 4, 4 
imnuri de slavă 7, 9, 14; 7, 15, 3 
incendiu în for 1, 11, 1 
indemnizaţii pentru trupe 3, 18, 14 


India, are elefanţi 1, 3, 10; 2, 10, 3; 
5, 10, 6; şi Alexandru cel Mare 4,13, 11; 

5, 10, 6; mirodenii 5, 1, 8; 7, 6, 4; 
7, 7, 11; 7, 13, 5; face negoţ cu China 
7, 9, 10; 7, 17, 1 

Indul, fluviu în India 7, 17, 1 
inelul lui Mauricius 8, 9, 12 
interpret bizantino-avar 6, 5, 6 
intoleranţă religioasă 1, 11, 16 
inzi S. 2G3 

loan, 1. Botezătorul 1, 14, 7; 8, 10, 6; 
2. Ajunătorul, patriarh al Constan- 
tinopolei 7, 6, 1; încoronează pe Mau- 
riciusl, 1, 2 ; 1,10,2 ; S. 11,12 piosşi fru¬ 
gal 7, 6, 3 — 5; dar intolerant şi crud 1, 
11, 14 — 15; moare 7, 6, 1; 3. orator 
şi quaestor, citeşte proclamaţia lui 
Tiberius 1, 1, 3; 4. patrician şi sol 
trimis la perşi 3, 15, 5 — 6; 5. praetor în 
Armenia, ucis de localnici 3, 8, 4; 

6. Mystacon, comandant militar 1, 9„ 
4; 1, 9, 7; 1, 9, 9; 1, 13, 1; în Tracia 

2, 17, 8—9; 4, 15, 2 — 3; în orient 
5, 8, 7—8; 5, 8, 10; 5, 9, 3; în Armenia» 
5, 9, 8; 5, 15, 4; S. 45, 91 

Ioannes Ephesenus 3, 15, 14 n. 

Ioannes de Niciu 4, 14, 1 n. 

Ionică (Marca) 7, 11, 9 

Iov, conducător în Arzanena 2, 7, 7; 

5, 67 

ipostaze ale dumnezeirii 4, 16, 26 
irigaţii 1, 5, 15 

Istămi-5ada = Stembishadan, titlu la 
turci 7, 7, 9 

istoria, gen literar, Dial. 1 — 15; elogiul' 
ei, Pr. 6 şi 15 

istorici 1, 11, 1; 1, 14, 3; 7, 6, 8 
Istru, fluviul Dunărea, hotar al imperiului 

6, 6, 2; 6, 6, 8; 7, 10, 2; 7, 12, 9; 

7, 15, 14; 8, 2, 2; 8, 5, 5; 8, 5, 9; 

8 , 6 , 2 

Isus Hristos, v. Hristos 
iudeii şi războiul 4, 16, 2; plîng cîntece- 
de jale 4, 16, 16; ucişi în Antiohia 
5, 7, 5 — 6 ; fug în Persia 5, 7, 7 ; infidel? 
5, 7, 8 

Iustin cel Tînăr, nepotul lui Iustinian, 
împărat roman 3, 5, 4; 3, 9, 2; 3, 9, 
3 — 4; trimite în Orient pe Marcianus 
3,10,1; 3,10, 4 ; cade în boala smintelii" 

3, 11, 3; pierde oraşul Daras 3, 11, 3; 
primeşte soli de la longobarzi 6, 10, 9; 
acordă gardă proprie oraşului Asemum 
7, 3, 4; moare 3, 16, 3; 3, 18, 10 

Iustinian, 1. împărat roman, cucereşte’ 
Africa 2, 3, 13; unchiul lui Iustin 
3, 9, 3; luptă cu perşii 3, 9, 10; 5, 6, 
10; 5, 13, 6; 7, 9, 1; 7, 16, 12; 8, 8, 15 ; 
zideşte Sf. Sofia 5, 16, 7; 8, 10, 3; 
2. fiul lui Germanus, comandant î» 
Orient 3, 12, 6; 3, 15, 8 
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Izala, munte, azi Gabal el-Izal 1, 13, 4; 
1, 13, 7; 2, 1, 1-3; 2, 9, 17; 2, 10, 
1; S. 55 

Izrael, 4, 16, 18 

îmbrăcăminte 1, 3, 7; la perşi 3, 18, 9 
încălţăminte de purpură, simbol al puterii 
imperiale 1, 1, 22 
închisori în Persia 3, 5, 3 
îngeri 4, 11, 11; 7, 15, 3 
înmormîntarea lui Tiberius 1, 2, 4 — 6 
întreceri sau alergări de cai 1, 10, 12; 

1, 12, 11; 3, 6, 5; 8, 7, 8 

jafuri ale armatelor 3, 2, 10 
Janin, J. 1, 1, 7 n.; 8, 8, 15 n. 

Janin, R. 1, 10, 2 n.; 3, 3, 11 n.; 5, 16, 8 n. 
Janssens Yvonne 7, 15, 7 n. 
jocuri hipice 3, 6, 5 

Kahrstedt, N. 3, 10, 9 n. 

Kara Amid = Amida 2, 8, 4 n. 
Karadja-Dag (Aisuma) 1, 13, 3 
Kami (Theodosiopolis) 2, 10, 4 
Korzsenszky E. 2, 18, 26 n. 

Kostolac (Viminacium) 1, 4, 4 
Kulakovskij lu. A. 4, 14, 6 n.; 6, 4, 4 n. 

labirintul realităţilor, Dial. 1 
Labuda, G. 6, 3, 7 n. 

Lacherne, v. Vlacherne 
Laerte, tatăl lui Odiseu, Pr. 7 
-lance, Pr. 5; 2, 6, 3; 2, 6, 8; 5, 16, 11 
Lardys, v. Constantin Lardys 
Latarcium, cetăţuie pe Dunăre, 7, 2, 16 
latină = împărăţia romană 4, 14, 2 
■latini = romani 2, 1, 6; 2, 2, 5; 2, 6, 7; 

2, 9, 11 

Lazica = Colhida 3, 6, 17 
lăncieri 1, 1, 2; 2, 10, 11; 3, 11, 4 
lectica comandantului 2, 9, 12 
■lege persană 2, 5, 7 ; legi militare 2, 18, 26 
Lemerle, Paul 1, 7, 1 n. 

Leon, casa lui 8, 15, 1 
Leonida, erou spartan 2, 6, 6 
■Leontia, soţia lui Focas 8, 10, 9 
Lethe, închisoare în Persia 3, 5, 2 
Libia, cucerită de Alexandru cel Mare 
4, 13, 11; şi de romani 2, 3, 13; 2, 
14, 7; maurii se răscoală 3, 4, 8; 7, 6, 
6; udată de Nil 7, 17, 1; 7, 17, 15—17 ; 

7, 17, 38 

'Libidin, oraş lingă Dunăre, 1, 8, 6 
Libidurgon, oraş în Tracia, la sud de 
Haemus 2, 15, 3 

>Lilius, dregător fidel lui Focas 8, 12, 8; 

8, 15, 2-3; 8, 15, 5-7 

(limba ţării = limba latină 2, 4, 1; 2, 11, 
4; 2, 15, 9; 1. elină 7, 17, 8; 1. părin¬ 
tească 5, 1, 13; 5, 6, 7; 6, 9, 14; 1. 
romanilor 6, 8, 1; 1. strămoşească 
7, 2, 6; puterea limbii 6, 8, 2 
(linie de bătaie 3, 13, 21 


lira istoriei, Dial. 15 
Litarba (el-Athreb) 3, 5, 10 n. 
locţiitor imperial 3, 18, 3 
longobarzi, atacă Roma, 3, 4, 8; luptă 
cu gepizii 6, 10, 7; au rege 6, 10, 13; 
Drocton în oastea romană 2, 17, 9; 
v. şi 3, 2, 8; 3, 4, 7; 6, 10, 9; S. 121 
lună 2, 6, 8 

luptă închegată 2, 4, 5; 7, 2, 6 

Lupus, martir 7, 2, 17 

Lvdos, Ioannes Laurentios 7, 16, 12 

Macedonia, patria lui Alexandru cel Mare 

4, 13, 11 

Machaon, medic legendar 2, 6, 5 
magi la avari 1, 8, 2; la perşi 4, 12, o; 

5, 12, 2; 5, 12, 5; magie 2, 1, 2 
magister, titlu 3, 15, 6; 4, 2, 2 
Maiacariri, cetăţuie la perşi 1, 13, 4 
Maica Domnului 5, 10, 4; 5, 15, 9; 7, 

5, 1 

Maiferkat (Martyropolis), cetate în Persia 
1, 12, 1; 1, 14, 7 

Mambrathon, localitate neidentificată în 
Asia 1, 15, 14 

mantale, Pr. 5; 2, 18, 3; 4, 4, 6 
mantie imperială 4, 3, 7; 8, 9, 7 
marcianişti, sectă religioasă 8. 9, 3 
Marcianopolis (Devnja), oraş în Moesia 

1, 8, 10; 2, 11, 3: 7, 2, 1 
Marcianus, patrician trimis în Orient 3, 

10, 1-2; 3, 10, 4; 3, 11, 2 
Mardes, cetate în Persia 2, 2, 5; 2, 3, 8; 

3, 11, 2; 5, 3, 1 
Marea Neagră 1, 4, 6 n. 

Mărgărites, eunuc la nuntă 1, 10, 8—9 
Maria, fecioara 5, 10, 4 — 5; 8, 5, 2 
Marinus, comandant roman 5, 11, 4; 

5, 11, 7; S. 78 

M. Markovic, v. F. Barisic 
Martinus, comandant roman 2, 10, 8; 

2, 10, 12; 2, 10, 14; 2, 11, 1-2; 2, 

11, 9; 2, 11, 12; 2, 13, 11; 2, 17, 3 
Martyropolis (Maiferkat), oraş în Armenia 

1, 14, 5; atacat de perşi 1, 14, 7; 

3, 4, 1 —2 ; 3, 5, 8; 3, 5, 11 şi 16; 4, 2, 4; 

4, 12, 6; 4, 15, 8; cedat romanilor 

4, 13, 24; 4, 15, 11-13; v. şi 1, 12, 
1 n.; 4, 12, 9; 4, 13, 1; S. 53, 112 

Maruthas, conducător persan trece la 
romani 2, 7, 7; C. 61; S. 67 
Maruzas, comandant persan, cade în luptă 
3, 4, 1-3; 3, 5, 8; S. 113 
masă aurită 5, 3, 7; 6, 4, 3 
maşini de asediu 2, 16, 10; 2, 18, 2; 
3, 11, 2; 6, 5, 4 

Matzaron, cetăţuie între Tigris şi Rabdios 

2, 18, 7 

mauri în Africa se răscoală 3, 4, 8; 7, 

6, 6; S. 122 

Mauricius, împărat, adoptat de Tiberius 
1, 1, 1; proclamat împărat 1,1,12—13; 
1, 1, 22; 1, 2, 7; 1, 3, 4; 1, 9, 1; nunta 
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1, 10, 1 — 12; tolerant 1, 11, 16; consul 
1, 12, 12; reduce alocaţiile militare 
3, 1, 2; 3, 2, 2; acuzat de zgîrcenie 
3, 2, 8; lupte în Orient 3, 2, 11; 3, 4, 
4; 3, 15, 10; 3, 15, 13-14; 3, 17, 3; 

3, 17, 9-10; 3, 18, 3; 4, 10, 10; 4, 

12, 8; tratează cu Chosroes 4, 13, 2; 

4, 15, 4; 5, 2, 6; lupte la Dunăre 5, 
16, 1; 5, 16, 4; milos 5, 16, 9 — 10; 
atacat de un mistreţ 5, 16, 12 — 14; 
6, 3, 2 — 4; lupte cu avarii 6, 4, 7; 

6, 10, 1 ; 7, 2, 15; 7, 9, 11; 7, 10, 10; 
evlavios 7, 6, 1 — 5; 7, 9, 5; moartea 
sa prezisă de un călugăr 7, 12, 10; 

7, 15, 5; trimite soli la han 7, 15, 8; 

7, 17, 46; 8, 4, 1 — 2; huiduit de popor 

8, 4, 12; 8, 5, 3 — 4; cere oştilor să 
ierneze la nord de Dunăre 8, 6, 2; 
8, 7, 3; 8, 7, 4 — 6; luptă pentru tron 
8, 7, 8; 8, 8, 1; 8, 8, 4-7; 8, 8, 15; 
trimite pe Teodosie la Chosroes 8, 9, 
11; moartea lui 8, 10, 13; 8, 11, 1 — 3; 
testamentul 8, 11, 7 — 11; 8, 13, 1; 
faptele sale 8, 13, 13; 8, 13, 14; 8, 

13, 16; 8, 14, 6; S. 9—12, 46 
măgari sălbateci 4, 7, 2 
mărgăritare 3, 6, 4; 4, 3, 7; 4, 4, 4; 

4, 16, 22 

măscărici la nuntă 1, 10, 11 
mătase 7, 6, 5; 7, 9, 11 
Meandru, rîu 7, 17, 26 
Mebodes, 1. conducător persan, fiul lui 
Surena 3, 5, 14; sol la romani 1, 15, 
1 — 2; comandant militar 2, 3, 3; 3, 
15, 14; este ucis 3, 6, 3; 2. dregător 
persan 5, 4, 2 — 3; 5, 6, 1 — 2 ; 5, 7, 5 — 6; 

5, 9, 8 

Media = Persia 4, 2, 1; S. 76 
medici în oaste 2, 6, 5; 3, 1, 15 
Melabason, munte lîngă fluviul Tigris 

2, 10, 2-3 

Mei as, zis şi Til, rîu în Badria 7, 7, 13 
Melchisedec, personaj biblic 4, 16, 3 
Melitena (Malatia, Milid), oraş lîngă Persia 

3, 14, 11; are arhiepiscopie 4, 14, 5; 
5, 3, 1; 8, 11, 11 

melodie păstorească 1, 15, 3 
Memfis, oraş în Egipt 7, 17, 28 
Menandru Protector, istoric 1, 3, 5 
Menas, guvernator în Egipt 7, 16, 1; 
7, 17, 46 

Meroe, insulă pe Nil 7, 17, 8 
Mesembria (Nesebăr), oraş în Tracia 2, 
12, 6 

meşter aurar 6, 10, 5 
meşteşugari, Pr. 5 
meteorologie 7, 6, 8 
metereze 2, 8, 3; 3, 11, 2 
mezi = perşi 1, 9, 1; 1, 13, 6 — 7; 1, 
15, 9; 2, 2, 3; 2, 5, 4; 3, 5, 5; 3, 7, 
12; 3, 10, 4; 3, 15, 4; 4, 13, 5 
Migardun, satrap trimis la Martyropolis 

4, 12, 9 


Mijlocie (Calea) 8, 8, 11 (în Conslanti- 
nopole) 

milă, unitate de măsură 2, 4, 10 
miliarensi 5, 14, 6 (monedă) 
minuni 1, 11, 9; 1, 11, 13 
mir 1, 11, 6 

Miradurin, comandant persan 5, 1, 2 
Miram, nume persan 3, 18, 6; 3, 18, 10 
Mirkovic, M. 1, 4, 1 n. 

Miroljubovo, v. Aquae Calidae 
mirt 2, 11, 8 
mistreţ 5, 16, 12 
mituri 2, 6, 9 

Mithras, zeu persan 4, 10, 2; 4, 16, 5 
milologie, Pr. 8 — 11 
Mîntuitor 3, 1, 4 
Mocsy, A. 1, 4, 1 n. 

Moesia Inferior 6, 10, 10; 7, 13, 1 şi 8; 

S. 275 

moezi şi sciţi la Dunăre 1, 8, 10 
Moise, profet 2, 2, 6; 5, 15, 11 
monahi 1, 14, 8 
monarhie 4, 4, 8 — 10 
monezi de aur 1, 3, 13; 6, 4, 3; S. 22 
Monocarton (Tiberiopolis), oraş în Meso- 
potamia 1, 13, 10; 1, 14, 6; 3, 1, 3; 
3, 1, 5; 3, 1, 13; 3, 3, 7 
monştri umani 6, 1, 7 — 8; 6, 11, 1 
Moravcsik, Gy. 7, 7, 7 n.; 7, 7, 8 n. 
mucri, neam hunic 7, 7, 12 
mulţime capricioasă 3, 5, 9; 8, 9, 9 
muncitori de pămînt, Pr. 5 
Muntele de aur 7, 8, 11 — 12; S. 260 
Musocius, rege sclavin 6, 9, 1; 6, 9, 6 
Mustacon, v. Ioan Mystacon 
muze, Dial. 15 
muzica şi războiul 6, 2, 15 
Mygdon, rîu 5, 5, 3 
Mygdonia, provincie persană 3, 6, 1; 
- 3, 10, 5 

Mystacon, v. Ioan Mystacon 

naniseni, neam în Persia 5, 8, 5; 5, 8, 9 
Narses, comandant roman 3, 1, 1; 5, 2, 8: 

5, 5, 3; 5, 8, 1; 5, 10, 10; 8, 15, 4 
Nazaret 4, 16, 20 

născătoare de dumnezeu, 8, 8, 11 
Neagoe Basarab 1, 1, 16 n. 

Negru (fluviul) 7, 9, 12 
negustori de cupe 1, 11, 14 
Nesebăr, v. Mesembria 
Niceea (Iznik), oraş în Bitinia 8, 9, 12; 
8 , 11 , 1 

Nicopolis ad Istrum (Nikjup) 2, 16, 12; 
7, 13, 8 

Nilul, fluviul 2, 14, 7; 7, 16, 1 — 12; 

7, 17, 1-45; S. 291-295 
Ninive (turnul Babei) 5, 15, 11 
Nisibis, oraş în Persia 1, 13, 5; 1, 15, 12; 
3, 4, 3; 3, 6, 1; ocupat de romani 
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3, 10, 4-5; 3, 11, 1; 3, 16, 1; 4, 1, 
.2 — 4; devastat de Baram 4, 1, 5; 

4, 9, 11; 4, 15, 7; 4, 15, 12; 5, 1, 2; 

5, 3, 2; vizitat de Golinduha 5, 12, 
10; S. 124 

Noldeke, T.'4, 3, 13 n.; 5, 11, 7 n. 
nomazi avari 1, 3, 2 
Novae (Steklen-Svistov) 7, 2, 16; 8, 4, 
3 — 4 

Novae de Sus (Cesavska Reka la est de 
Golubac) 7, 7, 3 

nunta lui Mauricius 1, 10, 1 — 12 
Nymphios, afluent al fluviului Tigris 1, 9, 
5; 1, 12, 1; 1, 13, 8; 2, 9, 16; 3, 4, 
2; S. 36 

•obicei la numirea unui comandant 3, 1, 7 ; 

obiceiuri la sărbători 3, 6, 5 
•Odessus (Varna) 2, 11, 3; 7, 1, 3; 7, 2, 1 
Odiseu, fiul lui Laerte, Pr. 7 — 8 
•Oenopides din Chios, învăţat 7, 17, 35 
şi 38 

-ogori, trib hunic 7, 7, 13; 7, 9, 6; S. 252 
-Ogyros, şef al saracenilor 2, 2, 5 
Osăm, v. Asemus 

-ospeţe la naştere 8, 13, 9; la moarte 

6, 9, 12 ; la palat 1, 10,12 
Osroena, provincie 3, 10, 2 

-oştean bătrîn îndeamnă la luptă 2, 13, 
15 — 16; 2, 14, 1 — 12; oşteni invalizi 

7, 1, 7 


•Palastolon, oraş pe Dunăre, la gura rîului 
Vit 8, 5, 5; 8, 6, 3 
ipalat roman în Persia 5, 6, 10 
paltin, Dial. 13 
jpanică în armată 2, 9, 7 — 12 
Pannasa, oraş în Moesia 1, 8, 10 
Pannonia 7, 7, 9 
^panoplii 3, 6, 11 
pantaloni la perşi 4, 3, 8 
i/parasangă, măsură de lungime 5, 3, 1; 

6, 1, 4; 6, 4, 4; 6, 9, 1; 7, 13, 9 
tparţi = perşi 1, 9, 6; 3, 6, 9; 3, 13, 12; 
3, 15, 2; 3, 18, 1 

fPaspirios, rîu la nord de Dunăre, nu 
departe de Dorostolos (Silistra), 6, 9, 6; 
6, 9, 8; 6, 9, 10; 6, 9, 12 
Paşti 3, 1, 4 

>pat de aur 1, 3, 11; 4, 4, 6; 4, 12, 6; 
5, 3, 7 


patriarhul la proclamarea împăratului 3, 
11, 11; roagă pe împărat să nu ia parte 
la lupte 5, 16, 3; 8, 9, 8; 8, 10, 2-3 
«patricieni 3, 10, 1; 3, 15, 6; 8, 9, 6 
Paulinus condamnat pentru necredinţă 
1, 11, 3-21; S. 39, 42 
'Paulus, tatăl lui Mauricius 1, 10, 1 
Pavel din Tars 1, 11, 18; 8, 13, 16 
păduri dese la nord de Istru 6, 8, 10 
rpedepse 3, 3, 5; 6, 10, 17-18 
Peeţers, P. 5, 12, 12 n.; 5, 15, 5 n. 
bpenişul coifului 3, 14, 6 


perdea hunică 5, 14, 10 

Perint = Heraclea 1, 11, 6; 6, 1, 1; 

6, 5, 8; 6, 6, 3; 7, 1, 3 
Perozsabor 4, 10, 4 
persani, v. perşi 

Persia 1, 9, 1; 1, 13, 5; 1, 15, 11; 2, 2, 3; 

2, 4, 4; 2, 4, îl; 2, 7, 1; 2, 10, 3-4; 

3, 4, 9; 4, 13, 5; 8, 1, 1; 8, 15, 7 

persoane private (jtayavoi) 3, 3, 5 
perşi 1, 8, 5; luptă cu romanii 1, 9, 11; 

1, 12, 4-5; 1, 15, 3-10; 2, 4, 1; 

2, 5, 2; 2, 5, 7; 2, 8, 11; 2, 18, 20; 

2, 18, 23; 3, 3, 8; 3, 5, 4; înving pe 

turci 3, 6, 13; organizaţie socială 3, 
18, 7 —9; 4, 13, 1; trimit soli la romani 

5, 3, 8; 6, 3, 5; 8, 12, 11 

Petru, 1. frate cu împăratul Mauricius, 
comandant militar 6, 11, 2 ; 7, 1, 1 — 2 ; 

7, 5, 10; 7, 7, 2; 8, 4, 9-10; 8, 7, 7 ; 
ucis de Focas 8, 13, 1; 2. patrician 
trimis de Tiberius în Persia 3, 15, 6 ; 

3. prefect în Egipt, rudă cu autorul 

7, 6, 8 

Phasis (Riom), rîu în Colhida 3, 4, 9 
Phathachon, cetătuie sub Izala 2, 9, 17 
Pherochan, v. ferohan 
Philippicus, căsătorit cu Gordia, sora 
împăratului, comandant militar în Asia 
1, 13, 2; 1, 14, 1; 1, 14, 2; 1, 14, 4-5; 

1, 14, 10; 1, 15, 1; 1, 15, 13-14; 

2, 3, 1; 2, 3, 4; 2, 8, 5; 2, 9, 1-2; 

2, 9, 17; 2, 10, 4; 2, 18, 26; 3, 1, 1; 

3, 2, 3; 3, 2, 11; 3, 3, 6-7; 3, 4, 5; 
3, 5, 9-10; 3, 5, 14; 3, 5, 16 ; 3, 6, 3; 

8, 13, 2; S. 47, 57, 99 
Philippopolis (Plovdiv), oraş în Tracia 

2, 16, 12; 2, 17, 2; 8, 4, 8 

piatră uscată 2, 18, 16; pietre scumpe 

6, 11, 11; 7, 9, 7 

pictori, pictură 1, 2, 1; 2, 3, 4; 3, 6, 6 
piese cu conţinut dramatic 1, 10, 12 
Pigulevskaja, N. V. 3, 7, 19 n.; 3, 9, 6 n.; 

3, 18, 14 n.; 4, 3, 7 n.; 5, 10, 4 n.; 
5, 13, 7 n.; 7, 6, 5 n.; 7, 13, 6 n. 

piper 7, 13, 6 

Piragast, şef sclavin 7, 4, 13; 7, 5, 4; 
S. 240 

Piston, cetătuie lingă Zaldapa 7, 2, 16 
Platon, filozof, 1, 11, 8; 7, 6, 8 
plăcinte 4, 7, 2 
plectrul lirei, Dial. 15 
plug, Pr. 5 

podoabe de aur şi argint 1,10, 10; 3, 6, 11; 

3, 6, 14; 8, 14, 7 
poeţi, Pr. 11 —12; 1, 3, 5 
poezia şi istoria, Pr. 12 — 13 
poligamie în China 7, 9, 8 
polip cu tentacule 2, 18, 19 
Pomorie, v. Anchialos 
Pont 8, 14, 2 

popoare tributare romanilor 4, 11, 7 
portrete imperiale 3, 2, 8 
posturi 1, 11, 10 
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practica premerge teoria 3, 13, 19 
praesens, titlu militar 1, 7, 4 
Praesentinus, domesticus ucis de Focas 
8, 13, 2 

praefectus Augustalis 8, 13, 14 
praepositus 4, 15, 12 
pretorul mulţimilor 6, 10, 14 şi 16; cf. 
1, 4, 6 

prăzi de război 3, 6, 4; 6, 7, 6 — 7 
preot la avari 1, 8, 3 
preziceri 8, 13, 15 

Priscus, comandant militar în Asia 3, 1, 
1-3; 3, 1, 8; 3, 1, 11-13; 3, 1, 15; 
3, 2, 1; 3, 2, 3-4; 3, 2, 7; 3, 2, 9; 

3, 2, 11, 3, 3, 1—4; 3, 3, 6; în Europa 
6, 4, 7; 6, 4, 12; 6, 5, 8; 6, 5, 10; 6, 

5, 13-15; 6, 6, 1-2; 6, 7, 6; 6, 7, 
7-16; 6, 8, 3; 7, 5, 10; 7, 7, 1; trece 
la nord de Dunăre 6, 8, 9; 6, 9, 2; 

6, 11, 4-5; 6, 11, 21; 8, 11, 17-18; 
îndepărtat 7,1,1; 7, 10, 1; rechemat 
.7, 10, 3 — 7; la Tomis 7, 13, 1 — 7; 
la Dunăre 8, 1, 11; 8, 2, 1; 8, 2, 6; 
trece Dunărea 8, 2, 7 ; 8, 2, 10; 8, 3, 
10; 8, 3, 13; 8, 4, 1-2; S. 99 

prizonieri 2, 5, 3; 2, 7, 3 
Probus, 1. arhiepiscop de Ghalcedon 5, 
15, 8 — 9; 2. prefect de Circensium 

4, 10, 6; 4, 10, 8-9 

Procliana, ţinut păduros în Moesia In¬ 
ferior 6, 4, 8 

Procopius din Caesarea, istoric 2, 4, 13 
profet 2, 14, 8 
proiectile 2, 18, 11; 3, 14, 6 
pronie cerească 1, 1, 12; 6, 10, 4 
prore 2, 13, 6 

prorocirea lui Chosroes 5, 15, 6—7 
provizii în armată 3, 15, 4 
pseudoavari 7, 9, 5 — 6 
Ptolemeu Filadelful 7, 17, 5 
purpură tiriană 1, 10, 6; 8, 10, 4 
Pyrrhus 1, 4, 3 n. 

Pythia preoteasă 2, 14, 8 
Python, şarpe mitic 2, 1, 2 

quaestor 1, 1, 3 

Rabdios, cetate la nord Nisibis 1, 13,10 
raclă aurită 8, 5, 2 
Rakka, v. Callinicus 
Ratiaria (Arţar), oraş în Moesia Inferior 
1 , 8 , 10 

raţiune, Pr. 1 — 3 

Razacena, provincie 3, 18, 6 

Razates, comandant persan 8, 12, 12; 

5. 367 

răniţi trimişi în cetăţi 2, 6, 1; 2, 6, 12 
răsculaţi aruncaţi fiarelor sălbatece 4, 4,14 
răstignire 1, 1.1, 18; 1, 11, 21 
războiul (definiţie) 2, 8, 11 
rege la perşi 1, 15, 4; 3, 12, 12; 3, 14, 
11; la slavi 6, 9, 1 — 2; la longobarzi 

6, 10, 13; cum să fie 4, 4, 7; 4, 5, 12 


religia reflex al realităţii 4, 16, 1; r. 

creştină 3, 13, 14 — 15 
renegaţii credinţei 1, 11, 17 
Resonchesron, cetăţuie în Persia 5, 14, 7 
revolte în armată 3, 2, 9 
Rhamphos, localitate în Propontida 5, 16, 
10 

Rhegion, palat imperial în Bizanţ 5, 
16, 9; 8, 10, 1 
Riom (Phasis), rîu 3, 4, 9 
ritm, Pr. 11 

Rjahovo (Appiaria) 2, 15, 13 *. 

Roma veche 3, 4, 7 ; 8,11, 9; Roma nouă = 
Bizanţul 8, 6, 6 

romanii plătesc tribut avarilor 1, 3, 7; 
1, 4, 1; 1, 4, 6; 1, 5, 1; 1, 6, 4; se 
laudă cu trecutul 1, 5, 5 — 6; 1, 5, 8; 
1, 5, 11; învinşi de perşi 1, 9, 11; 

1, 12, 6; 1, 13, 11; pătrund în ţara 
perşilor 1, 15, 11; lupte cu perşii 2, 5, 4; 

2, 6, 13; 2, 7, 8-11; 2, 9, 4-6; 2, 
9, 9; 2, 14, 3; 2, 15, 11; jefuiesc supuşii 

3, 2, 5; 3, 4, 1 — 2; înving pe mauri 
3, 4, 8; războaie cu perşii 3, 9, 5 — 7; 
3, 9, 10; 3, 10, 2; 3, 12, 9; 3, 15, 1; 
3, 17, 11; 5, 11, 7 — 8; lupte cu avarii 
7, 13, 10; 7, 15, 13; trec Dunărea 

6. 7, 1; 6, 8, 9-14; 6, 10, 1-3; 7, 

7, 3; 8, 2, 4; 8, 2, 12; 8, 3, 5-7; se 
răscoală 7, 1, 2 — 4; 8, 5, 7; 8, 6, 3 — 4; 
litere romane 5, 6, 11 

Romanus, comandant militar în Orient 
3, 6, 17; 3, 7, 3; 3, 7, 6-7 ; 3, 7, 7-12 ; 
3, 7, 14; 3, 16, 2; 3, 17, 3 
Rosas, numit şi Hormisdas, comandant 
persan 5, 1, 9—10; 5, 1, 12 — 16; S. 
177 

Roşie (Marea) 5, 7, 8 
Rubin, B. 8, 13, 14 n. 

Rufinus, comandant roman 5, 8, 4 
Rusticius, căpitan roman 2, 10," 2 — 3 

sabiri, neam hunic 7, 9, 3 
Sabulente Canalion, loc la sud de Haemus 
2, 11, 4 — 8; cîmpie lîngă Pomorije 
6, 5, 1 

saducei, preoţi 4, 16, 20 
Saldapa, v. Zaldapa 

Salvianus, comandant-ajutor 6, 4, 7 şi 
12 

Sambatios, v. Symbatios 
Samen, captiv persan restituit 4, 14, 4 
Samoil, erou biblic 4, 16, 18 
Samur, şef avar 6, 4, 11 
sanctuare 4, 7, 9 

Sapir, erou roman 2, 18, 15; 2, 18, 17; 

are un frate 2, 18, 24 
Saraca, oraş în Arabia 2, 10, 6 
saraceni, aliaţi cu romanii 2, 2, 5; 1 2 
10, 6; 3, 17, 7; 8, 1, 1 



206 


TEOI'ILACT SIMOCATA 


Sarames, 1. sol persan 3, 8,11; 2. Sarames 
cel Tînăr, comandant persan 4, 3, 1 —2; 

4, 9, 2 ; 5, 2, 7; 5, 5, 4; 5, 9, 6 ; S. 139 ; 
scris şi Saranes 4, 9, 2 

Sargathon, sat persan 3, 10, 4 
Sarnachorganes, sol persan 3, 15, 7; 
3 15 11 

satrapi 2, 2, 1; 4, 3, 15; 4, 12, 9 
Sava, fluviul, trecut de avari 6, 4, 4; 

7, 11, 7 

săbii de aur 3, 6, 4; 3, 14, 7 

săgeţi 3, 14, 7; 6, 2, 3 

sărbători la perşi 4, 12, 6; la romani 

8 , 10 , 8 

scamatori 1, 10, 11; 1, 11, 3 
schimbări neaşteptate 2, 4, 14 
Scipio Africanul, zis cel Bătrîn, mare 
strateg 1, 14, 2 — 3 

sciţi = avari 1, 8, 2; 1, 8, 10; 7, 9, 4; 
7, 9, 12; = turci 3, 6, 15; 4, 10, 1; 

5, 10, 15 

Sciţia = Dobrogea 6, 10, 10; 7, 17, 41 
sclavi împotriva stăpînilor 4,11, 5; 4,11, 9 
sclavini pătrund în imperiu 1, 7, 1 ; 
alungaţi în Tracia 1,7, 3; 1, 7, 5; 

3, 4, 7 ; 6, 2, 10; 6, 2, 12 ; unii nu cunosc 
fierul 6, 2, 15; sînt vînjoşi 6, 2, 16; 
construiesc bărci pentru avari 6, 3, 9; 

6, 4, 1 — 5 ; trec Dunărea 6, 6, 2; 6, 

6, 14; 6, 7, 1; 6, 8, 4 — 7; 6, 11, 5; 
la nord de Dunăre 6, 8, 9; iau prăzi 
7,2,2; numiţi şi geţi 7, 2, 5; 7, 2, 14; 

7, 15, 14; învinşi pe Tisa 8, 3, 14 — 15; 
sînt numeroşi 8, 5, 10; înaintează spre 
Bizanţ, 7, 2, 15; 7, 4, 11 

Scopis, oraş în Moesia Inferior 7, 2, 2 
scorţişoară, marfă din India 7, 13, 6 
scribo, scutier imperial 1, 4, 7; 7, 3, 8; 

8, 5, 10 

scrisoare sigilată 4, 10, 11 

sculca, gardă militară 6, 9, 14 

scutieri 1, 15, 2; 3, 1, 12; 4, 9, 11; 

4, 10, 7; 5, 3, 7 — 8; 5, 5, 9; 5, 13, 1; 

6, 1, 6-7; 6, 2, 4; 6, 5, 12; 7, 3, 8; 

7, 15, 7; 8, 4, 13; 8, 5, 1; 8, 8, 11 
secetă 1, 13, 11 — 12 
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